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Kratice /Abbreviationes/ 


cfr. 
dev.mo 
Div. Prov. 


E.V. 


mpr., m.pria 


apstolico 

Admodum Reverendus Pater 
articolo 

Beata Maria Virgo 

Beata Virgo 

broj 

congregatio 

canonicus 

cardinalis 

confer 

devotissimo 

Divina Providentia 

Don, Dominus 

Eminentia Vestra, Eminenza Vostra, 
Excelentia Vestra, Vostra 
Eminentiac Vestrac, Eminenze Vestre 
episcopus 

folium 

frater 

generalis, generale 
illustrissimus 

Imperiale Reale 

kilogram 

magister 

manu propria 


ministro generale 
Minore Osservante 
Minori Osservanti 
Molto Reverendo Padre 
Molto Venerando Padre 
Monsignore 
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n š 
obb.mo - 
Ord. Min. - 
S.Francisci Obs. 
PB - 
FE - 
Pp. 2 


pp. 

P. V. Rev.ma _- 
p.p. - 
r - 
R.P. - 
RR. PP. - 
S. - 
SM.I.eRA - 
Soc. par. - 
SS.mus - 
s.m. - 
umil.mo - 
V za 
VE. - 
VE - 
Ver. e Mar. —- 
Vesc. - 
V. S. - 
vic. ap.lico — - 
visit - 
vol. . 


numerus 
obbedientissimo 
Ordo Minorum Sancti Francisci 
Observantium 
Padre 
Padri 
pagina 
pagine 
Paternita Vostra Reverendissima 
prossimo passato 
recto 
Reverendus Pater 
Reverendi Padri, Rev. patres 
sanctus 
Sua Maesta Imperiale e Reale Apostolica 
socius parochi 
Sanctissimus 
sue mani 
lissi 
Verso 
Vestra Eminentia, Vostra Eminenza 
Venerandus Pater 
Vergine e Martire 
Vescovo 
Vostra Signoria 
vicario apostolico 
visitator 
volumen 


Arhivske oznake 


/Sigla ex archivis/ 


SC : 
S.C. : 
SOCG — - 


Scritture originali riferite nei congressi 
Sacra congregatio 
Scritture riferite nelle congrezioni generali 


Vrela i pomagala /Bibliographia/ 


Izvori rukopisni /Fontes manuscripti/ 


Arhiv Hercegovačke franjevačke provincije: 
- Acta capitularia, vol. 1, 2. 
- Nastanak Kustodije, vol. 2. 


Arhiv Propagande (Archivum S.C. de Propaganda Fide): 
- Acta, vol. 105, 179. 
- Lettere, vol. 331, 342. 

SOCG (=Scritture riferite nelle congregazioni generali), vol. 
538, 547, 554, 558, 559, 562, 563, 565, 575, 585, 601, 619, 
633, 634, 642, 651, 661, 698, 751, 824, 841. 

SC (=Scritture riferite nei congressi) Bosnia, vol. 4, 5, 6, 7, 9, 
12, 13, 14, 15; Dalmazia, vol. 4. 


Vatikanski Tajni arhiv (Archivum Secretum Vaticanum): 
- Affari ecclesiastici straordinari, Austria, fasc. 284. 
- Nunziatura di Vienna, vol. 595. 
- S.C. Concilii, vol. 476 (Macarsca). 


Izvori tiskani /Fontes editi/ 


Jelenić J., Spomenici kulturnog rada franjevaca Bosne Sre- 
brene, Mostar 1927. 

Mandić D., Chroati catholici Bosnae et Hercegovinae in de- 
scriptionibus annis 1743 et 1768, Chicago - Roma 1962. 
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Matasović J., Regesta Fojnicensia, u: Spomenik LXVII (Srps- 
ka Kraljevska Akademija), Beograd 1930. 

Mikulić M., Izbor izvornih spisa o Nikoli Biankoviću bisku- 
pu makarskom (1645-1730), Portland 1978. 

Pandžić B., Izvještaji makarske biskupije sačuvani u Taj- 
nom Vatikanskom Arhivu, u: Nova et Vetera, 30 (1980), 139- 
192. 


Povijesne rasprave /Studia/ 


Bakula P., Schematismus topographico-historicus custodiae 
provincialis et, vicariatus apostolici in Hercegovina, Spalati 
1867. 

Jelenić J., Kultura i bosanski franjevci, vol. 2, Sarajevo 
1915. 

Jurišić K., Franjevačka provincija svetoga Kaja pape i 
mučenika u Dalmaciji, u: Kačić, Zbornik Franjevačke provin- 
cije Presvetog Otkupitelja, vol. XVII, Split 1985., 100-196. 

Kamber D., Patnje i poteškoće katoličkog klera prema iz- 
vještaju biskupa Miletića, u: Vrhbosna 1942., 5-15, 58-62, 92- 
103. 

Mandić D., Autentičnost ahd-name Mehmeda II, u: Radovi 
Povijesnog Instituta u Rimu, vol. III-TV, Rim 1971., 61-90. 

Mandić D., Etnička povijest Bosne i Hercegovine, Rim 
1967., 368-370, 456-494. 

Pandžić B., De diocesi tribuniensi et mercanensi, Romae 
1959. 

Premrou M., Serie documentata dei vicarii apostolici di Bo- 
sna ed Erzegovina 1735-1881, u: Archivum Franciscanum His- 
toricum, vol. 21 (1928), 346-361 580-590; vol. 22 (1929), 163- 
180. 


Predgovor /Praefatio/ 


Prošao je dosta dug vremenski razmak otkako je godine 1934. 
fra Dominik Mandić objavio u Mostaru djelo Hercegovački 
spomenici franjevačkog Reda iz turskog doba, svezak 1., g. 
1463-1699. To djelo više je poznato pod latinskim naslovom Acta 

franciscana Hercegovinae Provinciarumque finitimarum tem- 
pore dominationis Othomanae, tom. I. ab an.1463-1699., koje 
je izašlo kao II. svezak zbirke izvora Monumenta franciscana 
iugoslavica. 

Fra Dominik je tada imao namjeru sakupiti i izdati slične izvore 
za kasnije vremensko razdoblje hercegovačke franjevačke prošlo- 
sti, ali njegove životne prilike nisu mu to dozvolile. 

Nižepotpisani stjecajem prilika radio je dugo vremena po ra- 
znim arhivima tražeći izvore za opću franjevačku prošlost, pa je 
nailazio i na izvore koji su se odnosili na franjevačku Hercegovinu. 
Te je izvore bilježio, prepisivao i kasnije preslikavao. Budući da 
je bio svjestan da će oni dobro doći onima koji se bave prošlošću 
Hercegovine, odlučio se nastaviti djelo fra Dominika Mandića i 
objaviti izvore od 1700. do 1892., tj. do osnutka Hercegovačke 
franjevačke provincije. 

Franjevci koji su početkom XVIII. stoljeća djelovali u Herce- 
govini (o kojima govore ti povijesni izvori) pripadali su provinciji 
Bosne Srebrene koja se u ono doba nalazila u vrlo teškim okol- 
nostima. Nakon Bečkog rata, koji je završio godine 1699. mirom 
u Srijemskim Karlovcima, njezini samostani našli su se u tri drža- 
ve: u Austriji, Turskoj i Veneciji. Već ta sama činjenica govori nam 
kako je bilo teško njom upravljati i kolike su poteškoće u djelo- 
vanju imali njezini članovi. Da bi upoznao njezine prilike, fra Jo- 
sip Marija iz Evore, koji je tada (kao commissarius generalis Or- 
dinis) umjesto generala Reda upravljao dijelom Franjevačkog 
reda (Familia cismontana), imenovao je 31. svibnja 1733. fra 
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Kajetana iz Introdacqua, člana Franjevačke provincije sv. Bernar- 
dina u Abrucima, vizitatorom provincije Bosne Srebrene (br: 35). 
Njegova je zadaća bila pohoditi samostane, porazgovoriti s čla- 
novima provincije i predložiti generalnoj upravi što bi trebalo učini- 
ti. Nakon njegova izvještaja generalni komisar Reda fra Josip Ma- 
rija iz Evore podijelio je 22. siječnja 1735. Bosansku provinciju 
na tri nove provincije: na staru provinciju Bosne Srebrene, provin- 
ciju sv. Ivana Kapistranskog i na provinciju sv. Kaja u Dalmaciji 
(br. 38). 

Istom prigodom je određeno da hercegovačkim župama (duca- 
tus S. Sabbae), koje su ostale pod turskom vlašću, upravljaju fra- 
njevci provincije Bosne Srebrene (br. 39). 

Franjevci hercegovačkih župa potpadali su pod makarsku bisk- 
upiju, koja je godine 1699. imala jednu trećinu svoga teritorija pod 
venecijanskom vlašću, a dvije trećine pod turskom. Biskupija je 
imala 36 župa. U 30 župa franjevci su bili župnici. Biskup je bio 
Nikola Bijanković koji se nije slagao s načinom franjevačkog dje- 
lovanja na župama. Župnici nekih manjih župa nisu mogli stanovati 
u župama nego u samostanima, a nedjeljom i svetkovinama išli bi 
u svoje župe i obavljali župničke dužnosti. 

Druga stvar koju biskup Bijanković nije odobravao kod franje- 
vačkih župnika bila je skupljanje milostinje (br: 17). 

Još jedna neprilika na tom području bilo je neslaganje bisku- 
pa bosanskog i makarskog o granicama njihovih biskupija. Bo- 
sanski biskup smatrao je da je on nadležan i za hercegovačke 
župe pod turskom upravom, uključujući i bivšu duvanjsku biskupi- 
ju, dok je makarski biskup zastupao da se njegova biskupija pro- 
stire do rijeke Rame (br. 12, 13, 14, 16, 43, 54). 

Da bi riješila ovo neslaganje biskupa makarskog i bosanskog, 
Kongregacija de Propaganda Fide je odlučila 20. lipnja 1735. za 
Bosnu imenovati apostolskog vikara “cum dignitate et titulo epis- 
copali", a 5. rujna 1735. odredila je predložiti Papi da za tu duž- 
nost imenuje fra Matu Delivića. Papa ga je imenovao 12. prosinca 
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1735. biskupom Bolinensis-om i apostolskim vikarom u svoj Bos- 
ni pod Turcima, uključujući i duvanjsku biskupiju (br: 40). 

Od toga vremena apostolski su vikari upravljali bosanskim vi- 
karijatom. Hercegovačke župe služene su iz samostana Kreševa, 
a duvanjska biskupija iz samostana Fojnice, osim župe Roško Po- 
lje, za koju se brinuo samostan Kraljeva Sutjeska. Vikari su re- 
dovito slali Kongregaciji de Propaganda Fide svoje izvještaje iz 
kojih možemo pratiti stanje u apostolskom vikarijatu (br. 42, 46, 
48, 49, 53). Posebno je važan i iscrpan izvještaj koji je 7. travnja 
1815. fra Augustin Miletić poslao austrijskom prokonzulu Jako- 
vu de Paulichu (br: 56). 

I provincijali Bosne Srebrene slali su Kongregaciji de Propa- 
ganda Fide izvještaje (br. 26, 37, 47, 52). 

Početkom XIX. stoljeća nastale su u turskom carstvu nove 
prilike. Turske vlasti osnovale su godine 1833. pašaluk za Herce- 
govinu. Već sama ta činjenica potakla je misao među franjevcima 
rodom iz Hercegovine da bi trebalo osnovati samostan u Hercego- 
vini, gdje ih je prije dolaska Turaka bilo nekoliko. Poslije dosta 
dugih potajnih dogovaranja sastalo se na 8. srpnja 1843. u Posu- 
šju devet franjevaca rodom iz Hercegovine i pismeno zatražilo od 
Propagande da im dopusti sagraditi samostan u Hercegovini (br 
56). Nakon nekoliko posredovanja u Rimu i Beču, Kongregaci- 
ja de Propaganda Fide izdala je 6. veljače 1844. dopuštenje da 
se u Hercegovini sagradi franjevački samostan (br: 68). 

Pripremajući za tisak ove povijesne izvore, nižepotpisani je 
imao pred očima spomenuti svezak fra Dominika Mandića. Htio 
je, naime, da po mogućnosti i ovaj svezak bude uređen na isti na- 
čin. Iz istog razloga donio je neke dokumente koji se tiču Trebinj- 
sko-mrkanske biskupije, u kojoj su franjevci samo prigodno dje- 
lovali, jer ti dokumenti bacaju svjetlo na franjevačko djelovanje u 
drugom dijelu Hercegovine. 

Doneseni dokumenti ponajviše su pisani talijanskim i latinskim 
jezikom. Prepisani su na onome jeziku na kome su sastavljeni, je- 
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dino su radi lakšeg razumijevanja uglavnom rješavane kratice i 
uvođene današnje interpunkcije. Osim toga, malo drukčije su na- 
vođeni svesci Arhiva Propagande, jer u vrijeme, kad je fra Domi- 
nik prepisivao dokumente, ti svesci uglavnom nisu bili označeni 
stranicama. 

Fra Bazilije Pandžić 


1. 


Dubrovnik, 3. siječnja 1700. 


Trebinjsko-mrkanski biskup fra Ante Prvić (Primi, Primović) 
O.EM. (1668.-1703.) traži od Kongregacije de Propaganda 
Fide novčanu pomoć za župnike svoje biskupije i za se. 


Eminentissimi e reverendissimi signori, signori padroni colen- 

šesimni, 

Nella divisione che fu fatta dei confini rimase Gradaz e tutto il 
territorio di Popovo della mia diocesi in poter del Turco. Et il 
paese di Trebigni, per le differenze tra i commissarii, trovasi an- 
cora indeciso et si aspetta dalla Porta la decisione. 

Gia in Gradaz risiedono tre miei parochi, cioč in Gradaz il sig. 
Andrea Sumanovich et in Popovo li signori Don Pietro Rodini e 
Don Marco Andriasci, tutti tre alunni della S.C. di Propaganda 
Fide e soggetti d'integrita e di merito, li quali trovansi in somma 
afflitione per vedersi di bel novo ritomare sottto il giogo e dominio 
ottomano. E mi pare che la pieta della S.C. doverebbe comiser- 
ar il deplorabile ed infelice stato loro, soccorendo quelli di Pop- 
Ovo con li stipendii annui assegnatili dalla S.C. et al povero 
Sumanovich, che per grave e longa malatia č ridotto all'estrema 
miseria, assegnar pure, come alli altri fu fatto, vinti scudi all'anno 
che possi fra quci barbari in qualche modo sostentarsi. 
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Mando all'EE. VV. inclusa la lettera che mi scrive il paroco di 
Popovo, dalla quale vedranno il stato deplorabile in che si ritro- 
va quel sconsolato parocco con tutto il suo popolo'. E credo che 
la somma bonta dell'EE. VV. si movera a pieta di consolarlo con 
il stipendio di tre anni decorsi. Scrissi pil volte alla S.C. che era 
necessaria la mia visita, la quale in tutto il corso della guerra pas- 
sata per caggion delle scorrerie e de sospetti non si potč effettu- 
are. lo ancorchč nell'eta avanzata et indebolito dalle malatie, ve- 
dendo il gran bisogno che tiene quel popolo della mia venuta e del 
sacramento della confirmatione che in tutto il tempo della guerra 
passata non si esercito, mi trovo pronto di espormi al pericolo e 
di intraprender l'incomodo di quel disastroso viaggio. Ma la pov- 
erta del vescovato non mi somministra il modo di far la spesa. 
Gia, come esposi un'altra volta all'EE.VYV., si richiedono i regali 
ai Turchi, le guardie che per sicurezza mi custodiscono, che per 
IV'impotenza del cavalcare conduca li huomini che mi portino in 
sedia, le spese delle barche sino ai confini et altre spesuccie nei 
confessori e predicatori, nelle quali la mia poverta non si estende. 
Gia io dalla diocesi non tiro nemeno un quatrino et le entrate che 
posedo nel stato di Ragusa non passano 60 scudi. E quando non 
havessi il soccorso de miei parenti, non potrei con la tenuita delle 
rendite vescovali sussister nć mantenermi nemeno qui a Ragusa. 
Se la pieta dell'EE. VV. si vorra compiacere di rinovarmi ratione 
visite quelli annui 50 scudi che per il passato mi haveva assegnati, 
io mi sforzaro di far ogni anno la visita e procurard di giovare e 
far qualche bene alla diocesi. Se poi non stimano bene di far 
questa spesa ogni anno, supplico con tutto Ianimo et li prego che 
per questa almeno volta sola, pro una vice tantum, vogliono com- 
piacersi di somministrarmi detto denaro a fine che io habbia il 
modo di riveder le mie pecorelle e di compir la visita. Altrimenti 
io mi dichiaro che si rendera impossibile la mia andata. E mentre 


' Pismoje pisano 4. prosinca 1669. (Arhiv Propagande, SC Dalmazia, vol. 


4.£.56rv.) 


Actum 1. 17 


ad impossibilia nemo tenetur, giudicaro salva la mia coscienza. Io 
non manco di esporre quel che bisogna, et EE. VV. come dot- 
ate di somma pieta e prudenza risolverano quello che stimarano 
pid oportuno, mentre per fine humilio ai piedi loro le mie istante 
e bacio dell'EE. VV. il lembo della s. porpora. 


Ragusa, li 3. genaro 1700. 


Deile signorie loro eminentissime e reverendissime humilissimo 
€ reverendissimo servitore 


Fra Antonio Primi, vescovo di Trebigni. 


Arhiv Propagande, SC Dalmazia, vol. 4, f. 61rv. 


2. 


Dubrovnik, 23. kolovoza 1700. 


Trebinjsko-mrkanski biskup fra Ante Prvić traži da mu tajnik 
Propagande dadne dopuštenje vršiti pontificalia u Dubrovniku. 


Illustrissimo e reverendissimo signore, padron colendissimo, 


La gratia concessami dalla somma bonta della S.C. di poter 
con la licenza dell'Ordinario esercitar per tre anni i pontificali nella 
diocesi di Ragusa mi č gia spirata questo luglio passato. E per- 
chč la chiesa di Ragusa trovasi vedova del suo pastore e questo 
clero mi fa continue istanze di ottener la proroga per consolatione 
€ servitio delli ordinanti, supplico la benignita di V. S. Ill.ma di vo- 
ler compiacersi di impetrarmi la facolta ad aliud triennium di pot- 
er continuar ad esercitar i pontificali con la licenza dell'Ordinario 
in questa catedrale di Ragusa. Quando fosse qua il legittimo pas- 
tore, non darei a V.S. Ill.ma questo incomodo, ma quello non č 
fatto ancora e Dio sa quando si creera. Et la chiesa in tanto pa- 
tisce. E quello che pi importa il publico vole per alcune solenita 
la mitra et il vescovo di Stagno, il quale potrebbe servirli, si tro- 
va assente da questo stato. E quando ancora fosse presente, per 
dispareri et amarezze che tra di lui e di questo vicario generale 
passano dico, di poter bastare l'interpositione della bonta di 
S.II.ma, alla quale caldamente raccomando questa gratia suppli- 
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candola a degnarsi di inviarmi la risposta per le mani del sig. Don 
Pietro Ricciardi. E per fine humiliandole la mia divotissima osser- 
vanza le bacio il lembo delle sacre vesti e mi constituisco 


Ragusa, 23. agosto 1700. 
di VS. Ill.ma e Rev.ma humilissimo e riverentissimo servitore 


Fra Antonio Primi, vescovo di Trebigne. 


Arhiv Propagande, SC Dalmazia, vol. 4, f. 99r.v 


3. 


Split, 15. rujna 1700. 


Nikola Bijanković (1645.-1730.), makarski biskup, javlja 
Propagandi da je bio deset dana u posjetu imotskoj krajini, na 
poziv Turaka, te da je započeta gradnja katedrale u Makar- 
skoj i nedaleko od nje biskupskog stana. 


Iilustrissimo e reverendissimo signore, signore patrono colen- 
dissimo, 

Vengo animato dal mio debito et obligo di dar parte a V.S. il- 
lustrissima come sono stato chiamato dai Turchi a Imota per vis- 
itare i christiani e per fare la cresima, dove mi sono fermato die- 
ci giorni con profitto spirituale dell'anime e contento di tutto il 
popolo quale č restato sotto il Turco che permette libero esercitio 
christiano alli fedeli della nostra religione e la visita del vescovo. 

Prima, nella passata pace, erano contrarii, hora sono favorevoli 
alli ministri della chiesa et alli christiani. Mi hanno ricevuto con tam- 
buri e trombe pregandome che li dovessi benedire, la loro cam- 
pagna e liberare due giovini ottomani dai demoni, dai quali con- 
tinuamente erano molestati. Onde per gratia di Dio in tre giorni 
sono stati liberati con indicibile allegrezza dei loro parenti e con 
gloria della nostra fede. E spero in Dio che a suo tempo molti di 
questi receveranno il s. battesimo, mossi dal sudetto esempio, cosi 
mi hanno scritto secretamente e cosi mi attestano quelli che prat- 
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icano nelle case loro. Scrivo la presente a V.S. Ill.ma per sua con- 
solatione dandoli notitia di tutto quello che occorre in queste nostre 
parti. 

Si č cominciata gia due mesi sono la cattedrale di S. Marco 
nella piazza di Macarsca e si prosegue la fabrica assistita dal 
ecc.mo sig. generale Sebastiano Mocenigo, quale fa bene la sua 
parte per la religione et ha posto ancora i fondamenti giorni pas- 
sati per la casa episcopale vicina alla cattedrale. 

Non mi estendo maggiormente, ma con pienissimo rispetto et 
ossequio mi confermo perpetuamente di V.S. Ill.ma e Rev.ma hu- 
milissimo, divotissimo et obedientissimo servitore 


Spalato, 15. settembre 1700. 


N. Biancovich, vescovo di Makarska. 


Arhiv Propagande, SC Dalmazia, vol. 4, f. 101r-102v. 


4. 


(Fojnica), 10. siječnja 1701. 


Franjevci Bosne Srebrene mole Propagandu da ih zaštiti od 
biskupa makarskog i skradinskog koji nastoje oduzeti im župe 
pod mletačkom vlašću. 


I poveri padri e frati tutti dell'Ordine de Minori Osservanti del 
serafico padre S. Francesco della provincia di Bosna Argentina 
umilissimi oratori dell'EE. VV. gl'espongono con ogni pil riverente 
ossequio come non ostante linfiniti incomodi, stenti, fatiche sof- 
ferte e perdite de religiosi, si nel fondare con autorita apostolica 
come nel mantenere, doppo ch'&č cominciata la s. fede in quelle 
parti sotto il dominio Ottomano, a maggior gloria di Dio e della 
S. Sede apostolica, le parochie e chiese da loro medesimi fondate 
€ sin'ora possedute e governate, la maggior parte fra i Turchi e 
la minore sotto il dominio veneto nella presente guerra, niente di 
meno ritrovandosi molestati dalli vescovi di Macarsca e Scardo- 
na, havendo levato sin'ora alcune chiese e parochie da medesimi 
padri sotto i Turchi mantenute, ora temendo fortemente gli pos- 
sino essere quanto prima tolte le altre soggette al serenissimo do- 
minio Veneto, mentre a viva forza tentano e procurano 
d'impossesarsene, quanto per altro non si curano delle soggette 
al dominio Ottomano, attesi li gran disturbi, spese necessanie per 
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mantenerle oltre il pericolo della vita. Per tanto ricorrono li pov- 
eri oratori all'innata pieta e benignita dell'EE. VV. accid si vogli- 
no degnare d'ordinare che siano mantenuti nel pacifico possesso 
di quelle che attualmente governano sotto la loro giurisdizione, 
massime perchč tanto i Turchi quanto i christiani in quelle del do- 
minio della Serenissima Republica Veneta, avvezzi a vederle gov- 
ernare da detti padri oratori, non ponno tollerare il presente gov- 
erno de religiosi secolari, non essendo mai queste parochie state 
da loro governate sotto la potesta d'alcun vescovo ma bensi di 
detti padri, come appare da tetimonianze fatte da quei popoli e 
confermate dell'eccellentissimo signore Teodoro Trevisani, proved- 
itore in quelle parti. Non intendendo percid i supplicanti d'esentarsi 
dalla giurisditione de sudetti vescovi ma di soggiacere sempre nella 
conformita prescritta dal Sacro Concilio di Trento. Che della gra- 
tia etc. Quas Deus etc. 


Na poleđini pisma (f. 41v) tajnik Kongregacije je napisao 
10. siječnja 1701. sljedeće: 

I padri dell "Ordine de Minori Osservanti di S. Francesco della 
provincia di Bosna Argentina espongono all" EE. VV. come doppo 
havere con molte fatiche e stenti, oltre al pericolo della vita, fon- 
date e governate molte chiese nel dominio Ottomano et altre an- 
cora nel dominio Veneto nel tempo della guerra, si trovano adesso 
molestati dalli vescovi di Macarsca e Scardona che sin'hora gli 
hanno levato alcune chiese e parochie mantenute da medesimi 
padri sotto il dominio Turco e tentano d'impossessarsi dell'altre 
ancora che sono nel dominio Veneto. Onde supplicano EE. VV. 
a degnarsi di mantenerli in possesso delle sudette chiese e paro- 
chie, non intendendo per altro gli oratori di sotrarsi dalla giurisdiz- 
ione de sudetti vescovi. 

Intorno a che devo dire all'EE: VV: che i sudetti padri non 
godono le sudette parochie per privilegio di questa Congregatione, 
esser pero vero che la medesima si č diverse volte servita de pre- 
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detti religiosi per mandarli alla cura de cattolici in alcuni luoghi di 
Dalmazia, come segui nel 1661 che ne destino uno alla cura de 
cattolici di Lustizza, diocesi di Cattaro, et altri ne mando nel 1675 
alla cura de cattolici de Pastrovich. 

Di questi padri pero 1anno 1684 si dolsero i vescovi di Dal- 
mazia e specialmente lV'arcivescovo di Zara, che erano insufficienti 
alla cura dell'anime e cagionavano disturbi in quelle parti e gravi 
pregiudizii alla salute dell'anime abusandosi dell'amministrazione de 
sacramenti nei battesimi e matrimonii e con assolvere da tutte le 
censure anco riservate in Cena Domini. Onde fu ordinato 
all'arcivesvo di Zara che insinuasse i rimedi “oportuni e che se ne 
ammonisse il P Generale de predetti padri, i Jal detto arcives- 
covo non s'hebbe sopra questo particolare la risposta alcuna. 

Ad una simile istanza fatta da padri della provincia di Bosna 
per esser mantenuti in possesso delle parochie ritornate sotto il 
dominio dell'Imperatore in detta provincia dall'EE. VV. sotto il 27 
settembre 1700 fu rescritto: Scribatur D. Nuntio Viennensi ut com- 
mendet oratores episcopis. 


Die 10. ianuarii 1701: D. Nuntio Venetiarum ut enixe 
commendet oratores episcopis. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 538, f. 40rv 41v. 


s, 


Fojnica, 19. rujna 1701. 


Uprava Bosanske franjevačke provincije traži da bosanski 
provincijal bude, kako je određeno dekretom Propagande, 
apostolski vikar do izbora novoga apostolskog vikara. 


Iilustnissimi e reverendissimi Signori, 

Da vinti anni in qua non furono visitati quelli conventi del reg- 
no di Bosna, li quali erano totalmente abandonati e lasciati, si re- 
ligiosi come christiani, che gemevano tra barbari, privi d'ogni so- 
lievo e impositura, come si vede sono dispersi. E per inspiratione 
di Dio ottenne il presente P. Povinciale la licenza della Porta Ot- 
tomana e si porto da per tutto per visitare e rivedere come stan- 
no e in che modo, dove anche convoc3d il diffinitorio e fece la 
congregatione nel convento di S. Spirito di Foinizza, la quale ri- 
usci con piena soddisfatione di tutti, alla di cui intervenero molti 
capi delli principali christiani di suddetto regno e fecero le loro 
istanze premoratissime, con rapresentare che senza vescovo per 
nessun modo non si possono sustentare nella retta via della fede 
cattolica, e per esser stati adbandonati dal quondam vescovo di 
Bosna pil di 20 anni, havendo fissa speranza che fosse per ritor- 
nare di nuovo e cosi furono ritenuti di non ricurere a cotesto tri- 
bunale. Onde per parte d'essi notifichiamo e per esser astretti 
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ancor noi in virtu del decreto concesso a questa povera provin- 
cia, rapresentiamo all'EE. VV. per scarico delle nostre conscien- 
tie il stato miserabile in cui se ne trova, non solo religiosi,ma chiese 
e christiani, senza pastore, e si sara, come si dice, un altro eletto 
che non sia della propria patria o provintia sara alieno da noi, il 
che al tenor dell'acluso privilegio si doverebbe in cio esser senti- 
ta primo la provintia. Perd ricuriamo con ogni dovuto rispetto al 
fonte pietosissimo di cotesto sagro tribunale per dovuta consola- 
tione, mentre dei suggetti per tal preldtura ne trovaremo zelanti, 
timorati di Dio, li quali dimorano attualmente nel sudetto regno e 
vigilarano sopra il grege e fratanto suppplichiamo EE. Loro che 
fosse fin al detta elettione il P. Provinciale, come de iure, vien 
dichirato e confermato con decreto qui anesso da cotesta S. Con- 
gregatione vicario apostolico e che la Provintia non perda li suoi 
privilegii per esser decorata dalla S. Chiesa a tenor delle lunghe 
fatighe prestate alla medema. E per fine prostrati a piedi faciamo 
humilissimo inchino con baciarle sagre purpure 


Foiniza, li 19. settembre 1701. 

Di VV. EE. humilissimi, devotissimi e obligatissimi servi et figli 
Fr. Michele da Possega, diffinitore della provincia 

Fr. Michele di Bagnaluca, diffinitore della provincia 

Fr. Andria Resnicza, diffinitore della provincia 

Fr. Stefano Percovik, diffinitore della provincia 


Fr. Fr. Francesco Budalich,exprovinciale e custode della provin- 
cia 


Fr. Francesco di Travnik, gia custode e ministro provinciale. 


Arhiv Propagande, SC Bosnia, vol. 4, f. 364. 


6. 


Osijek, 29. rujna 1701. 


Bosanski provincijal fra Franjo iz Travnika (1699.-1702.) 
moli Propagandu da bi župe između Save i Drave, Dunava i 
Tise ostale bosanskim franjevcima, kako je bilo kroz dva i pol 
stoljeća, jer se oni nalaze u velikoj oskudici. 


Eminentissimi e reverendissimi signoiri, 

Havendo insieme con diffinitorio notificato all'EE. VV. Iesito 
della congregatione tenuta in quelle parti di Bosna, dove non si 
porto mai nisun superiore sono venti anni e passa, che eronno to- 
talmente abandonati religiosi, christiani, chiese e conventi. Il che 
procurai la diploma della Porta Ottomana con grandissima diffi- 
colta e con qualche spesa. E mi portai per tutti quelli conventi, che 
gemono tra gl'infedeli, e gli vidi che sono in positura di perdersi 
per essere privi d'ogni humano sollievo, nč religiosi non hanno con 
che sostentarsi, che veramente č cosa da piangere vederli ridotti 
nelle miserie che non hanno con che coprirsi la nuda carne per 
haver dato tutto alli perfidi Turchi, li quali tentarono pil volte di 
estirpare affatto la fede cattolica con una proclamatione publica: 
Chi non si fara fra tre giomi turco che gli cade in fisco tutti li mo- 
bili et imobili e loro in schiavitu, e per sustentare li miserabili chris- 
tiani a cid non perdessero la fede |'hanno impegnato li propri con- 
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venti delli quali hora non sono padroni; e senon si porgera qualche 
rimedio, certo č che si perdera il cattolichismo. E per essere I'EE. 
VV. clementissime verso le nostre calamita n'assicurano di qualche 
provedimento per sollievo di poveri religiosi, chiese, conventi e 
christiani; altrimenti gli religiosi lasciarano e si ritirarano da quel 
jugo insupportabile perchč giormalmente venghano agravati dalle 
solite avanie e quelli christiani che sono rimasti non hanno modo 
nč anca se stessi sustentare. Percio supplico reverentemente VV: 
EE. a volersi degnare decretare che quelle parochie che sono tra 
Savo e Dravo tra Danubio e Tibisco restino per sustentamento, 
mentre le habbiamo per il corso di due secoli e mezzo sustenute 
col mezzo del martirio tra i barbari, con scrivere ancor alli dioc- 
esani accid non restiamo molestati perchč si possa andar liberando 
dal grosso debbito, oltre poi I'urgente bisogno si tiene d'andar 
sollevando le miserie di quelli poveri conventi che stanno in pro- 
cinto d'essere tra breve annulati delli caratteri. 

E con cič humiliato a piedi dell'EE. VV. le faccio profondissi- 
mo inchino. 

Essech, li 29, settembre 1701. 

Dell' EE. VV. humilissimo, devotissimo e obligatissimo servitore 
e figlio reverentissimo sempre 


Fra Francesco di Travnik, 
ministro provinciale di Bosna Argentina. 


Arhiv Propagande, SC Bosnia, vol. 4, f. 366rv. 


ža 


Osijek, 16. prosinca 1701. 


Fra Franjo iz Travnika, čestitajući Božić tajniku Propagan- 
de, obavještava ga o smrti i pokopu bosanskog biskupa Nikole 
Ogramića. 


Vengo a ricordarmi obligatissimo servitore di V.S. Ill.ma con 
augurarle per mezzo di questo ogni compituo bene nel presente 
Natale, le cui feste insieme con I"anno nuovo in compagnia d'infiniti 
altri prego Nostro Signore che faccia passare a V.S. Ill.ma con 
perfettione di contento, per maggior consolatione di questa sua 
provincia. 

Stimo con occasione medesima parteciparli come quondam 
Mons. Nostro Vescovo fu ociso dalla gente di Diacovo, e parte 
furono schismatizi con adherenza di christiani, e a quello che gli 
truncd il capo gli fu assecata la mano destra?. 

II suo corpo fu sepolto in una muschea, dove non era mai chie- 
sa nč sara. Percič lo habbimo trasferito nel convento di San An- 


? Isti provincijal je javio 20. kolovoza 1701. da je ubijen bosanski biskup “il 
quale fu a tre hore di notte occiso con due colpi di sabla: uno gli fu dato sulli 
fianchi e Ialtro suli colo che gli fu subito tagliata la testa. Il caso horendo nč 
mi pid sentito, e questo fu in sua casa doppo la cena“ (Arhiv Propagande, 
SC Bosnia, vol, 4, £. 362). 
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tonio di Nassice, e lo trovassimo tutto intiero dando un suavissi- 
mo odore e c'era tutto flessibile e pareva che fosse vivo. 
Gradisca I"aviso che ne aporto e mi condoni se di speso le son 


molesto molto. 
Con humilissimo inchino le bacio s. vesti 


Essek, 16. dicembre 1701. 
di V.S. Ill.ma e Rev.ma humilissimo servitore obligatissimo 


Fra Francesco Travnik, ministro provinciale. 


Arhiv Propagande, SC Bosnia, vol. 4, f. 372r. 


8. 


Dubrovnik, 18. prosinca 1701. 


Fra Ante Prvić, trebinjsko-mrkanski biskup, moli prefekta 
Propagande da bi ta kongregacija dodijelila godišnju potpo- 
ru trojici župnika trebinjske biskupije i da bi jedan mladić, Ju- 
re Sunošić, bio primljen u kolegij u Fermu. 


Eminentissimo e reverendissimo signore, signor patron colendis- 
simo, 

Li honori de suoi preggiatissimi commandi, che si compiace 
per la sua innata bonta VE. di compatirmi, mi obligano di darle 
la dovuta risposta et in conformita di suoi ordini darle raguaglio del 
stato temporale delle parochie della mia diocesi. 

II vescovato di Trebigni era anticamente diviso in due paroch- 
ie, una delle quali contineva il recinto di Popovo e lV'altra govera- 
va la provincia di Sasabie. Et in questa maniera si pratico insino 
che io fui assonto al governo di quel popolo. 

Nella prima visita che io feci, vedendo la multiplicita del popolo 
et la gran distanza delli casali, conobbi che pativano quelli fedeli 
€ che due parochi soli non erano bastanti per compir e sodisfar 
al debito loro. Quindi risolsi et ordinai che si multiplicassero i pa- 
rochi e da due parochie che prima erano le redussi a quattro, due 
delle quali erano in Popovo, la terza in Gradaz e la quarta in 
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Sasabie. E perchč il popolo era numeroso e richo, copioso di bes- 
tiami e commodo d'ogni cosa, sostenne di buona voglia li quat- 
tro parochi, et facendoli copiose limosine si mantennero con quelle 
comodamente i parochi e per tal cagione non venivano stipendiati 
nč soccorsi dalla pieta della S.C. 

Insorsero le guerre che posero in scompiglio tutto quel paese 
perchč le continue scorrerie che si facevano da per tutto rovin- 
arono quci stati. Li Turchi depredavano quelli del stato veneto e 
li soldati o haiduci della partita delle signori Venetiani sacheggia- 
vano e prendevano per schiavi quelli del dominio turchesco. Sic- 
chč per la caggione di dette scorrerie e sacheggiamenti afatto si 
impoveri il paese, perchč facendo una partita all'altra continue rap- 
ine di bestiami e prendendo i loro figliuoli per li schiavi, mettevano 
in necessita i lor parenti per redimerli dalla schiavitd di impegnare 
i propri poderi. E per essere cosa solita che le guerre impov- 
eriscono e rovinano i terreni, quelli poveri cattolici rimasero nudi 
e spogliati d'ogni lor havere. 

Li signori Venetiani che nudrivano qualche intentione di 
provveder del necessario quelle parochie, havevano questa mira, 
fatta che sarebbe la pace, di assegnare alli parochi quelle terre e 
possessioni che erano prima possedute dalli Turchi. Et se Trebigne 
e Popovo nei trattati della pace non ritomavano di bel novo nel 
potere dei Turchi, sarebbono rimasti i parochi bastamente 
proveduti et non haverebbono havuto il bisogno dei soccorsi della 
S.C. 

Adesso tre parochi sono rimasti sotto il dominio ottomano, due 
in Popovo et il terzo in Gradaz. Il quarto parocho resto al gov- 
erno di quelle terre che nella divisione delle confini rimasero in 
Slivno et in Sasabie nel potere del stato veneto. E questo paro- 
cho che risiede nel veneto dominio, perchč fu proveduto dalla 
munificenza della Serenissima Republica di Venetia di gran quan- 
tita di terreni, pud con quelli commodamente campare et non tiene 
bisogno del soccorso della S.C. 
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Li altri tre parochi, che sono restati sotto ditione ottomana, ten- 
gono evidentissimo di esser soccorsi dalla benignita della S.C., 
perchč se non saranno sovenuti si rendera impossibile la loro per- 
manenza fra quelli barbari. E questo per pid raggioni. 

Prima, per la gran poverta nella quale si ritrovano quelli afflitti 
christiani, li quali vedendosi esausti del denaro, privi delle pecore 
et altri animali nelli quali consistono le loro rnichezze et anco per 
causa delli riscatti indebitati, non possono dar alli parochi nemeno 
la centesima parte, non che la decima. 

Secondo, per la diminutione del popolo, essendo in queste gu- 
erre mancanti molti, chi morto e chi per paura fugito e ricovrato- 
si nel stato veneto. 

Terzo, per le gran spese che occorrono alli parochi in regalar 
i Turchi dovendo far i donativi a molti: al bassa, al suo secretar- 
io, al kadi et a quelli Turchi che sono padroni dei casali. E non 
captivandoli con i regali, corrono pericolo di esser maltrattati e 
trucidati, 

Per tutti questi tre parochi esistenti sotto il Turco uno si chia- 
ma Don Andrea Sumanovich et č paroco in Gradaz, al quale la 
bonta della S.C. ha asseganto 30 scudi annui. 

L'altro si addimanda Don Pietro Rodini et č paroco di Ravno 
in Popovo, al quale dava la S.C. vinti scudi all'anno con li quali 
ha campato per il passato. Ma ora, che č rimasto sotto la albagia 
e baldanza turchesca, assolutamente non li bastano. Questo & un 
gran operaio e ministro che nella bonta e nel sapere supera tutti 
li altri, che fu alunno di Loreto e che nelle scienze e nei costumi 
fu riputato il pil degno e ottenne il primato fra tutti li compagni. 
Pertanto, supplico la pieta della S.C. di voler a questo aggiunger 
altri dieci scudi e far che habbia 30 scudi ancor egli all'anno, per- 
chč dimorando in luogo di passo, dove di continuo pratticano i 
Turchi e cercano dal paroco i presenti, non li bastano 20 scudi. 
Onde glielo raccomando con tutto il cuore. 
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I terzo paroco si chiama Don Damiano Dobroslavich, nativo 
di Popovo et č paroco in Orahovo. Questo fu educato e fatto 
sacerdote a Ragusa, il quale in mancanza di Don Marco Andri- 
asci, che per aver battezzati i Turchi fu astretto di fugirsene, venne 
da me quasi afforzato di andar a reger la sua parochia. Costui, 
benchč non sia alunno nč di Loreto nč di Fermo, con tutto cid, 
essendo a me sogetto, fu astretto di ubidire e pasce attualmente 
quelle pecorelle del passato paroco. Questo ancora per le medes- 
ime ragioni accennate di sopra ha bisogno del soccorso, ma per 
esser nativo di quelli paesi non ha quella tanta necessita come li 
altri due. Onde stimo che a questo basterebbono vinti scudi 
all'anno. Onde fra questi sconvolgimenti di mutationi e di dominii 
lo raccomando alla benignita della S.C. a fine ancor questo ab- 
bia quelli emolumenti che hebbe Don Marco, suo antecessore, 
perchč se mancara questo, non trovo altro di sustituir in suo luo- 
Co. 

lo stimarei bene che la S.C. assegnasse alli sopradetti parochi 
li sopracitati sussidii solamente ad triennium, e finiti tre anni pren- 
der nove informationi da chi all'hora sara vescovo del stato delle 
parochie, posciachč potrebbe portar il caso che in spatio di questi 
tre anni si rihavesse et arichisse il popolo et che potrebbe senza 
dar agravio alla S.C. mantener come faceva prima li loro paro- 
chi. 

Questa infelice diocese, che ha maggior bisogno di qualsivoglia 
altra di buoni operarii, non tiene al presente alcun alunno a Fer- 
mo benchč piu volte fu da me con grande istanza supplicata la 
S.C. Quindi havendo al presente un giovine a proposito, suppli- 
co la somma bonta di V.E. che come padrone e prefetto del Col- 
legio di Fermo vogli compiacersi di darli luoco € di inviarli la li- 
cenza per le mani del sig. Pietro Ricciardi, agente della S.C., a 
fine che doppo le feste di Pasqua possa esser da me inviato alla 
volta di Fermo, posciachč non allevandosi nei studii qualche d'uno 
della mia diocesi, in mancanza di qualche paroco io non haverei 
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chi sustituire in loco suo. Questo giovine č nativo da Popovo e si 
chiama Giorgio Sunosich, essendo di buona indole et inclinato 
molto alli studii. Onde attendero questa gratia da VE. 


E per fine humilio a VE. i mici rispetti et con ogni sommissione 
le bacio il lembo della s. porpora. 

Ragusa, li 18. dicembre 1701. 

Di V.S. eminetissima e reverendissima humilissimo e riverentis- 
simo servitore 


Fra Antonio Primi, vescovo di Trebigni. 


Arhiv Propagande, SC Dalmazia, vol. 4., f. 159r-160v. 


Ž 


Dubrovnik, 24. listopada 1703. 


Trebinjsko-mrkanski biskup Ante Righi (1703.-1728.) opisu- 
je svoju biskupiju prema tiskanim upitima koje je primio od 
Propagande. 


Relatione del vescovato di Mercana e Trebigne, fatta dal mon- 
signor Antonio Righi, odierno vescovo, li ottobre 1703, giusta le 
dimande in stampa della S. Congregazione de Propaganda Fide, 
coll'occasione della visita che fece in questi giorni per la sua di- 
ocesi. 

Prima di venire alle risposte delle suddette dimande č neces- 
sario premettere che il detto vescovato di Mercana e Trebigne 
sono due chiese canonicamente e perpetuamente ad invicem unite. 

Mercana, ella č una piccola isola nel mar'adriatico, distante da 
Ragusa cinque miglia incirca et č sotto il dominio della republica 
di Ragusa, ma al presente č totalmente disabitata e destrutta, non 
havendo nč clero nč popolo; e pero sopra questa nelle risposte 
non s'havera che dire. 

Trebigne poi č continente, parte del ducato di S. Saba, ora 
detto Herzegovina, posseduto presentemente in parte dalla repub- 
lica di Venetia et in parte dai Turchi: quello che viene posseduto 
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dalli signori Veneti č stato occupato nell'ultima guerra: cioč la citta 
di Castelnuovo con le sue adiacenze, come pure Sliuno con la sua 
fortezza di Klek et altri circonvicini casali; dove non essendo stato 
permesso al sudetto vescovo di fare la s. visita, come nel seguente 
Caso sara espresso, nemeno sopra questi luoghi s'havera che da 
risponder. Resta dunque solo darne conto di quella parte della 
diocesi che si trova sotto il dominio Turco, havendo in questa fat- 
ta gia la sua s. visita il prenominato vescovo coll'assistenza di tre 
preti secolari, condotti espressamenta da Ragusa per maggior ser- 
vitio di Dio et utile di quelle anime, che lungo tempo stavano sos- 
pirando la venuta del suo pastore. 

II caso poi di sopra accennato, che impedi il compimento della 
visita, č questo. Spedi esso vescovo la circolare per la solita es- 
ortatione della prossima visita ai parochi della sua diocesi; e fra 
questi scrisse anche a D. Michele Antulovich, paroco di detto lu- 
ogo di Sliuno, da cui non hebbe nemeno la risposta, ma bensi li 
fu (f. 372v) scritto da un tal K. Nokovich, che rissiede nella su- 
detta fortezza di Klek, esser necessario prima d'entrare a far la 
visita in quei luoghi, chieder licenza dal signor providitore di Cit- 
luch, che č un gentil'huomo veneto; e pero il detto vescovo sti- 
mando bene non scostarsi dalle convenienze, scrisse al medesimo 
signor providitore con chiedere il suo assenso per puoter pros- 
seguire la s. visita nel rimamente della sua diocesi, posseduto dalla 
serenissima republica; a questo li fu rescritto dal nominato signor 
providitore che atrovandosi quella parte e genti disgiunte, come 
egli gratis asserisce, e segregate dalla sua diocesi, non poteva per- 
metterli |"nnoltrarsi, essendo dalla maesta del prencipe provedu- 
to di soggetto coll'incarico medesimo, onde non s'avanzasse in 
quella giurisditione sin a tanto che non porti le notitie alla supre- 
ma carica di s. eccellenza generale. Convenne per tanto al ves- 
covo sospender con la visita anche ogni passo ulteriore per hav- 
er prima la necessaria diretione dagli infallibili comandi delle S. 
Congregatione, da cui umilmente implora il patrocinio, per non las- 
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sar che la sua diocesi resti cosi dilacerata in pregiuditio e 
dell'anime, che gemono senza pastore e capo, come publicamente 
s'esprimono, e del vescovato medesimo, gia che se li smembra, 
con pil d'un terzo dei cattolici, i principali luoghi della sua diocesi. 
Ogni altra pil avanzata riflessione si tralassa, essendo certo che 
la sovrana providenza della S. Congregatione dara giusto ripiego 
a una materia cosi grave dell'usurpatione. Ora premesso questo, 
che conveniva alla chiarezza della relatione, si viene alle seguenti 


risposte. 


Grandezza e qualita del vescovato di Trebigne. 


1. II vescovato e la diocese si protende in lunghezza tre 
buone giomate et in larghezza 4 e 5 giomate, principiando da Ris- 
sano e Castelnuovo e terminando al fiume di Nerenta vicino a Ga- 
bella. Confina da levante col vescovato di Cattaro, da (f. 373r) 
tramontana parte con il vescovato di Bosina Argentina e parte con 
quello di Makarsca; da ponente con il detto vescovato di Makar- 
sca e da mezzo giomo con lo stato di Ragusa; e se bene, come 
si disse, confina verso tramontana, con Bosina, ad ogni modo non 
amiva in sino a Bosina, fraponendosi molti luoghi de Turchi, li quali 
se venissero alla vera fede, sarabbero tutti sotto la diocese di Tre- 
bigni. 

2. 11 paese č tutto montuoso et aspro, eccettuatone il piano 
di Popovo, quale contiene diversi casali di cattolici, scismatici e 
Turchi. 

3. Va migliorando dei viveri doppo I'ultima guerra, applicando 
hora gli abitanti alla coltura della campagna; giacchč le loro entrate 
consistono nei grani e bestiami. 

4. Si vive in pace, non perd senza travagli e gravezze ben 
grandi dei Turchi, e con continuo timore. 

5. Tutto il trafico e comercio di questi popoli č con lo stato 
di Ragusa e quello delli signori Veneti. 
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6. La strada pil sicura per il recapito delle lettere č quella da 
Ancona in Ragusa. 


Dominio e linguaggio. 


7. Circa questo s'č detto nella premessa fatta sul principio di 
questa relatione. 
8. La lingua comunemente pratticata a Villirica o sia slava. 


Luoghi della missione et anime. 


9, Saranno incirca luoghi 32, et i pid rinomati sono Casteln- 
uovo, Rauno, Orahovo, Bellenichi, Veglia Meghia, Trebimgna, 
Gradaz, Dobranne, Metcovichi e Sliuno. 

10. I pid principali e pid commodi sono Rauno, Bellenichi, 
Gradaz, Dobranne, Metcovichi e Sliuno. 

11. I luoghi visitati sono governati da un begh turco, che ris- 
siede in Trebigne, e da due caddi, uno a Gliubigne et altro a Sto- 
laz. ' 

12. I luoghi men vietati per I'esercitio delle missioni sono Bel- 
lenichi, Orahovo, Gradaz e Rauno. 

13. Saranno al presente nella diocesi visitata da 320 case o (f. 
373v) famiglie dei cattolici, nelle quali saranno incirca 2200 anime 
€ queste case si contengono tutte nei 24 dei 32 casali accenati, 
tra i quali, parlando dei visitati, il casal di Rauno fa 40 case, quello 
di Veglia Meghia 30, di Orahovo 16, e gli altri chi 15, chi 12, chi 
6,4 e chi 1. 

14. Non si trova alcun cattolico nč ricco nč letterato per pot- 
er far di lui verun capitale. 

15. Fra gli infedeli si trovano alcuni Turchi periti della loro setta, 
pero non si trova mezzo veruno capace per ridurli alla cognitione 


40 Acta Franciscana Hercegovinae 


della s. fede senza esponer a certo pericolo la vita, e per renderli 
affetti ai cattolici unico mezzo č il denaro. Tra i scismatici non si 
trova persona dotta, e per ridurli alla cognitione della vera fede 
unico mezzo sarebbe la missione di piu sacerdoti virtuosi e zelanti. 


Esercitio della religione cattolica, rito, errori et abusi. 


16. E permesso dai sudetti, che governano, l'esercitio della 
religione cattolica e |aministratione dei šacramenti, quale perd si 
fa con gran cautela e non senza dispendii per rimover I'insolenza 
di Turchi, i quali quando non fossero ritenuti da continui regali, 
pratticarebbero di gravi violenze, come molte volte č occorso a 
danno dei poveri parochi, detrimento dei fedeli e pregiudizio della 
religione; e circa il predicare non si puč agli infedeli sotto pena 
della vita e fuoco, agli fedeli poi č lecito nelle chiese e case pro- 
prie, sempre pero con li dovuti riguardi. 

17. Sono tutti del rito romano. 

18. Non nodriscono alcun errore nč nella fede nč nell'abuso 
della religione, per quanto sin hora s'č potuto risapere, in fuori 
d'esser rattori delle spose in caso che non viene dai parenti con- 
cessa in moglie a qualche giovine quella figliola che dal medesi- 
mo viene chiesta, mentre avuta la negativa il giovine convoca la 
parenta et aderenza et, appoggiato (f. 374r) dall'autorita di qualche 
Turco, rapisce con violenza la chiesta giovine, e poi fa i contratti 
nuziali nel giudicato turco; e questo vien praticato per ordinario 
dai schismatici, quando li vengono negate le spose che chiedono 
dai fedeli, non ostante si va procurando dal moderno vescovo a 
tutto potere d'oviar a questi disordini, avendo insinuato che, 
quando non possa trovarsi altro ripiego, si procuri fidar subita- 
mente la chiesta figliola in qualche giovine cattolico o almeno riti- 
rarla nello stato di Ragusa. 

19. A questo non ho cosa da risponder. 

20. Ne meno a questo. 
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21. Gli infedeli sono della setta maomettana e gli scismatici 
sono patereni, vivendo all'uso greco, benchč per la loro crassa 
ignoranza non sanno ne meno cosa si credono, ma vivono in fide 
parentum e secondo li viene prescritto dai loro preti e monaci Ba- 
siliani, che pure sono ignoranti e privi di lettere. 

22. 11 loro rito č greco patareno; i loro errori sono principal- 
mente il negar l'auttorita pontificia, la processione dello Spirito 
Santo, il purgatorio et il consecrar in azimo. 


Libri. 


23. Nel dominio sotto li Turchi non si trova nč libraria nč lib- 
ri, eccetto una piccola libraria in Savala dei monaci greci, parte di 
libri antichi e parte modemi, ultimamente portati da Moscovia 
donatili da quel Zar; et alcuni libri esistenti nel monasterio di det- 
ti monaci in Trebigne, quali libri sono tutti scritti e stampati in car- 
attere serviano, e I'haverli č molto difficile. - 

24. A questo non ho cosa da rispondere. 


Chiese. 


25. Levate le due chiese di Mercana, una destrutta dal terre- 
moto e l'altra tutta sdruscita, trovansi nella diocesi visitata 10 
chiese di cattolici, fuori di quelle che sono a Castelnuovo e Sli- 
uno nel dominio veneto; e di scismatici si ha notitia di 13 chiese; 
credesi perd esser pid ancora, perchč essendo in molto maggior 
numero gli scismatici e trovandosi molti casali di soli scismatici, 
dove non penetra il vescovo, non si pud (f. 374v) esattamente 
saper il numero preciso delle chiese loro. 

26. Le chiese di cattolici sono quasi tutte nell'abitato e quelle 
de scismatici alcune stanno nell'abitato et altre di fuori. 
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27.1 titoli delle chiese visitate sono: in Zurovichi di S. Pietro 
Apostolo, in Bellenichi di S. Elia Profeta, in Savala di S. Pietro, 
in Rauno due, una della Madonna et un'altra di S. Evaristo, in 
Veglia Meghia di S. Gio. Battista, in Rupni Do S. Nicolo di Bari, 
in Trebimgna la SS.ma Assumptione, in Gradaz due, una della 
Madonna e l'altra di S. Anna; fuor di quelle che sono sotto il do- 
minio veneto. Et il titolo delle scismatiche non si puol havere pre- 
Ciso. 

28. In tutte le sopra dette chiese cattoliche s'esercita la cura 
dell'anima, perchč li 3 parochi, dal modemo vescovo visitati, am- 
ministrano li santi sacramenti; quelle pero di Rauno, di Gradaz e 
di Bellenichi possono dirsi specifice parrochiali, perchč in quelle 
per lo pit si fanno le funtioni dai parrochi. 

29. La parrochia di Gradaz a servita da D. Andrea Sumanov- 
ich, quella di Bellenichi, che č di Popovo, da D. Damiano Dobro- 
slavich, e quella di Rauno da D. Pietro Rodini. 

30. Sono tutte le sudette dieci chiese fabricate di sasso con 
calce. 

31. La chiesa di S. Pietro in Zurovichi č totalmente scoperta 
per esserli caduto il tetto nel gran terremoto del 1667, quella di 
S. Gio. Battista in Veglia Meghia sta per cascare essendo apperti 
i volti e penetra tutta |'aqua dentro; nč si possono accommodare, 
perchč il Turco non lo permette senza espressa licenza dalla Por- 
ta; nel che si spenderebbe gran denaro. L/altre poi chiese sono in 
stato competente. 

32. Non si conserva il ss.mo sacramento in alcuna delle sud- 
dette chiese per paura delli Turchi, per non esporre che dalla vi- 
olenza di qualche barbaro forse rapita la pisside e portato via 
anche il santissimo. 

33. Gli ogli santi si conservano ordinariamente nelle case dove 
per il pid sogliono abitare li parrochi, e si tengono con quella cura 
e decenza che si puole. (f. 375r) 
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34. Tutte le sudette chiese sono scarsissime delle sacre suppel- 
lettili per esser state pi volte spogliate nell'ultima guerra, et in tutta 
la diocesi visitata non si trovano che quattro calici con le patene 
d'argento indorati, e quand'occorre si trasporta da una in altra 
chiesa. 


Beni delle chiese. 


35. Le dette chiese non hanno annessa I'abitatione per quelli 
che hanno cura d'esse, ma i parrochi stanno nelle case dei parenti 
o vanno refugiandosi in quelle dei benefattori, ultimamente perd il 
sudetto D. Pietro Rodini, parroco di Rauno, ha fabricato vicino a 
quella chiesa con il denaro dell'elemosina una piccola casuccia per 
sua abitatione. 

36. Le dette chiese non hanno alcuna entrata particolare e pro- 
pria, ma si mantengono coll'elemosina dei benefattori. 

37. Non possiedono alcun stabile, 

38. Non si sa che a memoria d'huomo habbia posseduto al- 
cuna delle dette chiese verun stabile, bensi si trova in certe note 
che quel re di Rascia, scismatico, che scaccio da questo vesco- 
vato Salvio vescovo, s'impossessasse di tutti i beni della chiesa e 
della mensa vescovile; nč mai s'č trovato modo per ricuperarli. 

39. Li parrochi, che sono unichi che hanno la cura, non ri- 
tragono verun emmolumento, mantenendosi coll'elemosine, che 
raccolgono in soli grani e latticinii. 


Vescovi e loro residenza. 


40. Non si trova chiesa catedrale nč clero, nč v'č memoria che 
mai habbia rissieduto in quelle parti alcun vescovo, ma in Ragusa, 
da dove come dal luogo convicino andavano a tempi debiti visi- 
tare la diocesi; et il moderno vescovo č Antonio Righi. 
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41.11 vescovo non ha rendita alcuna dalla diocesi di Trebigne, 
ma quel poco d'entrata che tiene il tutto ha in Ragusa. Prima del 
gran terremoto seguito nello stato di (f. 375v) Ragusa del 1667 
potevano onestamente campare i vescovi, ma hora č talmente at- 
tenuata la mensa vescovale, che la rendita annua non arriva 48 
scudi romani. 

42. Il vescovo non possiede alcun stabile, in fuori d'una casa 
dentro la citta di Ragusa, fabricata per sua abitatione, et alcune 
poche terre et affitti esistenti pure nello stato di Ragusa, da quali 
ricava la detta entrata di 48 scudi romani. 

43. Non ho cosa da rispondere. 

44. Non ha il vescovo habitatione alcuna in tutta la sua diocesi, 
eccetto la sudetta sola casa in Ragusa, dove rissiede. 

45. A me non tocca risponder. 

46. Sopra questo si dimandino gli altri. 


Regolari. 


47. Nella diocesi visitata non si trova alcun regolare, in fuori dei 
sudetti monaci scismatici Basiliani. 

48. I detti monaci vivono sotto I"obbedienza del loro patriar- 
ca di Pech. 

49, Hanno li detti monaci 2 conventi et un ospitio. 

50. I conventi sono uno in Savala e l'altro in Trebigne e 
Iospitio č in Cossierevo. 

51. I monaci sono in Savala 12, in Trebigne 30 et in Cossier- 
evo da 20, ma mai assieme si trovano nemeno per la meta, per- 
chč vanno in cerca sin'a Moscovia. 

52. Non si sa, per non esser stato dentro le chiese loro. 

53. Li detti monaci s'impiegano continuamente nella coltura 
della campagna, essercitando indifferentemente ogni parte meccan- 
ica col prostituire il carattere che tengono. 
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54, Vivono essi monaci senza verun osservanza. 


55. Detti monaci appresso la gente idiota hanno qualche credi- 
to, ma appresso (f. 376r) gli altri sono in nessun concetto per esser 
vagabondi. 

56. Non s'ha che risponder. 

57. Ne meno a questo; ma sono ignoranti e scandalosi. 


Regolari missionarii. 


58. Non si trova presentemente alcun missionario, benchšč pri- 
ma v'erano e facevano gran frutto; giacchč per sollievo spirituale 
della diocesi unico mezzo sarebbero li missionarii. 

59.-65. A questo non s'ha che dire non trovandosi alcuno dei 
missionani. 


Preti secolari. 


66.-69. Non si trova alcuno, in fuori i tre parrochi, e pero non 
s'ha che da rispondere alle 3 susseguenti domande. 


Preti secolari missionarii. 


70. Altri missionarii non si trovano nel visitato che i soli tre 
parrochi sudetti, cioč D. Andrea Sumanovich, che serve da cinque 
anni, D. Damiano Dobroslavich, da due anni, e D. Pietro Rodi- 
ni, da 12 anni. 

71. Tutti tre amministrano I'offitio proprio con tutta carita e 
molte volte s'espongono al pericolo della vita. 

72. Fanno quel che possono, secondo IV'informatione havuta sin 
hora. 

73. Per quanto sin'hora s'č potuto sapere sono zelanti. 
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74. Circa le qualita morali non s'č notata sin'hora cosa di 
rimarco; č noto pero che dagli infedeli, per natural aversione, sono 
mal visti, non gia per loro portamenti. 

75. Non ho cosa da risponder. (f. 376v) 

76. Circa |'emolumento si riporta alla risposta data alla diman- 
da di n. 39, e circa laltro non s'ha che dire. 


Preti absenti. 


77. Si trova uno nativo di Popovo a nome D. Marco Andria- 
si d'eta d'anni 35, morigerato e virtuoso per havere studiato a 
Fermo, che presentemente si trova in Ragusa occupato in far la 
terza scuola nel Collegio dei PP Gesuiti. Egli veramente sarebbe 
assai a proposito per quelle parti; ma č impossibile per adesso 
farlo andare nella diocesi, giacchč, havendo in tempo che era par- 
roco nella su nominata parocchia di Popovo ridotto alla s. fede e 
battezzato parechi Turchi, fu sententiato a morte dal passa, com- 
mandante di tutta la provincia; che per particolar assistenza del 
cielo si sotrasse con la fuga et hora si trova qui. 


Giovani abili e studii. 


78. Non si trova alcun chierico nel visitato, bensi sono molti 
giovani secolari spiritosi e d'ingegno ellevato, quali, quando haves- 
sero occasione di studiare, farebbero gran profitto e nelle lettere 
e nello spirito; e specialmente Giorgio Sciunosich, d'eta d'anni 18, 
e Mattia Coich, d'eta d'anni 13, ambo di Popovo dei primati di 
quel luogo, che bramano consecrarsi al servitio della Chiesa. 

79. Il primo studia attualmente la grammatica appresso questi 
PP. Gesuiti; il secondo comincia a leggere. 

80. Sono tutti due di Popovo, dominio del Turco. 

81. Non si trova maestro di scuola, nč v'č memoria che sia 
stato mai in tutto il visitato. 
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Monache. 


82. Non si trova alcun monasterio di monache. 

83.-84. Non ho che dire a queste dimande. (f. 377r) 

85. La fede s'č mantenuta da 30 anni adietro nella medesima 
maniera come si conserva al presente, se bene nell'ultima guerra 
tra i signori Veneziani e Turchi, per le devastationi che ha patito 
la diocesi, s'era ritirata in diversi luoghi buona parte de cattolici, 
i quali finita la guerra sono ritomati alle case loro. 

86. Dal sudetto tempo di 30 anni crederei che s'a fatto 
qualche profitto nell'anime per il zelo et applicatione del mio pre- 
decessore, essendosi introdotto fra 1altro 1'uso delle denuntie 
matrimoniali, secondo prescrive il S. Concilio Tridentino; terminata 
pero quest'ultima guerra s'ha havuto qualche discapito, mentre 
essendo stato imposto dal Gran Turco un nuovo tributo testatico 
d'un zechino sopra tutti i cristiani, molti di questi, e precisamente 
tre cattolici e diversi scismatici della diocesi, si sono fatti Turchi per 
non haver havuto donde pagare il detto tributo; il modemo pero 
vescovo va studiando i mezzi di farli ritomare alla s. fede. 


Impedimenti alla s. fede, bisogni e rimedii. 


87. I pid potenti aversarii, che impediscono il progresso della 
s. fede e delle missioni, sono I'aversione e odio naturale de Tur- 
Chi contro li cattolici, et i vescovi scismatici, procurando questi con 
officii e denari soggiettar sotto la loro giurisdizione i cattolici, at- 
tentando di cavare ordini regii dalla Porta per opprimere li medes- 
imi et usurpar le chiese; in qual caso si ricorre alla protettione di 
questa republica, che con gran zelo riguarda li vantaggi di questo 
vescovato e la propagatione della s. fede nel dominio ottomano. 
II rimedio poi per li Turchi č tenerli continuamente ingoiati col den- 
aro; e per li scismatici cavar pure commandamenti regii dalla Porta 
per reprimere le loro insolenze. 
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88. I mezzi et espedienti per li bisogni spirituali nella diocesi 
sono due: 1) trovar modo d'allevar li giovini per havere pil op- 
erarii (f. 377v) nella vigna del Signore e non ridursi a questo pre- 
sente stato che in tutta la diocesi non si trovano che tre soli pre- 
ti, che fanno e di parrochi e di missionarii, dimodo che venendo 
il caso, come naturalmente deve seguire del mancamento di qual- 
cheduno dei detti, convenirebbe che la parrocchia resti senza sac- 
erdote, perchč non s'ha chi da sostituire; 2) mandare pid mission- 
arii, che coll'esemplarita della vita e colla dotrina vadino per la di- 
ocesi evangelizando la parola di Dio. E questi due punti con ogni 
maggiore sommissione, si raccomandano al gran zelo e pieta 
dell'EE. VV. 

89. Le diocesi pid vicine nelle parti degli infedeli sono quelle di 
Makarsca e di Bosna; nelle parti poi della cristianita sono di Ra- 
gusa, di Stagno e di Cattaro; ma nč da quelle nč da queste si puč 
sperar alcun'aiuto nelle missioni, giacchč sarebbe necessario 
provedere almeno la spesa per li missionarii, mentre il paese non 
puol somministrarli il loro sostentamento. 


Convicini. 


90. A questo non ho che dire per non esser stato mai in Tur- 
chia oltre i confini della mia diocesi. Ma per quella cognitione, che 
de auditu posso havere, speraria che, mandandosi qualche mis- 
sionario dentro il paese ottomano, si farebbe profitto dell'anime, 
giacchč in alcuni luoghi si trovano cattolici, che in pid anni non 
hanno visto sacerdote, e per tal'effetto questa republica i mesi 
passati mando un sacerdote con honesto stipendio in Novipazar 
per cura di quelle anime dei fedeli. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 547, f. 3721-377v; B. Pandžić, De dioecesi tri- 
buniensi et marcanansi, Romae 1959, 129-137. 


10. 


Makarska, 20. studenoga 1703. 


Makarski biskup Nikola Bijanković prvi put opisuje Propa- 
gandi svoju biskupiju. 


Eminentissimi et Reverendissimi Domini Domini mei Colendis- 
simi, 

Nicolaus Biancovich, episcopus Makarensis, absoluto iam 
quadrienio postquam ad suae ecclesiae infulas promotus est, pro 
debito obedientiae erga apostolicas sanctiones sacrorum liminum 
visitationem initurus, quam libentissime ad Romanam se Curiam 
personaliter conferret, cum praesertim excitante suo singulari ob- 
sequio erga hanc S. Sedem fidei et morum magistram atque op- 
timum maximum Pontificem, qui in ea hodie sapientissime regnat, 
sed ob mensae paupertatem atque salutis imbecillitatem, per tot 
annos in missionibus obeundis detritae, et multo magis quod prae- 
sentia eius multum indigeat urbs Makarensis et tota dioecesis di- 
uturno tempore pastoralis sollicitudine destituta longum iter aggredi 
prohibitus, per procuratorem virum Illyricae nationis, isthic iampni- 
dem notum, negotiorum huiusce ecclesiae plane conscium atque 
utilitatis ciusdem inprimis amantem, Dominum Franciscum Ab- 
batem Georgiceum, S. Hieronymi archipresbiterum, huic muneri 
satis et abunde se facere posse existimavit; quod EE. VV. pro 


50 Acta Franciscana Hercegovinae 


summa benignitate approbaturas non dubitat. Exhibebit ipse rela- 
tionem status huius ecclesiae quantum fieri potuit diligentem, fi- 
delem certe addetque viva voce ea quae sunt ad maiorem Dei glo- 
riam atque horum populorum, qui post acerbam Turcarum tyran- 
nidem in Serenissimae et piissimae reipublicae tutela conquiescunt, 
emolumentum. 

Makarscha civitas est ad maris Adriatici litus posita, antiquitus 
a regibus Hungariae fundata, postea saeculo decimoquinto a Turcis 
occupata, nune vero postremo bello feliciter victricibus Venetae 
Reipublicae armis acquisita. Ordinis patricii vir a Serenissimo 
Principe missus eam gubernat. Maxima cura et praesidio militum 
custoditur. In ea incolae sunt circiter mille omnes catholicae fidei 
apprime addicti, sed novorum advenarum continua accessione 
augetur. Est absque moenibus et propugnaculis, at montibus altissi- 
mis circumdata. Habet veterem turrim, in qua praesidiarii milites 
resident. Tempore pacis plurimac merces convehuntur et evehuntur 
inter Venetas et Turcicas regiones ideoque infidelibus mercatoribus, 
Turcis et schismaticis patet aditus. Agendae Deo humiliter gratiae, 
quod neque in urbe neque in dioecesi ullus publicus aut notorius 
peccator reperitur omniaque bonis moribus et documentis fidei 
catholicae sunt consona. Nulli hic Hebraci aut schismatici; immo 
cum praeteritis temporibus schismatici Graeci novas ecclesias aed- 
ificare vellent, se iis acerime opposuerunt. Tanta est in istis chris- 
tianis in fide et religione constantia ac perseverantia. 

Est in hac civitate ecclesia parochialis sub titulo B.M.V. in co- 
elum assumptae recentis structurae lapidibus quadratis tota con- 
stans ac mediocris magnitudinis. Duae in ea portae, quatuor altaria 
decenter omata. In altari maiori venerabile sacramentum asservatur. 
In ea fons est baptismalis, sacrarium sacris vasibus ac pretiosa 
supellectili instructum. Huic ecclesia inserviunt RR. PP. S. Francisci 
de Observantia ex provincia Bosnae, qui multa praedia possident 
et ingentes eleemosinas colligunt. Supradictam parochialem Epis- 
copus visitat et gubernat. 
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Serenissimus Princeps magnis expensis coepit in urbe Maka- 
rensi cathedralem ecclesiam sub invocatione Sanctorum Marci 
Evangelistae et Hieronymi Doctoris, civitatis protectorum, aedifi- 
care, quae ut sperandum est modemi eccellentissimi generalis Ma- 
rini Zane pietate absolvetur. Vir iste profecto de Sancta Ecclesia 
benemeritus ubique zelum honoris Dei magnamque venerationem 
erga sanctuaria ac Christi ministros exhibet, merito fidei et reipub- 
licae defensor nuncupatur, omni laude et glona dignus censetur. 

Suscepit Episcopus die dominica decima mensis maii consecra- 
tionis munus in ecclesia patriarchali Venetiarum ab Ill. mo et Rev. 
mo Domino Domino Joanne Baduario, Patriarcha Venetiarum, as- 
sistentibus Ill. mis ac Rev. mis D.D. Leonardo Balsarino, archiepis- 
copo Corinthiensi, et Vincentio de Philippis, episcopo Zacynti. In 
iuramento quod emisit ex speciali gratia sacra limina visitandi signu- 
lis quadneniis obligatio illi imposita est; quod hic memorare operae 
pretium censuit. Quatuor menses Venetiis commoratus plurium 
negotiorum causa, die 1 septembris 1699 navim conscendens cum 
III. mo et Rev. mo Archiepiscopo Spalatensi Stephano Cosmi, a 
quo perhumaniter tractatus ac salutaria consilia pro bono ecclesiae 
regimine suscepit. Spalatum appulit, ubi receptis sacris paramen- 
tis et pontificalibus a Serenissimo Principe missis, tandem associa- 
tus a canonicis et presbyteris, die 21 decembris 1699 in festo S. 
Thomae Apostoli Makarscham Deo adiuvante prospere pervenit 
cum magna incolarum laetitia, qui gratias Deo egerunt se post tot 
annos praesulem et pastorem vidisse. Omnia iuxta Pontificalis 
Romani praescriptum feliciter absoluta sunt. 

Statim solicitam curam adhibuit dioecesi visitandae tam sub 
dominio Venetiarum quam sub Turca existenti, plurimi pueri et 
adulti sacro crismate delibati, frequentes ad populum conciones 
sed praesertim doctrinae christianae, prius penitus derelictae, usus 
singulis diebus dominicis institutus, tum in parochiali tum etiam 
domi, omni industria promotus. Parochi omnes sub praecepto 
sanctae obedientiae ac divini iudicii obtestatione ad eam rem dil- 
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igentissime inflamati. In summa in hanc curam, etiam a Serenissi- 
mo Principe saepe saepius piissime commendatam, Episcopus 
toto pectore incubuit. 

Huic dioecesi Makarensi, prius admodum angustae, occupato 
a Turca continenti, praeterito bello accesserunt arx fortissima Ver- 
goraz et oppidum celebre Citluch in Narentana regione expugna- 
tum cum summa laude ab Ill.mo et Ecc.mo D.D. Hieronymo Del- 
phino, tunc provisore generali, cum maiori parte tractus Narentani, 
in quo antiquioribus saeculis incolae erafit ducenti et viginti mille. 
Populus ferox piraticam exercens, Dalmatiae ac reipublicac Ven- 
etae infestus, nunc consilio et opera praedicti Ecc.mi Delphini re- 
center nova et pulchra civitas erecta est, valido praesidio munita, 
flumine rapido, planitie fertilissima cum amplo suburbio. Duo ibi 
incolarum millia: strenui viri catholicam fidem illibatam profitentes 
ac propterea adversus schismaticos strenue pugnaverunt, ne no- 
vam ecclesiam aedificarent. Praedictam regionem hoc anno Epis- 
copus visitavit ibique quadraginta dies commoratus est eoque tem- 
pore nihil omnino omisit pastoralis muneris exercendi. Verbi Divini 
praedicatione, doctrinae christianae institutione, sacramentorum 
administratione ciusque vota ita Deus benedixit, ut plures schismat- 
icos ad Sanctae Ecclesiae sinum revocaverit ac duas Turcarum fa- 
milias sacro fonte abluerit. 

Olim episcopus Makarensis habebat ducatum S. Sabbae et 
comitatum Tiburniae, nunc vero maior pars sub Turcarum potestate 
gemit. 

In dioecesi centum et sexaginta ecclesiae pleraequae sub Tur- 
ca aliac sub Venetis. In sexaginta missae sacrificium peragitur et 
sacramenta fidelibus libere administrantur. Quadraginta a Turcis 
destructae, solum nunc remanent vestigia et coemeteria pro chris- 
tianorum sepulturis. Sexaginta vero absque tecto adhuc subsistunt, 
absque magnis impensis instaurari nequeunt, quia sunt in partibus 
infidelium. In supradictis ecclesiis nullae sanctorum martyrum rel- 
iquiae, nullum altare privilegiatum nec indulgentia plenana ad sep- 
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tennium. Est unicum beneficium in villa Podgora Omnium Sanc- 
torum, ubi parochiali ecclesiae quatuor sacerdotes saeculares et 
totidem clerici probatae vitae inserviunt. Supradictum beneficium 
pro ecclesiae dotatione et restauratione conservatur et saepe 
saepius fidelium legatis augetur. 

In hac dioecesi est Andecorium, vulgo Mostar, nobilis et lo- 
cuples civitas, mercatorum concursu celebris, in qua 16.000 inco- 
lae, plerique christiani sed Turcae et schismatici longe plures. Non 
omittam ibi triginta sex Turcarum meschitas reperiri, duodecim 
gymnasia ad erudiendam iuventutem; item domum Turcarum in 
communi pecunia sponte oblata viventium in summa abstinentia et 
austeritate pro lege mahumettana conservanda. Hic Pater Lucas 
Cordich Societatis Jesu missionarius multum et cum magno fruc- 
tu laboravit plurimosque filios Christo peperit. 

Domus episcopalis parva pro temporum conditione in tres 
partes divisa. Prima episcopi usui inservit, altera pro oratorio ex- 
pensis Episcopi constructo et Divo Josepho dicato, tertia pro 
gymnasio publico ad erudiendum iuventutem tam in litteris quam 
in moribus sub disciplina Petri Orlandi, sacerdotis Sancti Philippi, 
magistri clericorum et praefecti doctrinae in utroque opere meri- 
to laudandus. 

Clerum componunt archidiaconus, sex canonici, quatuor man- 
sionarii, totidem clerici, qui ab Episcopo eliguntur ex concessione 
Alexandri VIII. Vices Episcopi gerit egregie D. Georgius de 
Cruce, Spalatensis canonicus, in animarum cura per longum tem- 
pus cum laude versatus. 

Redditus ecclesiae a pia Serenissima Principis munificentia as- 
signatur: pro Episcopo mille ducati monetae Venetae, pro archid- 
iacono ducenti, pro canonicis centum, pro mansionariis quinquag- 
inta, pro clerics viginti quinque, omnes monetae huius provinciae 
Dalmatiae. His vero temporibus, ex comissione Serenissimi Prin- 
cipis, supradictus Ecc. mus Provisor generalis Dalmatiae benigne 
humaniterque omnia egregie disponit pro dotatione ecclesiae 
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Makarensis episcopatus et capituli, ut habeant agros, possessiones 
aliaque loca stabilia ad fructus percipiendos quolibet anno certos 
faciliter absque ulla oppositione adeoque religiosissimi Principis pi- 
etas omnia iura ad personas et loca sacra transfert. Hoc opus ad 
maiorem Dei gloriam nunc inceptum est omni cura atque diligen- 
tia optat perficere, habens ante oculos oraculum evangelicum a 
Spiritu Sancto conclamatum, scilicet quae Caesaris Caesari, quae 
Dei Deo tribuenda esse iudicavit. Quam ob rem suae et episco- 
palis curiae ministros misit, ut quidquid sit melius ac securius pro 
supradicta dotatione bonorum stabilium, nimirum agros fertiles ac 
bonae conditionis, eligant. 

In tota dioecesi reperiuntur duodecim sacerdotes Latini, Illyri- 
Ci sex, clerici quatuor, omnes bonis moribus praediti. 

Tnginta sex parochiae tam sub dominio Venetorum quam sub 
Turcarum iugo. Fratres Minores de Observantia administrant trig- 
inta, sex presbyteri seculares, qui bene munere suo funguntur. Tres 
partes dioecesis sub Turca, quarta Venetis fideliter paret. In ea 20 
millia incolae, omnes catholici, pii ae sanctae Ecclesiae plurimum 
obsequiosi et obedientes. 

Est etiam xenodochium pro militibus infirmis, sed advenae et 
pauperes in caveris morantur, quibus christiani summa cum char- 
itate alimenta praebent. 

Gens Deum timens ac docilis, perspicacis ingenii ac litterarum 
capax, si cultura adesset. Fortunae tenues, agri pauci, montes in- 
culti. Fruges paucae, vinum pro incolarum usu, sed fructus cuius- 
cumque generis plures et optimi. 

Tria in dioecesi reperiuntur regularia monasteria omnia S. Fran- 
cisci de Observantia, ubi sunt quadraginta sacerdotes et decem 
laici. Possident praedia, agros, eleemosinas, ingentes redditus, 
omnia superabundanter. 

Absoluta historica narratione status ecclesiae Makarensis, 
quaedam humillime Apostolicae Sedi exponit Episcopus, ad Dei 
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gloriam, christianae fidei exaltationem pietatisque in his regionibus 
incrementum. 

1. Est instructionis defectus in hoc populo sanguineis lacrymis 
deplorandus. Quatuor missionarii apostolici uberrimos fructus af- 
ferent tum in fide propaganda apud Turcas tum in pietate pomov- 
enda apud fideles. 

2. Necessaria omnino sunt ritualia romana, directoria patris Po- 
lanci, Azbukvidaria, Divkovaca illyrico charactere conscripta. 

3. Sacerdotes in collegiis Sanctae Sedis beneficio educati, qui 
modo alibi morantur, ut ecclesiis, suae patriae inserviant, natale 
solum illico repetant; qui vero in patria sunt (quorum zelus plerum- 
que desideratur) in vinea Domini episcopis collaborent et ne per 
provinciam vagentur. 

4. In hisce tribus supradictis monasteriis Fratrum Minorum de 
Observantia curent superiores, ut tyrones et alumni sub idoneis 
praeceptoribus linguam latinam addiscant, ex cuius defectu, qua- 
mvis in Italiam ad studia mittantur, nihil aut parum proficiunt et 
rudes redeunt. Inde oritur sacrorum ministrorum imperitia in sac- 
ramentorum administratione cum maximo animarum damno, de 
quibus Deo optimo maximo iudici ac vindici rationem reddituri 
sunt religiosi ipsi et corum superiores. Res est maximi momenti, 
cum fere omnes parochiae sint in cura eorundem patrum. 

Synodus congregari non potuit, tum quia visitatio nondum plane 
erat absoluta tum quia parochi in regione Turcica existentes difi- 
cillime convenire possunt. Nihilominus Episcopus operam dabit, ut 
opportuno tempore cogatur. 

Haec omnia EE. VV. humiliter et simpliciter Episcopus pro deb- 
ita obedientia exposuit, fideliter pollicens omne se studium, labo- 
rem et curam impensurum pro animarum salute procuranda, iuri- 
bus Ecclesiae conservandis omnique eius dignitate ac utilitate pro- 
movenda. Ecclesiam EE. VV. quam humillime ac diligentissime co- 
mmendat et obsequentissimo animo sacras Purpuras deosculatur. 
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Makarschae die 20 novembris 1703. 
EE. VV. humilissimus, devotissimus et obedientissimus servus 


N. Biancovich, episcopus Macarensis. 


Arhiv Tajni Vatikanski, S.C. Concilii, vol. 476 (Macarsca), 20. studenog 1703; 
B. Pandžić, Izvještaji makarske biskupije sačuvani u Tajnom Vatikanskom 
Arhivu, u Nova et Vetera, Sarajevo, 30 (1980), 153 — 157. 


ll. 


Popovo, 20. lipnja 1705. 


Petar Rodin, župnik župe Popovo, javlja se Propagandi i 
moli je, da ga u sadašnjim prilikama ne zaboravi. 


Eminentissimi et reverendissimi signoni, signori e patroni miei co- 
lendissimi, 

Corrono anni tredici, e sarranno compiti alli due di settembre 
venturo, da che mi trovo qui in Popovo alla cura di questi pov- 
eri christiani, travagliati prima dalli disturbi della guerra ed hora dalli 
capitali tributi che li Turchi, senza ver'una pieta, c'impongono. 
Non ho mancato nč manco al presente di somministrare a 
quest'anime tutti quegl'aiuti spirituali che si ricercano per manten- 
ersi, particolarmente nella sacrosanta fede cattolica; e questa guer- 
ra passata ho ridotte piu di venti anime schismatiche all'obedienza 
della S. Sede Apostolica. Tanto serva d'avviso a VV. EE. circa 
il mio stato e gl'esercitii, in cui mi trovo. Mi assegno sin dal prin- 
cipio la S.C. venti scudi romani all'anno per mio proprio sussid- 
io e finiranno tre anni a tutto settembre venturo da che non sono 
stato soccorso. Percio supplico humilmente VV. EE. a non di- 
menticarsi di me in queste urgenti necessita. E per fine riverisco, 
adoro e baccio le sacre porpore. 

Popovo, li 20 giugno 1705. 
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Di VV. EE. RR. humilissimo, devotissimo, obligatissimo servo 
€ suditto 


Pietro Rodini, alunno apostolico e curato in Popovo. 


Arhiv Propagande, SC Dalmazia, vol. 4, f. 241r. 


12. 


Đakovo, 15. kolovoza 1705. 


Bosanski biskup Juraj Patačić piše imotskom gvardijanu i 
župnicima u Mostaru, Bijelompolju, Duvnu, Ljubuškom i dru- 
gim župnicima s ove strane brda, da ne priznaju drugog ordi- 
narija osim njega. 


Reverendi in Christo Patres, 


Non ignoro quidem debitum officii mei, quo vos invisere et pro 
pastoralis curae exigentia consolari tenerer, sed temporum calam- 
itate me non sine magno dolore prohiberi ipsimet perspicitis. Volui 
nihilominus vobis per praesentes has meas paternam salutem 
dicere et episcopalem benedictionem impertiri ut vos, etsi distan- 
tissimos, curae mihi esse et amori cognoscatis eoque alacrius,de 
pastoris vestri sollicitudine et affectu securi, in vinea Domini lab- 
orare pergatis. 

Innotuit mihi praetendere vestri iurisdictionem vicinum quemdam 
Praelatum, zelo non debito animarum ductum. Quia tamen id in 
pračiudicium manifestum episcopatus Bosnensis, in cuius ab anti- 
quo dioecesi esse dignoscimini, cederet, ideo vobis hisce serio 
committo et in virtute sanctae obedientiac demando, ne ullum ali- 
um episcopum pro ordinario vestro recognoscatis aut ad pasto- 
ralis officii functiones admittatis. Ego vero quaeram omnes vias ut 
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vos praesentialiter amplectar et tanquam strenuos apostolici mu- 
neris cooperatores exosculer. Interea apostolicam benedictionem 
toto affectu impertior et me in sanctas preces recommendo. 


Dialore, die 15. augusti 1705. 
Vester praelatus Georgius Patacic, episcopus Bosnensis. 


Reverendis in Christo Patribus Fratribus Guardiano Imotae, Pa- 


rochis in Mostar, Billopoglie, Duvno, Gliubuschi aliisque cis montes 
in ditione turcica Patribus in Christo observantissimis. 


Arhiv Propagande, SC Dalmazia, vol. 4, f. 303r.; SOCG, vol. 554, f. 387v. 


l9 


Makarska, 10. siječnja 1706. 


Makarski biskup Nikola Bijanković optužuje imotskog gvar- 
dijana fra Matu Juranovića i bosanskog biskupa Juru Pata- 
čića koji nastoji prisvojiti neka mjesta makarske biskupije. 


Emminentissimi e Reverendissimi Signori Signori Padroni Co- 
lendissimi, 

Son sforzato avvisare VV. EE. per debito Pastorale e per ob- 
ligo e quiete della mia conscienza, come P. Matteo Giuranovich 
delli Minori Osservanti di S. Francesco, ha levato via dalla paro- 
chia Opanci con violenza Ottomana D. Bartolo Rexich, sacerdote 
esemplare, di costumi illibati, assai zelante per la salute dell' anime, 
et ha messo un Frate con dispiacere del popolo, quale non risiede 
nella parochia, ma quaerit quae sua sunt, non quae Jesu Christi, 
et seducit populum et gentem; tale č ancora il sudetto Padre Mat- 
teo torbido di spirito et iquietissmo in cui č rdicato turpe interesse 
del mondo, e percio sarebbe un'effetto di molta providenza, il farli 
mutar clima, non potendo io pid soportare la grande temerita del 
prefato Religioso, nč govemare questi Christiani, che stanno sot- 
to il Turco. Bastara cid alla somma prudenza e vigilanza di VV. 
EE. per prendere quelle rissolutioni pid proprie e convenienti per 
liberare un povero Vescovo dalle persecutioni tiranniche dei Fra- 
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ti, ch'hanno massime del demonio, peggiori dei Turchi nell'operare, 
i quali si contentono, ch'io visiti i Christiani; ma loro s'oppongono, 
acciochč il Vescovo non venga in cognitione delli loro mancamenti 
e disordini che fanno, che pur con troppo cresciuti in ogni genere, 
particolarmente sotto il Turco. Non v'a disciplina nč immaginabil 
instrutione, č estinta affatto la carita, la pieta christiana e pure il 
timore di Dio, che posso dire con S. Paolo “Ostium enim mihi 
apertum est magnum et evidens et adversarii multi“. Di piu devono 
sapere VV. EE. come Mons Georgio Patacich, Vescovo di Bos- 
na, mi /f. 386v/ vuol prendere, e levar via dalla mia giurisdittione 
spirituale le parochie di Rama, Imota, Mostar, Billo Poglie, Du- 
vno, Gliubuschi et altri luoghi dietro i monti sotto i Turchi nel tem- 
porale, quali ab immemorabili sono state sotto la giuridittione del 
Vescovo di Macarsca pil di cento anni, che sono stati in possesso 
i tre Vescovi passati di Macarsca. lo come Vicario Apostolico li 
ho governato dodeci anni e come Vescovo sette anni, senza al- 
cuna oppositione nč contrasto immaginabile del defonto Vescovo 
Monsignor Nicolo da Piombo. Monsignor Vescovo di Bosna Ar- 
gentina ha un Regno vastissimo, messe grande, dove si potrebbe- 
ro fondare dodeci Vescovati, quando quel Regno fosse sotto il 
Prencipe Christiano; ivi io son stato a tempo di Clemente X, mis- 
sionario Apostolico, di quel paese io ho esatissima cognitione: che 
quello governi con diligenza e con zelo Apostolico, che li predi- 
Chi la parola divina, che non si faranno tanti Christiani Turchi, men- 
tre per mancanza della predicatione et assistenza spirituale, si sono 
fatti in quattro anni pil di sei mille Turchi. Che lui attenda in Bo- 
sna, et io attendero in Hercegovina, dove testis est mihi Deus, 
Ch'io9 non ho mancato al mio debito pastorale con tanti patimenti 
e sudori di sangue per mantenire quelli Christiani fedeli a Dio et 
ubbidiehti alla S. Sede. Replico di nuovo a VV. EE., che Mons. 
Georgio Patacich non ha da far niente a Hercegovina, se non in 
Ungaria et in Bosna, essendo egli Vescovo di Bosna dodeci gior- 
nate lontano da Macarsca, non puč soccorrere con 1' aiuti spiri- 
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tuali questi Christiani, come questo, che č di presente. Di pili riv- 
erentemente espongo a VV. EE. che anticamente il Vescovo di 
Macarsca /f. 393r/ haveva grande giurisdittione, e si chiamava 
Episcopus Macarensis, Dux Sancti Sabbae et Comes Tiburniae. 
Non mi estendo maggiormente, ma mi raccomando con tutto il 
cuore alla suprema protettione, et autorita di VV. EE., acciochč 
non resti defraudata nč spogliata questa povera mia chiesa e Di- 
ocesi, che implora le gratie e giustitia di cotesta santissima e zelan- 
tissima Congregatione, madre di tutte le Chiese del Christianesi- 
mo. Con che resto con ogni riverenza e veneratione. 
Di VV. EE. 


humnilissimo, divotissimo et obbligatissimo servitore 


N. Biancovich, vescovo di Macarsca e Narenta. 


Macarsca, 10. gennaro 1706. 
All'Emminentissimi e Reverendissimi Signori Cardinali della Sac- 
ra Congregazione de Propaganda Fide /Roma/. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 554, f. 386rv 393r; M. Mikulić, /zbor izvornih 
spisa o Nikoli Biankoviću biskupu makarskom (1645-1730), Portland 
1978, 62, 99-100. 


14. 


Makarska, 1. veljače 1706. 


Makarski biskup Nikola Bijanković, pišući prefektu Propa- 
gande, optužuje bosanskog biskupa Juru Patačića, što prisvaja 
neka mjesta makarske biskupije, i franjevce, posebno fra Matu 
Juranovića, kojega bi trebalo premjestiti iz Imotskog. 


Emminentissimo e Reverendissimo Signore Signore Padrone 
Colendissimo, 


E destinata la singolare virtd di V. Eminenza dalla providenza 
divina, che sia in cotesta Citta di Roma constituita in suprema dig- 
nita, omamento e gloria della S. Chiesa che con grido universale 
€ con lode di tutti si conserva per dispensare benignamente le sue 
gratie alli divoti servitori, in cui amiro finezza d'altissimo spirito 
nell'operare, animo regio di valore incomparabile, che vede il pre- 
sente e prevede il futuro; onde confido molto nella sua benignita 
et auttorita, pregandola humilmente a degnarsi col suo pietoso 
animo d'ascoltare una mia giusta espositione, et č che Monsignor 
Georgio Patacich, Vescovo di Bosna Argentina, eletto 
dall'Imperadore, mi vuol prender per forza le principali paroch- 
ie, cioč di Rama, Gliubuschi, Imosco, Duuno, Mostar, Billo poglie, 
Xupa con'altre dietro i monti essistenti sotto il Dominio Ottomano, 
consigliato e fomentato dai Padri Min. Osservanti di S. Francesco 
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per levarsi dalla mia giurisdittione e per operare a suo modo, tra 
quali č Padre Matteo Giuranovich, capo di truppa, spirito inqui- 
etissimo e pietra di scandalo, che seducit populum et gentem, 
merita d'esser levato via dalla parochia d"Imosco per molti riguar- 
di, ne tota gens pereat. Nell'accennate parochie sono pil di sedeci 
anni senza veruna oppositione del Vescovo di Bosna, cosi anco- 
ra dalli quattro Vescovi miei precessori, sono stati diretti per un 
secolo, quali hanno sostentata la giurisdietione loro. Questi Chris- 
tiani sono divoti al Serenissimo Prencipe, fedeli et ubbidienti alla 
S. Sede, sono vicini alli confini del Dominio Veneto, che possono 
esser soccorsi con li beni spirituali dal Vescovo di Macarsca; non 
pero cosi dal Vescovo di Bosna in distanza di quindeci giornate 
di camino. Questo č tanto, ch'io son' obligato avvisare V. Em- 
inenza, raccomandandomi alla sua validissima protettione et au- 
ttorita per sostentamento delle sudette parochie, che ab immem- 
orabili sono state sotto la spiritual Giurisdittione del Vescovo di 
Macarsca, supplicandola humilmente per la continuatione delle sue 
stimatissime gratie, che io continuaro con tutto il mio popolo pre- 
gar Dio per la sua salute et conservatione perpetua implorandoli 
dal Cielo ogni felicita. Non m'estendo d'avantaggio, ma con pro- 
fonda riverenza e veneratione mi soggetto et humilio tutto 


Macarsca, primo Febraro 1706. 


Di V. Eminenza 


Doppo scritta la presente son necessitato dar parte a V. E. che 
serenissimo Principe assegno al Vescovo di Macarsca mille e 
cinquecento campi parte coltivati e parte da coltivarsi, e questi non 
bastano per cavar mille ducatti, essendo terra sterile vicino i con- 
fini dei Turchi. L'anno 1704 hanno fruttato scudi 2773, fanno 
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ducatti numero 277. L'anno 1705 scudi 2700: fanno ducatti 270, 
onde questa misera rendita non basta per decoroso sostentamento 
del Vescovo di Macarsca; percio supplico humilmente la grande 
pieta di V. E. per amor di Dio a degnarsi di parlare a Nostro Si- 
gnore acciochč dica all' Signor Ambasciatore Moresini, che per 
suplimento di mille ducatti dovesse dare il resto la camara publi- 
ca delle Decime almeno cinquecento ducatti o altro assegnamen- 
to, non potendo cosi stare in queste miserie e necessita. 
humilissimo, divotissimo et obbligatissimo servitore 
N. Biancovich, vescovo di Macarsca e Narenta. 
Al'Emminentissimo e Reverendissimo Signor Cardinale Sacri- 


pante, Prefetto della Sacra Congregatione e Datario di Nostro 
Signore. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 554, f. 396rv; M. Mikulić, Izbor izvornih 
spisa, 103-104. 


15. 


(Makarska), 1706. 


Fridrik Maruli, kancelar Makarske biskupije, opisuje po- 
hod makarskog biskupa Nikole Bijankovića mjestima biskupije 
u neretvanskoj krajini i pod turskom vlašću. 


Li primi di maggio parti da Macarsca Monsignor Illustrissimo 
et arrivo a Narenta nella fortezza di Citluch, dove fermandosi 15 
giorni cresmo moltissime persone capitate dalle parti ottomane, 
predico la parola divina, ascolto le confessioni, visito gl'ammalati 
nell'ospedali, e fece generale dottrina alli fanciulli,tanto nella 
Fortezza, quanto nel Borgo, facendo la processione nelli giorni 
festivi, portando egli la Croce a piedi nudi da S. Marco sino a S. 
Stefano, pregando Dio per I'unione de Principi christiani, per la 
conversione de peccatori e de Turchi, come anco insegnando 
doppo I'Ave Maria la sera un'ora continua il modo di confessarsi 
e communicarsi, e come si deve fare ogni giorno atto di amor 
divino, e di contrittione, e cio per la mancanza de PP. Minoni Os- 
servanti, i quali quaerunt quae sua sunt, non quae Jesu Christi. 
Doppo di questo essercitio č andato nelle pertinenze di Narenta 
nelle vile di Metcovich, Dogliani, Dracevo e Norin, dove ha cres- 
mato 604 persone essistenti sotto il Dominio della Serenissima 
Republica, havendo trovato in un deserto sotto un pagliaro Mad- 
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dalena Maleseccha, divota di S. Francesco Saverio e della Beat- 
issima Vergine sua protettrice, di grande bonta e pieta estraordi- 
naria, quale in diversi tempi ha condotto pid di 60 persone, tra 
putti e donne turche, alla fede Cattolica, andando con li premii e 
donativi per le montagne cercando creature con arte et industria 
particolare, vestendosi molte volte in habito mentito e povero, 
domandava elemosina per lo stato Ottomano, fingendosi con bel 
modo povera e miserabile per introdursi tra le fanciulle Ottomane 
e persuaderli che venissero alla fede. Questa č veramente chris- 
tiana piena di zelo e di amor divino,che merita ogni lode e 
commendatione,e di cui si puč dire: Mulierem fortem quis inveniet? 
Nel mese di luglio ando a Duvno, e nei luoghi adiacenti di Bucov- 
izza, Rachitno, Roscopoglie e Buscoblato sotto il dominio turco, 
havendo in compagnia due capi principali Matteo Chiossich e Gio- 
vanni Orlovich e due Chierici, nei quali luoghi concorsero moltissi- 
mi fedeli, cioč da Clivno, Suppanaz, Scopie, Rama, Mostar e dal 
Regno di Bosna, per ricevere il sacramento della cresma, et altri 
rimedij salutari per l"anime loro, restando /f. 268v/ molto edificato 
della divotione et ubbidienza il sudetto Pastore vedendo in questi 
christiani ogni rassegnatione nella divina volonta. Non si puč 
esprimere come Ibraim Begh Turco, comandante di Duvno, con 
altri tre fratelli, ha ricevuto e favorito benignamente Monsignor 
Vescovo, concedendole licenza,che possa ivi fare le sacre funtioni, 
predicare la parola divina in campo publicamente, celebrare la S. 
Messa, far cresma e la dottrina christiana, come anco che possi 
visitare i fanciulli turchi infermi, e segnarli con acqua santa, e darli 
la benedittione usata da S. Francesco, et alle loro creature che 
conducevano avanti il medesimo in strada, che pativano il spas- 
mo € che havevano qualche indispositione, e per gratia del Signore 
molti restarono liberi d'ogni male e ricuperarono la pristina salute 
in Nomine Jesu. 

Molti Turchi, comandanti, e particularmente le donne, chiede- 
vano per le loro creature brevi di S. Antonio e di S. Francesco, 
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baciando la veste e le mani al Vescovo, con rassegnatione et es- 
ibitione estraordinaria, raccomandandosi con gran'efficacia alle sue 
orationi, pregandolo che venisse ogn'anno a benedire le loro crea- 
ture e la campagna di Duvno, territorio il pid nobile e fruttifero, che 
habbia il Ducato di S. Sabba, overo Hercegovina,che anticamente 
era cattedrale espiscopale; ma hora il tutto č disfatto e distrutto, 
dove solamente sono restate reliquie di seicento e quaranta case 
di fedeli, e cento di scismatici. Questo paese di Duvno č lontano 
da Macarsca tre giomate di camino, che consiste nei belli prati e 
nella vasta campagna, che produce solamente diverse biade; in 
pessimo stato sono ridotte le ville, e si vanno rimettendo e popo- 
lando, venendo gente da Bosna, tanto Turchi che Christiani, e tutti 
questi bramano la conservatione della pace e buona corrispon- 
denza col Serenissimo Principe. 

Tanto huomini, quanto donne Ottomane intervennero colle loro 
creature alle prediche del sudetto Prelato, e mentre faceva la dot- 
trina christiana alli fanciulli, stavano tutti attenti e composti, dicen- 
do, che sono passati 26 anni, e che non hanno veduto in quel 
paese, il pastore de'christiani. Quando ando a Bucovizza trovo ivi 
gl'habitanti di Xuppanaz e Rama, i quali havevano condotto 250 
creature alla cresma (per schivare qualche sinistro incontro per la 
radunanza di gente) furono nascosti in una grande spelonca, dove 
fu eretto l'altare con l'imagine dell' Apostolo dell'Indie, che in 
forma di Capella si vede che dalla natura fu fatta belissimo ricov- 
ero de'christiani, chiamandola Spelonca di S. Francesco Saver- 
io, dove per tre giorni continui si trattenne cresmando 640 per- 
sone venute da Lippa, Seonizza, Mandinosello, Collo, Xuppanaz, 
Cercenizza e da Bosna accompagnate da principali capi delle ville, 
i quali inginocchiati tutti chiedevano humilmente la benedittione 
episcopale, dicendo con Zaccaria Profeta nella lingua Illirica et ad 
alta voce: Benedictus Dominus Deus Israel, quia visitavit et fecit 
redemptionem plebis suae. 

Da Duvno č andato in alba scortato et accompagnato da due 
Turchi e 4 christiani a Rachitno, villa grande, dove si fermd 4 gior- 
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ni, predicando, cresmando e visitando gl'infermi e pastori essis- 
tenti nelle montagne, ascoltando le loro confessioni sino 4 hore di 
notte, amministrando i sacramenti della penitenza et Eucarestia, 
dove trovd in una casa situata tra selve, Vuco Piponich, quale 
disse con giuramento d"haver 130 anni, il che attestarono huomini 
decrepiti e piu vecchi d"anni 80 e 90, i quali vivono nelle mon- 
tagne con grand'osservanza della legge di Christo et astinenza, 
mangiando solamente pan e acqua tre giorni la settimana, come 
pure tutte le vigilie de SS. Apostoli, Madonne e tutta la Quares- 
ima lo stesso facevano, dormendo per tutto l"anno sopra le tav- 
ole in un ruvido griso, con essempio singolare, e con edificatione 
di quegl' habitanti: questi veramente paiono christiani nel fervore 
della primitiva Chiesa, e come tanti angeli discesi dal Cielo. In 
questa montagna si trova una grotta, dove si radunavano ogni fes- 
ta, facendo la mattina e la sera le loro orationi, non trovandosi 
chiese in quelle parti, e prostrati in terra con lagrime agl'occhi di- 
mandavano perdono a Dio, e che li conceda la gratia di morire 
per la fede cattolica e star nella loro vocatione christiana. Quivi 
hanno eretto un altarino di legno, sopra il quale era una Croce, et 
il sudetto Monsignor Vescovo, come zelante Pastore, vedendo et 
anunirando la loro santita nel vivere gli dono un quadro di S. Ig- 
natio, coll'imagine della B. Vergine, chiamando quella grotta del 
santo Fondatore della Compagnia di Giesu, e dicevano, che gia 
molti anni sono havevano inteso parlare di questo Santo nella 
predica del P. /f. 369v/ Luca Cordich, missionario apostolico della 
accennata Compagnia, dal quale sono stati molto illuminati quelli 
christiani, e molti peccatori convertiti col mezzo della sua apostol- 
ica predicatione. In quel luogo Monsignor Vescovo fu ben trattato 
da Turchi e dai scismatici, i quali I"hanno ricevuto con gran cor- 
tesia, volendo che si trattenesse con loro altre 4 giomate per bene- 
dir le loro case e creature, portando singolare divotione al Pas- 
tore che li esorta al bene, e che intendono la sua lingua; ma per 
la visita importante, che doveva seguitarsi, non ha potuto farvi altra 
dimora. 
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Da Rachitno ritorno di nuovo a Duvno et a Bucovizza, chia- 
mato da Abram Vidich, capo della villa, che aspetando con 400 
persone per cresmarsi e con altra gente, che voleva confessarsi dal 
Prelato, dove si fermo 4 giomate ad instanza di Ibraim Begh, Der- 
vis Begh, Xaper Beg, e Mehemet Beg, fratelli Turchi Copcich, i 
quali hanno grand" autorita in quel territorio, e raccommandavano 
i contadini loro e suditti, accio spesse volte li dovesse visitare, ri- 
prendendoli et incarricandoli la loro coscienza, che per I'avvenire 
dovessero corrispondere giusta la dominicale alli loro patroni, per- 
donandoli tutto quello, che havessero defraudato per il passato. 
Alli sudetti Turchi, che I'hanno accompagnato per le strade ha 
contribuito i soliti regali e doni, e con gran dimostratione et esi- 
bitione s'hanno licentiato, imponendoli che si dovesse raccordare 
di loro, essendo patroni di quel territorio, e che devono esser 
riconosciuti e stimati come tali, che senza lor licenza non possa 
visitare i christiani habbitanti a Duvno; come anco senz'espressa 
licenza in scriptis non possa amministrare il sacramento della con- 
fermatione. 

Da Bucovizza a un hora di notte ando a Roscopoglie ac- 
compagnato da 8 huomini a cavallo e da due Turchi; perchša te- 
meva d'incontrare per strada le guardie et assassini, che a vian- 
danti tutti facevano danno, prendendoli tutto quello che portavano, 
€ camind sino a mezza notte, non per strada battuta, ma per bos- 
Chi, et arrivd nel detto luoco, et alloggid dal conte Giorgio Ma- 
rassovich, capo della villa, quale lo accetto con grand'amore e 
cortesia, e li diede per dormire una casupola di paglia molto an- 
gusta, che appena poteva capir un huomo, et era portabile, dove 
dormivano i pastorelli, che custodivano i suoi animali; la porta della 
quale fu serrata /f. 270r/ colla propria veste del Prelato, e den- 
tro il sudetto conte porto in luogo di stramazzo un fascio di fieno 
dove dormi Monsignor, il che preparato, e sonata la campanella, 
vennero i circonvicini e fecero con €sso lui oratione, ringraziona- 
do Dio, che doppo 26 anni hanno veduto il loro Pastore; e cosi 
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ogni sera in ogni luogo, che si attrovava, chiama il popolo 
all'oratione e conferenze spirituale, facendoli breve esortatione, 
come si devono ben confessare, insegnandoli il modo retto di rice- 
vere il venerabile sacramento dell'Eucarestia, et ammonendoli, che 
siano divoti alla Vergine Santissima et a S. Marco, evangelista pro- 
tettore della Serenissima Veneta Republica. La mattina seguente si 
levd, confessando quelli che erano per cresmarsi, esortandoli che 
soportassero patientemente le persecutioni de Turchi, e morisse- 
ro in ogni occorrenza per la S. fede. Fu dato poi il segno colla 
campanella, e si radunarono da 1200 persone, delle quali 400 ha 
cresimato, e doppo celebrata la S. Messa e fatta la predica 
dell'amor divino, presenti 12 Turchi, che stavano molto attenti al 
discorso e lodavano, che riprendeva i cattivi christiani, che non 
osservano i commandamenti di Dio, i quali doppo desinare e fi- 
nite Valtre funtioni Ihanno sforzato a montar sopra loro cavallo 
visitar le lor creature inferme, col darle la benedittione e il breve 
di S. Antonio, il che fece per sodisfarli, accič poi le servissero di 
scorta contro i mali incontri e oppositioni in altre occasioni della 
sua visita. Doppo vespero andd in una capanna grande di Nicolo 
Gliubascovich sopra un aspra montagna, ove non si puč andar a 
cavallo, e qui ha trovato sei fratelli in una casa, tutti ammogliati e 
carichi di creature, e numerosa famiglia di 46 persone in tutto, 40 
de quali riceverono la cresima, et ivi si č fermato sei giornate con 
frutto spirituale dell'anime, concorrendovi ogni giorno popoli da 
Imota, Runovich, Svetigora, Buscoblato, Hlivno, Zupanaz e Brot- 
gno, come pure da Blato, territorio di Mostar, e in questo sog- 
giorno ha cresimato piu di 1600 persone, riconciliato molti 
ch'erano in inimicitia, fatto restituir robbe tolte violentemente da 
prepotenti a poveri, levati abusi e superstitioni nel sepellir i mor- 
ti, e nel congiongimento de maritati, havendo trovato, che il mar- 
ito non stava colla moglie, ma erano sei anni, che alcuno stava 
lonatano dalla consorte, a causa di stregarie. Altri poi, 
quand'erano frequentati i morti per malatie estraordinarie, taglia- 
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vano i nerbi a quelli che si sepellivano, altri con un legno puntato 
li foravano il ventre, giudicandoli cagione della mortalita, e anco 
questa superstitione fu sradicata. Ha poi scoperto Monsignor molti 
mattrimonij invalidi, come fatti con violenza alla presenza di Cadi 
Turco, avanti cui le putte erano condotte per forza, e per non ab- 
bandonar la fede prestavano il consenso, ma poi disperate /f. 
370v/ alcune si diedero la morte. Ha perd rimediato anco A tal 
grave disordine manipolato da diavolo, pregando li Turchi stessi 
per Iavenire a non far tali ingiustitie perchč Dio li castighera co 
flagelli, e la terra non dara loro i desiato frutto, e moriranno di 
fame tanto i christiani cattivi, quanto i Turchi, quali cio sentendo 
si sono impauriti a tali minaccie, che da lui le furono intimate per 
bocca dello Spirito Santo, quale ubi vult spirat. E cosa rimarca- 
bile, che in tutte le ville, ov'habbitano Turchi, i commandanti, cap- 
itani, giudici, hoxe et altri capi vogliono esser riconosciuti con doni 
di consideratione, altrimente non si farebbe il servitio di Dio, nč 
si guadagnebbero tant'anime, levando tanti abusi ma i veleni del 
peccato, essendo veramente in questi confini, Turchi a lui affettuosi, 
ma insime interessati, come č solito della natione, dilligunt dona et 
retributiones, ne si pud far altrimente, che obbedir al pravo cos- 
tume, per non lasciar in abbandono vinti milla christiani soggetti alla 
Diocesi di Macarsca sotto il stato Ottomano, importando molto 
coltivar il loro buon zelo et affetto verso la S. Sede et il Domin- 
io Veneto. Nelli sopradetti luoghi appaiono vestiggie di molte 
chiese e monasterij distrutti, come pure altre convertite in moschee 
dalla barbarie Ottomana nelle passate guerre. Solamente si con- 
servano i cimiterii, nei quali si sepelliscono i morti e si celebrano 
le Messe nel giorno titolare di quelle: non v'č speranza, che le 
medesime si possano rifabricare per Ioppositione che fanno i Tur- 
chi al nome christiano. Solamente a Zaguozd, gran popolatione e 
terra dietro i monti di Macarsca vicina a Veneti confini vi sono tre 
chiese, una intitolata S. Croce, 1'altra la Madonna, e la terza tutti 
i Santi, quali vengon officiate da quattro sacerdoti secolari di vita 
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esemplare, e sostentano quei popoli fedeli a Dio e ubbidienti al 
Sommo Pontefice, come pure coltivano I'inclinatione verso la Se- 
renissima Republica, ne son men da lodarsi per haver per il pas- 
sato diffeso la religione col braccio trucidando inimici, di quello 
che facciano al presente colla lingua, istruendo fedeli. Questi son 
stati pid volte visitati da Monsignore, animandoli nella continuatione 
di loro ben operare, e del loro proposito di viver e morire per la 
fede di Christo. 

Ma torniamo a Duvno et altri luoghi vicini, che sono senza 
chiese e cappelle. Ha in vero il Prelato studiato il possibile da farsi 
per opportuno rimedio, e finalmente si raccommando al Padre de 
lumi, accid si degnasse con uno de suoi celesti raggi illuminar la 
sua mente nella cognitione del vero per il profitto spirituale 
dell'anime, e per infiamare la volonta di quei fedeli nel desiderio 
del bene incominciato, quali da lui gia 20 anni coltivati, come mis- 
sionario apostolico, et hora come Vescovo con paterno e pasto- 
ral amore governati, desidera la loro salute e stabilimento nella 
divina vocatione. Ha perd esortato e pregato tutti, e specialmente 
i capi delle ville per viscera misercordiae Dei, che nelli nominati 
luoghi faccino per lVavvenire una capelletta di tavole in forma di 
casone, dentrovi un altarino di legno colla pietra sacra, e sopra di 
quello un quadro del nostro Redentore e della B. Vergine tanto 
grande, che possa capir in essa capelletta, quale sia serrata con 
chiave, standovi dentro i soli paramenti et altri utensilii sotto 
Valtarino per uso del sagrificio, e che la medesima si porti nel Cim- 
iterio da quattro huomini nelle feste di Precetto per ivi celebrare, 
€ terminata la sagra funtione, si riporti nella casa privata pid sicura 
€ vicina, accid sia conservata e custodita diligentemente, facendo 
che in quella casa ogni mattina sia fatta da tutti oratione avanti 
quell" imagine, raccommandandosi a Dio che si conservi nella fede 
cattolica, e la sera siano dette le littanie della B.V. nella lingua il- 
lirica, implorando da essa la sua protettione et assistenza, dicen- 
do tre volte, ogn'uno di quelli: monstra te esse matrem, con quello 
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che segue, come anco facendo l'atto di contrittione per haver of- 
feso Dio di somma e infinita bonta. 

Da Roscopoglie si parti Monsignor Illustrissimo verso Vijnica, 
ove fece la visita, dando la benedittione a quel popolo, avisandolo, 
che il giomo seguente, ch'era di domenica, dovessero tutti capi- 
tare alla sua messa nel luogo di Studenzi, distante due miglia nel 
territorio d'Imota, dove arrivato alle due hore di notte e alloggiato 
da Pietro Tragherlich, in una capanna, ove habitavano gl'animali, 
anzichč meza scoperta, e facendo le solite orationi et esortationi 
a quelle poche persone che si trovavano in quella vicinanza, che 
s'erano levate dalle ville, vennero due Turchi da Imota che anda- 
vano verso Grevine, quali han voluto da lui regali e donativi, se la 
mattina seguente voleva far le sacre funtioni, cosi essendosi dichi- 
arati et espressi, ove si sono fermati tutta quella notte, e la domen- 
ica, che fu il giorno seguente, sono stati presenti /f. 371v/ alle 
prediche et ad altre sacre funtioni, e quivi fu un concorso di 600 
€ pid persone, delle quali 400 si cresimarono, ricevendo la pas- 
toral benedictione e salutari documenti, raccommandandoli che 
havessero il timor di Dio, che stassero saldi e costanti nella san- 
ta fede cattolica, e che siano divoti alla Vergine Santissima, e a S. 
Marco Evangelista. Da questa villa di Studence fece passaggio alla 
villa di Opancze, lontana sei miglia, et altrettanti sino Duare, fer- 
mandosi ivi con di lui grande contento, havendo confessato molti 
fedeli et alquanti infermi in quella sera sino le due della notte, e 
cresimato venti pastori, ch'erano capitati dalle montagne. La mat- 
tina seguente in alba si č levato, chiamato da quelli che si vole- 
vano cresimare, et ascolto le confessioni quattri hore continue, 
celebro la S. Messa accompagnato dalla solita predica, la quale 
era di questa materia, che in Dio solo si trova il vero contento, e 
non nelle creature, havendo quivi cresimato duocento persone 
sotto un pagliaro, e communicatone sessanta, non trovandosi in 
quel luogo chiesa. Ivi non si trovano scismatici, ma tutti cattolici 
ubbidienti alla S. Sede, e sono 4 miglia lontani da Veneti confini. 
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Ritornato dalla faticosa visita Monsignore stanco dal lungo vi- 
aggio e molti patimenti, hebbe motivo di prendere qualche riposo, 
non tralasciando pero d'invigilare in tutto, come deve un zelante 
e affettuoso Pastore per il servitio di Dio e delle anime, e per sta- 
bilimento de suditi nella fede a Dio, e fedelta al Prencipe Serenis- 
simo. 

Doppo terminato il Santo Gubileo adi 26 Marzo in Macarsca, 
con frutto spirituale dell'anime, mosso Monsignor Illustrissimo 
Vescovo da zelo pastorale, ando A visitare dietro i monti nello sta- 
to Ottomano dodeci malviventi assassini di strada, quali facevano 
danno grande a viandanti, e mercanti Ottomani, e questi eran di- 
visi in due squadre, essendovene delle ville di Suppa e Zaguozd, 
come anco alcuni sudditi Veneti. Non lascič d'esortarli efficace- 
mente a lasciar quella strada di perditione nella quale ciecamente 
caminavano, proponendole avanti gl' /f. 372r/ occhi 1Voffesa 
grande, che si fa a Dio, il giudicio rigorosissimo, l'eterna danna- 
tione, il publico scandalo 3 tutti i popoli, e finalmente la perdita 
dell'anima, et post tot labores et discrimina rerum fece altre tre 
visite adi 10, 15, e 26 Aprile per esortarli a desistere dal loro mal 
affare, capo dei quali č Agostino Cighegl da Duare, et essi final- 
mente promisero di lasciar quella strada scandalosa di perditione, 
con pentimento e dolore de loro misfatti, per i quali ha Monsignor 
scritto all'Eccellentissimo Procuratore Generale in Provincia, ac- 
ciochč li perdoni e riceva nella sua gratia, havendo violato i com- 
mandi et ordini publici. Otto de medesimi hanno ricevuto il S. Giu- 
bileo, col dettestare le proprie iniquita e con proposito di non tor- 
nar pid al vomito del peccato, desiderando d'acquistare prima la 
gratia divina, e poi quella del Serenissimo Principe. 

Questi tali benchč hanno fatto gran danni nel stato Ottomano, 
non pero hanno oltraggiato alcuno, nč fatto alcuna violenza in quel- 
lo della Republica, come attestano fermemente tutti gl'habitanti 
litorali et altri huomini degni di fede. 

Monsignor Illustrissimo trovandosi a* mezza strada di Suppa 
essistente sotto il Dominio Ottomano, e chiamato da que' chris- 
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tiani, ando A visitarli e stabilir proprie regole per la perfetta diret- 
tione di quelle parochie, e per ridurre i mal viventi alla strada della 
salute eterna. Si fermo perd otto giomi, et ogni mattina all'alba 
levandosi, ascolto le confessioni sino a mezo giorno, poi celebro 
la Messa, predicando la parola divina e facendo la communione 
generale. Dopo desinar fece la cresima e la dottrina christiana is- 
truendo quei popoli ne dogmi della fede in idioma illirico, senza il 
quale non si possono ben governare I"anime in questa provincia, 
essendo necessario che il Pastore sappi parlare con le sue 
pecorelle, altrimente non fara bene il suo ufficio e ministerio. Qui, 
secondo 1'uso et istituto antico, sarebbe veramente grand'"incon- 
veniente e scandalo, se i Pastori Vescovi non ascoltassero le con- 
fessioni nel tempo dele visite, nč predicassero la parola di Dio, 
onde se vi fosse qualche italiano Prelato senza la lingua illirica, 
sarebbe inutile operario nella vigna di Christo. Molti /f. 372v/ sono 
che vogliono confessare i peccati riservati al Vescovo solamente, 
€ non ad altri, ne meno al suo Vicario, benchč per il passato sono 
stati pid volte ammoniti che in absenza del Pastor proprio doves- 
sero manifestar le colpe risservate al ministro del suddetto, ma 
nulla han giovato tali persuasioni, havendo voluto aspettare per 
spatio di molto tempo la venuta del Vescovo stesso in quelle parti 
ovvero sono capitati alla sua residenza. Il che si notifica ad 
ogn'uno, accid sapiamo il tenace sentimento di questi popoli, che 
vogliono i loro Pastori illirici e nationali, a quali solamente i pec- 
catori scuoprono le piaghe de loro peccati e non ad altri di gra- 
do inferiore. 

Qui in Suppa trovo molto confusi i popoli e capi principali de 
stravaganti ordini mandati a parochi sotto il Dominio Ottomano da 
Monsignor Illustrissimo Giorgio Patacich, Vescovo di Bosna che 
pretende la giurisditione di molte parochie, ponendo confusione e 
disturbo tra quella gente ben disciplinata et incaminata nel servi- 
tio di Dio, ed č risoluta di non riconoscer la superiorita dell'ac- 
cennato Vescovo, ma sola quella di Monsignor di Macarsca, sotto 
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il cui Vescovato vivono per piu di cento anni, anzi li stessi Turchi 
principali e capi de luoghi s'oppongono a nuovi tentativi del su- 
detto Vescovo, con dichiaratione che venendo non le sarra per- 
messa la visita, e cosi ne anco a suoi ministri, particolarmente nel 
Ducato di S. Sabba, ossia Hercegovina, dove ab immemorabili i 
soli Vescovi passati di Macarsca I'hanno visitato e mantenuto nella 
fede cattolica i christiani, con la dovuta fede et ubbidienza a Dio 
et alla S. Sede Roraana, alla quale conservano somma divotione, 
obbedienza e veneratione, et in occorrenza si pubblicano pronti a 
sparger il sangue per la medesima, come anco hanno in cuore la 
divotione a S. Marco, verso il quale vivono molto rassegnati e 
divoti, essendo vicini due miglia a confini della Serenissima Repub- 
lica, potendosi di loro dire: non inveni tantam fidem in Israel. 

/f. 373r/ Monsignor Illustrissimo e Reverendissimo Vescovo di 
Macarsca ha ordinato al suo Canceliere, che dovesse con diligenza 
scrivere queste cose occorse nella sua visita, per dar animo ad altri 
d'operare con zelo e spirito apostolico nella vigna di Christo, tanto 
per il bene spirituale, quanto per il publico. Resta solamente in 
questo diario di motivare la temerita de scismatici nella villa Do- 
brane, soggetta al Veneto Dominio, quali han fatto tentativi et ap- 
parecchio de materiali per fabricar una nuova chiesa, il che havri- 
ano eseguito, se non fossero stati impediti da Monsignor Vesco- 
vo, che si valse dell “auttorita e bracio dell'Illustrissimo Signor Lu- 
nardo Querini, procuratore di Narenta, quale ha sodisfatto pon- 
tualmente alle due parti. In essa villa si trova la parochiale della 
Madonna, che serve a cattolici, e questa č sufficiente per tutti, 
dove saranno ricevuti anco i detti scismatici, quando si vorranno 
riconciliare con Dio e render ubbidienza al Sommo Pontefice. Si 
trovano altre due chiese discoperte, ma la poverta e miseria de 
popoli non permette hora il loro ristauro. Questi scismatici poi di 
Dobrane sono molto ostinati nel loro errore, nel quale son man- 
tenuti da visite de Parochi e Vescovi del stato Ottomano, che non 
riconoscono la Chiesa Romana e la loro temerita arriva a tanto, 
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che per forza han preso delle figliole nella Fortezza di Citluch, e 
congionte la notte in clandenstino matrimonio da monaci di S. Ba- 
silio. In questi luoghi sono necessarii operarii zelanti e missionarii 
apostolici almen due, destinati dalla S.Sede con la provisione di 
25 scudi, per caduno, per la conservatione di questi buoni chris- 
tiani, e per sradicar le maledette massime de scismatici, quali van- 
no crescendo nel male e ne loro falsi dogmi. Monsignor Vesco- 
Vo č in eta di 60 anni, nč pud tanto come prima operare, haven- 
do consumato i suoi giorni passati in molestissime visite e tribu- 
lationi per quali č sottoposto quasi ogni secondo anno ad infer- 
mita per le fatiche indicibili, che ha fatto tanto nel stato Ottomano, 
quanto in quello della Serenissima Republica. E degno di compa- 
timento per i pericoli, insidie e persecutioni tiranniche patite ne 
paesi d'infedeli, dov'egli per 35 anni ha sostenuto la fede cattol- 
ica con animo intrepido et indefesso, /f. 373v/ e con dispendio 
intollerabile ne donativi, massime contributi a Turchi. 

La Sagra Congregatione di Propaganda Fide vedendo tante 
fatiche e tanti semi santi della dottrina di Christo sparsi con frut- 
to in Hercegovina dovrebbe raddolcire le sue amarezze, contri- 
buendo per le spese che ha fatto in due anni nelle sudette visite 
che li darebbe animo di maggiormente operare a gloria di Dio e 
propagatione della fede. Altrimente il povero Prelato sara per im- 
potenza obligato a desister dalle visite solite nelle parti d infedeli, 
et a non portarisi a veder piu quei christiani, che con tanti sudori 
e stenti ha guadagnato e partorito a Dio, essendo debito preciso 
di essa Sacra Congregatione d'agiutare quelli che meritano, e che 
son degni operarii e fedeli ministri tanti anni nella vigna di Chris- 
to, essendo vero, che dignus est operarius mercede sua. 
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16. 


Makarska, 1. veljače 1706. 


Makarski biskup Nikola Bijanković, pišući mletačkom iza- 
slaniku kod Svete Stolice, optužuje bosanskog biskupa Juru 
Patačića i franjevce. 


Illustrissimo et Eccelentissimo Signore Signore Padrone Co- 
lendissimo, 

Ecco che č scopiata la mina delli maligni et inquieti Religiosi di 
San Francesco; i quali come mal contenti ancora nel definitorio del 
Capitolo passato fatto in Bosna Argentina hanno determinato an- 
dar via dalla giurisdizione del Vescovo di Macarsca, et esser sotto 
di quella di Monsignor Georgio Patacich, Vescovo di Bosna Ar- 
gentina, eletto dall'Imperatore, quale fomentato da Padre Matteo 
Giuranovich con altri Padri, mando mesi passati una lettera circo- 
lare alli guardiani e parochi d'Imosco, dichiarandosi, che vuol 
mettere sotto la sua giurisdittione le seguenti parochie: d'Imota, 
Mostar, Billopoglie, Duvno, Gliubuschi et altri luoghi di grande 
considerazione dietro i monti sotto il Dominio Ottomano, come V. 
E. dall'inclusa scorgera. Queste parochie sono state ab immem- 
orabili sotto la spiritual giurisdizione delli passati Vescovi di Mac- 
arsca senz'alcuna opposizione nč contrasto immaginabili del pas- 
sato Vescovo di Bosna, quale mai s'č ingerito in queste Paroch- 
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ie. Io come Vicario Apostolico |'ho governate dieci anni e come 
vescovo sette corrono dove Iddio benedetto ha mandato la sua 
benedizione in questi Christiani divoti et affettuosi, che hanno nel 
cuore S. Marco; e benchč sono sotto il Turco, mostrano esser ub- 
bidienti e rassegnati al Prencipe Christiano. Questi dunque non si 
devono abbandonare, ma coltivare colla missione e predicatione 
delli Religiosi Apostolici. Se questi saranno sotto la giurisdizione 
del Vescovo di Bosna, eletto da Cesare, certo č, che non saran- 
no per I'aspettativa del nostro Prencipe. Io parlo a VE., che in- 
tende bene il stato della giurisdizione, da cui i zelanti Vescovi pos- 
sono cavare gran bene, e gran frutto per il publico e /f. 397v/ pri- 
vato. Io questa giurisdizione sostentard, e mantenirč col mio de- 
bole spirito con sudori e fatiche usque ad sanguinem, mi dichia- 
ro, € non mancaro al mio debito pastorale; percio supplico umil- 
mente la benignita di V. E. a degnarsi di raccomandare questo 
importantissimo affare a N. Signore Padre Commune del Cris- 
tianesimo et alla S. Congregazione, che Monsignor Georgio Pat- 
acich governi Bosna Argentina, e lasci stare a me Hercegovina e 
Macarsca, ne s'ingerisca per avvenire nella mia giurisdizione spir- 
ituale dove sono ora pi di venti mila Cristiani fedeli a Dio et ub- 
bidienti alla S. Sede. Io son Pastore di queste anime, quali pos- 
so pid presto soccorrere con li beni spirituali, che il Vescovo di 
Bosna per una strada pid vicina dodici giomate di camino lontano, 
€ per Valtra quindici. Il tutto rimetto alli prudentissimi riflessi di V. 
E. pregandola per la continuazione delle sue stimatissime grazie 
difendendo la causa di Dio, che io non mancaro di pregar Dio con 
tutto il mio popolo per la sua salute e conservazione e della sua 
nobilissima et esemplarissima casa, omamento e gloria di Venezia. 
Con che mi rassegno e protesto riverentemente 


D.VE. 


Macarsca, primo Febraro 1706. 
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(di pugno) In Bosna Argentina per mancanza dei ministri e del 
Vescovo in quattro anni si sono fatti pid di sei mila Cristiani Tur- 
chi, et alcuni di questi sono venuti nella mia Diocesi, e da me as- 
soluti e riconciliati, e vivono cristianamente. Altri poi stanno sot- 
to il Dominio /f. 402r/ Veneto, i quali sono ritornati alla S. Fede. 
Le accennate parochie sono vicine i nostri confini da me gover- 
nate pid di sedici anni, non sta bene che un Vescovo eletto da 
Cesare venga a visitare i Christiani alle Porte dei nostri confini. Del 
resto mi soggetto e sottopono a V. E. 


humnilissimo, divotissimo et obbligatissimo servitore 
N. Biancovich, vescovo di Macarsca e Narenta. 


All'Eccelentissimo Signor Francesco Morosini 
Ambasciadore Veneto / Roma/ 
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17. 


Makarska, 1. travnja 1706. 


Nikola Bijanković ocrtava smjer svoga pastoralnog djelova- 
nja prema kojemu bi trebalo postupno ukloniti iz pastve fra- 
njevce i na njihovo mjesto postaviti svjetovno svećenstvo. 


Eminentissimi et reverendissimi Domini domini mei colendissi- 
mi, 

Nicolaus Biancovich, episcopus Macarensis EE. VV. humillimus 
Servus aetatis suae annum agens supra sexagesimum, absoluto iam 
quadriennio post primam suam relationem pro debito obedientiae 
erga apostolicas sanctiones, ad sacra limina personaliter se con- 
ferret, cum praesertim excitante suo singulari obsequio, quo apos- 
tolicam Sedem, fidei ac morum magistram, veneratur atque ad 
optimum sanctissimumque pontificem Clementem XI, qui in ea 
hodie sapientissime regnans laudabiliter verbo et exemplo guber- 
nat. Sed paupertate mensae corporisque debilitate prohibitus ad 
supradictam Sanctam Sedem accedere Rev.dum Dominum Ab- 
batem Franciscum Georgiceum, S. Hieronymi de Urbe archipres- 
byterum Illyricae nationis, procuratorem generalem instituit, huic 
muneri satis et abunde se facere posse existimans, quem EE. VV. 
pro summa benignitate excipere et approbare dignentur. Exhibe- 
bit ipse instructus prius de omnibus rebus dioecesis Macarensis 
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relationem status huius ecclesiae, quantum fieri potuit diligentem, 
fidelem et simplicem exponetque viva voce quae ad maiorem Dei 
gloriam atque christianorum tam sub Venetorum dominio quam sub 
Turcarum tyrannide degentium, videbuntur, quos ut fideles Deo ac 
S. Sedi Apostolicae, supradictus episcopus piissimo, clementissi- 
mo ac sapientissimo patri orbisque christiani Pontifici summo 
mirum in modum commendat. 

Quoniam Episcopus praecedenti sua relatione missa sub die 20 
novembris 1703 EE. VV. de statu situque civitatis Macarensis 
deque fide populi certiores fecit nihil hic addendum praeterquam 
ecclesiam RR. PP. Minorum ex Bosna nunc etiam titulo parochi- 
alis gaudere in caque episcopum singulis annis oleum sanctum con- 
ficere caeterasque sacras functiones peragere assistentibus RR. 
Canonicis et clero necnon iisdem ređigiosis S. Francisci de Obser- 
vantia qui ingentes eleemosynas colligunt et in dies augent prae- 
dia novis emptionibus, quibus accurate student. 

In urbe cathedralis ecclesia nobilis structurae, coepta aedificari 
anno 1702 ordine et sumptibus Serenissimi Principis, nondum est 
completa praeter unum sacellum. Sperandum tamen brevi com- 
plendam in totum cum Princeps Serenissimus annuens devotis pe- 
titionibus Episcopi Venetias hoc fine apulsi, decreverit bis mille 
ducatos argenteos pro tali fabrica, duas campanas circiter bis mille 
librarum ponderis et quadringentos ducatos pro paramentis sac- 
ris. Obtinuit insuper pro mensa et dotatione sui episcopatus mul- 
tas possesiones, in quibus sunt campi bis mille ducenti, secundum 
usum Patavinum, habentes singuli tabulas octingentas quadrigenas. 
Ex his omnibus redditus non ascendunt quadrigentos ducatos mon- 
etae Dalmatiae, quia coloni cum sint finitimi Turcis parum amoris 
habent in cultura et labor assiduus quo maior pars illarum terrarum 
indiget sterilitate compensatur. Dedit et clero Serenissimus Prin- 
Ceps campos conterminos campis praedictis mille quingentos sep- 
tuaginta quinque, ex quibus vix colliguntur ducati quadringenti. 

Redditus supradicti non sufficiunt pro sustentatione Episcopi et 
cleri, sperandum tamen Principis pietate amborum necessitatem 
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levandam esse novis provisionibus praediorum prope mare quae 
utpote uberiora, diligentia maiori coluntur. Cumque nulla provisio 
facta fuerit pro ceris et oleo, quod per annum in Dei honorem 
consumendum est nec pro duobus sacristis, qui ecclesiam sunt 
custodituri suamque operam impensuri Episcopus se, clerum et 
praedictam ecclesiam piissimo Pontifici et EE. VV. commendat. 

Anno 1704 Episcopus degens Venetiis, pro bono huius eccle- 
siae cathedralis novae fundationis, nequivit invisere personaliter 
parochias suae dioecesis. Misit tamen Georgium de Cruce, vicar- 
ium generalem, et P Ardelium della Bella e Societate lesu mission- 
arium apostolicum, qui omnes numeros sui officii adimplerunt mag- 
no animarum fructui et fidelium gaudio. 

Accepta Venetiis commissione anno 1705 visitandi Villas in Xax- 
abye, statim ac ad suam ecclesiam reversus est curam sollicitam 
adhibuit parendi S. Sedis mandato et visitandi parochias, quae in 
illa regione degunt, videlicet Clek, Slivno, Dobrane, Vidognie, 
Glusci, Collognian, conterminae Turcis et Ragusii dominio. In illis 
et in parochiis Tribigne vastae dicionis, instar parvae provinciae, 
feliciter aquisitae bello praeterito armis Serenissimae Reipublicae 
moratus est Episcopus dies quadraginta. Singulis diebus verbi di- 
vini praedicatione audiendisque confessionibus tam mane quam 
post, fidelibus inserviens, vidit incrementum quod pollicitus fuerat 
Deus sequentibus se. Multos qui in odio proximi senescebant ad 
concordiam et pacem veram revocavit, itaque in Vinea Domini lab- 
oravit, doctrinae christianae usu et sacramentorum administratione, 
ut quibusdam diebus, praeter alia opera pastoralis muneris, sex- 
centos et amplius fideles sacro crismate deliniverit. Sunt illic pa- 
rochi sacerdotes saeculares alumni collegii Lauretani, qui optime 
suo muneri et animarum saluti providentes in utroque opere merito 
laudandi. Monaci nuncupati S. Basilii habent sub eorum cura duas 
villas schismaticorum, ad quos tantum accedunt tempore vindemi- 
arum et messium, quaerentes quae sua sunt, non de salute illorum 
miserorum curantes, qui prorsus ignari orationum, immortalitatis 
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animae ac vitae aeternae, post triginta vel quadraginta annos se- 
mel in vita confitentur mortisque tempore carent qui eis frangat 
panem, in omnibus lacrymis sanguineis deplorandi. Pro his in S. 
Ecclesiae sinum revocandis Episcopus corde et lingua incubuit 
eiusque votis ita favit Dominus, ut non paucos fidelium numero 
adscripserit et obedientes reddiderit Summo Pontifici, lesu Christi 
animarum Salvatoris Vicario. 

In continenti Xaxabye prope Narentam flumen, tribus milllari- 
bus distantes a Citluch civitate valida, sunt sequentes villae: Met- 
covich, Dracevo, Dogliani, curae RR. PP. de Observantia com- 
missae. Ab hisce visitantur vix quibusdam diebus festis pro tem- 
pore, quo missam persolvunt, statim ad hospitium redeuntes 
eorumque absentibus plerisque malis, blasphemiis, contemptibus 
sacrorum locorum, homicidiis et sacrilegiis viam stementes, quae 
alioquin praesentia parochi prohiberentur, cum populi sint docilis 
naturae, fideles Deo ac S. Sedi et sacerdotibus taliter obsequentes, 
ut in eorum personis angelos videantur cognoscere. Nulla illic gym- 
nasia, nullus doctrinae christianae usus, nulla verbi divini praedica- 
tio, veluti in parochiis presbyterorum saecularium, qui omnes suo 
muneri faciunt satis curamque suam in animarum salutem, qua 
Deus maxime glorificatur, laudabiliter impendunt. 

Dioecesim Macarensem, quae in sex et triginta parochias divid- 
itur, quasi totam tria monasteria Fratrum Minorum de Observan- 
tia inter se partita sunt; presbyteri saeculares habent tantum 
quinque, Fratres praedicti triginta et unam. 

Primum monasterium in regione Narentana B.V. in Zaostrog 
occupat parochias Obriza, Dubciza, Strughe, Brista, Obrovaz, 
Dracevo, Vidognia, Dogliani, Varbiza, Plino, Norin, Dragovia, 
Borovzi, Nova Sella, Ischisli, Fortalitium Opus et villam Desne non 
contemnendam, dum ubi habitat parochus supradictarum villarum 
omnes eleemosynas quae a fidelibus dantur et fructus prebendae 
parochialis ad dictum monasterium deferens. Hoc monasterium sibi 
atiam assumit parochias Drivenich, Zaostrogh, Podaca, Brist, Lap- 
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cani, Bachina, Iezero, Vargoraz, quarum in duabus parochi moram 
agunt, ad reliquas mittunt tantum quibusdam diebus festis et per- 
acta missa revertuntur cum eleemosynis ad locum unde exierunt. 
Populus omnis catholicus et pius praeter decem et quinque familias 
schismaticorum. 

Secundum monasterium titulo Sanctae Crucis habet sub se pa- 
rochias Igrani, Drasnice, Xivogoschie, Zavoyane, Vlaka, in quibus 
non habitant parochi, sed missam tantummodo quibusdam festis 
diebus celebrant et ad monasterium revertuntur, cum eleemosynis 
collectis redeunt, nihil de ecclesiis curantes, sicuti et supadicti pa- 
rochi Villarum Zaostrogh. 

Tertium monstarium est Macarschae sub invocatione B.M.V. in 
Coelum Assumptae. Habet parochias ipsam Macarscam, Base 
Vellobardo, Macar, Cottiscina, Tucepi, Koziza, quas tantum ac- 
cedunt parochi certis diebus festis missam celebratum, deinde in 
monasterium revertuntur eleemosynis et aliis proventibus onerati. 

Tribus hisce monasteriis populus, licet incultus in spiritualibus 
tamen quia timens Deum et plurimum Sanctae Ecclesiae obediens, 
praeter eleemosynas et redditus parochiales, quibus ipsi parochi 
implent sibi et monasteriis loculos, defert etiam decimam omnium 
fructuum, unde omnibus affluunt commodis superabundanter et 
quamvis voto paupertatis teneantur adstricti, nihilominus possident 
praedia, agros, domos et ingentes redditus, Episcopo solummo- 
do laborem et curam de ecclesiis per ipsos male administratis 
relinquentes. 

Videt Episcopus magno cum dolore animi sui in supradictis 
parochiis fratrum nullas esse scholas, nullum usum doctrinae chnis- 
tianae. Non illic verbi divini praedicatio, non in sacramentis admin- 
istrandis peritia, non zelus animarum, non cura de rebus sacris, non 
de templo quod sibi Dominus disponsavit in sanguine suo. Saepe 
saepius fuere ab Episcopo admoniti parochi praedicti, ut discant 
et eorum superiores ut mittant religiosos si quos habent peritos in 
parochiis administrandis, sed nihil profuit. Sciant igitur iteratim reli- 
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giosi qui taliter rebus suis vacant, spinitualia negligentes, et qui rudes 
cum sint parochi offitio fungi volunt, se rationem reddituros Deo 
ludici in die qua non fiet salva omnis caro. 

Praedicti patres et corum monasteria, praeter iam dicta emu- 
lumenta, imposuere populis alia onera, videlicet, ut singulis annis 
quaelibet persona quae ad sacram confessionem accedit, ipsis 
solvat viginti solidos huius monetae; sin autem, negant absolution- 
em et nolunt confessionem audire. Hanc mercedem iniquitatis col- 
ligunt diebus maioris Hebdomadae, ostiatim procedendo non sine 
magno animarum scandalo. Extorquent etiam in civitate Macarensi 
et eius continenti ut quilibet qui in populo ad diurnum laborem 
aptus est per tres dies singulis annis in eon: nossessionibus et 
vineis laboret pro remuneratione sacramentoru:::, quae sibi minis- 
trantur. Malum radicitus evellendum et in ultimas proiiciendum ter- 
ras; tamen tanta est huius populi charitas et in sacerdotes obse- 
quium, ut omnia sufferant, omnia tolerent, omnia sustineant. 

Rogandus igitur est Pater familias, Dominus messis et agri ut in 
agrum, qui sub cura patrum Minorum de Observantia tribulos ger- 
minaverit, mittat operarios qui evellendo zizaniam et eradicando 
spinas, plantent virtutes. Hoc certe utiliter quatuor missionarii apos- 
tolici peragerent, quorum opera et fides propagaretur inter Turcas 
et augeretur fidelium pietas. 

Episcopus pradictam decimam in meliorem usum consumptu- 
rus, porrexit supplicationem Exc.mo Generali Dalmatiae lustino a 
Ripa, ut opportuna occasione referat et commendet Serenissimo 
Principi, ut piissima illa munificentia qua pollet dignetur cam con- 
cedere pro dotatione ecclesiae cathedralis Macarensis, ita hoc 
opus bonum et utile enixe Episcopus EE. VV. commendat. 

Absoluta narratione de ecclesiis quas praefati fratres mordac- 
iter tenent, gradus faciendus est ad parochias quinque, videlicet 
Podgora, Brella, Zaguozd, Klech, Xaxabye, quibus sacerdotes 
saeculares inserviunt, qui quidem ut litteris pracditi, ita et anima- 
rum saluti operam navantes et verbo et exemplo et moribus et 
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schola doctrinae christianae et peritia in rebus sacris episcopo in 
Vinea Domini collaborant. 

In partes tres dioecesis Macarensis Turcae imperium habent, 
quarta sub Venetorum dominio quiescit. Illas quae sunt Mostar, 
Imota, Billopoglie, Gliubuschi, Duvno, Xuppa, Studenci, Viniza, 
Rama, Blatto, Brotgno, Goranci, Episcopi Macarenses in spiritu- 
alibus gubernarunt et praesertim quatuor episcopi praecessores 
quos memoria tenent adhuc viri viventes, semper visitarunt atque 
alia munera sui pastoralis officii exercuere. Praesens Episcopus, 
cum esset vicarius apostolicus in dioecesi Macarensi, de illis curam 
habuit, et promotus ad infulas suae ecclesiae ita pacifice gubemavit 
per septennium, ut fructus uberrimos Deo dante viderit. Sed Epis- 
copus Bosnensis Rev.mus Georgius Patacich, qui ab illis distat iti- 
nere quindecim dierum, mittens falcem in talem messem, quodam 
circulari decreto ad parochos dato die 10 augusti proxime elap- 
si, ne in posterum Episcopum Macarensem, sed ipsum Patacich, 
pro eorum antistite agnoscant, Episcopum, parochos et populos 
hac novitate perculsos, moerore ac lacrymis implevit; timent enim 
ne et inter ipsos damna eveniant, quae incuria praedicti Rev.mi 
Patacich plerisque acciderunt, qui relicta orthodoxa fide, impie 
Mahometanorum sectae adscripti sunt, ita ut fere tota Bosna re- 
gio praeteritis annis piissima, nunc filia gehennae effecta sit. 

Deo tamen Optimo Maximo agendae sunt gratiae, qui episcopo 
tot curis presso, dederit parochos presbyteros saeculares amantes 
salutis fidelium et divinarum rerum scientia praeditos necnon RR. 
DD. Georgium de Cruce archidiaconum, Matthaeum Tomaseo, 
alumnum Lauretanum, Michaelem Antulovich, alumnum Firmanum, 
et Antonium Michieli, canonicos huius ecclesiae qui omnes singulis 
diebus dominicis una cum Episcopo pueros doctrinam christiana- 
ma docent et christianis moribus imbuunt, magno animarum incre- 
mento, fructum afferentes cum laude in patientia. 

Annis singulis feria quinta in Coena Domini Episcopus post 
consecrationem olei sancti et crismatis, secundum praescriptum 
S.RE,, lavat pedes duodecim pauperibus viris, quibus postea domi 
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ad mensam ministrat propriis sumptibus laute paratam, assistenti- 
bus sibi et coadiuvantibus RR. DD. canonicis, magna populi aed- 
ificatione et ad virtutes incitamento. 

Episcopus pro illa debita veneratione, qua semper ut filius obe- 
diens sanctam Sedem prosecutus est, omnia haec humillime et 
veridice exposuit, abs quorum zelo et aucthoritate flagitat ex- 
poscitque remedium tantis malis pro quibus convellendis omnem 
curam suam et studium tam pro animarum salute quam pro iuri- 
bus ecelesiae eiusque utilitate ac dignitate promovendis, fideliter 
pollicetur. Vota haec Aetemus ille pater et Rex, cui de ovibus cura 
est, benedicat de excelso Maiestatis suae Throno perducatque ad 
locum quem designavit sanguine suo. Interea Episcopus EE. VV. 
se, clerum et ecclesiam suam enixissime commendans, sacram 
purpuram humillime deosculatur. 


Macarshcae, die 1. aprilis 1706. 
EE. VV. 
humillissimus, devotissimus et obedientissimus servus 


Nicolaus Biancovich, episcopus Macarensis et Narentanus. 


Arhiv Tajni Vatikanski, S.C. Concilii, vol. 476; B. Pandžić, Izvještaji makar- 
ske biskupije, 157-161. 


18. 


Makarska 16. kolovoza 1706. 


Makarski biskup Nikola Bijanković šalje Propagandi izvje- 
štaj o svom pohodu mjestima biskupije koja su ostala pod tur- 
skom vlašću. 


Emminentissimi e Reverendissimi Signori Padroni Colendissimi, 

Gia ho motivato a VV.EE. nelle mie precedenti che son stato 
a Nerenta il mese passato di maggio et in altre ville di Zaxabie con 
profitto spirituale dell'anime, dove ho cresimato pil di sei cento 
persone esistenti sotto il stato della Serenissima Republica. Nel 
mese di luglio andai a Duvno, e nei luoghi adiacenti di Bucoviza, 
Rachitno, Roscopoglie, Buscoblatto, sotto il dominio ottomano, 
dove sono concorsi moltissimi christiani da Hlivno, Xupanaz, 
Scopglie, Rama e dalle ville di Mostar, per ricever i remedii sal- 
utari per il bene dell'anime loro, che son restato molto edificato 
della divotione et ubbidienza, che mostrano al loro Pastore, € ras- 
segnatione nella divina volonta. Li Turchi fratelli Copcich, huomi- 
ni discreti m'hanno favorito, concedendo licenza e permettendo 
che possa io fare ivi le sacre funtioni, predicare la parola divina, 
celebrar publicamente la Messa, far cresima e dottrina christiana, 
come anco che potessi visitare i Turchi infermi, e darli la benedit- 
tione usata da S. Francesco, et alle loro creature, le quali con- 
ducevano avanti di me vinti al giorno, che pativano il spasimo, o 
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havevano qualche indisposizione corporale, con oblatione di doni, 
i quali tutti o rifiutato. Di piu hanno instato che processionalmente 
benedica la loro campagna, I'acqua, il pane,vino, ruta et l'oglio 
contro le strigarie, essendo molti guasti, maleficiati e stregati, et al- 
cuni in quel tempo sono migliorati e restituiti nella pristina salute, 
in Nomine Jesu. La maggior parte de"Turchi tanto de 'comandati 
quanto de' ordinarij, e particolarmente di donne per le loro crea- 
ture hanno ricevuto brevi di S. Antonio e S. Francesco, bacian- 
domi la veste e la mano, con rassegnazione et esibitione straor- 
dinaria, raccomandandosi alle mie orationi e pregandomi, che 
dovessi venire ogni anno per benedire le loro creature e la cam- 
pagna di Duvno, dove sono solamente hora sei cento e quaranta 
case, che continuamente habitano e corrispondono la Decima al 
Gran Signore, e il quinto alli patroni delle terre, oltre altre gravezze 
insopportabili, che danno al Bassa et ad altri loro superiori. Il pa- 
ese sudetto č disfatto e distrutto dalla passata guerra, ma si va ri- 
mettendo e popolando, capitando gente da Bosna tanto de' Turchi 
quanto de'Christiani, che tutti desiderano la conservatione della 
pace e buona corrispondenza con li ministri del Serenissimo Pren- 
cipe. Tanto huomini quanto donne ottomane intervennero, con le 
loro creature alle mie prediche, e quando facevo la dottrina christi- 
ana al popolo et alli fanciulli, senza alcuna oppositione, stavano tutti 
attenti e composti, dicendo, che sono passati venti sei anni, che 
non hanno veduto in quel paese il Vescovo, e che restano tutti 
obligati a quelli che I!'hanno mandato. GI'habitanti di Xupanaz e 
Rama lo stesso attestavano, che havevano condotto duecento e 
cinquanta creature alla cresima nella spelonca /f. 193v/ grande di 
Bucoviza adi 11 luglio, nel giorno di Domenica, dove dall' alba al 
tramontar del sole ho cresimato sei cento e quaranta persone ve- 
nute da Lippa, Seoniza, Mandinosello, Colo e Xupanaz, accom- 
pagnate dalli pil vecchiardi e capi principali delle ville, i quali in- 
ginocchiati chiedevano humilmente la mia benedizione, dicendo con 
Zaccaria profeta nella lingua illirica: “Benedictus Dominus Deus 
Israel, quia visitavit et fecit redemptionem plebis suae“. 
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Da Duvno son andato in alba con due mići chienici a Rachit- 
no, villa grande, dove mi son fermato due giomi, predicando, 
cresimando et ascoltando le confessioni sino due hore di notte; 
ministrando i sacramenti della penitenza et Eucharistia agl'infermi 
vecchi decrepiti che non potevano uscire di casa, per andar alla 
Messa, specialmente Vuco Pipunich, quale disse con giuramento 
d'haver cento e trenta anni. Cosi attestavano questa verita huo- 
mini piu vecchi d'anni 80 e 90, i quali vivevano, et al presente vi- 
vono, in grande osservanza della Legge di Christo e nell' astinen- 
za, mangiando solamente pane et acqua, al tramontar del sole 
Mercordi Venerdi e Sabato, come anco tutte le vigilie dei SS. 
Apostoli, Madonne e tutta la Quaresima; dormendo per tutto 
anno in terra nuda ruvida schiavina. Cosi sono buoni christiani, 
immacolati et inamorati di Dio, sopportano volontieri le persecu- 
tioni degl'infedeli, ma sono protetti dai loro Patroni, de quali col- 
tivano le possessioni, particolarmente li Signori Copcich sono 
molto interessati et affettuosi alli christiani, et assai caritatevoli 
agl'ospiti e povereti. 

Da Rachitno andai un'altra volta, a Bucoviza, chiamato da 
Abram Vidich, capo della villa, che mi aspettava con molte per- 
sone da Xupanaz per cresimarsi, dove mi fermai un giorno, per- 
Chč temevo i ministri e soldati del Bassa di Hercegovina, che per 
commissione andavano contro la villa di Buscoblatto, che non 
voleva pagar il tributo al Bassa consigliata dal comandante di 
Scopglie, Patrone dell'accennata villa, e cosi non ho passato per 
la strada battuta et ordinaria, per non incontrarmi con loro, ma 
caminai per i boschi fuori di strada e solamente m'incontrai con 
una truppa de' Turchi, per andar a Congora, villa grande di Du- 
vno, alli quali ho dato un dono per segno del mio amore e fatto 
con essi loro un lungo discorso, mi licentiarono e dimandarono da 
me la benedittione, e mi augurarono il buon viaggio, dicchiaran- 
dosi, che in ogni occorenza saranno mici diffensori e custodi. Da 
Bucoviza andai a Roscopoglie dove mi aspettavano con grande 
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desiderio i christiani. Dizdar Turco, comandante di quel luogo, 
quale mi diede tutta I'autorita di fermarmi ivi, per celebrare la santa 
Messa, benedir la campagna e predicar la parola /f. 194r/ divi- 
na, riprendendo i christiani suoi contandini, che li dovessero cor- 
rispondere la sua giusta Dominicale. II tutto mi raccomando con 
tutta efficacia e che mi ricordassi di lui, e che li mandassi qualche 
regalo per debito, che io ho alli Turchi comandanti delle ville. Cosi 
subito ho sodisfatto al mio obligo per il mezzo del Procuratore del 
luogo. Cosi lo stesso si č fatto in tutte le ville dove habitavano i 
Turchi, i quali vogliono assolutamente la ricognitione del Vescovo, 
altrimente il servitio di Dio non si farebbe, nč si guadagnareberro 
tante anime. In questi accennati luoghi tutte le chiese sono incen- 
diate e disfatte dai Turchi nelle guerra passate, et appena di alcune 
si trovano le vestigie, solamente si conservano i cimiterii dove si 
sepeliscono i morti, e si celebrano le sante Messe nel giorno ti- 
tolare di quelle. Dio benedetto, origine d'ogni bene, ha mandato 
la sua benedittione alle mie opere e fatiche, secondando la mia 
buona intentione, che tutte le cose in progresso di giorni diciotto 
a Duvno e nel suo distretto, riescirono felicemente con profitto 
dell'anime; ma con ricognitioni di dare contribuiti alli Turchi, com- 
mandanti delli suddetti luoghi. Supplico humilmente VV. EE. a 
degnarsi di dare qualche aiuto e soccorso per li doni e spese che 
si fanno agl'Ottomani a beneficio di quell'anime, raccomandate alla 
mia cura pastorale, esistenti nelle parti degl'infedeli. Con che mi 
raccomando con tutto il cuore alla loro pieta e carita, ne tota gens 
pereat; restando con ogni veneratione perpetuamente tutto 


Di VV. EE. 
humilissimo, divotissimo et obbedientissimo servitore 


N. Biancovich, Vesc. di Macarsca e Narenta. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 558; M. Mikulić, Izbor izvornih spisa, 105-107. 


19. 


Makarska, 12. prosinca 1707. 


Makarski biskup Nikola Bijanković, nakon pohoda svojoj 
biskupiji, opisuje prilike u njoj. 


Emminenstissimi e Reverendissimi Signori Signori Padroni Co- 
lendissimi, 

E' mio debito pastorale avvisare VV. EE. di quello che io hab- 
bia operato per la salute dell'anime esistenti sotto il giogo Otto- 
mano nel tempo del mese di Ottobre prossime passato. In ques- 
to andai a visitare i terreni assegnati dalla pieta publica a Duare, 
Brella e Xexeviza, dove ho raccomandato la puntuale contributione 
della Decima, e che habbia qualche parte il curato, che rege quelle 
anime. 

Da queste ville son andato nell'habito mentito a visitare il cap- 
itano degl' assassini di strada, che faceva gran male nelle parti 
Ottomane chiamato per nome Agostino Cighegh del territorio di 
Duare, IV'ho trovato accompagnato con Michiel Battinich e con 
Giov. Paulinovich, scelerati seguaci del sudetto capitano. Son stato 
con loro tre giorni in una spelonca, dove ho celebrato la Messa 
con intervento di molti christiani e Turchi, che assai lodavano ques- 
to mio faticoso viaggio. Ho proposto a questi tre chiamandoli a 
parte Veternita, Dio, "anima, l'offesa della Sua Maesta, d'esser in 
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stato di perditione avanti la porta dell'inferno, d'esser in disgra- 
tia di Dio e del suo Prencipe. Questi /f. 332v/ illuminati dallo 
Spirito Santo ho fatto, che lascino questa strada di dannatione, e 
che ritornino alle case loro, operando e lavorando le loro cam- 
pagne, rimettendoli nella gratia dell'Ecc.mo Signor Generale Gius- 
tino Da Riva, quale li perdond e li comando, che dovessero due 
mesi portar sassi alla chiesa di S. Marco, quale si fabrica di nuo- 
vo a Macarsca. 

In questo mio soggiomo mi capito“la lettera del governatore 
Turco, e comandante nella villa di Roscopoglie, nella quale mi rac- 
comanda chierico Gregorio Cardubovich, figliuolo d'un suo con- 
tadino, che lo ordinassi degl' Ordini Sacri e lo facessi sacerdote, 
acchiochč quelli popoli havessero ogni festa di precetto la Mes- 
sa, € che ivi si fermasse per insegnar alli fanciulli christiani, et alli 
suoi figliuoli leggere e scrivere nell'idioma illirico di S. Girolamo, 
€ che ogn'anno dovessi io capitare ivi per dar la benedittione alla 
campagna, e per niprendere i christiani, che non li corrispondono 
la giusta dominicale delle biade e che lui si obliga, benchć Turco 
mandar un cavallo di form. in aiuto della fabrica nuova della chiesa 
di S. Marco di Macarsca. Io V'ho risposto /f. 333r/ con lettera 
cortesissima, che procuraro sodisfare al suo desiderio a suo tem- 
po, e procurard, che resti consolato; mandandoli quattro panni di 
zuccaro e quattro mazzi di fichi. 

Si trova vicino i confini della Serenissima Republica situata la 
villa grande di Zaguozd, dove sono tre chiese, una del Santissi- 
mo Crocifisso, della Madonna Assunta e la terza di tutti i Santi. 
Nella Madonna dell Assunta essendo capace in molto assistita da 
due romitti l"ho visitata alla sfuggita nel mese d'Ottobre perchć 
havevo paura d'incontrarmi in una compagnia di quaranta Turchi 
soldati, che cercavano i malviventi e la magior parte ho caminato 
la notte, ma non per le strade battute. Nel1'accenata chiesa del- 
la Madonna ho posto il Ven. Sacramento dell'Eucarestia per 
gl infermi, e per propugnacolo e diffesa di quella terra di settecen- 
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to anime. Questa villa ha privileggi dal gran Signore di tenir cam- 
pane, di far processioni publiche et altre sacre funtioni con liberta 
senza alcuna oppositione de" Turchi, e per esser vicina ai nostri 
confini, fanno molti spettacoli occulti, particolarmente la notte 
s'imbriagano, e poi ammazzano, gittando i loro cadaveri /f. 333v/ 
nelle caverne, scrivendo alli loro parenti d'esser partiti a Duvno 
per i loro interessi. Questi lo fanno per odio e per vendetta della 
setta Mahomettana. Questi sono, Emminentissimi Patroni, Chris- 
tiani (posso dire) di quella perfettione della primitiva Chiesa veri 
osservatori della Legge Evangelica, assistiti da quattro sacerdoti 
illirici con grande attentione et applicatione continua, che sono es- 
emplare di virtu e d'immacolati costumi. Christiani, dico, che han- 
no viva fede, che per questa perderebbero mille vite, fedeli a Dio 
et ubbidienti alla Santa Sede; e quando si parla del Sommo Pon- 
tefice e delle sue Ordinationi, quando si nomina Papa, tutti ques- 
ti si gittano per terra, alzandosi con lagrime agi'occhi, confessan- 
do d'esser felice la loro sorte, che sono nella fede cattolica, e che 
conoscono il Sommo Pontefice Romano, Capo della Santa Chie- 
sa. 

A' Dobrane, territorio di Narenta,vicino i confini de Turchi 
sono trenta case de'Greci, i quali hanno ottenuto da quello che 
comanda nel temporale facolta di fabricare una capella per cele- 
brar ivi la Liturgia. Io ho fatto quello che ho potuto per impedire 
tal fabrica, e non ho mancato al mio debito pastorale con tutta 
Panima; ma mi č riuscito invano, non potendo contrastare /f. 334r/ 
colla parte Superiore, e dopo tante fatiche e tanti strusij, ho vo- 
luto parlare col Savatia, Vescovo Greco di Castelnuovo, che quel 
monaco di S. Basilio, che lui mandara in quella villa di Dobrane 
per celebrare la Liturgia ogni Domenica, dovesse capitare avanti 
di me nella residenza di Macarsca ogni anno quando si confermano 
i curati doppo I'Epifania Domini, a far professione della fede, e 
ricever le mie instruttioni e benedittione. Cosi siamo restati 
d'accordo col sudetto Vescovo greco. E" cosi doppo tutti i Santi 
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venne alla mia ubbidienza con totale rassegnatione quale ho ac- 
colto da padre trattandolo con grande cortesia et ospitalita per 
due giomi nelle mie stanze, promettendomi che mi conoscera per 
Superiore e che non fara cosa alcuna senza il mio consiglio, ha- 
vendo anco tale commissione dal suo Vescovo. Colla presente 
occasione, per scrupolo di conscienza, son obligato avvisare VV. 
EE., qualmente si trovano due ville grandi a Zaxabie vicine ai con- 
fini de" Turchi. Una si chiama Dobranne e lV'altra Vidogne,dove 
assiste a quelli christiani D. Lorenzo Radoycovich, alunno di 
Loreto, sacerdote intelligente e d'immacolati costumi. 

/f. 334v/ Queste due parochie sono lontane una dall'altra 
cinque miglia; ma strada difficile e pericolosa per molti riguardi. 
Quest buon Religioso dice la Messa a vicenda nelle feste di pre- 
cetto in queste due parochie, e quando non viene in una, secon- 
do il stabilito tra loro, quelli christiani vanno ad ascoltare la Liturg- 
ia nella chiesa greca, perchč non possono haver la Messa nella 
chiesa loro, e dubito in progresso di tempo, che qualch'uno 
d'cattolici resti persuaso dalle lusinghe de'greci, che non rendono 
ubbidienza alla Santa Sede, e da me giudicati, secondo le loro 
operationi, manifesti scismatici. Onde bisogna aprire gl'occhi, nč 
tota gens pereat, rifflettendo le cose passate, le presenti e preve- 
dendo le future. Percio mi pare secondo il mio debole sentimen- 
to, che sarebbe bene che cotesta Sacra Congregatione illuminata 
dallo Spirito Santo, dasse facolta al sudetto zelante sacerdote, che 
celebrasse due Messe al giomno: una la mattina a Dobrane e Valtra 
a Vidogne; un'hora avanti mezzo giorno perchč non puč prima 
arrivare da un luogo all'altro per la strada lunga e difficile. 

So che VV. EE. mi diranno, che I'unico rimedio sarebbe /f. 
335r/ il metter in una di quelle ville un nuovo curato, che sarebbe 
di solievo all'altro, e di commodo ed utile al popolo. Questa ve- 
ramente č un ottima consideratione, quale pil e piu volte mi passo 
per mente, e lV'avrei gia effettuata, quando quei popoli havessero 
il modo di mantenere un nuovo capellano: la maggior parte 
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de'quali č sotto il dominio Ottomano; e questi dalle gravezze in- 
sopportabili a"quali sono soggettati dal Turco, a pena hanno modo 
di sostentarsi in vita, e per conseguenza incapaci di contribuire la 
conveniente mercede ad altro parocho, mantenendo a forza 
de'suoi sudori quello che hanno, senza rendite di sorte, che dalla 
sterilita delle terre non possono ricavare. Questa fu la difficolta, che 
ha impedito I'effetto al mio ardentissimo desiderio; e se anche la 
mia povera Mensa havesse potuto suplire, non havrei havuto mira 
al proprio discapito, trattandosi per il bene di quelle anime, che 
gridano: Exurge Domine adiuva nos, et libera nos propter nomen 
tuum. 10, torno a dire, havrei soccorso a questo bisogno colla mia 
mensa, ma sappino VV. EE., che č troppo miserabile, quale in 
questo anno a pena arriva a tre cento Ducati. /f. 335v/ E son si- 
curo, che vedendo le mie miserie porgeranno lorecchie alle mie 
divote e supplichevoli instanze, raccomandandomi alla pieta grande 
di Nostro Signore, accič mi fosse impertita qualche pensione, colla 
quale potessi aiutare i poveri, la chiesa e sodisfare al mio debito 
pastorale. 

Queste notitie io porto a VV. EE. delle cose operate per il ser- 
vitio di Dio, e dell'anime nello stato Ottomano del mese di Ot- 
tobre, rimettendosi alli loro prudentissimi riflessi e sentimenti, ricor- 
dandosi di me vechio operario nella vigna del Signore, in cui ho 
impiegato la vita e le mie sostanze, come sa Iddio e tutta la Pro- 
vincia. Con che mi humilio sino la morte, e resto con ogni ven- 
eratione alli venerati comandi. 


Di VV. EE. 
humilissimo, divotissimo et obbedientissimo servitore 

N. Biancovich, Vescovo di Macarsca e Narenta. 
AIVE.mi e R.mi Signori Cardinali della S. Congreg.ne 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 562, f. 332r-335v; M. Mikulić, Izbor izvornih 
spisa, 118-121. 


20. 


Venecija, 1. rujna 1708. 


Makarski biskup Nikola Bijanković traži od prefekta Propa- 
gande, da se iz njegove biskupije uklone franjevci Franjo Bu- 
dalić i Bartolomej Arbić te da bi se u nju poslala dva isusov- 
ca. 


Emminentissimo e Reverendissimo Signore, Signore Padrone 
Colendissimo, 


Gratie siano rese a Sua Divina Maesta, che vidi il fine de' miei 
interessi e della mia povera chiesa in questa Dominante, onde, 
avanti di restituirmi alla mia residenza, che sara nella settimana 
ventura, il debito vecchio et obligo m'insegnano a doverne dar 
raguaglio all'Emminenza Vostra col conservar me stesso ai suoi 
riveriti comandi, con la perpetua pensione di pregar Dio con il mio 
popolo per la sua salute e conservazione, e piu presto mi scord- 
ard di me stesso, che di Vostra Emminenza, supplicandola humil- 
mente con tutto il cuore di ricordarsi della nuova o per dir meg- 
lio della nascente chiesa e dun ministro, che ha fatto quello che 
ha potuto pid di trenta anni a prč dell “anime christiane nel Stato 
Ottomano e per cotesta S. Sede, che diro con Salviano: memento 
mei in meis necessitatibus, protege me in tribulationibus, vineam 
meam multo tempore fideliter custodivi; percid faccio giusta digres- 
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sione, che sarebbe servitio di Dio e per mia quiete di mandar via 
dalla mia diocesi P. Francesco Budalich e P Bartolomeo Arbich 
(f. 640v), religiosi torbidi et inquieti, che sono a me molto molesti, 
senza spirito di Dio per esser ignoranti, proprietarii, sedutori, pre- 
potenti di pessime condizioni, che con danaro fanno quello che 
vogliono. | 

La somma pieta e zelo grande e Vauthorita di Vostra Emminen- 
za mi fanno grande animo a supplicarla humilmente a degnarsi far 
intendere al Reverendissimo Padre Generale Tamburini della 
Compagnia di Giesi, acciochć si compiacesse di concedermi due 
di' suoi Padri sacerdoti del Stato della Serenissima Republica, de 
quali potrei prevalermi tanto per le scuole, quanto per altri eser- 
citii spirituali, essendo veramente loro ministri zelanti et apostoli- 
ci, che hanno per oggetto la salute dell'anime e fanno pil del bene 
in questa Dominante, che tutti i religiosi, che qui si attrovano. 
Questi presto apprenderanno la nostra lingua, essendo capaci et 
applicati al bene del prossimo et illuminati dallo Spirito Santo, che 
veramente cercano I'anime e sono indefessi nell'operare giomo (f. 
641r) e notte con somma attenzione nelli camarotti, ospidali, nelle 
galere, nelle carceri e particolarmente nelle case dei poveri, ai quali 
fanno grandi lemosine, specialmente a persone che sono nel per- 
icolo per peccare, impediscono moltissimi peccati e sono di 
grande esempio a questa citta e documento a tutte le religioni, che 
posso dire d'esser veri operarij e tanti angeli discesi dal cielo per 
illuminare il mondo. La mia diocesi & vasta, assai scarsa dei min- 
istri e piena di frati e regolari ignoranti; io ho estrema necessita delli 
due sudetti religiosi, quali imploro con tutto il cuore dalla sua va- 
lidissima protettione et autorita trattandosi per lVinteresse 
dell'anime, havendo ancor io nella diocesi di Macarsca nuove In- 
die, dove si potrebbe far gran bene e dove hora si & apperta 
nuova messe dei popoli (f. 641v), fuggiti dalla barbaric ottoma- 
na. Io sono arrivato a sessanta anni e non posso solo operare, nć 
fare quello che desidero per la santificatione di tanti innumerabili 
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christiani e per illuminare tanti ignoranti con nuove scuole e con 
nuova riforma e stabilimento nella vera vocatione e santa fede. 
Non mi estendo maggiormente per non tediare Vostra Emminen- 
za, ma mi dichiaro che io son e sard sino la morte vero suddito 
con profondissimo ossequio tutto. 


Venetia, 1. settembre 1708. 

Di Vostra Emminenza humilissimo, divotissimo et obbedientissimo 
servitore N. Biancovich, vescovo di Macarsca e Narenta. 

All'Emminentissimo Signor Cardinale Sacripante. Roma. 


Arhiv Propagande, SOCG,, vol. 563, f. 640r-641v; M. Mikulić, Izbor izvornih 
spisa, 122-123. 


21. 


Split, 17. studenoga 1708. 


Splitski nadbiskup Stjepan Cupilli izvješćuje Propagandu o 
razmiricama između makarskog biskupa Nikole Bijankovića i 
franjevaca. 


Emminentissimi e Reverendissimi Signori, 

Li dissapori, che vertono tra Monsignor Biancovich, vescovo 
di Macarsca, e li Padri Minori Osservanti di quella diocesi, han- 
no due origini: "una si č perchč quei religiosi, soliti per |'addietro 
ad havere un vescovo del loro Instituto et habitante nel medesi- 
mo convento, non sentivano la soggezione della superiorita epis- 
copale: la dove hora, vedendo il prelato che fu prete secolare e 
che habita fuori del convento suddetto, stanno in una continua 
sospitione di ricevere qualche pregiuditio. La seconda causa č il 
zelo ardentissimo di Monsignor Biancovich, che, se fosse pid mit- 
igato dalla dolcezza, esigerebbe forse dalli frati maggior venerazi- 
one, ubbidienza et amore. 

Da queste continue e publiche discordie nascono molti e gravi 
pregiudicij alle anime di quella citta e diocese, perchč, essendo 
quei popoli avvezzi a starsene sotto la diretione spirituale dei frati, 
li quali tutti sono respettivamente loro parenti, padri spirituali et 
amici, piegano con Iaffetto pil a questi che al prelato, onde si nel- 
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la citta, come nelle ville, si sentono frequenti mormorazioni (f. 
484v) delli frati contro il vescovo e lamenti di questo contro li fra- 
ti. 

Nella diocesi di Macarsca sono tre li conventi de" Padri Mi- 
nori Osservanti: |'uno nella detta citta, Valtro in Zaostrogh, il ter- 
zo a S. Croce, e da questi si cavano li parochi per le ville anche 
di altre diocesi. Nel convento di Macarsca sonovi tredici sacer- 
doti, e tra questi principale et antagonist di Monsignor Biancov- 
ich č il P. Budalich, exprovinciale, huomo stimato tra suoi, prati- 
co delle altre due provincie, cioč Bossina et Ungaria, delle quali 
fu visitatore; che ha dirci quasi il dominio de Morlacchi et autorita 
tra li Turchi di quei confini, sovvenendoli primi con imprestanze di 
denari et li secondi, m'imagio, con qualche regalo. E' egli di 
complessione focosa, niente mitigata dalla eta di anni sessanta in 
circa, impaziente del chiostro e percič gira qua e la, godendo la 
conversazione o delli frati parochi o degli amici, de'parenti et 
anche de" suoi debitori; va alla pesca nel mare, nel fiume Narenta 
e (f.485r) lago vicino, il che perd č solito essercizio e de' preti e 
de" frati, e non porta alcuna notabile ammirazione. L'altro religio- 
so, ch'č Padre di provincia, chiamasi Fra Bartolomeo Arbich, ori- 
undo di Narenta, dove fu per dieci anni uno delli tre parochi che 
stanno nella fortezza di Citluk e Borgho, ha sessanta anni in cir- 
ca, e fu in Venezia come procuratore dei frati nella rabbiosa lite 
tra essi e Monsignor Biancovich avanti il Prencipe, da cui il prel- 

Aluato riporto la pcale, che procurero unire in copia alla presente; e 
quanto al hala religioso, non ho per hora notizia particolare. 

Quanto alle parochie di Macarsca, nelle trentasei ville di quel 
vescovato vi sono quatordeci curati, cinque (f. 485v) de" quali 
sono preti e nove frati, cioč sette del convento di Zaostrogh, uno 
di S. Croce e quattro d Macarsca, oltre la parochia di Vegliazzi, 
posta in Turchia sotto Gliuboschi, con cinque cento anime in cir- 
ca, assistite da un frate di Zaostrogh. 


Actum 21. 105 


Quali siano li costumi di detti parochi regolari potro saperlo col 
tempo. 

Circa il governo delle anime posso qusi con sicurezza dire cio 
che essi fanno cola dal vedere cio che pratiano li medesimi in 
questa mia diocese nelle ville di Ugliane e Potravnich. Le paro- 
chie di tutta la Morlacchia non sono, come nelle ville d'Italia, unite 
con molte habitationi vicine alla chiesa e con cura propria asseg- 
nata al curato, ma li villici, pr il comodo de' loro animali e de pas- 
coli, stanno dispersi con le loro capanne, di modo che qualche 
paroco havera dieci miglia di paese, in cui vi č una chiesa princi- 
pale, la quale da il titolo alla parochia, et alcune altre o capelle, 
o chiese dirocate, dove si celebra la santa messa. Li frati hanno 
ottimi cavalli, non solo per la vaghezza solita della nazione, che in 
cid fonde una gran parte dell'esser nobile, ma anche per il bisogno 
di accorrere agl'infermi di giomno e di notte, nel che certamente 
non mancano, poichć in caso diverso sarebbero abborriti e de- 
testati da quei popoli, che nelle malattie ricorrono prima di tutto 
alli santissimi sacramenti. 

Nelli giorni festivi in tempo della santa messa li frati parochi 
denunciano li matrimonij, le vigilie e feste (f. 486r) di precetto; et 
avisano in qual villa diranno messa nella seguente festivita; e la 
casa, in cui si fermaranno in ciascun giomo a mangiare e dormire. 

Insegnare la dottrina cristiana come suole farsi in Italia, qui & 
impossibile, mentre li pastorelli dell'uno e l'altro sesso escono a 
buon hora con li loro animali verso li monti vicini et appena tre 
volte in un'anno si portano alla chiesa. Si supplisce perd in parte 
ad un cosi necessario ammaestramento con la occasione che li 
parochi vanno in giro alle case per il vivere quotidiano, poichć la 
sera ritornano li fanciulli dalle montagne, li parenti delli stessi pre- 
sentano al paroco li figli e servi, perchč siano instruiti nella dott- 
rina cristiana. Questo andare che fanno li frati da casa in casa pare 
a prima vista una cosa pericolosa in ordine all'honesta, ma non č 
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cosi, poichč in detti giori d'ospizio li padri di famiglia si fermano 
in casa per servire il paroco, et inoltre vi č sempre qualche altro 
villano a causa di farsi (f. 486v) leggere li mandati de' publici rap- 
presentanti, overo per chiamarli a visitar qualche infermo: in som- 
ma il frate non sta mai solo con donne, et in questa materia non 
ho giamai scoperto alcun male nelle visite replicate per le diocesi 
di Trad e Spalato. 

Suole ritrovarsi qualche negligenza di curati nel formare e te- 
nere li libri parrochiali, alla quale perd č facile il rimedio, quando 
il prelato comandi che si presentino detti libri nella Cancelleria 
episcopale di anno in anno, quando vengono li frati alla conferenza 
delle parochie. 

Vi č un altro disordine nel raccogliersi le lemosine, perchč li fra- 
ti, oltre |'esigere da ogni casa una quantita determinata di biade 
et altro, che cio mandano alli loro conventi, fanno anche racco- 
gliere ne" giorni festivi et in tempo della santa messa la limosina 
in denaro, come offerta del sacrificio. Cio rincresce alli popoli, che 
vorrebbero vedere impiegato detto contante in beneficio delle chi- 
ese, che in fatti sono sprovedute del bisognevole. S'č rimediato 
a simile disordine nelle diocesi di Trad e Spalato con ordinare, che 
si faccino due cerche, l'una per il paroco (f. 491r) e V'altra in 
beneficio della chiesa, con che restano contenti li curati e li po- 
poli. Tanto humilio a Vostre Emminenze con la fedelta e saviezza 
comandatemi et all' Emminenze Vostre fo profondissimo inchino. 


Spalato, 17 novembre 1708. 


Di Vostre Emminenze humilissimo, devotissimo et obbedientis- 
simo servo Stefano, arcivescovo di Spalato. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 565, f. 484r-486, 491r; M. Mikulić, Izbor iz- 
vornih spisa, 124-126. 


22. 


(Makarska, 1710). 


Kancelar makarske biskupije Fridrik Maruli opisuje posjet 
makarskog biskupa Nikole Bijankovića svojoj biskupiji god. 
1710. 


Eminetissimi e reverendissimi signori, signori padroni colendis- 

Considerando Mons. Nicolo Biancovich, vescovo di Macarsca, 
il debito del suo pastoral ministero et il bisogno urgentissimo delle 
proprie peccorelle che gemono sotto il grave giogo della barba- 
rie Ottomana a fronte dell'infedelta, volle ubidire agl'instinti del 
natural zelo, decretando di portarsi nella sacra visita nel paese 
turchesco, inoltrandosi sino al termine della sua spirituale giurisdit- 
tione. 

Prima pero d'intraprendere un'opera di tanta importanza dis- 
pose nella seguente maniera. Li due PP. Missionarii della Comp. 
di Giesl, cioč il Padre Adamo Girolamo Spingaroli et il Padre Fil- 
ippo Riceputi, in specialita-concessi per li bisogni della Diocese di 
Macarsca, bramosi di continuo servitio nella salute dell' anime, e 
d'impiegarsi con gradimento del Prelato stesso, a cui sono appog- 
giati, ordino egli che il primo dovesse esserli d'aiuto e solievo 
nell'operare a pro del suo gran gregge, che abbraccia quaranta 
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mille peccorelle; e che il secondo si portasse nelle missioni per La 
Diocese di Trau, cosi ricercato da quel riguardevolissimo Prela- 
to. II terzo poi, che e il padre Ardelio della Bella missionario della 
Compagnia medesima, destino per le missioni di Narenta, che 
come membro piu bisognoso della sua giurisdittione, non ha vo- 
luto trascurare nel beneficarlo con un missionario di petto apos- 
tolico ed indeffesso zelo. Cosi che, disposti i zelanti operarii, dis- 
pose insieme anche di se medesimo. Fece dunque la scielta di 
quelli che lo dovevano seguire e coadiuvare, e prese il padre Sp- 
ingaroli sudetto, D. Matteo Piplica sacerdote, me P. Federico 
Maroli suo cancelliere, Don. Antonio Chierico, e due serventi laici, 
animando tutti a disporsi volontieri alle fattiche, ai patimenti, ai 
pericoli, et in occorrenza alla morte per la fede di Giesd Christo; 
e ponendo finalmente in ordine gl'utensilii per le sacre funtioni, 
come pure la diversita de regalli soliti a contribuirsi a comandanti 
turchi in tali occasioni, a fine d'haver libero il passo per operare, 
vestendosi in habiti mentiti all'uso Ottomano, siamo partiti nel 
Nome del Padre, del Figliuolo, e dello Spirito Santo. 

Sciolti i passi colla benedittione del Cielo la sera de di tre luglio 
del corrente anno della Nostra Salute 1710 siamo giunti nella villa 
di Brella, dove per esser I'hora tarda si mise ciasch'uno a riposare 
su la paglia sino alla spuntar dell'alba, dalla quale invitati al pros- 
seguimanto del viaggio, arrivassimo alla fortezza di Duarre, che & 
porta del Paese Ottomano, soggetta alla Serenissima Republica. 
Non si tralascič di prender costi tutte le necessarie informationi 
per ogni rispetto; onde seguitando il camino siamo entrati nelli 
confini della Turchia in luogo chiamato Lovrech, dove si scuoprono 
le vestigia d'una citta, e si conservano molti depositi e sepolchri 
colla memoria di varie inscrittioni. Qui riposassimo alquanto, non 
pero senza sinistro incontro, poichč assalito improvisamente un 
nostro serviente da un'assassino di strada, ben conosciuto, con 
misteriose espressioni ci diede motivo di dubitar qualche insulto. 
Onde, senza pil trattenersi, siamo partiti sempre circonspetti per 
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il timore di qualche tradimento, ma col aiuto del Signore senza al- 
cun oltraggio o incontro, che d'un solo Turco Comandante col 
seguito di sei altri Turchi a cavallo, che restorono da noi con soliti 
regalli riconosciuti. 

E licentiatisi siamo giunti a Studenzi, villa habbitata da christiani 
e soggetta al Turco. E avvicinandosi la mezza notte, gettati su la 
terra, esposti all'aria e coperti da un drapo che ciaschuno seco 
haveva, si passo quella notte, in cui il Signore Dio, mosso dalle 
fervorose preci e quotidiane tribulationi di quei christiani, dono una 
salutevole pioggia tanto sospirata da quei popoli nel corso di tre 
mesi, cosi che dicevano che, venuto il medico spirituale per la sa- 
lute dell anime loro, haveva seco portata la pioggia per beneficio 
delle loro sostanze. In mancanza di chiese, de" quali in tutto lo sta- 
to Ottomano si vive senza, fuorche nella villa de Zaguozd, che tre 
se ne conservano in gran decoro, si erresse un altare in luogo ap- 
erto e doppo haver'ascoltate le confessioni di quelli, che in buon 
numero erano concorsi insegnandoli la dottrina christiana, celebro 
il Prelato la S. Messa, con gl'altri sacerdoti, e fece la prima predi- 
ca, esortando quei fedeli a viver constanti nella S. Fede, a fuggir 
il peccato, et a conservarsi nella divina gratia; e finalmente cres- 
imo trenta persone. In questo luogo s'attrovano due pinzocare 
Religiose Tertiarie di S. Francesco chiamate I"un Orsola Marinov- 
ich, e lValtra Anna Trogherlich, veramente due seguaci della grande 
Institutrice, e due specchi d'humilta e di divotione, vivendo in con- 
tinuo esercitio di zelo solitarie, in digiuni et orationi, che diro loro 
gloria, instruiscono e mantengono quei fedeli instrutti nei dogmi 
della Cattolica Fede in mancanza de Parochi Minori Osservanti, 
che rare volte si veggono non alla Custodia, ma ne meno alla visita 
de suoi popoli, i quali appena nel tempo d'un anno vedono et as- 
coltano tre o al piu quatro volte la S. Messa. 

Premendo per molti riguardi la solecitudine al viaggio, appena 
finito ai pransare s'incaminassimo, e sopragiunti dalla notte siamo 
pervenuti a Viniza dove reficiatisi di cio che dalla divina Providen- 
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za ci fu somministrato, ci convene /sia detto per giusta et intiera 
espositione/ farci far luogo dagl'armenti per haver luogo di riposare 
su la paglia in quella notte. Fatta lValba s'erresse un altare nel 
mezzo ad un cemiterio, in cui riposano le ceneri de'fedeli di pid 
secoli, dove concorse molta gente con somma divotione. Vera- 
mente grande divotione si vidde regnare in quelle anime, mentre 
se agl'uni soprastano malatie et interne indispositioni, se agl'altri 
manca prole, se a questi le influenze dell'aria o i veleni dell'herbi 
rapisce gl'animali, che in quei paesi sono le riccheze e tutte le loro 
sostanze, e se a quelli finalmente nascono mille avversita e tribu- 
lationi, tutti in somma assistiti da una viva divotione e fede ricor- 
rono a sacerdoti, e ministri di Giesu Christo, implorando rimedii 
soccorsi et aiuti dalle loro sante benedittioni e sacrificii. Tale & la 
fede e divotione di quei christiani, che nel tempo si celebra la S. 
Messa tra migliaia di persone non si vedra un giro a occhio, nč 
s'udira un minimo coloquio nč pure d'un reciproco saluto; ma con 
gl'occhi e mente sempre fissa nel sacro ministro ascoltano quelle 
sacre e divine parole, massime degl'Evangelii, per ogni luogo in- 
terpretati in canto nell'idioma illirico. Al tempo, che il celebrante 
viene al Lavabo corrono tutti trasportati dalla fede e divotione 
all'acqua e senza lasciarne una goccia a terra la ricevono chi su 
le mani € chi nei faccioli, riponendola in riserva per le occorrende 
di malatie e d'altri bisogni, nei quali provano evidenti e continuati 
miracoli concessi dalla Divina Clemenza al merito della loro gran 
fede, e divotione. 

Ma per non estender troppo a lungo la naratione, lasciamo 
nella loro pieta quei divoti e fedelissimi christiani e torniamo IA, 
dove Mons. Vescovo celebrč la S. Messa con gl'altri sacerdoti, 
ciaschuno de'quali impiegandosi, chi nell'ascoltare le confessioni 
€ chi nell'ammaestrare i rudi nei misterii e dogmi della santa fede, 
insegnando cosa sia il peccato, la gravita di quello et i suoi effe- 
ti. Doppo di che fece la solita predica et in fine confermd sessanta 
quattro persone, buona parte in eta decrepita avvanzate. Termi- 
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nata questa funtione, fece la seconda predica il Padre Gesuita, che 
conteneva necessarie et utilissime instruttioni, ed il modo di orare 
in varie forme. II vedere la lunga absenza de parochi in quei lu- 
oghi, et il pericolo della perdita di molte anime per tale mancan- 
za, mosse il debito della mia conscienza e, per non esser io tra 
gl'altri inutile, non mancai d insegnare in questo e negl'altri luoghi 
il modo di recitare la corona di trenta tre atti di contrittione ad 
honore delli trenta tre anni che il Figlio di Dio visse in terra, col 
quale pio esercitio cominciorono ad habituarsi nella contrittione dei 
suoi peccati; cosi che vestiti in questa valle di lagrime dell'habito 
del pentimento, possano sperare di non esser negl'estremi perio- 
di spogliati dall'Eterno e giusto Giudice del misericordioso per- 
dono. Fece ogn'uno ogni sforzo per lasciare giovevoli instruttioni 
massime in questo luogo, dove finiti tutti li spirituali servitii si sia- 
mo transferiti a Roscopoglie, piccola provincia govemata dal Cap- 
itan Zelilaga Subliassevich, e dal Dizdar Ahmet Isacaghich. Da 
ambedue convenne portarsi colle solite contributioni, al fine di 
poter operare a pro dell'anime colla scorta della loro permissione, 
senza la quale frustraneo sarebbe il viaggio, et a noi tutti perico- 
losissima la venuta. Il primo ci accolse affetuosamente e con di- 
mostrationi d'amore, e benchč fosse gravamente ammalato, ci 
trattenne vicini al suo letto in lungo discorso offerendo vani liquori, 
quali per solo atto di gradimento habbiamo ricevuto. Si fece bene- 
dire dal Prelato, e presa permissione si siamo partiti; e, prima che 
giunti agl'alberghi del secondo, fece ritornar a se il Padre Gesui- 
ta desideroso della sua benedittione, da cui datagliela, doppo a 
pochi giomni si trovo in buona salute. 

Entrati nelli appartamenti del Dizdar, ci accolse con atti di es- 
traordinaria stima ed affetto. Questo gia due anni sono diede in 
educatione al Prelato un giovane, chiamato Gregorio Cardumov- 
ich, ch'č all'attual servitio, figlio di un suo collono christiano, ac- 
cid fosse fatto sacerdote. Onde in questo nuovo incontro il Tur- 
co stesso rinovo le sue efficaci raccomandationi, pregando d" una 
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ferma e sicura risposta del tempo che sara fatto sacerdote; sopra 
di che /conoscendo esser pronti i requisiti nel giovane/ rispose, che 
per la Pasqua di Resurettione sara quello che desidera, purchč 
non li manchi l'assegnatione d" un sufficiente patrimonio. E renden- 
do mille gratie s'obligo in contracambio di monstrarsi grato in ogni 
occorrenza anche colla vita stessa. Presa in fine anche da lui 
partenza, si samo portati nella villa di Voicovich, habitata da Tur- 
chi e da christiani. Era I'hora tarda. Onde doppo cenato postisi 
al solito su la paglia, habbiamo riposato sino la mattina, e nel lu- 
OgO stesso erretto uno altare celebro la messa colle due solite 
prediche e cresimo sessanta quettro persone. 

All' hora del pranso comparve il Dizdar Turcho sudetto col suo 
fratello al cavallo, dicendo di voler seco noi di cinare, come ver- 
amente fece, et assegnd in forma autentica per mano di me can- 
celiere un sufficiente patrimonio di trenta campi di terra al medes- 
imo chierico, quale raccomandando all'amore del Prelato con cor- 
diali saluti parti alla propria habitatione. Chi mai potrebbe ammirar 
o desiderar di vantaggio dalla generosita d" un'Infedele a favore 
d'una perseguitata legge? Certo che questo č un'esempio al mon- 
do singolare. 

Per avvanzare pil oltre si stabili hora della notte a scanso 
degl'oltraggi, che si sospettavano, cosi che, viaggiando all'oscuro 
tra boschi e diruppi, siamo giunti doppo la mezza notte, non senza 
ruine delle proprie vite, a Buscoblato, dove cosi stanchi scesi da 
cavallo riposassimo il rimanente delle poche hore sino la mattina. 
Quando fu, concorse tulto il popolo della villa e de'luoghi circon- 
vicini a bacciar i piedi con gran divotione al proprio Pastore, mai 
pid il quelle parti veduto. Comincid egli con gl'altri ad udire le 
confessioni et instruire quei fedeli, ed ecco comparve un christiano 
colla nuova d'esser giunto in quelle vicinanze il Cadia, giudice Tur- 
co. Onde, datisi al consilio, fu parere d'ogn'uno il tenersi celati. 
Cosi fu fatto. Mentre ritirati in una capanna, dove concorrevano 
li fedeli alle sacre funtioni, due giomi ci convenne ivi trattenersi. 
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Mosso dal sospetto di vedere la concorrenza di gente in quel 
luogo, mandd il Cadia sudetto per scoprire gl'effetti della sua gelo- 
sia. Onde capitati due Turchi alla porta addimandavano: che con- 
gresso ivi si facesse? A quali data una saggia risposta, partirono 
verso al padiglione maggiore, circondato da altri sei, riferendo al 
Cadia quanto veduto et inteso havevano. La risposta datali fu 
questa: Che due frati erano per celebrare la messa, e che per cid 
concorrevano li fedeli alle loro divotioni. Fu valida tale ragione, 
perchč li Frati, per il tributo che pagano quei sudditi cattolici, han- 
no facolta di celebrare in luoghi privati. La mattina del terzo giomno 
habbiamo terminato tutte le necessarie funtioni, havendo cresimato 
ottanta due persone. 

E vedendo piegare li padiglioni del Cadia, che cominciava ad 
intraprendere il camino ad una parte, noi indrizzassimo i passi ver- 
so V'altra, e caminando per strada pericolosa, habitata da malviven- 
ti, samo giunti alla villa di Bucoviza, non meno travagliati dalla 
furia del camino, che confusi dal timore di qualche oltraggio, che 
ben spesso a poveri viandanti da quei malfattori vien pratticato. 

Fatto che fu il giomo s'occuparono tutti chi nelle confessioni, 
chi nelle prediche e chi nell'amaestrare gl'ignoranti, in fine di che 
cresimd il Prelato trenta cinque persone. Il timore di qualche ac- 
cidente o nemico oltraggio ci levava la liberta di fermarsi due o al 
piu tre giorni in ciaschdun luogo. Onde la premura della pace e 
quiete ci dava stimoli di restringer il tempo et affrettar i passi per 
avvanzare pil oltre, e dar fine alla visita. 

Per tanto partiti da Buccoviza con pianto di quei christiani nel 
vedersi rimaner privi del suo Pastore, si siamo portati alla villa di 
Congora nel vasto e delicioso territorio di Duvno senza sinistro 
incontro, che pur troppo si temeva alla veduta di vinti due Turchi 
a cavallo, da quali colla contributione de soliti regalli si siamo libe- 
rati et insieme dal sospetto, che ci molestava. 

Quivi per la moltitudine di gente, che da tutte le parti concor- 
revano convenne erriger l'altare sopra una montagna alla vista 
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d'ogn'uno, che da luoghi sino trenta miglia lontani si staccavano, 
chi a piedi e chi a cavallo a guisa a punto di peccorelle dietro al 
proprio Pastore. Che bel vedere et amirare la gran pieta e divot- 
ione di quei fedeli, nel concorso de quali non si poteva distinguere 
la pieta dall'innocenza e la divotione dall'humilta; mentre da pie- 
di sino alla cima di quella montagnuola, colle ginocchia per terra, 
si portavano a baciar i piedi al suo Pastore! Che bel vedere 
cinque cento persone a Cavallo ed altre tante a piedi, e special- 
mente le povere genitrici, col peso di due e tre creature su le brac- 
cia, circondare l'altare e ministri di quello con bacciarli i piedi e 
le mani! Cosa veramente degna di stupore, vedere nel seno dell" 
Infedelta ardere di zelo quei cuori, e costanti nella Cattolica Re- 
ligione; ma molto pid, dove li Turchi e Turche stesse porgevano 
le proprie creature inferme e se medesime nelle mani del sacro 
ministro, implorando la sua benedittione totalmente rassegnati a 
ricevere aqua santa et il segno della santa Croce. 

Non si mancd supplire agli carrati del proprio dovere, poichč 
cominciando dall'alba sino le vinti tre hore durorono quei spiritu- 
ali ammaestramenti, confessando e comunicando tutti quelli, che 
erano capaci. E fatte due prediche utilissime cresimo in fine due 
cento e quaranta persone. Il che terminato concluse il Prelato con 
una predica della Fede e lascio quei fedeli e Turchi astanti colla 
sua pastorale benedittione. 

Per atto di Giustitia conviene fare una digressione a contepla- 
tione delli quattro Fratelli Copcichi. Imbraim Begh, Xapher Begh, 
Muho Begh e Dervis Begh, e del loro Germano Sulicar Begh, 
cinque Comandanti, et assoluti patroni della provincia di Duvno, 
da quali per atto della dovuta stima, e per assicurarsi della loro 
protettione, come di soggeti di grande, auttorita e fama, si siamo 
portati a rassegnarsi, non senza pero la solita, et adequata con- 
tributione de'regalii. Fu tale la loro accoglienza, che supero ogni 
nostro desiderio. Onde tratenutici seco loro per lungo tempo, si 
diedero a cognoscere i piu humani e pietosi di quanti mai ne 
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havessimo conosciuto; mentre oltre le cortesissime eshibitioni e 
promesse della loro assistenza e protettione, in effeti hanno fatto 
conoscere la forza della loro natural humanita et amore. Sono af- 
fettuosi e caritatevoli verso la christianita, e molto divoti a sacer- 
doti e ministri della nostra S. Fede, dell' auttorita de quali si val- 
gono in tutti i loro bisogni; essendossi uno di essi Imbraim Begh 
espresso, dicendo le precise sequenti parole: Che molti, e la mag- 
gior parte de luoghi Ottomani sarebbero distrutti e senza memo- 
ria, se le orationi e sacrificii de sacerdoti di Giesu Christo non li 
sostentassero col placare l'ira di Dio. In somma, il solo battesi- 
mo li manca a renderli perfetti Christiani. 

In questa villa si diede il fine alla povera provisione, che per il 
nostro sostentamento seco portavamo. Onde, benchč non assue- 
fatti, astretti pero dalla necessita, cominciassimo a bever acqua e 
mangiar pane d'orzo e di sorgo, e tutto cio che dalla carita de 
fedeli ci veniva somministrato. 

Su le vicine montagne, non meno alte che herte e disastrose, 
soggiornando molti pastori alla custodia de greggi, spinto 1l Prel- 
ato dal zelo risolse di portarsi alla visita delli medesimi. E siamo 
giunti ai miserabili alberghi di quei solitarii nel luogo chiamato Gli- 
ubussa. Sotto gl'alberi fu il nostro ricovero di quella notte, in cui 
una gran pioggia inondo la terra, cosi che tra le oscurita non si tro- 
vava scampo. Trovo l'afflitto Prelato una piccola grotta, nella 
quale attese il far del giomo. Quando fu, non cessd il tempo scon- 
volto, ma sempre piu horrido e tenebroso minacciava qualche 
sciagura, come veramente fu, mentre caduto un fulmine dal cielo 
poco da noi discosto, rese estinti cinquanta animali minuti, quali 
poi da una moltitudine d'aquile distintamente vedute, dall' aria 
cadenti, furono divorati. Cessorono finalmente i vigori del tempo 
e della pioggia. E convocati quei pastori e pastorelle, instruendoli 
nelle cose necessarie della fede, confessandoli e comunicandoli, in 
fine ne cresimo cinquanta, benedicendo unitamente tutti il Signo- 
re d'haver veduto il pastore dell anime e d'esser stati confernati 
nella S. Fede. 
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Lasciati dunque nella sua pace quei inocentissimi pastorelli, 
s'incaminassimo verso il luogo chiamato Suignaza; nč potendovi 
giungere per la troppa lontananza, convenne fermarsi in luogo de- 
serto dove scesi da cavallo stanchi, s'accese il fuoco a riparo del 
freddo, e reficiatisi con pane et acqua distilata al fuoco da un pez- 
zo di ghiaccio colto nelle caverne di quelle iminenti montagne, si 
pose ogn'uno a dormire su la terra sotto I'inclemenza dell'aria 
senza imaginabile riparo. In questa difficilissima notte sopragiunse 
una pesante febre a me per penitenza de miei peccati e per es- 
perimento della patienza e pieta del prelato e degl'altri, che con 
Christiana carita e paterno amore mi assistevano; ma per comune 
consolatione volle Iddio rendermi libero. Intesa da alcuni fedeli la 
venuta del Vescovo in quel deserto sono ivi concorsi; celebran- 
doli il medesimo la s. messa e predica, doppo la quale cresimo 
quindeci persone e battezzo due creature. 

Doppo di che partissimo al luogo stabilito. Ma prevedendo la 
difficolta di potervi pervenire in quel giomo, si siamo fermati a 
Slani Dolci, dove celebrate le messe, e le solite prediche del Pre- 
lato e del Padre Gesuita, coi soliti spirituali esercitii, cresimo in fine 
settanta sette persone. E di la partendo siamo finalmente perve- 
nuti a Suignazza, dove per la moltitudine de'fedeli concorsivi, fu 
duopo fermarsi tre giori; anche la notte si spendeva nel confes- 
sare et instruire quei numerosi christiani sotto il ricovero 
degl'alberi. Si procurd non solo in questa occasione, ma in tutte 
le altre della presente visita, senza risparmio di fatiche e parole, 
sradicare alcuni scrupoli dalle menti di quei cattolici falsamente 
ammaestrati dai Padri di S. Francesco loro parochi; massime nel 
credere che 1'uso de'laticini nelli giorni di venerdi e sabbato sia 
peccato, procedendo nel Tribunale delle confessioni e fuori di quel- 
lo con scomuniche verso quelli, che a tal dottrina contrafacesse- 
ro. Non si manco dunque di fraporre l"opportuno compenso ad 
una si grave inconvenienza; esortando quei fedeli a non staccarsi 
da tale lodevole divotione del digiuno, ma sincerandoli insieme, 
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che facendo cid, e non cibandoci de laticini, sia opera di pieta 
volontaria, e non precettiva, avvertendoli di non peccar nel cre- 
der peccato cid che non č peccato. A molti altri inconvenienti e 
peccati si č chiuso I'addito, specialmente nelle superstitioni pro- 
dotte dall'ignoranza, che in mancanza d'operarii, regna in quei 
paesi. Si fecero le consuete prediche, in ciasch'un giorno dupli- 
cate, con tutti quegl'esercitii al bisogno addattati, et alle vinti hore 
del terzo si comincid la cresima, e restorono confermate due cento 
e cinquanta persone, e cinque creature battezzate. 

E terminata la funtione ogn'uno doppo la pastoral benedittione 
si restitui al luoghi proprii; e noi s'incaminassimo verso Rachitno, 
luogo vasto e popolato, dove ricevuti in casa e reficiati riposassi- 
mo sino al giorno. Quivi in una pianura si conservano le vestigia 
d'una grande et antica chiesa, per la riedificatione di cui si č us- 
ato tutto il possibile coll'industria e col denaro, nč mai 
dall'Ottomana auttorita fu concessa. In quel cemitero recinto 
d'arbori s'č erretto un altare, dove nel tempo di due hore con- 
corsero sei cento persone, alle quali celebrate le messe, confes- 
sate e comunicate in maggior parte, ne cresimo due cento e die- 
ci. Vollendo il Prelato darli partenza con una lunga e necessaria 
predica, comincič con petto apostolico e vivo zelo a propagare 
et esaltare la S. Sede, all'horche comparvero dieci Turchi Coman- 
danti riguardevoli a cavallo e postisi sotto un" albero ivi vicino da- 
vano ascolto alle parole, che fervidamente esprimeva il sacro Pas- 
tore al suo divoto gregge. Il quale, avvedutosi della loro attentione, 
venne alla seconda parte della predica, che la Fede deve esser 
congiunta colle buone opere, esortando li christiani, se bene sudditi 
al Ottomano Imperio, dovessero con tutto cio riconoscer coll? 
ubbidienza e col giusto tributo il suo Prencipe, e Patrone, a cui 
vivono soggetti. Cosi che se quelli Turchi eran comparsi per prati- 
car verso di noi i soliti atti della loro fierezza, placati alquanto dalle 
intese espressioni et esortationi, risolse pero uno di quelli stacar- 
si dagli altri et unitosi a noi si fece intendere colle sequenti parole: 
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Che senz'altra dimora dovessimo imediate partire di la. A cui fu 
risposto con divote instanze, che ci fosse permesso almeno refi- 
ciarsi doppo le fattiche usate. Alche alterratamente replico non 
esservi tempo di mangiare, ma di dover subito partire. Nč poten- 
do trovar altro mezzo di placar tali violenze, tentassimo di plac- 
arli con un regalo, che dalla loro natural avvidita vedevasi ricer- 
cato. Mail tutto riussi vano e senza efetto. 

Onde saliti a cavallo convenne col seguito di tutto quel popo- 
lo christiano transferirsi nel luogo chiamatom Migliacka, sei miglia 
lontano, dove sopra pid capitorono altre tante persone, alle quali 
praticate le dovute necessarie funtioni nel seguente giorno ne fu- 
rono cresimate tre cento. 

Terminata dunque la Visita e la giurisditione insieme, si stimo 
proprio, a scanso de sinistri incontri, restituirsi alla residenza. 
Onde, passando in pil giomi il gran giro de monti e della provincia 
di Duvno, arrivassimo finalmente doppo cento e sessanta cinque 
miglia di strata oltre il ritomo a Roscopoglie a rassegnarsi nuova- 
mente al capetano e Dizdar di quel luogo, da quali affettuosamente 
accolti e trattenuti, ci licentiorono dandoci in custodia il Dizdar ad 
un proprio fratello Bariam, che ci accompagnava, e cio per oviare 
quest'incontri, che egli pressuponeva. Fermati dalla notte, che gia 
ci soprastava ne li ultimi confini di Roscopoglie, cercassimo il ri- 
covero nella casa di Nicolo Gliubassovich, in cui appena entrati 
verso le tre hore si senti un mormorio di gente, che alla volta di 
quella casa si era incaminata. Accortisi del tradimento vicino il 
padre di famiglia col Turco, nostro custode, uscirono in tracia 
degl'assassini, quali vedutisi rinfacciati, si diedero allo scampo, e 
nell'oscurita della notte tra quei boschi restorono celati e sicuri. Per 
il che ci toccd in tutta quella notte, benchč cadenti dalle fatiche e 
dal sonno vigilare col peso di mille timori. Credevano li malfattori, 
Che il Prelato portasse seco (come li Vescovi della Bosna) summe 
d'oro e d'argento. Percio, lusingati da un falso supposto, volle il 
Signore, che restassero delusi, non che ingannati. 
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La mattina appena attesa, facendossi animo, saliti a cavallo 
drizzassimo il camino alla villa di Studenci per avvicinarsi ai confini 
del Serenissimo Principe e per sottrarsi dall'insidie de traditori. Per 
portarsi al luogo destinato convenne passare tra un foltissimo 
bosco apunto nelle mani di chi ci insidiava. Ma Iddio che assiste 
a chi di cuore l'invoca o non essendo noi stati scoperti o a quelli 
mancato l'ardire d'assalirci per timore del Turco Comandante, che 
n'assisteva, volle che liberi da ogni insulto arrivassimo a Studen- 
ci, dove a consolatione di quel popolo tanto divoto celebro il Pre- 
lato la messa, cresimando quindeci creature, rimaste dalla visita ivi 
gia fatta. 

Comparve in tal tempo un christiano mandato da un Turco chi- 
amato Spaija coll'aviso, che vinti due Turchi da Imoschi passa- 
vano l'accordo di prender la strada e spogliarci; quale ricevuto in 
buona parte lasciando ogn'altra premura abbracciassimo quella 
d'assicurarsi coll'entrare nei nostri confini, nei quali appena pos- 
to il piede, li Turchi su accennati havevano di gia occupato il lu- 
ogo da dove eravamo partiti; cosi che per volere del Altissimo 
liberi da tutti li sinistri incontri siamo arrivati a Brella, otto miglia 
lontana da Macarsca, dove si trattenessimo se1 giorni per prove- 
dere ai bisogni di quela Chiesa, e per rimediare a varii inconve- 
nienti, che meritavano 1'opportuno compenso. 

Qui termind il sacro Pastore di visitare le peccorelle alla sua 
Pastoral Cura raccomandate, col fare |ultima e general cresima; 
cantando in fine il Te Deum Laudamus in ringratiamento alla Div- 
ina Onnipotenza e Misericordia per l'esito proffitevole della sac- 
ra visita, e del frutto fecondissimo ricavato dalle narrate operationi, 
colla pace del Signore, con quiete universale e con contento di 
quelle anime costanti nella s. Fede, devotissime e rassegnate alla 
S. Sede; et affettuose al Prencipe Serenissimo. 

Si restitui finalmente il Prelato e seguaci in Macarsca alla pro- 
pria residenza, all'assistenza degl'infermi e moribondi, et in parti- 
colare del Chierico, che ritomato insieme dalle fatiche della visi- 
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ta, rese l|'anima a Dio. Doppo di che cadč anchč esso in una pe- 
sante malatia, che precluse la strada al suo zelo di poter, sino la 
salute, esercitarsi a beneficio del suo gregge alla custodia del quale 
dalla Providenza Divina, e dalla S. Sede resto destinato. 

Non e lecito, che la presente veridica e giusta narratione con- 
tenga alcuna fede o encomio all' autore delle narrate fatiche; 
poichč protesta di non meritarli, essendosi affatticato non per 1' 
acquisto di gloria mondana, ma a maggior Gloria di Dio e bene- 
ficio dell'anime per obligo del debito pastorale. Per tanto V.V. EE. 
riceveranno questa giurata espositione in atto di fedelissima veri- 
ta punto per punto registrata da me Federic Maroli, cancelliere 
per comissione di sua Signoria Tllustrissima \* ovo di Macarsca, 
e ridotta a perfettione. Al zelo e pieta di VV. EE. col baccio della 
sacra Porpora la humilio e rassegno. 


Cosi č. 
humilissimo, divotissimo et obbligatissino servitore 


N. Biancovich, vescovo di Macarsca. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 575, f. 45r-53v; M. Mikulić, Izbor izvornih 
spisa, 129-138. 


23. 


Makarska, 4, studenoga 1712. 


Makarski biskup Nikola Bijanković šalje Propagandi izvje- 
štaj o svojoj biskupiji. 


Emminentissimi e Reverendissimi Signori Padroni Colendissimi, 

E mio debito pastorale, e come alunno della Sacra Congregazi- 
one, dar raguaglio a VE. delle mie apostoliche operationi e vis- 
ite fatte questo presente anno tanto sotto dominio Cristiano, quan- 
to sotto quello del Turco. Il primo č assai ristretto, il secondo č 
molto vasto, che si estende sino Bosna molto popolato per la 
multiplicatione dei christiani, scismatici et Ottomani, dove posso 
dire con Profeta: multiplicasti gentem,sed non magnificasti laetitiam 
per la mancanza delli ministri zelanti, dove questi sono negligenti, 
ho procurato mandare alunni diligenti in questi luoghi Ottomani 
per far le sacre missioni come cotesta Sacra Congregatione piu 
volte questo anno mi ha raccomandato, e V. E. con le loro fre- 
quenti lettere me hanno illuminato, che sono state causa del grande 
bene, che si č fatto a guisa di quelle di S. Paolo, che illuminarono 
li popoli di Corinto. 

II primo bene racontard con brevita del presente /f. 136v/ foglio 
come doppo Pasca distribuiti ogli santi per la Diocesi, fatte le co- 
munioni Pascali et altri esercitij spirituali, son stato a Nerenta dove 
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ho visitato la chiesa di S. Pietro, parochiale dei Greci vicina ai 
confini dei Turchi vinti passi, dove sono due parti dei scismatici in 
numero otto cento e cattolici quattrocento, ho procurato e fatto 
con mezzo dei capi principali che questa chiesa sia parochiale dei 
christiani; ancora ivi ho eretto l'altare della Vergine Santissima con 
titolo Madre di grazie celebrando la messa, e ministrando ai fedeli 
il sacramento dell'Eucarestia, e della Cresima, dimorando ivi 
dodeci giomi con consolatione e contento di quelli christiani ub- 
bidienti e riverenti assai alla S. Sede, presenti ancora i Greci con 
loro monaco P. Basilio, curato quale senza mia permissione fab- 
rico la sudetta chiesa gia tre anni sono, e la benedi ocultamente 
si fa Vescovo di Castel /f. 138/ Nuovo senza mia licenza, quale 
fu chiamato a mia instanza dal Signor Giustino Riva, Generale 
passato di Dalmatia, che per il suo mancamento fatto nel stato del 
Prencipe fu messo in sequestro in una angusta casa, e per emen- 
dare suo errore soggetto I'accennata chiesa sotto la mia pastorale 
giurisdittione, che io pro bono pacis la dovessi visitare ogni anno. 
lo doppo fatte le sacre funtioni e cresmato pil di seicento persone 
venute dalle parti Ottomane, fatta |'instruttione e la dottrina cris- 
tiana ammaestrandoli nei dogmi della santa fede, ho chiamato 
avanti di me in un campo vicino la chiesa per esser questa assai 
angusta tutti i Greci e scismatici interrogandoli se sanno pregar Dio 
/f. 138v/, le parti necessarie della santa fede, li ho trovato miseri 
et infelici immersi nelle tenebre, e nelli errori in grande ignoranza 
e cecita. Ho ripreso il loro curato, et ammonitolo che dovesse per 
Vavvenire haver maggior cura e diligenza di quelle anime, e che io 
assolutamente mandard miei ministri et operarii ad insegnare ivi la 
dottrina christiana et ammaestrare quelli popoli nei dogmi della 
santa fede, i quali ad alta voce dissero le seguenti parole: “Noi 
vogliamo credere tutto quello, che crede et insegna Vescovo di 
Macarsca et esser ubbidienti per Vavvenire al Sommo Pontefice 
Romano, e non al Patriarca di Constantinopoli il quale manda a 
noi altri miseni ministri, ignoranti et interressati, che non insegnaron 
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questo popolo“. /f. 139/ Del resto io non so che cosa sia 
nell'interno di questa gente, l'esterno č tutto rassegnato. lo 
procurard, che siano visitati e coltivati spesse volte dalli miei min- 
istri, et alunni di Propaganda Fide, operando con questa gente con 
destrezza e soavita per guadagnarli a Dio e alla S. Sede. Cosi mi 
disse Innocentio Undecimo, di santa e gloriosa memoria, racco- 
mandandomi assai i Greci. - Da questa villa si sono trasportate 
due grandi famiglie non potendo soportare la tirannia Ottomana 
ricoverandosi nei luoghi maritimi in numero di persone 26; furono 
questi ammaestrati nei dogmi della santa fede, e poi reconciliati et 
admessi alli S. Sacramenti, che hora vivono christianamente con 
esempio frequentando i S. Sacramenti e le nostre chiese, che dai 
loro preti Greci mai si sono confessati; ne hanno ricevuto /f. 139v/ 
alcun bene et esercitio spirituale da questi. Sono capitati due gio- 
vini spiritosi di qui da quella nella mia casa per esser educati e 
maggiormente illuminati bramando studiare iddioma Illirico di S. 
Girolimo e per esser religiosi, io li ho ricevuti con tutto il cuore 
dandoli vestiario et altri utensili necessarij. Questi volevano sforza- 
re |'infedeli, che si facciono Turchi, e percio con altri quattro gio- 
vini Cattolici sono venuti sotto la mia protettione. 

Illmo Signor Sargente Maggiore di Battaglia, Nicolo Rizzo, 
hora presidente a Nerenta, merita lode quale me accompagno 
nella visita delli luoghi Ottomani con la scorta di dodeci huomini 
valorosi ben armati e zelanti dell'honor di Dio, acciochč io hab- 
bia sicuro passaggio e liberta per predicare e far le sacre funtio- 
ni senza alcuna molestia et oppositione dei Turchi. /f. I40r/ Il su- 
detto Signor Nicolo ha assai cooperato acciochč quelli Greci ren- 
dano ubbidienza alla Santa Sede e quella chiesa di S. Pietro sia 
da me visitata ogni anno, dove io ho fatto fabricare l'altare della 
Madonna per comodo dei nostri fedeli e divoti christiani. Questo 
desidera havere, e prega humilmente da S. Santita 1 'indulgentia 
plenaria in articulo mortis, et alla sua famiglia benedittione pontif- 
icia; lo giudico benemerito della S. Chiesa, che me ha favorito in 
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tutte Voccasioni, particolarmente nelli viaggi pericolosi passando i 
fiumi e le selve con grande incomodo della propria vita per ess- 
er luoghi aspri e precipitosi, dove non si puč cavalcare, ma cam- 
inare a piedi, e cič per visitare i christiani e scismatici che mai han- 
no veduto Vescovo e loro pastore in quelle parti, dove sono nec- 
essarij i Missionarij et alunni di Propaganda Fide per /f. I40v/ con- 
servare quelli popoli fedeli a Dio et ubbidienti alla S. Sede; per 
questo oggetto son andato per visitarli e per far le sante Missio- 
ni le quali sono state causa di due famiglie dei Turchi che sono 
venute alla santa fede. Una č dei contadini, lValtra dei fabri, gen- 
te povera e miserabile, che stava sopra le montagne nelle caverne 
e spellonche ricoverati con altri christiani fuggiti per non poter pa- 
gare le insoportabili gravezze al Bassa di Bosna. Li sudetti ho con- 
dotto nella citta di Narona, dove si sono ricoverati con sicurta, e 
quando saranno ben instrutti nei dogmi della santa fede, li fard 
batezzare nella Fortezza di Citluch o di Nerenta da D. Gregorio 
Latincevich, alunno di Loreto quale ho mandato in quelle parti 
sotto santa ubbidienza acciochč propaghi la fede cattolica et hab- 
bia custodia di quelle anime raccomandate da Dio alla /f. I41/ mia 
cura pastorale, giachč cognosco che tempus resolutionis meae in- 
stat, bisogna far ultimo sforzo adoperare ogni diligenza per lasciar 
in buon stato della vera credenza e salute questi fedeli e buoni 
christiani, nel stato Ottomano trovandosi in grande pericolo per 
esser continuamente molestati dall'inimici di Christo per mutar 
legge divina; molto sono perseguitati con insoportabili gravezze e 
nuove tirannie; vicino i confini del Turco ma nel stato del Serenis- 
simo Prencipe cavalier Vule Noncovich per mezzo di sedeci huo- 
mini fece rapire e condurre in casa sua e con forza e violenza una 
giovine volendo che questa sia congionta in S. Matrimonio con un 
suo contadino fu tenuta in sequestro dodeci giomi avanti la mia 
venuta della visita; venendo io in cognicione di questo scandolo e 
delli lamenti, che facevano i suoi parenti con mezzo dei ministri 
secolari invocando il brazzo del Procuratore di Citluch la feci lib- 
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erare, e restituire /f. I4lv/ nelle mani delli suoi genitori, quale si č 
mantenuta e conservata illibata con honore e riputatione, che sono 
restati tutti edificati. L'istessi Turchi per esser confinanti hanno lo- 
dato Ioperazione e costanza di questa giovine. Il sudetto cavaliere 
come indegno e scomunicato con altri cooperatori ho fatto man- 
dar fuori di chiesa mettendo fuori della chiesa di S. Antonio di 
Citluch una carta d'esser tutti scomunicati, scrivendo ancora due 
lettere all'Ecc.mo Signor Generale Carlo Pisani, che si facci pro- 
cesso contro i sudetti, e che siano severamente e rigorosamente 
castigati, altrimente che io scrivero a Venetia e faro quello che 
potro, acciochč non resti impunito questo gravissimo e scandal- 
osissimo mancamento. 

Quaresima passata ho mandato nella Provincia di Narenta per 
quelle Ville due missionarii: uno Illirico, Valtro Italiano per far le 
sacre missioni. Il primo servira per la Natione Illirica, il secondo 
/f. 142/ per la Fortezza di Citluch, dove sono pil di mille soldati 
di presidio; tra questi sono moltissimi Luterani, Calvinisti et Ugo- 
notti; di questi andavano per le guardie insinuando le loro massime 
diaboliche alli nostri cattolici lodando la loro legge, con la quale 
con facilita si possono tutti salvare; onde ho fatto rimediare, che 
stiano nei loro doveri, ricorrendo al brazzo secolare acciochč non 
sia seminata questa zizania nel campo del Signore. Alcuni di questi 
si sono convertiti abiurando la loro falsa setta e reconciliandosi con 
Dio. Questi tali ho procurato trasportare per gratia nell'altra com- 
pagnia, dove sono tutti cattolici e buoni christiani dandoli corone, 
medaglie et altre divotioni, e raccomandandoli alli loro ufficiali, che 
con distincione siano ben trattati. /f. 142v/. 

Nel borgo di Citluch sono mille e seicento cattolici, eccettuati 
trenta case dei scismatici cento e sessanta persone incirca senza 
chiesa loro, essendo qui due nostre S. Stefano e S. Antonio fre- 
quentate nelle feste dalli sudetti, dove erano capitati dieci monaci 
Greci di S. Basilio, fuggiti da Tribigne che hanno portato danaro 
sufficiente per fabricare nel'accennato Borgo un monasterio. Ha- 
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vendo fatto instanza e supplica avanti IEcc. Signor Generale, Car- 
lo Pisani, subito che ho penetrato questi loro tentativi per mezzo 
dei miei monitori due secreti i quali mi hanno dato avviso, ho scrit- 
to al sudetto Generale supplicandolo humilmente come anco ai 
suoi ministri che non permetta, che sia fabricato monastero dei 
Greci, nido dei scismatici, non essendo bisogno, e cid facci per 
molti riguardi, perchč sono inimici della S. Sede e della Serenis- 
sima Republica, quale molti danni ha ricevuto /f. 143r/ per il pas- 
sato da loro; e cosi fu licenciata la loro supplica, e mandati via dal 
borgo di Citluch li monaci Greci, e loro procuratore che č pietra 
di scandalo, chiamato per nome Giov. Novelich, quale simina 
molti errori e mancamenti contro i nostri christiani, di cui ho man- 
dato pessima informatione delle sue operazioni al sudetto Signor 
Generale, che gia due anni sono in mezza notte ha fatto rapire e 
prender per forza una giovine nostra cattolica congiungendola nel 
matrimonio un Monaco Greco, che poi listessa notte fuggi via per 
non esser scoperto, nč trovato dalla giusticia; quella giovine essen- 
do serrata in una casa e custodita da sei scismatici, huomini scele- 
rati, morse in termine di giomi otto appassionata, fu poi castigata 
severamente con la prigione et altri flagelli la sua iniqua madre, che 
fu partecipe di questo /f. 143v/ scandolo e rovina della sua figlia, 
quale per il suo peccato fu trovata morta, e la sua figlia prima di 
morire ha ricevuto i sacramenti della chiesa, e confessd publica- 
mente d'esser stata tradita dalla sua madre, e che si č mantenuta 
continente et immaculata, non volendo acconsentire a quel huomo 
scismatico, inimico di Dio e della S. Chiesa, che tutti del Borgo 
anno ammirato e lodato la sua costanza. 

II territorio di Narenta č grande, di cui due parti possiede il 
Turco, e la terza parte il Principe di Venetia, quale si va popolando 
e multiplicando li nuovi habitanti per esser ivi terra buona e fer- 
tile, abbondante di tutto; ma pessima l'aria di Luglio e Agosto e 
Settembre, come ancora qui a Macarsca quale va mancando as- 
sai, e questa gente senza alcun rimedio dei medicamenti si perde 
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ogni giomo per le continue infermita, che ancor io otto mesi son 
sano, e quattro infermo per /f. 144/ causa d'un paludo, che si tro- 
va vicino alla citta, al quale questi habitanti non vogliono rimedi- 
are nč far escavatione, acciochč I'acqua scora nel mare. Io ap- 
provo continuo martirio di questa gente testarda et ostinata, che 
non si rende alla ragione e convenienza, fomentata dai Padri Mi- 
nori Osservanti, spiriti inquieti e perversi, doppo che si č traspor- 
tata dalla chiesa loro la parochiale alla cattedrale di S. Marco, e 
sono causa, che due scuole di S. Giov. Battista e di Martino es- 
iatenti nei luoghi suburbani di questa citta, non vengano pil alle 
processioni generali con le croci e stendardi che si fanno fomen- 
tati e consigliati da loro. 

Non posso ommettere, nč lasciare senza dar raguaglio a V.E. 
la mia grande disgratia accaduta adi 3 Agosto passato, che fu 
causa della mia longa infermita et indisposizione, cioč mi si brug- 
gič la mia casa con tutta la mia poverta, con danno di trecento 
ducati, e eccettuati i paramenti di S. Marco, che furono prima 
levati via /f. I44v/ da un contadino, che si trovava ivi, che io ero 
andato nella chiesa di S. Stefano per far la cresima, lontano dal- 
la casa due miglia, come anco per consecrare un altare del sudet- 
to santo, dove era concorso sei milla persone dalle parti Otto- 
mane alla fiera essendo stata publicata I"indulgenza, e comunione 
generale per li bisogni della S. Chiesa e per I'unione dei Prencipi 
christiani, contro i Turchi, i quali doppo ritornati puochissimi 
dall'Albania perseguitano barbaramente i poveri christiani, ma di 
gran lunga maggiore, i Scismatici, i quali (cosi dicono) d'esser 
causa della loro perdita. 

Supplico humilmente la grande benignita di V. E. a degnarsi di 
graciarme una scatola di Reliquie dei S. Martiri per li portatili, 
Agnus Dei, medaglie, crocette di caravaka (!) ordinarie con 
Vindulgenza in articulo mortis, et altre divotioni, che saranno dis- 
tribuite a quelli che sono sotto il giogo tirannico Ottomano; e ques- 
to le chiedo riverentemente per gratia, per mia consolatione e delli 
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poveri christiani, assai divoti et ubbidienti a cotesta S. Sede, a cui 
conservano somma veneratione et ubbidienza. Con che bacio con 
tutto lossequio la Sacra Porpora. 


Di VV. EE. 


Macarsca, 4 Novembre 1712 
himilissimo, divotissimo et obbedientissimo servitore 


Nicolo Biancovich, Vescovo di Macarsca e Narenta. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 585, f. 137r-144v; M. Mikulić, Izbor izvornih 
spisa, 139-144. 


24. 


Makarska, 10. lipnja 1715. 


Makarski biskup Nikola Bijanković javlja Propagandi da se 
ispod Biokova naselilo oko 12.000 izbjeglica s turskog područ- 
ja. 


Emminentissimo e Reverendissimo Signor Signor mio Padrone 
Colendissimo, 


Dio benedetto ha mandato le sue beneditioni nella corrente 
guerra, che sono venute dal stato ottomano pid di dodeci milla 
persone nella linea della Serenissima Republica sotto la montagna 
grande di Biocovo lontana da Makarska due giornate, e tutti sono 
cattolici ubbidienti alla Sede di grande Spirito e di esempio sin- 
golare, i quali ho visitato con due sacerdoti per la festa della Vis- 
itatione della Madonna con mia e loro consolatione e con profit- 
to spirituale dell'anime, che son restato edificato dal loro spirito 
illuminato da Dio. In quelle silvestre boscaglie, et horrido diserto 
stanno ritirati nelle caverne e grotte dove moltissimi ho cresmato, 
confessato havendomi fermato con loro otto giomi, e predicatoli 
la parola divina confermatoli /f. 166v/ nella loro vocatione. Tra 
questi christiani sono molti poveri che hanno lasciato tutta la loro 
facolta vivono hora in somma miseria e necessita, e dimandano da 
me aiuto e soccorso particolarmente, i schiavi fatui di nuovo cer- 
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cano da me solievo e carita, percio dico coram Deo che sarebbe 
bene che il Vescovo di Makarska havesse tre milla scudi di ren- 
dita per mantenimento dei poveri, e per quelli, che hora si con- 
vertono alla sacra fede, che sono molte famiglie ottomane come 
gia hd scritto alla Sacra Congregatione, che me raccomandi a Sua 
Santita per una pensione di doicento scudi sopra il Vescovato 
Trad, quale frutta piu di due milla ducati all'anno; onde ricorro / 
f. 1167r/ riverentemente alla validissima protettione di V.E. sup- 
plicandola humilmente a degnarsi di raccomandarme a Sua San- 
tita essendo vero, che dignus est operarius mercede sua, che io 
pregaro Dio nei miei Sacrificij con questo divoto popolo per la 
perpetua conservatione di V.E. che S.D. Maesta La conservi con 
prosperita come grande Ministro necessario per il bene del chris- 
tianesimo e della Santa Chiesa. 

Con che riverentemente con tutto Iossequio baccio la sacra 


porpora. 


Di VE. 


humilissimo, divotissimo et obbligatissimo servitore 


Nicolo Biancovich, Vescovo di Makarska e Narenta. 


Makarska, 10. Giugno 1715. 
All'Emminenza Cardinale 


Sacripante Dattario di Nostro Signore 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 601, f. 166r-167r; M. Mikulić, Izbor izvornih 
spisa, 145-146. 


Ž3 


Makarska, 20. lipnja 1715. 


Makarski biskup Nikola Bijanković opisuje stanje svoje bi- 
skupije nakon posljednih ratova. 


Emminentissimi e Reverendissimi Signori Signori Padroni mici 
Colendissimi, 

Con mia consolatione ho ricevuto le medaglie, crocette et al- 
tre divotioni di Agnus Dei inviatemi per mezzo del mio procura- 
tore Abbate Georgiceo, arciprete di S. Girolamo, per le quali ren- 
do humilissime gratie a VV. EE. che saranno distribuite a quelli che 
sono fuggiti dalla barbarie ottomana nella corrente guerra pid di 
dodeci milla, e si sono ricoverati sotto la montagna altissima di 
Biocovo, diocese di Makarsca lontana dal stato ottomano due 
miglia, ivi stanno le famiglie nelle caveme, grotte e spelonche, che 
hanno fatto gl'huomini d'arme le trinciere palaficate per difendersi 
dalli inimici, dove sono sicuri, proveduti dell'armi, polvere e dell" 
altre provigioni necessario per il loro sostentamento dalla grande 
pieta del Eccelentissimo Signore Generale Angelo Emo di cui il 
nome corrisponde alle sue segnalate operationi, che posso dire: 
non inveni tantam fidem in Israel sicuti in illo. Verus Israeli- 
ta in quo dolus non est. Sin hora Dio benedetto ha mandato le 
sue beneditioni sopra /f. 159v/ Iarme della Serenissima Republi- 
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ca in queste parti essendosi soggetati pid di settanta villaggi di 
grande populatione con dodeci milla huomini d'arme e qualche 
cosa di pid nel distretto di Makarsca, et ogni giomo si vanno mul- 
tiplicando. Ma nel mare si va perdendo assai gente dalli Dulcignotti 
facendo schiavi nell'Isole della Provincia, che sono arrivati sino 
Istria conducendo i marinari, e lasciando le barche sole nel golfo 
Adriatico. 

Devono sapere EE. VV. che nella diocesi di Makarsca nel sta- 
to ottomano sono piu di cento ville e popolationi, tra queste č la 
villa di Zagvozd, la pi divota e ubbidiente alla S. Sede, vicina ai 
confini del Serenissima Republica di Venetia, nella quale saranno 
pid di due milla habitanti, che ha espulso una volta cento case scis- 
matiche dal loro territorio e sempre ha sostentato illibata la fede 
cattolica, e con grande dispendio, con sudori di sangue, con per- 
dita di gente /f. 160r/ e con mandar ambasciadori a Constantinop- 
oli per fabricar una chiesa ad honore di Vergine Santissima in 
mezzo della terra, et hanno ottenuti questa gratia, con la quale con 
mezzo del Basa di Bosna Inquisitore hanno fabricato |'accennata 
chiesa. Ma di pil altre due chiese che per la licenza al sudetto 
Inquisitore hanno contribuito sei cento reali, e sei brazzi di pan- 
no di parangone. Una č ad honore di tutti Santi, lV'altra ad hon- 
ore del Crocifisso. Sichć la sudetta villa sia sostentato con sudo- 
ri di sangue perpetuamente tre chiese belissime con le campane et 
altri utensili nobili facendo publicamente le processioni presenti 
ancora i Turchi. Questa villa & unica e singolare sola nel stato ot- 
tomano, che ha tre chiese, et č nella diocesi del vescovato di 
Makarsca, che conserva somma stima e veneratione a cotesta 
Sacra Congregatione dalla quale /f. 160v/ per il passato ha rice- 
vuto molte gratie e fu prima che impugno la spada contro i Tur- 
chi, et hora si trova come ho detto di sopra sotto la montagna di 
Biocovo, assistita da tre sacerdoti illirici con tre chierici, i quali 
stanno nelle caveme et ivi li ministrano i santi sacramenti con as- 
Siduita et diligenza. Adi 11 passato nel terzo giorno dello Spirito 
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Santo venero la mattina sei milla Turchi nella sudetta terra di 
Zagvozd e non trovarono gli'habitanti, se non da cinquanta animali, 
i quali condussero seco, e sei pastorelli, bruggiando tutte le case 
loro, € i cassoni con le fiame, et altri viveri che havevano; ma fe- 
cero danno grande alle due chiese, della Madonna e di tutti Santi 
in numero di quaranta dove hanno rotto le campane e le porte nei 
passi lacerando I"imagini sacre portando via i vuoti, li paramenti, 
calici, libri spirituali, li manuali breviarii /f. 161/ et evangelistari il- 
lirici, e tutto quello che si trovava nelli santuarii per il sacrificio 
della Messa, e per il omamento delle chiese, che posso dire con 
Profeta: Quanto malignatus est inimicus in Sancto in die so- 
lemnitatis vestrae. Di pid hanno rotto alla fine gl'altari, le pietre 
sacre, alcune statue di legno, gli crocifissi bruggiandoli in mezzo 
delle chiese con danno e svaleggio delle medesime, spessando e 
rompendo ancora le sepolture cercando dientro le robbe se ivi 
fossero nascoste dai christiani, gloriandosi publicamente nel partire 
ad altri Turchi delle loro selvagini e profanationi fatti alli tempii delli 
cattolici, sichč arrivati alle loro case con le spoglie delli altari, e 
delle chiese sono cascati subito nelle gravi malatie e febri maligne 
con le variole, puzzolanti ancora vivi la maggior parte di quelli morti 
in sette giomni, che dalli istessi amici e parenti sono stati abbando- 
nati, per il fetore grande, che havevano nei capi loro. Altri poi, 
che si sono recuperati sono restati /f. 161v/ mezzo morti, et come 
insensati come appopletici che non possono movere i piedi nć le 
mani gridando per il dolore sommo, che approvano nella vita loro, 
sono in stato miserabile et infelice. Cosi attestano, e mi scrivono 
huomini degni di fede essendo verissimo secondo I'oracolo dello 
Spirito Santo; quicumque violaverit templum Dei destruet illos 
Deus. Nel stato ottomano sono gravissime infermita di variole e 
febri maligne e certi mali assai pericolosi particolarmente tra i Tur- 
chi, quasi tutti nelle case loro sono cascati e moiono assai nel ter- 
ritorio di Duvno et Imota, mia diocese di Makarsca. Specialmente 
quelli che visitano l'infermi subito si amalano ritomati a casa, che 
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appena il quarto giorno arrivano. Questo male violento assai re- 
gna hora tra gl'Ottomani, e variole tra gli'adulti christiani nel sta- 
to della Serenissima Republica. /f. 162r/ Dalli primi di gennaro sino 
il primo di luglio sono venuti alla santa fede per tutto il territorio 
di Makarsca tra huomini e donne piu di 40 persone, ma gente 
ordinaria e plebana e dodeci apostati si sono riconciliati con Dio, 
€ con la santa Chiesa, e due famiglie scismatiche nella provincia 
di Narenta rendono hora ubbidienze alla S. Sede venute nuova- 
mente da Mostar e vivono christianamente da veri e rassegnati 
fedeli a Dio. Cosi similmente dai primi di aprile sino i vinti di 
giugno sono capitate quattro famiglie ottomane al santo battesimo 
in numero di sedici persone, che applicano alle mercantie essen- 
do bene stati di case comode. Non devo lasciare la venuta d"una 
giovine Turca d'anni vinti due di grande spirito, di belle doti e 
condicioni, condotta da un mio chierico D. Michele Xuglievich dal 
Borgo di Mostar, figliola d'un mercante rico e nobile, che mando 
due volte quattro mandatarij acciochč fosse ammazzata per hav- 
er abbraciato la santa fede, ma tutto riusci indarno per esser stata 
/f. 162v/ difesa in una volta da due cani che la custodivano in casa 
da me trovata a fitto e fatta condurre a Makarsca per assicurar- 
la maggiormente dove fu sostentata dalla mia poverta otto mesi, 
e poi doppo battezata fu congionta in santo matrimonio con un 
giovine parimente da Mostar, che hora vive da vera christiana, 
esemplare di vita morale et ornamento di Makarsca, da tutti sti- 
mata la pid virtuosa e giudiciosa che, operata est consilio man- 
uum suarum. In questo mio vescovato č grande poverta, e ne- 
cessita. Sono molti poveri in somma mendicita, particolarmente 
schiavi christiani pid di ottanta che dimandano aiuto dal vescovo, 
loro Pastore, ma che posso fare con la rendita di cinque cento 
ducati che si cavano dalle terre assegnate e non pil. Sed quid 
inter tantos, percič io mi raccomando con tutto il cuore alla pi- 
eta grande di EE. VV. accioche io habbia qualche pensione so- 
pra il vescovato di Trad commiserando il mio stato episcopale, 
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essendo figlio ancora della Sacra Congregatione di Propaganda 
degnamente di portare questi mići riverenti sentimenti a Sua Santita 
A mio solievo. Veritatem dico in Christo, non mentior quoniam 
tristitia mihi magna est, et continuus dolor cordi meo. Se io 
havessi tre milla ducati, sarebbe puoco per soccorrere a tanti pov- 
eri (3). Con che baccio riverentemente la sacra porpora 


Di VV. EE. 
humilissimo, divotissimo et obbligatissimo servitore 
Nicolo Vescovo di Makarsca. 


Makarsca, 20. giugno 1715. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 601, f. 159r-162v; M. Mikulić, Izbor izvornih 
spisa, 147-149. 


26. 


Našice, 25. kolovoza 1715. 


Bosanski exprovincijal Marko Bulajić opisuje generalnom vi- 
cekomisaru teško stanje u provinciji zbog turskih progona. 


Copia di lettera scritta al PV. Commissario Generale, dal 
P.F.Marco Bullayich exprovinciale piu antico, della Provincia di 
Bosn'Argentinae. 


Reverendissimo Padre etc. Supponendo che in questi moder- 
ni e calamitosi tempi fosse desiderosa V.P. Reverendissima di es- 
sere avvisata del presente stato delle sue povere pecorelle dis- 
perse per il mondo, e perseguitate crudelissimamente da lupi ar- 
rabiati, nemici della S. Fede: onde ho giudicato bene di riferire alla 
P.V.Reverendissima, qualmente da nostri Religiosi figli della P.V. 
Reverendissima, esistenti nella Bosna, vengo assicurato, che il P 
Pietro de Livno, guardiano del convento S. Spirito di Foinizza 
posturato da que'Barbari d"haver predicato a cristiani e di avere 
fatte certe orazioni per li vantaggi de principi cristiani, contro del 
loro falso profeta, fosse battuto e tutto stropiato dalle bastonate 
de Turchi, e lasciato disteso per morto: ed anche piu crudeli per- 
cosse ha ricevuto il suo compagno, il P. Bemardino di Dobresich, 
quale dopo alcuni giomi mori piamente nel Signore, ed il sudetto 
P. Guardiano per quanto mi viene riferito non č morto ancora, ma 
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non sara mai abile di levarsi in piedi. Oltre di cid il mentovato 
convento, fuori degl'altri aggravii, ha pagato alli Turchi 1300 Im- 
periali, denaro preso all'interesse da medesimi Turchi, venti per 
cento. Di pili č stato costretto di pagare per questa sola campa- 
gna 25 soldati; il convento di S. Catterina di Crescevo 15 soldati; 
II convento di S. Gio. Battista di Sutisca 15 soldati; e se Iddio 
per sua misericordia non provedera in altra maniera, patira il cat- 
tolichismo in quelle parti ultima rovina. 

II P. Fra Ivan Berkich, paroco di Bagnaluca, luogo vicino a 
nostri confini, per aver detto la S. Messa e predicato in un cim- 
itero fuori di Bagnaluca, fu preso in un villaggio e legato per la 
coda d'un cavallo, cosi strascinato fu condotto in Bagnaluca, ove 
con le catene al collo e piedi, fu posto in prigione, non sapendossi 
sin'ora che sentenza gli sara data. 

Di Dalmazia si sente, che i Turchi abbino assalito, et occupa- 
to un Forte del Serenissimo Dominio, chiamato Verghilla, come 
anche un altro luogo chiamato Merkonicchia Kula, in quest'ultimo 
luogo pil di 1000 anime cristiane si erano ritirate; i maschi tagliati 
a pezzi, le femine con li fanciulli fatte schiave. In questi duoi lu- 
oghi abbiamo perduti quattro nostri Religiosi curati dell'anime. 

Nel gia passato mese d'aprile comparsero due nostri sacerdoti 
della Riforma da Belgrado Turco, a Petervaradino nostro, questi 
sparsero per tutto, che fossero stati missionarii nella Servia e che 
fossero sfrattati tutti li missionarii da quella provincia, e che alcu- 
ni de loro compagni fossero uccisi da Turchi, ma questa uccisione 
non č stata confermata e nel recinto della nostra provincia nulla si 
sa di questo fatto. 

E fortezze de confini di questo benignissimo e svavissimo do- 
minio imperiale e regio, per tutto con insolita premura si fortificano, 
ed alcuni forti di nuovo sono principiati da fondamenti. Per altro 
sin' ora passa buona amicizia e corispondenza tra i nostri Impe- 
riali e Turchi. Del resto tutti questi religiosi, divoti figli di V.P. Re- 
verendissima, non cessano di supplicare S.D.M. per la salute e 
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conservazione della medesima, come per l'unico fautore, defen- 
sore e conservatore di questa povera Provincia, quale per grazia 
del Signore e specialissima attenzione di V.P. Reverendissima, era 
posta in buon ordine, ma temo che di nuovo andera sottosopra. 
Con che divotamente inclino V.P Rma., e le baci le s. m. 


Nasizze, 25. agosto 1715. 
D.V.P. Rma, 
umilissimo, devotissimo e obligatissimo servitore e 
suddito fidelissimo 
Fr. Marco Bullayich. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 601, c. g. 12 novembris 1715 n. 18. 


2: 


Makarska, 10. siječnja 1716. 


Nikola Bijanković, makarski biskup, opisuje vjerski rad u 
svojoj biskupiji i posjet izbjeglicama na Biokovu. 


Eminentissimi et reverendissimi domini domini mei colendissimi, 

Nicolaus Biancovich, episcopus Macarensis et Narentinus, EE. 
VV. humillimus servus, aetatis suae anno septuagesimo iam abso- 
luto, post ultimam suam relationem, qui cum statim non potuit tran- 
sacto triennio visitare suam dioecesim propter vitae suae indisposi- 
tiones et infirmitates, nec suo oneri pastorali iuxta summorum pon- 
tificum decreta satisfacere nec propter mensae paupertatem ad sa- 
cram sedem atque sanctissimum, optimum, summum Pontificem 
Clementem qui in ea sede sapientissime ac gloriosissime gubemat, 
personaliter (uti cupiebat) accedere nisi per procuratorem admo- 
dum reverendum dominum Abbatem Georgium Georgiceum, S. 
Hieronymi de Urbe canonicum Illiricae nationis ministrum, virum 
virtutibus praeditum ac de Macarensi ecclesia optime instructum, 
quem suppliciter exorans supradictus Episcopus VV. EE. ut ipsum 
iterum qua solent benignitate per procuratorem generalem, satis 
abunde se facere posse existimans, excipere et approbare dignen- 
tur. 
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Cum in praeteritis relationibus Episcopus Macarensis ecclesi- 
ae suae statum diligenter descripsisset, nunc nonnulla solum recen- 
tia, quae memoratu digna visa sunt, EE. VV. humiliter exponit. 

Principio pro veritate, in civitate cathedralis ecclesia nobilis 
structurae coepta est aedificari anno 1702, ordine et sumptibus 
Serenissimi Principis, nondum est completa praeter unum sacellum 
sub titulo SS. Marci et Hieronymi, patronorum eiusdem ecclesi- 
ae, capax centum christifidelium, in quo et Episcopus omnia per 
annum pontificalia exercet et clerus die noctuque divina officia 
persolvit. Sperandum tamen brevi complendam in totum, cum 
Princeps Serenissimus, annuens devotis petitionibus Episcopi Ve- 
netias hoc fine apulsi, decreverit bis mille ducatorum argenteorum 
pro tali fabrica, duas campanas circiter bis mille librarum ponderis 
et mille ducatorum pro paramentis sacris. Obtinuit insuper pro 
mensa et dotatione sui episcopatus multas possessiones, in quibus 
sunt campi bis mille ducenti secundum usum Patavinum, habentes 
singuli tabulas octingentas quadragenas. Ex his omnibus redditus 
non ascendunt quadringentos ducatos monetae Dalmatiae, quia 
coloni, cum sint finitimi Turcis, parum amoris habent in cultura, et 
labor assiduus sterilitale compensatur. Dedit et clero serenissimus 
Princeps campos conterminos campis supradictis mille quingentos 
septuaginta quinque, ex quibus vix coliguntur ducati quadrigenti. 
Redditus supradicti non sufficiunt pro sustentatione cleri. Speran- 
dum tamen Principis pietate amborum necessitates levandas esse 
novis provisionibus praediorum prope mare, quae utpote uberio- 
ra, maiori diligentia coluntur. Cumque nulla provisio facta fuerit pro 
ceris et oleo quod per annum in Dei honorem consumendum est 
nec pro duobus sacristis, qui ecclesiam sunt custodituri suamque 
operam impensuri, Episcopus se, clerum et ecclesiam praedictam 
VV. EE. comendat. 

De reliquo, sanguineis lacrymis status huius ecclesiae deplo- 
randus est, ecclesiae inquam cathedralis S. Marci, in qua nec est 
altare privilegiatum pro fidelibus defunctis, nulla indulgentia pro 
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annuis solemnitatibus, nulla pro continuis laboribus die ac nocte 
praestitis recognitio parocho et clero a fidelibus huius civitatis rec- 
ompensatur, quod est praeter usum omnium locorum, ut claro 
patet. Confluentia postea populi, quae praesertim diebus festivis ad 
ecclesiam cathedralem et parochialem tota deberet esse, fit omnino 
ad ecclesiam Fratrum Minorum, ita ut fere semper accidit, quan- 
doque Episcopus pontificialia exercet, esto solemniter, vix duo- 
decim fideles adsunt, quod advenis et exteris magnae admiratio- 
nis est. Insuper in civitate Macarensi Fratres Minores decimas sibi 
coligunt, Episcopo vero et clero continuum laborem relinquunt nec 
medietatem cerarum funeralium ecclesiae S. Marci pro celebra- 
tione missarum tribuere volunt, immo mordicus in contrarium de- 
fendunt, quamvis irrationabtliter, utque huic damno ac gravi praeiu- 
dicio EE. VV. providere dignentur, Episcopus humiliter depreca- 
tur ad hoc ut et ministri dignam pro laboribus mercedem recipi- 
ant et iura ecclesiastica ac ius patronatus in suo robore conserven- 
tur, cum monita ac decreta ab Episcopo facta fratribus, exposita 
ante oculos, penitus spreta ac neglecta fuerunt. Verum enim vero, 
die 10 mensis octobris transacti Ill.mus et Rev.mus Angelus Emo, 
Dalmatiae provisor generalis, proficiscens ad Narentinam provin- 
ciam pro bono regimine fortilitii Citluk, cum pluribus militibus as- 
sociatus ad civitatem Macarensem apulit, ubi prius devotionis 
causa sacellum S. Marci cum multis nobilibus viris visitavit ibique 
diligenter observavit maiorem partem fabricae ecclesiae construc- 
tam fuisse. Vero possum dicere: angelus Domini descendit de co- 
elo, omamentum pietatis, iustitiae et prudentiae candelabrum au- 
reum, illuminans subditos, idea virtutum se exhibuit tam in oper- 
ando quam in gubernando populos, verus Israelita in quo dolus 
non est, qui toto corde sollicitus est sanctuarium Dei perficere nec- 
non omnem diligentiam ac industriam perhibere ad maiorem Dei 
gloriam, animarum salutem, populorum commodum ac S. Marci 
Evangelistae laudem templum ipsius terminare. 

Posteaquam Altissimo placuit, ut civitas Macarensis mihi guber- 
nanda contigit, cognoscens ego debilitatem meam, fere omnes 
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meas quotidianas supplicationes eidem Altissimo obtuli, a quo 
sancta desidenia, recta consilia, iusta sunt opera, omnia procedunt, 
ut ille dux et praeceptor pastorum, quando res sua agitur, mihi 
modum gubernandi ostendat atque Serenissimo Principe prote- 
gente et adiuvante, in quo sunt sanctissimae virtutes, praeclarissi- 
mae operationes. In illo religionis pietas, iustitia recta et immacu- 
lata, zelus domus Dei, et si vires non supetunt, barbaras gentes 
debellandi desiderium, superbos ad nihilum redigendi, fidem ortho- 
doxam deffendendi. Is studet ad opus perfectum sanctuarium Dei 
complere. Et ego laetatus sum in his quae dicta sunt mihi, gaud- 
ens gaudebo quod ante obitum meum templum Dei completum 
oculi mei conspecturi sunt. 

Opere pretium Episcopus Macarensis duxit ad maiorem dcvo- 
tionem populorum in supradicta ecclesia S. Marci, quae pro di- 
vinis officiis clero deservit, sanctissimi sacramenti societatem in- 
stituere, ita ut omnes ferme, quando ad infirmos sacrum viaticum 
defertur, cum facibus et candelis maior pars convenit, nec non 
bonae mortis sodalitatetn errexit et post Completorium divina mis- 
tera Christi fideles contemplantes intersunt; pro illo tempore Epis- 
copus ipse et clerus populusve ad Deum mentes elevantes a curis 
domesticis se abstinent, terrena despiciunt et diligunt coelestia, der- 
elinquentes confabulationes, potationes, ludos, choreas, omnia 
mundana exempla virtutum se ostendunt. Festa ex praecepto ac 
dies Sanctissimae Virgini dicatas diligenter observant, indulgentias 
a Summo Pontifice missas maiorem in modum amplectuntur. 

Omittendum non est epistolas circulares pro parochorum resi- 
dentia et pro sacris ordinibus conferendis, quas annis elapsis pi- 
issimus et sanctissimus Summus Ponlifex ad praesules misit, pop- 
ulis ac clero mirabiliter profuisse in illiricam linguam diligenter trans- 
latas necnon ad parochos dioecesis transmissas fuisse, quas omnes 
parochi, sacerdotes ecelesiastici et clerici magnopere tanquam 
coelestia divinaque pignora venerantur. 
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Episcopus omni diligentia ac industria congregationem in cathe- 
drali stabilivit docrinae christianae, prius destitutam, ubi singulis 
dominicis post meridiem una cum suis canonicis, mansionariis ac 
clericis, Orationem Dominicam, Salutationem Angelicam, Symbol- 
um Apostolorum, decem Praecepta Decalogi ac quinque Eccle- 
siae docet. Tempore vero Quadragesimae pueros puellasque cum 
suis sacerdotibus instruit, quomodo debeant ad sacram commun- 
ionem recipiendam accedere, monendo ipsos ut ante oculos ha- 
beant dictum Apostoli dicentis: Probet autem seipsum homo et sic 
de pane illo edat et de calice bibat; qui autem manducat et bibit 
indigne, iudicium sibi manducat et bibit, non diiudicans corpus Do- 
mini, utque tam ven. sacramentum summa devotione, angelica pu- 
ritate, conscientia immaculata suscipiant, pro viribus conatur. 

In visitationibus suae diocesis similiter omnibus parochis, capel- 
lanis coeterisque curam animarum exercentibus sub praecepto 
sanctae obedientiae et divini iudicii obtestatione mandat, ut singulis 
diebus dominicis dato signo companae publice fideles, praecipue 
pueros puellasve, ad ecclesiam parochialem post meridiem con- 
vocent ibique per horam circiter ex libello cardinalis Bellarmini, 
iussu Clementis VIII inquam edito, in linguam illiricam converso ac 
mea industria iam pridem typis mandato, doceant idque non in lin- 
gua tantum latina, rudibus ignota (ita enim inepte et sine fructu dis- 
citur), sed materna et vernacula, sive italica sive illirica respective; 
neque solum verba memoriae. sed sensus menti, quantum tenera 
aetas vel hebes ingenium patietur, imprimere conentur. Neque enim 
frigida adhortatione invitare satis habeant, sed opportune, imppor- 
tune (ut ait Apostolus) arguendo, increpando in omni patientia et 
charitate, non enim ficta, imo lenitate, blanditiis, munusculis, sac- 
rarum imaginum donis alliciant, quae Episcopus iam elargitus est 
saepe saepius et in absentia sua doctrinae christianae praefectus 
vel poenitentiarius distribuere solent, ut perfecte et laudabiliter hoc 
opus divinum augumentetur. Quam ob rem supradictus praesul ad 
satisfaciendum suo muneri pastorali misit epistolas parochis, quan- 
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do non possunt in ecclesia habere pueros ob distantiam loci, te- 
neantur adire domos eorum horis accomodis et si parentes neglex- 
erint vel pueri, expellent eos ab ecclesia. Nulla poro parochos a 
supremi iudicii sententia, cui animarum cura reddenda est, ac ec- 
clesiastica censura eximet. Nec domorum absentia nec puerorum 
in gregibus custodiendis occupatio neque alia causa, charitatis enim 
ingeniosa, tempus et horam opportune sceligere sciet et impedi- 
menta removebit. Si autem quis absque legitima causa per quat- 
uor continuas vices vel octo discontinuatas pro quolibet anno id 
munus praetermiserit, suspensionem a divinis incurrent Episcopo 
reservatam, et nihilominus pro qualibet vice poena pecuniaria me- 
dietatem ducati in imaginibus et praemiis emendis pro eadem doc- 
tina applicandis. 

Quod perfacile est in parva civitate Macarensi, opere prae- 
sertim Rev. di Viti Glavassevich, poenitentiarii ac curati diligentis- 
simi, omnia circumspecientis, cuius pietati, zelo ac prudentiae Epis- 
copus plurimum fidit, qui curam animarum diligentissime exercuit 
saepe saepius conciones in idiomate illirico habet, verbo et exem- 
plo praedicat, pueros, clericos ac pauperes erudit, vere est pluri- 
mum laudandus, dignus operarius in vinea Domini exhibetur, ab 
Episcopo in partibus infidelium missionarii apostolici munere insig- 
nitus. Ad visitationem foraneam transeundam, quam scilicet in pro- 
vinciam narentinam, cum Episcopus senio et mala valetudine im- 
peditus obire nequiverit, Deo optimo maximo gratias agit quod 
suae imbecillitatis vices cum magno animarum fructu subiere, prae- 
sertim in fortilitio Citluk, duo sacerdotes Gregorius Latincevich, 
alumnus Lauretanus, et Stephanus Luccich, alumnus Firmanus, qui 
multum in vinea Domini laboraverunt et missionarii apostolici mu- 
nus exercentes, doctrinam Christi pueros edocentes omnes numer- 
os apostolici viri adepti sunt, ubi verbum Domini tam in xenodochi- 
is quam in ecclesiis cum ingenti lucro multos filios Christo pepere- 
runt valdeque ab omnibus incolis commendantur. 
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Denique, in festo S. Laurentii Episcopus cum duobus clericis et 
duodecim viris villae Brella ascendit montana Biocova, ubi invenit 
multitudinem christifidelium in cavernis degentes propter metum 
Turcarum fugentium Ottomanam tyranidem, quos ven. sacramen- 
to refecit, ut fortiores fiant adversus inimicorum insidias illosque 
consolatus in omni tribulatione eorum. Plurimos sacro chrismate 
linivit, rudes et ignaros verbo et opere erudivit, miseros et egenos 
in necessitatibus sublevavit, in fide et divina vocatione confirmav- 
it. Gens enim illa ex statu Ottomano fugiens, angelica puritate or- 
nata et intimo corde erga res divinas affecta est illustrationibus 
coelestibus illuminata sacramentorum frequentia devotissima nec- 
non erga sacram Sedem Apostolicam obsequentissima, pro qua 
libenter, si opus fuerit, sanguinem suum fuderet et pro fide cathol- 
ica omnia tormenta mortemque ipsam subiret. Tales, testis est 
Deus, Episcopus Macarensis in supradicta solitudine gloriosis 
meritis et exemplis invenit, dignos quidem propter corum merita 
omni laude et tanquam angelos de coelo descendentes. Benedic- 
tus Deus, Pater Domini Nostri Jesu Christi, Pater misericordiarum 
et Deus totius consolationis, qui consolatus est Episcopum Mac- 
arensem in tribulatione sua, praesertim in civitate et sua Diocesi 
sub dominio Venetorum non esse aliquem Haebreum, schismati- 
cum, publicum peccatorem, nec aliqua labe haereticali infectum 
maximasque gratias Deo agit vineam suam ab his plagis liberam 
extitisse nec in suo grege supradicta mala grassantur, sed vera, 
viva et pura fides amplectitur et vere a viatoribus Summus Pon- 
tifex Clemens XI magnopere veneratur. 

Postremo Episcopus aetatis suae saepe saepius infirmitate deten- 
tus, in laboribus a iuventute sua multum debilitatus, praesentiens tem- 
pus suae resolutionis instare, ecclesiam suam, clerum suum seque 
ipsum humiliter Sanctae Sedi Apostolicae atque VV. EE. plurimum 
commendat sacrasque purpuras omni obsequio deosculatur. 


In villa Brella, die 10. ianuarii 1716. 
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EE. VV. humillimus, devotissimus et obsequentissimus servus 


Nicolaus episcopus Macarensis et Narentinus. 


Arhiv Tajni Vatikanski, S.C. Concilii, Macarsca 16. siječnja 1716; B. Pandžić, 
Izvještaji makarske biskupije, 162-166. 


28. 


Makarska, 1. svibnja 1719. 


Makarski biskup Nikola Bijanković izvještava Propagandu 
o svom pohodu u krajevima Neretve i o dolasku nekatolika u 
imotsku krajinu. 


Emminentissimi e Reverendissimi Signori Signori Colendissimi, 

E mio debito avvisare VV. E.E. come mese passato di gennaro 
mi son spirate le facolta concesse per cinque anni da cotesta Sac- 
ra Congregatione. Supplicando humilmente per la confermatione 
delle medesime, essendo queste necessarie per la salute dell'anime 
in queste frontiere Ottomane, particolarmente nel territorio di 
Imoschi dove sono hora sei mille christiani catolici ubbidienti alla 
S. Sede, e di nuovo sono venuti mile Grecci da Zarine e da Pop- 
ovo sotto la fortezza (2), havendo ocupato le case e le posses- 
sioni delli Turchi. 

Questa Quaresima son stato a Narenta dove erano due 
Comissarij per dividere i confini, uno della Serenissima Republi- 
ca, Paltro Ottomano. Al primo hd suggerito buoni ricordi e sen- 
timenti per maggior dilatatione dei confini dove son stato a tem- 
po dei Turchi missionario apostolico dodeci anni, e se non aban- 
donavano la fortezza di Citluch li nostri che comandavano, restava 
sotto il nostro Prencipe grande territorio, che poteva sostentare / 
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f. I21v/ e mantenere cento mille persone, dove sono restate 
dodeci chiese, tra le quali era la pid grande di S. Marco, dove 
doppo I'abbandonamento, li Turchi hanno introdotto nell'accennata 
chiesa piu grande vinti manzi con la guardia di due pastori Turchi 
dientro, il giomo seguente venne nembo grande con la pioggia, et 
il flumine in mezza notte, et ammazzo due pastori e tutti manzi, e 
da quella volta a Citluch e nel Borgo i Turchi non hanno voluto 
introdurre gl'animali nelle nostre chiese. Questo segui nelli primi 
giomi di Marzo. Con Signor Generale Mocenigo mi son fermato 
dodeci giorni sotto le tende, et a Forte Opus quindeci dove era- 
no cento e piu infermi tra li quali erano dodeci erettici, quattro 
Calvinisti e sei Luterani, li quali con aiuto divino ho convertito e 
riconciliato con Dio havendo li assistito /f. 121r/ giorno e notte; 
quattro giomi doppo ricevuti i Sacramenti sono morti quelli sei con 
grande pentimento e contricione havendoli io somministrato il nec- 
essario mantenimento nella loro infermita, che non li ho abbando- 
nato in quel tempo del mio soggiomo nella fortezza del Forte 
Opus, particularmente nel tempo della loro morte. Quelli quattro 
Calvinisti sono restati nella loro pertinacia et ostinacione. Ivi ho 
cresmato e confermato nella s. fede doicento persone fuggite dalle 
parti Ottomane e reconciliato quattro famiglie scismatiche che sa- 
ranno trenta quattro persone in tutto. 

Avvicinando la domenica delle palme e Settimana Santa son 
ritomato a Macarsca dove hd trovato quelle mille persone fugg- 
ite da Popovo, divise per le case delli habitanti di Macarsca dalli 
quali sono state ricevute con grande carita e dimostracione straor- 
dinaria, /f. 121v/ che Settimana Santa, e nelle funtioni sacre sono 
tutti intervenuti con grande divotione, come anco venivano alla 
Messa nelle feste di precetto. Frenquentavano le nostre chiese, 
ascoltavano le prediche, correvano all'espositione del Venerabile, 
accompagnavano il Santissimo portato all'infermi. Dopo che fu 
visitato questo popolo dal Monsignor Stefano loro vescovo, con- 
secrato dal Patriarca di Pech, cesso questa divotione e frequen- 


Actum 28. 149 


za delle nostre chiese delli sudetti Greci, i quali mi pare, che sono 
docili, se non vi fossero i loro monaci di S Basilio e vescovi, 
questi si ridurebero all'ubidienza della Santa Sede. Doppo I'ottava 
di Pascha sono partiti per Imoschi come gia hd scritto di sopra, 
i quali mi hanno imposto e pregatome che io li dovessi visitare 
qualche volta all'anno e che bramano ascoltare a Imoschi anco- 
ra le mie prediche /f. 122r/ nell'idioma illinco, lamentandosi assai 
che non sono bene istrutti dali preti e monaci Greci, alli quali ho 
ripromesso di visitarli essendo nella mia giurisdicione; anzi in man- 
canza delli loro preti che andavano verso Castel Nuovo; esisten- 
ti nella citta di Macarsca, dispersi ancora nelle grotte per mancan- 
za delle case, molti sono cascati nella grave infermita; li ho som- 
ministrato alcuni medicamenti a loro solievo et altre robbe neces- 
sarie per il loro sostenimento essendo stati questi poverissimi e 
miserabili, particolarmente due huomini vecchi, e due donne ve- 
dove stavano in pericolo di morte con le creature inferme, da esse 
A me raccomandate con sei persone in tutto in occorrenza della 
loro morte, che li dovessi metter nella servitu in questi luochi mar- 
itimi essendo stati quattro fanciulli, o giovinetti adulti e due fem- 
ine d'anni quatordeci, videndo le sudette la mia disposicione /f. 
122v/ e carita, che io li facevo visitandole due volte al giorno nelle 
grotte e mantenendole con il vito necessario, illuminate da Dio si 
sono convertite tutte abjurando prima scisma alla mia presenza e 
poi da me sono state confessate queste due famiglie ricevendo 
ancora il viatico bramando che io glielo portassi personalmente 
come ho fatto con mia grande consolatione, ricevendo ancora es- 
trema untione doppo due giomi sono passate da questa alla miglior 
vita le sudette due vedove con tre creature e sepolte nel luoco 
sacro nel cimiterio di S. Pietro. Quell'altre creature, che sono re- 
state, due giovinetti et una fanciulla, li ho messe nelle case cattoli- 
che et honorate nel servitio delle famiglie raccomandandole alli capi 
delle case imponendoli che non parlino mai con li scismatici pre- 
ti, nč con altra gente contraria alli nostri santi dogmi. Li sudetti 
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huomini infermi, e vecchi pid tosto decrepiti vedendo questa riso- 
lutione /f. 123r/ dell'accennate donne si son ancor loro convertiti 
e riconciliati essendosi ancora qui fermati, che non vogliono an- 
dare verso Imoschi ma morire qui, che sono hora sostenuti e soc- 
corsi da questi fedeli con grande carita, e da me visitati ogni giomo 
havendoli levato dalle grotte e messo in una casetta, alli quali serve 
un figlio di quella vedova gia defonta come anche sono assistiti 
dalli due religiosi confessori della chiesa di S. Marco alli quali li 
ho raccomandato in mia absenza, sostenendoli nella vera fede e 
credenza. 


Di pil devo dar parte a VV. EE. come sono venute dieci 
famiglie dei Cingari nate nella setta ottomana questo anno 1719 
sotto la fortezza di Imoschi, che saranno in tutto sessanta sette 
persone, le quali sono state prima institute nei dogmi della santa 
fede e poi battezate. Si sono fermate sotto la sudetta fortezza, 
parte sono contadini e parte fanno I'arte fabrile, hora si portano 
bene, e vivono /f. 123v/ da veri christiani. Doppo di queste 
famiglie sono venute altre quattro di veri Turchi con persone in 
tutto vinti quattro, persone ordinarie che coltivano la terra, buoni 
contadini, e parte sono sartori, che faranno domicilio nei luochi 
maritimi, e coltivavano la terra dietro i monti, chč non si assicura- 
vano stare vicino le frontiere deli Ottomani. Quanto saranno bene 
instrutti nei dogmi della santa fede saranno da me battezati essen- 
do hora bene disposti e preparati, che con grande desiderio piu 
volte hanno fatto instanza per ricever il santo lavacro del Battes- 
imo; onde per la festivita dell'Assensione saranno consolati e con- 
fermati nella santa fede. 

Questo č tanto, che io ho voluto significare a VV. EE. come 
vescovo e come figlio di cotesta S.Congregatione acciochć sap- 
pino quello che io hd operato in questi quattro mesi per la mag- 
gior gloria di Dio e di queste anime raccomadate alla mia cura 
pastorale. Con che mi raffermo perpetuamente 
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Di VV. EE. 
humilissimo, riverentissimo, obbligatissimo servitore 


N, Biancovich, vescovo di Macarsca. 


Macarsca, 1. maggio 1719. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 619, £. 120r-123v; M. Mikulić, /zbor izvornih 
spisa, 155-157. 


29. 


Makarska, 1. kolovoza 1720. 


Biskup Nikola Bijanković šalje izvješta, svojoj biskupiji, 
javljajući da su g. 1717. Venecijanci zauzeli »motski i da je na 
to područje došlo oko 1000 pravoslavaca. Spominje također 
da su neka mjesta njegove biskupije prisvojili splitski nadbi- 
skupi. 


Eminentissimi ac Reverendissimi Domini. Domini mei colendissimi. 

1. Nicolaus Biancovich, episcopus Macarensis et Narentinus, 
EE. VV. humillimus et obedientissimus servus aetatis suae annum 
agens septuagesimum secundum, absoluto iam triennio post ulti- 
mam suam relationem pro debito obedientiac erga Apostolicas 
sanctiones, ad sacra limina se conferret, eum praesertim excitante 
suo singulari obsequio erga Sedem Apostolicam, fidei et morum 
magistram atque erga optimum sanctissimumque Pontificem Clem- 
entem XI, qui cam hodie laudabiliter verbo et exemplo gubernat, 
sed propter paupertatem mensae ad sacra limina se conferre non 
potest, ut vellet, nisi per procuratorem Dominum Georgium Geor- 
giceum Abbatem et canonicum S. Hieronymi illyricae nationis, 
virum virtutibus ornatum ac de Macarensis ecelesiac statu optime 
instructum, quem, supradictus Episcopus suppliciter exorat EE. 
VV., ut solita benignitate et paterna charitate procuratorem gen- 


Actum 29. 153 


eralem admittere et approbare dignentur. Exhibebit ipse, bene in- 
structus de omnibus rebus dioecesis Macarensis, relationem sta- 
tus huius ecclesiae quantum fieri potest diligentem et fidelem ex- 
ponetque viva voce quae ad maiorem Dei gloriam atque christian- 
orum in hac dioecesi sub Venetiarum dominio degentium conferre 
videbuntur. 

2. Cum in praeteritis relationibus ecclesiae suae statum Episco- 
pus diligenter descripserit necnon numerum christianorum catholi- 
corum, qui inveniuntur in sua dioecesi, quibus omnes maximam 
obedientiam Summo Pontifici Clementi XI profitentur, nunc non- 
nulla solum recentia quae memoratu digna videntur EE. VV. hu- 
militer et simpliciter supradictus Episcopus pastor suarum ovium, 
quae suam vocem audiunt, exponit in hac relatione. 

3. Primum pro veritate asserit in civitate Macarensi cathedralem 
ecclesiam S. Marco dicatam, nobilis structurae, coeptam aedificari 
anno 1702 sumptibus Serenissimi Principis, nondum esse comple- 
tam, praeter duo sacella unum in honorem S. Marci, alterum B. 
V. M. In primo viri diebus festivis sacrificium missae audiunt, in 
secundo mulieres, quae quotidie in eodem sacello ad Deum 
laudandum et orandum concurrunt, cum sint valde propensae ad 
opera spiritualia et ibidem in festivitatibus Deiparae Virginis sac- 
ram eucharistiam magna cum devotione sumunt, a choreis se ab- 
stinent et ab aliis mundi illecebris. Supradicta duo sacella vix pos- 
sunt centum homines capere ideoque reliqui, dum missae sacrifi- 
Cio intersunt, coguntur vim pluviae, frigora et ventos sustinere. 
Omnes magnopere dolent templum non compleri, ubi possint qui- 
ete et commode Deum orare et laudare. Episcopus ex sua parte 
quantum potuit institit Venetiis multumque deprecatus est consiliar- 
ios atque magnates reipublicae necnon provisores generales, ut 
dignentur perficere opus inceptum supradictae ecdesiae S. Marci 
ad commoditatem et utilitatum fidelium. 

4. Episcopus tempore belli praeteriti suis sumptibus et indus- 
tria aedificavit duas ecclesias, primam ad honorem B. M. V. de 
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Victoria, secundam ad honorem S. Hieronymi, doctoris et prote- 
cloris Dalmatiae, multum necessarias ad commodum et utilitatem 
populorum. 

5. Serenissimus Princeps anno 1717 bello praeterito gloriose 
obtinuit arcem Imoschi, quae sub Turcico dominio existebat, vas- 
tum et magnum territorium vere continens. In suburbiis, villis et 
terris decem millia catholicorum fideliler vivunt, qui maximam ven- 
erationem, devotionem ac obedientiam Summo Pontifici ac Sedi 
Apostolicae praestant, declarantes se potius mille tormenta mor- 
temque subire quam ab hoc proposito recedere. At anno praet- 
erito, postqam venerunt mille circiter ex Zarina, Popovo et ex 
Montenigro pessima gens, schismaticorum turba, crudelissimi in- 
imici nostrae religioniis, cum illis multa mala venerunt, quotidie hor- 
renda scelera committunt, vere contrarii penitus operibus nostris, 
incitant schismaticos et Turcas adversus catholicos, ecclesias nos- 
tras nocte violant, portas earundem confringunt, sacra vasa atque 
paramenta furantur, viatores ac advenas spoliant et occidunt, vere 
sunt nunc flagellum christianorum, ubi Deus multiplicavit gentem, 
sed non magnilicavit laetitiam. 

6. Anno 1718 et 1719 Episcopus visitavit totum territorium 
Imoschi et duo millia et sexaginta christifideles sacro chrismate in 
fide confirmavit. Parochos et capellanos instituit, verbum divinum 
illis gentibus inter missarum solemnia quotidie praedicavit, doctri- 
nam Christi post meridiem pueros atque pastores docuit, confes- 
siones fidelium aliquando a mane usque ad mediam noctem audivit, 
inimicitias discordiasque penitus extinxit, grassatores viarum el alios 
delinquentes publicos illius loci convertit plurimumque insudavit, ut 
nonnullos praevaricatores ad viam veritatis reduceret; omnia om- 
nibus factus est ut omnes lucrifaceret. 

7. Hac in visitatione Episcopus summo dolore affectus est 
videns suam sponsam irrationabiliter mutilatam. In sua enim absen- 
tia, dum esset Venetiis, Stephanus Cosmi, archiepiscopus Spalat- 
ensis, duas villas in comitatu Imoschi, vulgo Uggliani et Novasel- 


Actum 29. 155 


la, cum nonnullis aliis conterminis sub dominio Turcarum sine ra- 
tione (totum enim territorium arcis Imoschi semper fuit dioecesis 
Macarensis) in suam transtulit iurisdictionem. Stephanus vero Cu- 
pilli, successor ipsius, plures villas et parochias in territorio Imoschi 
usurpavit et eodem anno quo migravit e vita partem territorii Imos- 
chi visitavit et ibidem sacro chrismate confirmavit dioecesanos 
episcopi Macarensis, cum maximo praeiudicio et admiratione prae- 
dicti Episcopi, falcem misit in messem alienam absque licentia, sac- 
ramenta administravit et parochias ecclesiae Spalatensi adscripsit. 

8. Hac de causa pluries Episcopus utrumque archiepiscopum 
allocutus est, ut sibi usurpata loca redderentur, sed semper blan- 
dis verbis, nunquam solidis factis satisfecere. Rogat igitur enixe 
humiliterque EE. VV., cum ob inopiam suam et gregis adiuvandi 
necessitatem, lites nequeat excitare, ut Domino Lago recenter elec- 
to et consecrato, arhiepiscoporum Cosmi et Cupilli successori, 
demandare dignentur (quemadmodum quinquennio ante actum est 
cum Georgio Patacich, episcopo Bosniae, qui et ipse similiter in 
Macarensem dioecesim se ostendere moliebatur) ne usurpatas a 
dictis praedecessoribus suis villas suae iurisdictioni arrogat, sed 
pacifice reddat pastori legitimo qui totum territorium Imoschi, in 
quo dictae villac existant. in pace et in bello per duodecim annos, 
dum vicariatu apostolico fungebatur. semper ut membra dioecesis 
Macarensis visitavit et agnovit. 

9. Redditus pro mensa episcopali a Serenissimo Principe sunt 
assignati in terris et in campis mille ducati moneta Venetiarum. Pro 
clero et capitulo mille monetac provinciae Dalmatiae, sed iis te- 
mporibus propter terrae sterilitatem vix episcopus ex supradictis 
campis et praediis quatuor centos potest exigere et clerus tercen- 
tos dalmaticos. Non est assignata dotatio vel redditus pro sacristia 
ecclesiae S. Marci, pro ceris, oleo, ministro et custode sanctuarii, 
quod est valde necessarium pro cultu et veneratione templi. 

10. Pro bono regimine et conservatione fidei catholicae pastor 
animarum litteram circularem omnibus parochis, capellanis ac 
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ministris ecelesiarum scripsit, obsecrando in visceribus Jesu Christi, 
maxime in confinibus Turcarum existentibus, ut in Circumcisione 
Domini, in tertia festivitate Paschae, in festo S. Petri et Pauli nec- 
non S. Stephani post Nativitatem omnes populo excellentiam, no- 
bilitatem, sanctitatem veritatemque fidei nostrae catholicae ex- 
ponant, dicentes sequentia verba: Nisi quis fideliter firmiterque cre- 
diderit, salvus esse non poterit. Caeteris magistris doctrinae chris- 
tianae multum commendavit, ut pueros et adultos ad captum idi- 
omate illyrico edoceant, qualitatem virtutemque nostrae fidei esse 
necessariam ad obtinendam aeternam beatitudinem. 

11. Tandem Episcopus Macarensis testificatur coram Deo qui 
iudicaturus est vivos et mortuos loquiturque cum Divo Paulo: Cum 
venissemus in Macedoniam nullam requiem habuit caro mea, sed 
omnem tribulationetn passus sum: foris pugnae, intus timores. Tem- 
pus resolutionis meae instat. Ideoque implorat auctoritatem S. 
Sedis Apostolicae, praecipue adversus archiepiscopos Spalatenses 
in messem alienam falcem mittentes ac debita veneratione et obe- 
dientia erga eandem S. Sedem, fidei magistram, oraculum sapien- 
tiae, exemplar sanctitatis, tribunal iustitiae immaculatae a Spiritu 
Saneto illuminatum, omnia baec bumiliter et reverenter exponit pro 
bono regimine suae dioecesis promittens se omnem diligentiam et 
studium pro animarum salute et pro iuribus suae ecclesiae defen- 
dendis impensurum. Qui secum ecclesiam ipsam Beatissimo ac 
Sanctissimo Patri Clementi papae XI, sapientisime gloriosissime ac 
sanctissime regnanti, necnon Eminentiis Vestris tanquam Ecclesiae 
militantis luminibus quamplurimum recommendat sacramque pur- 
puram omni obsequio deoculatur. 


Datum Macarscae, die 1 augusti 1720. 
Humillimus devotissimus ac obedientissimus servus et subditus. 
Nicolaus Biancovich, episcopus Macarensis. 


Arhiv Tajni Vatikanski, S.C. Concilii, Makarska 1. kolovoza 1720.; B. 
Pandžić, Izvještaji makarske biskupije, 166-168. 


30. 


Makarska, 1. listopada 1721. 


Makarski biskup Nikola Bijanković izvješćuje Propagandu 
o svom pohodu krajevima pod Turcima. 


Emminentissimi e Reverendissimi Signori Signori Padroni Co- 
rea 

Breve ragguaglio della mia visita, che ho fatto questo anno 
1721 del contado di Imoschi rapresentato all'EE. VV. riferendo 
un Diario pil distinto per un'altra occasione piu opportuna. Essen- 
do passati pid di 20 anni da che i capi christiani soggetti al Tur- 
co nel territorio di Imoschi e di Mostar havevano continuamente 
procurato haver la licenza dai Turchi, che potesse venir il Vesco- 
vo nella visita in quelle parti, ma |'hanno mai potuto ottenere sin'a 
questo anno, doppo che č preso Imoschi. 

Io vedendo questa opportunita, mi risolvei di sodisfare alli pii 
desideni di quelli divoti popoli. Pertando scegliendo due sacerdoti 
miei, uno alluno di Loreto D. Lorenzo Suscovich, lValtro D. Dami- 
ano Damianovich della chiesa Macarsca, e due chierici, capitai a 
Imoschi sabbato sera vigilia della Pentecoste. La festa seguente 
cantai la Messa nella chiesa nuova S. Marco nella fortezza di 
Imoschi, facendo la predica, parte in Italiano per il presidio e parte 
in Illirico, e doppo la Messa, feci la Cresima. Fin'al venerdi seg- 
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. uente habbiamo speso tutti i giomi nella visita delle ville circonvi- 
cine confessando ogni giorno, e predicando e facendo la dottri- 
na christiana come io, cosi i mentovati sacerdoti e capellani delle 
ville dalla mattina fin'al vespero venerdi sera tomassimo a Imos- 
chi per cagion dell'esame degli ordinandi, e sabbato seguente ho 
tenuto nella mentovata chiesa di S. Marco ordination generale e 
dei preti e dei religiosi Minori Osservanti. Domenica mattina 
partimmo verso Posusie, Mostarscoblatto, e Brochno, paesi tutti 
soggetti al Turco, ma paesani piu divoti e pini riverenti al Vesco- 
vo, ai sacerdoti et alla Chiesa Romana di quelli che sono sotto 
Prencipi Christiani. Anzi li stessi Turchi menavano infermi, cerca- 
vano brevetti, portavano l'acqua a benedire contro li animali no- 
civi alle campagne. Ogni giomo come festivo, cosi, feriale in questi 
paesi habbiamo havuto concorso grande et alla Cresima et alla 
Confessione talmente che io con due preti e con tre capellani frati 
che sempre ci accompagnavano, non potevamo resistere, ne so- 
disfare. Ne vi č maraviglia poich€ sono quasi 40 anni da che il 
vescovo non č stato in quelle parti, sicchć venivano di 60 anni a 
confermarsi, anzi molti huomini e donne confessavano che non 
havevano visto mai il vescovo. Quindi il confessare, il cresimare, 
il fare la dottrina christiana, il predicare, il benedire l' acqua e le 
campagne facevano piu volte congiungati il pranzo con la cena. 
Sodisfatto questo popolo, grandemente desideravo visitar anche 
a Mostar, ma con grande mio rammarico non fu permesso dai co- 
mandanti Turchi; percid intrapresimo la via indietro verso Vitina, 
da Vitina verso Vergoraz fortezza del nostro Serenissimo Prenci- 
pe; da Vergoraz a Zaoiane, da Zaoiane a Coziza, facendo in cias- 
cuno luoco operationi proprie della visita. Doppo tutto questo la- 
borioso viaggio il giorno 32, ci recondussi a Macarsca per la festa 
di S.Pietro, solennita principale della cita. Da tutti questi paesi 
sogliono venire da me molte volte piu persone per interessi, o tem- 
porali o spirituali, percio supplico umilmente VE.E. V.V. che si 
degnino farmi gratia di qualche buon numero di medaglie, di croc- 
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ctte, di dottrine christiane illiriche, di libretti di PBartolomeo Cassio 
illirici, nei quali si descrive la vita di Gesu Christo, di Maria 
Vergine e di Santi illinici, per distribuirli alli fedeli soggetti allo stato 
ottomano e per radicarli meglio nella santa fede cattolica. E per 
fine con ogni rispetto e riverenza bacio le sacre porpore dell'EE. 
VV. 
humilissimo, divotissimo et obbligatissimo servitore 
N. Biancovich, vescovo di Macarsca 


Macarsca, 1. ottobre 1721. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 633, f. 7rv; M. Mikulić, Izbor izvornih spisa, 
158-159. 


JI. 


Makarska, 20. studenog 1721. 


Makarski biskup Nikola Bijanković opisuje plodove sv. jubi- 
leja, koji je proglasio u svojoj biskupiji. 


Illustrissimo e reverendissimo signore, signore Padrone colend- 
issimo, 

Mi corre debito d'avvisare V.S. Illustrissima qualmente tardi ho 
ricevuto il Santo Giubileo, il quale che fu publicato in questa cit- 
ta e nella mia diocesi nei luochi maritimi fu abbraciato e preso con 
straordinaria divozione e con le lagrime per pentimento delli pec- 
cati ringraziando a Dio data nuova eletione del Sommo Pontefice 
Inocenzio decimo terzo. La chiese destinate per visitarsi 
dall'Ordinario erano frequentate per quindeci giomi continuamente 
nella notte ancora; e nelle processioni, tanto huomini quanto le 
donne scalzi, ralegrandosi del tesoro mandato da S. Santita, 
pregando Dio per la sua conservazione. Terminato questo son 
andato a Imoschi io personalmente, co quattro sacerdoti secolari 
missionarii e di due regolari, dove parimente mi son fermato 
quindici giomi predicando e confessando giomo e notte con prof- 
itto spirituale dell'anime, e con la confessione di molti publici pec- 
catori, particolarmente vinti quatro malviventi, celebri assassini di 
strada, si sono convertiti, li quali son andato a cercare nelle sil- 
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vestre boscaglie trincerati nelle horide spelonche dove con la viva 
voce materna illirica e con le suppliche li ho guadagnato a Dio, 
che hora vivono da veri Christiani illuminati dallo Spirito Santo, 
sono adesso esemplari delle virtu, che danno edificazione a tutto 
il popolo nelle Frontiere Ottomane, Questi sono i frutti puriori del 
Santo Giubileo. 

Da Imoschi son andato con tutti Religiosi a portare questo te- 
soro a Mostar e nelle ville sue dove sono sedeci milla case, il piu 
nobile e bello luoco, che habbia Ducato di s. Saba, che contiene 
trenta sei mille persone fra Turchi, christiani e schismatici dove alla 
presenza delli Turchi ho predicato la parola divina e fatto proces- 
sione con il venerabile nella campagna con intervento di sei milla 
persone christiane e con ammiratione dei Ottomani. Questo fu 
Vintroduzione del principio del Santo Giubileo, che fu ricevuto con 
sommo contento nella festivita dello Spirito Santo dove giorno e 
notte io e li miei confessori Illirici confessavano, e ministravano li 
santi sacramenti all'infermi, che li portavano dalle case lontane per 
ricevere la beneditione dal loro Pastore. Dio benedetto ha man- 
dato la sua celeste beneditione; che in questa mia visita spirituale 
nel Stato Ottomano Deus fecit mirabilia. Solus con riccavare 
molti infermi et energumi, come anco alcuni Turchi, che erano pieni 
di fatuchierie si sono liberati In nomine Jesu. Se in quelli luochi di 
Mostar andassero spesse volte missionarii zelanti di Propaganda 
Fede facebbero grande profitto, e non si farebbero molti Turchi 
christiani particolarmente giovinetti di buona indole poveretti, che 
non possono pagare due cechini al anno alletati dalli Turchi con 
carezze, e darvi perdono la vera fede. 

V.S. Illustrissima č piena di zelo e spirito apostolico; me rac- 
comandi alla Sacra Congregatione di Propaganda, che mi mandi- 
no mille dottrine illiriche con lettere latine, e qualche buon nume- 
ro di medaglie e di crocette per distribuire a quelli divoti christiani 
esistenti sotto la tirania Ottomana, che io imploro dalla benignita 
di V.S. Illustrissima questa gratia, che io pregero Dio per la sua 
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salute e conservatione. Cosi che io resto perpetuamente alli riv- 
eriti comandi. 

Macarsca, 20. novembre 1721. 

Di V.S. Illustrissima e reverendissima 

umilissimo, divotissimo et obedientissimo Servo 

Nicolo Biancovich Vescovo di Macarsca. 

All Illustrissimo Monsignore Stampa 

Arcivescovo di Calcidonia e Nuncio 

Apostolico di Venetia. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 634, c. g. 13 apnilis 1722,n. 17. 


JŽ. 


Makarska, 10. studenoga 1723. 


Makarski biskup Nikola Bijanković izvješćuje Propagandu 
o svom pohodu u području biskupije pod Turcima i u Livnu. 


Eminentissimi e Reverendissimi signon,, signori patroni colendis- 

Do relatione all'EE. VV. della mia visita fatta questa estate 
prosperamente nel paese Ottomano, alla quale non ho fatto sim- 
ile fin'hora, nč per le lunghezza del tempo, na per la lontananza 
de paesi. 

Partito dunque da Macarsca li 6 agosto decorso per la stra- 
da di Duare arrivai in Viniza, primo villaggio soggetto al Turco 
verso la parte boreale, da Viniza a Roscopoglie, da Roscopoglie 
a Duvno, Duvno che non cede ad una Italia nell'ampiezza e 
bellezza delle pianure da ogni parte custodite da villaggi; patisce 
pero due infortunii, uno č perchč lo domina il nemico della fede; 
Valtro č perchč la maggior parte non ha chi coltivarla. In tutti 
questi luochi ho esercitato lVofficio mio pastorale, secondo la 
quantita e bisogno dei fedeli. Da Duvno partii direttamente verso 
oriente e pervenni a Rakitno, da Rakitno per strade alpestri e non 
battute per timor de Turchi e degli assassini, poco meno a piedi 
che a cavallo, venni a Goranzi: in questi luochi parimente sodis- 
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feci al mio obligo et alla necessita de christiani. Quindi doppo 23 
anni del mio vescovato e doppo tante mie brame e procure im- 
pedite per il passato dalli comandanti Turchi, nella vigilia di S. 
Bartolomeo Apostolo per misericordia divina entrai liberamente 
nella citta di Mostar, con licenza e permissione Memed Aga Vu- 
ciacovich, capitano e comandante di detta citta, non perd senza 
incenso, havendoli prima fatto un buon regalo. 

In questa citta i miei predecessori son stati minaciati di precipitii 
e di pali, et io per grazia di Dio non habbi nessun cattivo incon- 
tro; anzi trovandosi dentro pid di 2000 infermi di febre e di vari- 
ole, non si discemevano i Turchi dai christiani nel chiamare egual- 
mente che venissi visitar gli infermi, pregare Dio, benedir le case, 
distribuire brevetti; con gran dispositione al bene; talmente che 1 
*istesso capitanio mi conferi che haverebbero gusto i Turchi che 
venisse un prete dotto stare in queli luoco e fare la scuole, per- 
ch&č mandarebbero anche essi i fanciulli a scuola per imparare la 
lingua italiana. Il che, giudico, potrebbe esser proficuo grande- 
mente alla fede cattolica. lo mandarci un soggetto e li contribuirei 
20 scudi in aiuto, se havessi la mia congrua, ma essendo tenui le 
mie rendite, non puol esser niente senza consiglio et aiuto dell'EE. 
VV. In questo emporio popolato di 1800 anime, ricco e nobile in 
ogni genere trovo due cose miserabili. Una č, che si puol parlare 
di tutte le cose, ma non della fede: l'altra č che quivi sono 12 
scuole di alcorano e 45 moschee, chiesa nissuna; ma un povero 
capellano regolare dice la messa sotto una tezza (?) appendendo 
un quadretto finchč celebra, e poi bisogna nasconderlo. Otto gior- 
ni mi trattenni in Mostar amministrando i sagramenti e predican- 
do ai fedeli, et in fine delle funtioni venivano Turchi e Turche con 
fede interessata per i loro bisogni, pregando che mi tratenessi ivi 
anche di pil, ma giudicai esser stato a bastanza, non essendovi 
speranza di conversione. In questo mentre mi arrivo la lettera 
dell'Arcivescovo di Spalato, pensando che io ancora mi trovassi 
a Duvno, accič che visitassi le ville di Hlivno pertinenti alla sua 
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diocesi, e determinai, finita la mia visita, di fare anche questa op- 
era a maggior gloria di Dio, benche molto incomoda essendo da 
Mostar a Hlivno due giornate intiere per linea retta verso occi- 
dente. 

Per proseguir dunque la mia visita partii da Mostar verso Do- 
brosello, da Dobrosello a Mostarscoblatto, da Blatto a Cerin in 
Brochno, da Cerin ad Amzichi, da Amzichi a Rusichi, da Rusichi 
a Drinovzi, da Drinovzi a Goriza, tutte ville popolate e soggette al 
Turco: in ciascuna si sono amministrati i sacramenti di confessione, 
comunione, cresima, dove pit dove meno giorni, secondo la fre- 
quenza del popolo, con prediche e dottrina christiana. 

Finalmente venni a Imoschi, fortezza del Serenissimo Principe 
Veneto, dove alloggiai sei giorni facendo visita dei luochi circon- 
vicini. Da Imoschi andai verso Hlivno, dove arrivato il secondo 
giomo visitai Vucichi, Volugnevzi e Missi, villaggi della diocesi di 
Spalato, et amministrai i soliti sacramenti di confessione comun- 
ione e cresima per quattro giorni con predicar la parola divina et 
instruir la dottrina christiana i fedeli, i quali in 46 anni non hanno 
visto il vescovo in quelli confini. Finite queste funtioni stracco non 
meno dall'eta che dalle fatiche, e doppo haver speso nei dona- 
tivi ai Turchi, et intorno la comitiva, accompagnandomi sempre 
due huomini a cavallo e due a piedi, pid di 60 reali; tornai alla res- 
idenza doppo 72 giomi spesi nella presente visita ad honor di Dio 
e della fede cattolica, e della S. Sede Apostolica. Dove con ogni 
somessione e rispetto m'humilio baciando riverentemente le sacre 
porpore dell' EE. VV. 

Macarsca, 10. novembre 1723. 


humilissimo, divotissimo e obedientissimo servitore 


Nicolo Biancovich, vescovo di Macarsca. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 642, f. 301r — 302r. 


33. 


Makarska, 8. studenoga 1725. 


Makarski biskup Nikola Bijanković šalje Propagandi izvje- 
štaj o mjestima biskupije uz Neretvu. 


Nicolo Biancović per la misericordia divina e gratia della Santa 
Sede Apostolica vescovo di Macarsca e Narenta. 


Dall'indigenze della mia sposa, Chiesa di San Marco in Mac- 
arsca, e dalle conditioni del mio Episcopato, che con decoro non 
piccolo sostenendosi, sono ricercato di portarmi in Venetia, per- 
chč dalla Regia pieta del Prencipe Serenissimo venissero sollevate 
I'angustie mie e resi felicitati questi suditi. Nella concepita massi- 
ma del viaggio venni arestato dal monitorio del Profeta: Abreviati 
sunt dies mei, et solum mihi superest sepulcrum, sopra cui riflet- 
tendo, fecemi per hora cangiare il sistema dell'idee assunte e pas- 
sare in visita, nelle parti di Narenta. 

In Forte Opus giunsi li 2 otobre 1725, ove applicai 
tutt'attentione per ridurre in cultura la vigna del Pastore eterno 
imboschiata. Giomi 6 mi tratenni, non permettendo alcuno all'eta 
mia cadente riposo, fino feci una vergine violata dal reo medesi- 
mo sposata, ed insime li peccatori con la predicatione e confes- 
sioni non risorgessero a nuova vita, havendo anche confermato 30 
persone. 
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Con questo spirituale preggio passai nelle ville Glusze, Dobrane, 
Goraxchie e Vidogne, esposte sopra questo geloso confine /f. 398/ 
ed in questo praticai Iuguale sistema spirituale, ricevendosi un 
copioso frutto consonante alli miei aspiri valorati coll'effetto della 
confermatione di 22 fanciulli. 

Sotto li 11 del medesimo pervenni nella grande villa di Metcov- 
ich, in cui replicai l'istesso esercitio e confermai 56 giovannetti, 
specialmente la figlia del Turco Aso, gia sposata in forma Eccle- 
siae da un christiano esistente nella citta di Pocitegl delli Turchi. Di 
questi un buon numero mi vennero ritrovare, e li suggerij informa- 
tioni e positure di Spirito, esaudendo le loro istanze con la provig- 
gione de' cose christiane. 

Nelle militie, che s'attrovavano, oh quanto lontane dalle mete 
del Cielo, si vidde rigermogliata la vita sacra dell'anima, sepelite 
I"insorgenze prodotte in quelle menti, non hebbi tempo di tratten- 
ermi pid lungamente. 

Le pertinenze di Klek, Slivno e Raba, nel dominio Veneto, 
m'adimandarono. In quelle assicurato, cresimai 62 persone, recan- 
do conforto a qualunque infermo spirituale. Il cattechismo, unito 
alla predicatione e confessione, resero fe-/f. 399r/ licitate le mie 
fattiche. In tutte le chiese hd incaricato li Reverendi Parochi, che 
nelli giorni delle domeniche, uniti con loro sudditi, recitassero la 3. 
parte del Rosario. 

Terminata questa premurosa visitatione, in seguito del Rever- 
endo D.B. Stefano Lucich, alunno de Propaganda Fide, il quale 
in questo, ed in ogn'altro contingente m'ha codiuvato ed assisti- 
to con gravi particolarita e giustitia, confermando con religiose e 
sue apostoliche fattiche la di lui vocatione, predicando le Quad- 
ragesime e gl'Avventi nella mia Cattedrale ed infra anno, nelle 
chiese dei Regolari, sufficientissimo nella dottrina per predicarvi in 
tutta questa provincia, mi restitui alla mia residenza in Macarsca, 
dove provo li sintomi d'una violente febre. Vorrei cadere in vitti- 
ma all* Altissimo con le soavi fragranze del cuore di S. Martino 
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Vescovo: Domine si adhuc populo tuo necessarius sum, non re- 
cuso laborem, fiat voluntas tua. 

/f. 399v/ Tanto m'attrovo in debito di rassegnare umilmente 
all'EE. VV. perchč habbino addottati lumi per scoprire nella mia 
persona la vigilanza per l|'ascendente spirituale del greggie dal 
Sangue pretioso dell'Agnello immacolato redente. 

A rinovo motivo, sempre legitimo dell'eta mia avvanzata e delli 
Siti inacessibili in Podiezerie, che risguarda il confine Turco, spe- 
dii a quelle parti !'accennato Reverendo D. Stefano Lucich, a fine 
egli, alunno, con la solita sua religiosa virti, visitasse (in vece mia) 
quell'anime, e li sugerisse quel farmaco spirituale, che ricercano le 
loro indigenze. Sono sicuro della di lui benemerita attentione, e mi 
persuado, che fara spicare gl'attributi della sua vocatione, col ritor- 
no dello stesso nuovi lumi inchinard all'EE. VV., per rilevare nel- 
la mia..(!) Vattentione e gl'effetti del proprio ufficio nel medesimo 
religioso. Intanto m“humilio all'EE. VV. 


umilissimo, divotissimo, obbedientissimo servitore 
Nicolo Biancovich, Vescovo di Macarsca e di Narenta. 
Macarsca, 8. novembre 1725. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 651, f. 398r-399v; M. Mikulić, Izbor izvornih 
spisa, 161-162. 


34. 


Dubrovnik, 26. lipnja 1728. 


Jerko Franjo Bunić, trebinjsko-mrkanski biskup, opisuje 
svoju biskupiju. 


Eminentissimi e reverendissimi signori padroni colendissimi, 

Dopo il ritomo alla mia residenza la maggior sollecitudine ch'io 
ebbi fu di accingermi alla sagra visita, la quale per lo spazio d'otto 
anni fu tralasciata dal mio antecessore, attese le varie circostanze 
che glie I'impedivano. Ove bene ne' primi giomi della mia venu- 
ta poca speranza io ne concepiva di potere effettuare il desider- 
ato dissegno, si per la deficienza de varii passaporti della Corte 
ottomana si anche per le varie rivoluzioni seguite in queste parti 
con una implacabile persecuzione de cattolici, tuttavia il Signore 
Iddio con il braccio della sua omnipotenza s'a degnato di appi- 
anare le amendue motivate difficolta: la prima con la fuga impro- 
visa del bassa di Herzegovina, che esercitd nel tempo della sua 
possidenza con questi popoli ogni genere di crudelta; l'altra col 
provedermi delle testimoniali di nazionalita di raguseo, con il qual 
titolo si puč pil facilmente ottenere il transito per i paesi vicini e 
confinanti collo stato della republica. Rimossi dunque gli soprac- 
cennati impedimenti, dei quali nel progresso avero l'occasione di 
pil diffusamente discorrere, sul fine del mese di maggio intrapre- 
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si la visita della diocesi, il di cui stato sono qui per esporre all'EE. 
VV. con la maggior esatezza che mi sara possibile. 

II vescovato si divide nelle due chiese canonicamente unite, di 
Mercana e Trebigne, la prima situata nello stato di Ragusa, l'altra 
in Herzegovina o sia Bossina Argentina; I'un Valtra suffraganea 
dell'arcivescovo di Ragusa. Della prima un corto compendio 
bastera per darne un intiero raguaglio, atteso che lV'ingiurie e le 
calamita de tempi Ianno presentemente ridotta ad una chiesa pura- 
mente abituale, non c'avendo lascate IVantichita invidiosa altre rel- 
iquie che due scogli incolti e disabitati, in distanza di sei miglia dalla 
citta di Ragusa, sopra V'uno de quali detto Mcrcana, da cui prende 
il vescovato la denominazione, si vede ancora una torre semidiruta, 
che č |'unico miserabile avanzo e lagrimevole testimonio, che tr- 
asmette a' posteri la memoria funesta delle vicende e delle rivoluz- 
ioni de tempi. A questa chiesa appartengonsi parimenti le poche 
entrate che gode la mensa, consistenti in trenta sei scudi incirca [f. 
493v] moneta romana, li quali si cavano da varii fondi, posti nel- 
lo stato di Ragusa, e da una casa, la quale i vescovi pro tempo- 
re sogliono locare, essendo troppo angusta e disdicevole per il 
loro grado Vabitazione. 

II vescovato poi di Trebigne č situato in Herzegovina, provin- 
cia attinente all'imperio ottomano. La sua longhezza si estende sin 
a due giomate e la larghezza sino a tre. Dalla parte dell'oriente 
confina con il vescovato di Antivari, dall'occidente con quella di 
Macarsca, dal mezzogiomo collo stato di Ragusa e dalla tramon- 
tana con il regno di Bossina. Il paese č dipartito in montagne as- 
prissime et in amene pianure, e pero in alcuni luoghi ha prattica- 
bili le strade ed in molti altri inaccessibili. I cattolici ordinariamente 
abitano ne luoghi pili alpestri, e per tal capo si rende oltremodo 
fatigosa la sagra visita, non vi essendo alcun passo ove non 
S'incontrino o boscaglie inestricabili o dirupi scoscese o balze pre- 
Cipitose. 
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Aggiungesi alla difficolta delle strade il disaggio degli alloggi, 
mentre le capanne de pastori sono I'unico ricovero de viandanti, 
che li difendono dalla inclemenza delle staggioni. E molto perd piil 
infelice della situazione del luogo il mescolamento degli abitanti, 
perchć questi sono divisi in Turchi, schismatici e cattolici, e la min- 
ima parte č di questi ultimi; anzi in Trebigne, da cui il vescovato 
ne prende il nome e dove č situata la principale citta di Herzego- 
vina, detta Banvir, non vi si truova di presente ne pure un picci- 
olo avanzo di cattolica religione. Li schismatici sono in maggior nu- 
mero dei Turchi medesimi, e si come li sorpassano nella moltitu- 
dine, cosi ancora nell'odio e nel disprezzo della fede ortodossa. 
Ma gli cattolici ancora tengono altamente radicato nell'animo loro 
un ereditario abborrimento ai Greci ed ai loro errori, cosichč se 
bene accade che qualch'uno, ridotto dalla miseria, abbracci la 
fede ottomana, non v'& perč forse esempio che alcuno siasi sep- 
arato dalla Chiesa e dalla ubbidienza della S. Sede 
coll'abbracciare lo schisma. E vero che talora si sono congionti in 
matrimonio, se ben di rado, o il cattolico con la schismatica o lo 
schismatico colla cattolica, disordine veramente deplorabile, e che, 
ponderando bene le funeste conseguenze che poi ne siegono, non 
deve tollerarsi in verun modo. Questi contratti ordinariamente suc- 
cedono coll'assistenza di ministro schismatico, la prole ancora ne 
diviene schismatica, onde & necessario rissecar il male ne suoi 
principii e mentre il veleno serpeggia lentamente tra pochi, perchć 
allargandosi [f. 494r] con IVautorita dell'esempio e communican- 
dosi con molti, inondarebbe in tal guisa che verrebono a nau- 
fragare queste anche poche reliquie che si conservano della fede 
ortodoxa colla dilatazione dello scisma. A tal effetto ho giudicato 
bene di ordinare espressamente a tutti i parocchi della mia diocesi 
che a tali contraenti cattolici si neghino i santissimi sagramenti, in 
Che ravvedutisi dispongano ad eseguire quello che, a misura del- 
la diversita de fatti e di varie circostanze che possono intervenire, 
li sara prescritto. 
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Tempo omai sarebbe di discendere a pil particolari notizie, € 
che piu da vicino riguardano il frutto della sagra visita, ma per non 
confondere I'ordine delle cose e per non obbligarmi a nuovamente 
ripetere cio che una volta si č detto, č necessario premettere tutto 
quello, che riguarda lo stato di questa chiesa in generale. 

Ella dunque č priva di tutti quegli omamenti che rendono l'altre 
e doviziose e splendide. Non ha la catedrale, non I'episcopio, non 
alcuno imaginabile emolumento della mensa, non il capitolo de 
canonici, non collegiate, non monisteri di religiosi o di monache, 
non confraternite, non seminarii, non luoghi pii, non reliquie de 
santi, non alcuna sorte de beneficii, non finalmente altro clero che 
gli quatro missionarii, che aministrano la cura delle anime. Nelle 
chiese non si conserva il venerabile per non esporre 
quell'augustissimo sacramento all'insolenze de barbari, e per com- 
municare gl'infermi sogliono i parochi celebrare nelle loro case ed 
in questa guisa soministrarli il sagro viatico. Non vi č parimente in 
alcuna chiesa il fonte battesimale, ed il sagro crisma e lV'oglio santo 
stanno sotto la custodia de parocchi sudetti. Gli schismatici perd, 
oltre alcuni ministri che in varie parti dimorano, hanno un monis- 
tero di religiosi nel piano di Popovo, il quale se bene una volta era 
fiorito di cinquanta e pid monachi, ora pero č in tale decadenza, 
che a pena si truovano due, e questi ignoranti al sommo ed incolti. 

Dopo avere sbozzata l'idea generale e confusa, che riguarda 
tutto il corpo di questa chiesa, č necessario di devenirc alla par- 
ticolare distribuzione delle parti che la compongono ed alla pi 
diligente considerazione di ciascheduna. Per cio meglio eseguire, 
distingueremmo, come gia s'a detto di sopra, in quatro parochie 
il vescovato di Trebigne ed esaminando una ad una potremmo di 
leggieri porre in pil chiaro e distinto prospetto lo stato di tutte. 

Partito dunque [f. 494v] da Ragusa ai 26 di maggio con altri 
due convisitatori, incominciai la sagra visita dalla parochia di Tre- 
bigna. Questa č dipartita in tre grossi villaggi, cioč Trebigna, Rup- 
ni e Veglia Meghia; oltre gli altri pil piccioli di due o tre case per 


Actum 34. 173 


ciascheduno. Il numero del popolo ascende a 750 e della confes- 
sione a 470. Nel trattenermi che feci in sudetto luogo di Trebigna 
per tre giorni non si č mancato di aministrare ss.mi sagramenti di 
penitenza, di eucharistia e di cresima, avendo communicate con 
proprie mani 180 anime e cresimate 36. Non ho preterito alcun 
giorno di dispensare dopo la celebrazione della s. messa la parola 
di Dio, avendone fatti precedere la mattina i chatechismi; e per- 
chć la vicinanza e la communicazione con i sismatici ha trasfuso 
negli parochiani suddetti il veleno delle vane osservanze delle su- 
perstizioni, si sono adoperate tutte le possibili industrie, non sen- 
za frutto, per sterparne la radice. Per quello poi riguarda i misteri 
principali della s. fede e la necessaria istruzione de popoli, ho 
ritrovato piu della mancanza in questo luogo che negli altri, e sal- 
endo sino alla sorgente da cui ne deriva il disordine, ho rinvenu- 
to che il catechismo non si costuma fare per via d'interrogazione, 
ma di una esposizione generale del simbolo, e sembrandomi la 
prima maniera pit spedita e piu corta ad amaestrare i rozzi, ho 
dato ordine che d'ora inanzi si proceda ne catechismi per via di 
proposte e di risposte. Anzi per dare maggior commodo a tutto 
il popolo di sentire frequentemente la voce del parocco e con tal 
occasione istruirsi ne rudimenti della fede, ho parimente ordinato 
che ne giomi festivi si celebri per turno in ciascuno villaggio e quivi 
ciascuna volta si chatechizzi il popolo secondo la forma prescrit- 
ta e se li distribuisca con ogni possibile schiettezza il pane celeste 
della divina parola; quale ordinazione, considerando la distanza di 
un villaggio all'altro, ho stimato dire di distendere a tutti gli altri 
parochi, massime che niuno ha il peso di celebrare pid in un lu- 
ogo della sua parochia che in un altro. In Trebigna s'č sempre 
celebrato in una capanna col desiderio di vedere ristorata la chiesa 
[f. 495r], che con titolo di Assunzione della Santissima Vergine una 
volta vi esisteva. Il tempo che č trasandato, ci ha lascate intatte 
le mura ed il presente non ci toglie affatto ogni speranza di otte- 
nere in qualche propizia congiuntura IVindulto di ristorarla, offer- 
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endosi la pieta di questo popolo, ottenuta la grazia di soccomb- 
ere alle spese della fabnica, che vi occorrevanno. In questo villaggio 
non vi č altro mescolamento di religione a riserva di un Turco rin- 
egato, il quale ha una sola figliuola che si mantiene cattolica, et il 
Signor 'Iddio ci ha data la consolazione di cresimarla. 

Da Trebigna passai all'alro villagio della medesima parochia, 
detto Veglia Meghia, ove parimente nello spazio di giorni tr si 
sono communicate 200 anime in circa, essendone concorsi anche 
quelli di Rpnido, che č il terzo villaggio appartenente all'istessa 
cura. Avere desiderato che il popolo fosse pil istruito ne misterii 
principali della fede, e s'č studiato di supplire al difetto, si negli 
tribunali della penitenza si ne frequenti catechismi che a tal effet- 
to si facevano, rimediando per l'avvenire con Iordinazione gia di 
sopra accennata. 

Nell 'annunziare poi la parola di Dio fu di mestieri prender di 
mira l'assurdo, che qui suole talora accadere, di concedere in 
matrimonio ai schismatici le figliuole. Fu pertanto minacciata la 
prohibizione dei sagramenti, si ai genitori, che ne estorcono il con- 
senso, si ai contraenti medesimi. Ho conferito il sagro crisma a 38 
anime, et avendo visitata la chiesa, che esiste con titolo di S. Gio. 
Battista, I"ho trovata ridotta a si mal termine che a riserva di una 
cappella, nella quale, per i venti che dominano e le pioggie inces- 
santi, ne pure si puč celebrare, tutto il rimanente č quasi distrut- 
to; onde anche qui fu necessitato di erigere l'altare portatile nelle 
case de pastori. E perchć il calice nel quale si celebravano gli sagri 
misterii [si] trova notabilmente infranto nelle labra, I'ho interdetto, 
ma quel popolo, per non rimaner privo della santa messa, s'č of- 
ferto con particolari limosine di ristaurarlo. 

Terminata la visita della parochia di Trebigna passai a quella di 
Gradaz, ove con maggior decoro si possono esercitare le eccle- 
siastiche sagre [f. 495v] funzioni per il commodo della chiesa, che 
sotto gli auspicii dell' Assunzione della Madonna s'č preservata 
intiera dalle calamita, che inondarono ogni altra parte della diocesi. 
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Corrisponde alla decenza del luogo sagro la pieta e la divozione 
del popolo, amaestrato cosi bene negl'elementi della fede, che in 
questa parte, non meno che in tutte lValtre, risplende non poco il 
zelo e |Vindustria del parocco di essa cura R. D. Andrea Lazare- 
vich. Posso dire con vrita all'EE. VV. che in questo luogo non ho 
trovato alcun vizio dominante, che abbia allagato con suo contag- 
gio, e quei pochi che d'ora in ora trasudano si tengono ristretti fra 
gli cancelli d'alcun pochi, onde riesce pid agevole il dissecarli. La 
materia pil rilevante contro cui si declamava nelle prediche quo- 
tidiane furono i giuramenti vani e poche volte falsi, ma la docilita 
di que' fedeli ripromette anche pronta I'emendazione. Che perd 
avendo riconosciuta l'indole di quel popolo tanto propensa alla 
pieta, delle tre indulgenze che sogliono concedersi all'anno, I'una 
ho assegnata per le feste santissime del Natale, acciochč tutti con- 
venghino insicme a spargere i prieghi a S.D.M. per i bisogni del- 
la S. Chiesa ed anche per l'estirpazione degli giuramenti che tra 
essi vi regnano, e che in quei giomi il parocco dai sagri altari nel 
predicare spicghi al suo greggie quanta ingiuria rechi al Santissi- 
mo nome di Dio usurparlo per ogni leggier motivo e molto pid il 
contestarlo nelle nostre menzogne. Non si pud credere che im- 
pressione abbia lasciato nei loro animi questa ordinazione, benchć 
in se stessa leggiera, ma accreditata dalla novita riesce di sommo 
peso e s'insinua mirabilmente in que" palati che non gustano cibo, 
il quale non sia schietto e naturale. L'accennata parochia si divide 
in varii villaggi, cioč Sellenicovaz, Prapratniza, Mossevichi, Chis- 
cevo, Ragnevo Sello e Hutovo, ma ordinariamente il popolo vi 
concorre per i sagramenti a Gradaz, che č il luogo pil popolato 
ed ha il vantaggio della chiesa sudetta, intorno alla quale non mi 
resta altro da soggiongere, se non che abbia cominciato a patire 
dalle pioggie il tetto e non puč devenirsi al riparo senza un espres- 
so fermano della Porta otomana. Le suppeletili sagre sono ancora 
tollerabili, [f. 496r] se ben 1altra chiesa situata nello stesso villag- 
gio si truova sproveduta di tutto, ma in questa presentemente non 
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vi si esercitano le sagre funzioni, perchć converrebbe pagare il 
tributo, onde hanno costumato i vescovi nell'occasione della sa- 
gra visita servirsene d'alloggio, non v'essendo altra abitazione ove 
si possa riposare. In tutta la parochia vi saranno 520 anime, tra 
le quali 380 vi saranno della confessione. Dimorando in Gradaz 
si sono communicate 230 anime e cresimate 31, e se una buona 
parte della gente non si fusse ritirata per mancanza d'acque e delle 
pasture con i loro bestiami nelle montagne pid lontane, dove sogli- 
ono dimorare tutta l'esta, vi sarebbe stato molto maggiore il con- 
corso e molto pid numerosa I'aministrazione d'amendue gli moti- 
vati sagramenti. Fu qui compensato il frutto delle nostre fatiche 
con la conversione di due giovani schismatiche, le quali dopo es- 
sersi riconciliate con la Chiesa e sposate con i cattolici furono suc- 
cessivamente unte da me col sagro crisma. Ho confermato ancor 
un figliuolo ch'ebbe la sorte di conservarsi illibato nella religione 
ortodossa con la sua madre, dopo |'apostasia del padre, il quale 
ha empiamente rinunziato al battesimo col farsi Turco. Anche 
questa parochia gode il vantaggio di non essere framischiata con 
gl'infedeli a riserva di sole due case, che professano il rito schis- 
matico. 

Terminata la visita di Gradaz in quatro giomi, passai al villagio 
di Hutovo, qual villaggio appartiene in parte alla medesima cura 
di Gradaz, e pero ne ho ritruovata la medesima conformita di re- 
ligione e di costume, cosichč nulla di particolare mi č succeduto 
che sia degno di particolare osservazione. Il luogo non ha avuta 
mai chiesa, e perd si č celebrato sempre su l'altare portabile in 
casa privata, ne due giorni che mi sono trattenuto si sono com- 
municate 120 anime incirca, e per la mancanza di ragazzi, che gia 
si erano ritirati con i loro bestiami, come di sopra abbiamo accen- 
nato, non si č avuta occasione di esercitare il sacro crisma. 

Lascato ch'ebbi il villaggio di Hutovo, mi portai alla parochia 
di Rauno, la quale fu visitata in tre luoghi, cioč in esso Rauno, Bel- 
lenichi ed Orahovo [f. 496v], il numero dell'anime passera 600. 
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In fuori d'Orahovo, dove si celebrano i divini misterii o all'aperto 
o nelle case private, negli altri due villaggi vi sono le chiese: due 
in Rauno, luna sotto lVinvocazione della Nativita della Vergine, 
Valtra di S. Demetrio; in Bellenichi una dedicata a S. Elia. Le due 
di Rauno sono mantenute con mediocre decenza. Quella di Bel- 
lenichi č affatto povera di sagre suppelletili e di presente č nec- 
essario fomirla di un palliotto, di due camisgi, di due candilien e 
di un calice, avendo interdetto quello di cui attualmente il paroc- 
co se ne serviva. Il popolo non č dell'istessa indole, benchć viva 
sotto la stessa disciplina e sia govvernato dall'istesso parocco. In 
quelli di Bellenichi e di Orahovo nulla di pil si puo desiderare, si 
percič che riguarda la religione si percič che riguarda il costume, 
docili, ubbidienti e propensi ad ogni genere di pieta cristiana. 
All'incontro quelli di Rauno, come sono pil colti e pid forniti 
d'ingegno cosi sogliono ancora essere piu pronti al male e pil in- 
sofferenti della correzione. Sopra tutto fa di mestieri insinuarli 
Iubbidienza al loro parocco, il quale - di genio facile, timido ed 
abbattuto da varie indisposizioni - ha bisogno di essere confortato 
di adoperare nelle occasioni con il vigore I'intrepidezza di spirito. 
Sono pid anni che uno di questa parochia, perduta la moglie nel- 
la guerra passata, s'invaghii prendeme un altra. Non sapendosi per 
tanto la morte della prima, perchć fu condotta schiava, nč potendo 
ottenere la permissione del parocco di celebrare il secondo mat- 
rimonio, lo concluse finalmente appresso il cadi turco, ed ora ne 
tiene prole numerosa di mentovato coniugio. Per quante industrie 
abbia adoperate a fine di separarli sino alla certezza della morte 
di prima moglie, non fu possibile di ottenerlo per parte del mari- 
to, il quale, incallito non solo in questa ma in molte altre enormita, 
non da alcuna speranza di ravvedimento. La donna non ha per- 
duti ancora gli stimoli della conscienza, e si disporrebbe di leggicri 
a fuggirsene con gli figliuoli ancor bambini ne paesi stranieri, ma 
le circostanze de tempi in cui ci ritruoviamo, m'hanno disuaso 
d'esseme io I'autore di questo consiglio, atteso che si darebbe 
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motivo al marito di appigliarsi ai piu precipitosi partiti, col ricor- 
rere ai tribunali turchi ed a questi rimostrare che vengono i latini 
a rapire per forza i loro sudditi, a disgiungerli dalle loro mogli ed 
a trasportarli con violenza ne paesi de loro nimici. Che pero an- 
tivedendo, che il rimedio [f. 497r] potrebbe essere piu pernicio- 
so del male medesimo, per cui non scorgo un corretivo che bas- 
ti, mi sono ristretto, per Iesempio degli altri, alla semplice prohibi- 
zione suddetta. In sette giomi, che mi sono trattenuto nei mento- 
vati tre villaggi, si sono communicate 414 anime e cresimate 93. 
Vi sono ancora degl'altri villaggi sottoposti alla medesima cura, ma 
come che sono composti di poche case di villani, sarebbe inutile 
distendersi piu lungamente nel raguaglio. Gli schismatici sono molto 
rari nello distretto di questa parochia, abitando essi ordinariamente 
ne villaggi distinti dagli cattolici. In Orahovo vi si veggono anco- 
ra le vestigia di un ospizio, in cui vi dimoravano una volta gli mo- 
naci Greci, ora pero č disabitato con profitto non picciolo della 
cattolica religione. 

Sarebbe ormai tempo di ultimare 1opera con il raguaglio del- 
la quarta parochia di Dubrave, ma di questa assai poca notizia si 
pud dare, attesi gl'impedimenti che non m'hanno permesso di 
poterla tutta visitare: il primo fu lessermi gia truovato in una stag- 
gione avanzata, quando quel popolo per la penuria dell'acque e 
mancanza delle pasture si suole ritirare ne paesi piu lontani con i 
loro bestiami, ed il mio ritorno da Roma, che segui su gl'ultimi 
d'aprile, non m'ha permesso di accingermi piu per tempo, come 
si costuma, alla sagra visita; laltro pid rilevante impedimento fu la 
mancanza dei passaporti necessarii della Porta ottomana, senza i 
quali niuno mai de vescovi s'č azardato di dare una revista, 
benchć passagiera, alla sua diocesi. E benchć la nazionalita di Ra- 
gusa m'abbia dato coraggio di espormi alla visita di que luoghi 
che confinano piu da vicino con il littorale della republica di Ra- 
gusa, tutta via ho giudicato bene di non inoltrarmi troppo a den- 
tro, come mi converrebbe se mi fossi portato piu in la da Huto- 
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vo, in qual caso ci dovrebbe per necessita passare per la citta di 
Stolaz, dove risiedono i commandanti Turchi, ai quali converrebbe 
presentare i soliti impeniali fermani. Si aggiunga anche di pil, che 
la tempesta usata ultimamente contro gli cattolici in Soffia col ban- 
do di quell'arcivescovo e di tutti gli missionarii e che si č disteso 
universalmente per tutto I'imperio contro i preti latini, ha lasciato 
dopo di se in stato cosi torbido le cose de cattolici, che ad ogni 
tratto veggonsi rinascere [f. 497v] nuove procelle, non senza per- 
icolo di un universale naufragio della fede in questi parti. Anche 
gli miei missionarii hanno provati gli rei effetti, e singolarmente due, 
cioč quello di Rauno e di Trebigna, ai quali č convenuto due volte 
redimersi dalle catene col disborso di danaro immenso, e posso 
con verita attestare all'EE. VV. che sono quasi rimasti privi di tutte 
le loro sostanze, e pero sono degni di qualche caritatevole 
sovvenimento, che implorano in ogni piu riverente maniera dalla 
suprema munificenza dell'EE. VV. Gli richiami pero universali di 
tutti questi popoli hanno finalmente indotta la Porta di rimovere il 
tiranno che fu Osman bassa, di cui di sopra abbiammo dato 
qualche cenno, con la proscrizione di tutti i suoi beni, patrimonio 
raccolto con infinite angarie e spremuto dalle vene de poveri. 
Questa rimozione č forse il foriero di qualche luce, omai pur trop- 
po desiderata da questi cattolici, e forse sara apportatrice di 
qualche breve quiete. Nel rimanente, se prima non seguiva la di 
lui fuga, non mi sarei azzardato di muovere ne pur un passo per 
il pericolo di qualche insulto. Sarebbe per tanto necessario di ot- 
tenere il consaputo fermano per la sicurezza della sagra visita, ma 
io stimarci di fame I'inchiesta in pi propizia occasione, atteso che 
le nostre istanze alla corte potrebbono nelle circostanze presenti 
rinuovare la memoria de passati disturbi non ancora sopiti e dar- 
si ordine che anche qui si pongono in esecuzione gli bandi regii, 
con molto danno dell 'apostolica missione. Potrebbono IVEE. VV. 
darne qualche motivo al console raguseo in Constantinopoli, per- 
sona molto accreditata in quella corte e fomita di somma sagac- 
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ita ed esperienza, il quale poi si andera regolando nel maneggio 
di tal affare secondo le contigenze che gli si apriranno. 

Torniamo ora d'onde siammo partiti. Non avendo potuto per 
sudetti motivi penetrare sino a Dubrave, ho procurato di soddis- 
fare alle mie incombenze al meglio che si poteva col visitare due 
luoghi attinenti alla sudetta parochia Hutovo, di cui s'č parlato di 
sopra e che per la meta appartiene alla cura di Dubrave, appar- 
tenendo l'altra a quella di Gradaz e Dasgniza dove ho terminata 
la sagra visita. La popolazione di questo villaggio consiste in 100 
anime [f. 498r] di confessione, e nello spazio di tre giomi si sono 
communicate 75. Non si č adoperato il sagro crisma, atteso che 
gli ragazzi erano antecedentemente concorso in Gradaz, di cui gia 
abbiammo fatto menzione. Sono qui necessarii piu frequenti i chat- 
echismi, ma sopra di cio vi č provveduto con un generale decre- 
to giš altre volte riferito, e la principale industria del parocco deve 
nell'impiegarsi estirpare i giuramenti, che sono frequenti et univer- 
sali. Non vi č chiesa alcuna in tutta la parocchia di Dubrave an- 
corchć abbracci molti villaggi, tutti pero di picciola popolazione, 
e sono Hutovo, Glumina, Preveze, Zeruo, Biellovichi, Cruscevo, 
Hrasno. I pid grossi sono due, Dasgniza e Dubrave. 

Questo, eminentissimi signori, č lo stato presente della mia 
chiesa aministrata da quatro missionari, dei quali non si puč 
bastevolmente commendare la carita ed il zelo con cui esercitano 
il loro ufficio; ed implorando si a me, si alla mia diocesi il supre- 
mo benignissimo patrocinio dell' Eminenze Vostre mi do I'honore 
di baciarle il lembo della sagra porpora. 


Ragusa, 26. giugno 1728. 
Dell'Eminenze Vostre 
umilissimo devotissimo obligatissimo servitore 
Girolamo, vescovo di Mercana e Trebigne. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 661, f. 493v-498r; B. Pandžić, De dioecesi tri- 
buniensi et mercanensi, 137-144. 


KRA 


Rim, 31. svibnja 1733. 


Fra Josip Marija iz Evore (Josephus Maria ab Ebore) ime- 
nuje fra Kajetana iz Introdacqua, iz provincije sv. Bernardina 
u Abrucima, apostolskim vizitatorom u Bosni. 


Fr. Joseph ab Ebora Ordinis Minorum Observantium, regularis 
Observantiae S.P.N. Francisci, lector jubilatus, totius Ordinis dis- 
cretus perpetuus, Supremae et universalis Inquisitionis consultor, S. 
Congregationis consistorialis votans Episcoporum examinator etc. 
et in hac Cismontana Familia tam Observantium quam Reforma- 
torum, Discalceatorum et Conceptionistarum commisarius gener- 
alis et apostolicus 

Dilecto nobis plurimum in Christo Rev.do Patri Caetano ab In- 
trodaqua, nostrae observantis provinciae S. Bemardini lectori ju- 
bilato et exministro provinciali, salutem et seraphicam benedic- 
tionem. 


Concrediti nobis Seraphici Ordinis ministerii ratio in hac Cis- 
montana Familia a nostra solicitudine exigit ut inter coetera quae 
in fratrum nostrorum decus ad ea praesertim animum adiiciamus 
quae ad pacem et regularem disciplinam provinciarum conservan- 
dam maxime profutura esse noverimus. Cum itaque provincia nos- 
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tra Observantiae Bosnae Argentinae in observantiis multum laborat 
et non sine regularis nostri Instituti praeiudicio ac saeculi et reli- 
gionis scandalo plures ad nos et ad S. Sedem pervenerint quaeri- 
moniae de nonnullis excessibus, praesertim de contumaci inobe- 
dientia erga ill.mos et rev.mos dioecesanos episcopos, in his quae 
iura ecclesiastica concernunt, et decreta S. Concilii Tridentini ac 
de mala administratione fructuum seu proventuum ecclesiarum pa- 
rochialium. Volentes huiusmodi quaerimoniis ex officii nostri debito 
satisfacere ne delicta impunita remaneant ac statui et paci provin- 
ciae consulere oportunum remedium quantum cum Domino pos- 
sumus per commissarium nostrum sollicite adhibere decrevimus. 

Te igitur, de cuius vitae integritate, doct. “1, zelo et prudentia 
plurimum in Domino confidimus, vigore prae- um commissari- 
um apostolicum praefatae provinciae nostrae Observantis Bosnae 
Argentinae super caput et membra nominamus, constituimus et 
declaramus omnes facultates nobis specialiter a S.Sede attributas 
cum potestate subdelegandi tibi impartimur quatenus cum secre- 
tario et socio, tibi bene visis, sngulos conventus et fratres necnon 
parochias et parochos, in quocumque statu vel dominio existentes 
et ad eandem provinciam pertinentes, visitare, processus conficere, 
carceribus mancipare, sententias ferre servatis servandis, corrigere, 
punire, absolvere, depravatos mores evellere, virtutes et regular- 
em disciplinam inducere et erigere possis et valeas coeteraque 
omnia praestare quae purioris instituti seraphici cultum concemunt. 
Praecipientes universis dictae provinciae nostra Observantis Bo- 
snae Argentinae patribus et fratribus ac parochis, superioribus et 
subditis per s. obedientiam ac sub poena excomunicationis ipso 
facto incurrenda privationisque perpetuae officiorum Ordinis ut te 
tamquam commissarium apostolicum a nobis delegatum recipiant, 
pareant et obediant. Vale in Domino, quem pro nobis exoratum 
habeas. 


Datum Romae ex Aracoeli, 31. maii 1733. 


Arhiv Propagande, SC Bosnia, vol. 5, f. 231rv. 


36. 


Brod, 1. svibnja 1734. 


Kajetan iz Introdacqua, apostolski komisar, obećaje Propa- 
gandi da će ispitati stanje u franjevačkoj provinciji Bosni Sre- 
brenoj, ispraviti pogreške i o svemu izvjestiti. Već preporuča 
podjelu provincije. 


Con somma stima e dovuta venerazione ricevo il preggiatissi- 
mo foglio di V.E. in data delli 29 di marzo, una con lannessa 
nota di varii abusi e disordini che suppongonsi praticarsi da i re- 
ligiosi Minori Osservanti di questa provincia di Bosna Argentina 
nell'esercizio delle parrocchie che amministrano, e specialmente 
nella diocesi di Makarska, con degnarsi di ordinarmi di riconosce- 
re se gl'asserti inconvenienti sussistano e di darvi qualche proved- 
imento come delegato apostolico in questa provincia e renderne 
susseguentemente informata cotesta S. Congregazione di Propa- 
ganda. Riverentemente pertanto e con la piu dovuta osservanza ri- 
spondo che ubbidiro come devo prontamente subito che saro in 
Dalmazia come spero fra breve a Dio piacendo e fard esatta in- 
quisizione sopra tutti li punti esposti ed in quanto potro con la mia 
nientezza daro |'opportuno provedimento con dame poi all" E.V. 
distinta e sincera relazione. Per quanto pero conosco col mio de- 
bole intendimento e per I esperienza che ho presentemente di qu- 
esta provincia stimarei necessaria la divisione della medesima che 
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cio sarebbe I'unico rimedio di tutti gl" inconvenienti che accadono 
mentre per la troppa vastita (abbracciando |'Ungaria, Schiavonia, 
Croazia, Servia, banato di Temesuar, Sirmio, Bosna e Dalmazia) 
non puole ben govemarsi da un solo provinciale e percio sortis- 
cono degl' inconvenienti a quali non si puole subito accorrere e 
rimediare, come presentemente accade. Di tutto cid potra meg- 
lio VE. V. informarsi a voce dal Padre Rev.mo Commissario gen- 
erale, mentre io, per non tediarla, mi rassegno sempre piu pron- 
to all' onore de' suoi preggiatissimi comandi e resto facendole 
profondissima riverenza col bacio della S. Porpora. 


Di VE. 
Brod, la SS. Trinita, 1. maggio 1734. 
umilissimo, devotissimo, obligatissimo, servitore ubbidientissimo 


E. Gaetano d" Introdacqua, commissario apostolico. 
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37. 


Bosna Srebrena, 20. svibnja 1734. 


Franjevci provincije Bosne Srebrene pod turskom vlašću 
iznose Propagandi tri poteškoće koje ih opterećuju: držanje 
makarskog biskupa prema njima, zabrana slanja studenata u 
Italiju i nastojanja nekih da se provincija podijeli. Mole da ih 
se zaštiti. 


Noi religiosi dell'Ordine de Minori Osservanti di S.Francesco 
quanto infelici per ritrovarci nelle divoranti fauci Ottomane altre 
tanto ci sentimo consolati per haver nelli nostri bisogni qualche 
libero accesso avant" all'EE. VV. E perchč al presente siamo pil 
dell'ordinario tribolati con straordinanii lagrimanti sospiri esponemo 
le nostre estreme indigenze a cotesto Apostolico Tribunale. 

E tralasciando come irremediale la viva persecutione de Tur- 
Chi dalla quale siamo tirannicamente del continuo oppressi, solo li 
presentiamo insopportabili tempeste provenienti dalli venti domes- 
tici si, ma pero molto contrarii a quell'aura soave che al porto 
della Beatitudine conduce. Tali sono in primo luogo le molestie e 
vessationi d'alcuni vescovi i quali pretendendo di haver il suo ius 
sopra il medemo sfortunato paese gia dagli infedeli posseduto nč 
potendosi fra di loro accordare, in luogo di abbracciarci paterna- 
mente sfogano sopra di noi la sua indiscretezza faccendoci venire 
di un estremo all'altro del Regno al rigoroso esame delle confes- 
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“ sioni e poi riprovandoci anche per loro divertimento. Queste mis- 
erie quasi ogni giomo ci fa provare, benchč sotto il pretesto di 
buon zelo, singolarmente il M.Sig. Vescovo di Makarska in Dal- 
matia che lasciandosi predominare da un tal livore contro la Re- 
ligione notrito prorompe di spesso nelli eccessi totalmente repug- 
nanti ad un evangelico Pastore. 

Non minor rammarico provamo in vederci privi dell'antico piv- 
ilegio da cotesta S. Congregatione concessoci di poter mandare 
in Italia alli studii li nostri giovani, li quali dovendo vestire in 
qualche copia notabile per causa delle cure nč potendogli prove- 
dere dello studio opportuno nella provincia per esser li conventi 
miserabili ove li studi sono collocati e ne anche potendoli mandare 
nelle aliene, stante la proibitione fattaci dal Superiore generale 
passato, conviene mirargli con sensibil cordoglio senza le scuole, 
senza Vidioma italiano necessarissimo per intendere i libri predi- 
cabili e per fino senza quell'abilita che richiedesi per degnamente 
pascere il gregge del Signore. 

Ma sopra il tutto ci pone in un eccessivo scompiglio la divi- 
sione della nostra propria provincia richiesta per li fini secondarii 
da alcuni particolari e con qualche inclinatione approvata se ben 
per anche non eseguita dal Padre Commissario a tal ogetto dal 
Superior generale in queste parti spedito. Deplorabile in vero 
questa č la nuova per noi per che doppo d' haver col proprio 
sangue e coll' abbondanti lagrime di questi meschini cristiani, er- 
etti dalli fondamenti in buona parte li conventi esistenti si in 
U(n)gheria che in Dalmatia, adesso dovrebbono servirci di reffu- 
gio bisogna vedere o IVuni o Valtri che sono li superstiti avanzi della 
thurchesca barbaric, non essendo possibile conservargli se noi re- 
ligiosi nella Thurchia dimoranti restamo esclusi o dall'Ungheria o 
dalla Dalmatia. 

Eminentissimi signori, per le pietose viscere del nostro caro 
Redentore si degnino attentamente considerare li tre premessi punti 
€ poi con loro apostolico zelo in pro de fedeli legitimamente eredi- 
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tato, si compiaccino apportare l"opportuno rimedio a ciascheduno 
di essi, determinando intomo alli due posteriori nichil inmovari sed 
solitum servari e circa il prmo indolgendo la facolta alli superi- 
ori locali e provinciali pro tempore (come di gia da molti secoli in 
partibus infidelium commissarii e missionarii perpetui della Santa 
Sede) di poter disponere li parochi ne luoghi soggetti all'Otwomano 
dominio e conferirgli la confessione independentemente dai ves- 
covi, o pure almeno che questi non debbano riprovare quelli re- 
ligiosi che da loro superiori saranno approvati e proposti o final- 
mente in qualch'altra manicra che dal vostro emminente giudizio 
sara stimata espediente. Altrimenti noi siamo onninamente neces- 
sitati di abbandonare questi popoli cristiani e lasciargli tra le ugne 
di lupi rapaci. 

Tanto dovevamo esporre anche per isgravio della nostra pro- 
pria conscienza. E colla profonda riverenza bacciando le loro sacre 
porpore ci soscrivemo di proprio pugno con la dovuta umilta e 
sommissione. 


Di VV. EE. 


Bosna Argentina, li 20. maggio 1734. 


umilissimi, divotissimi ed afflittissimi servi e figli 


Fra Filippo d' Ochievia, maestro di novizi e predicatore con- 
fessore u supra manu propria. 

Fra Michele Marcovich de Seoce affermo ut supra propria 
manu. 

Fra Antonio Bulutovich di Crescevo affermo ut supra di p. 
p(ugno). 
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Fra Lorenzo di Seoce, discreto, confermo manu propria. 

Fra Lorenzo di Velica, vicario, confermo ut supra manu pro- 
pria. 

Fra Mariano Aglinich, esdiffiniore e discreto, confermo ut su- 
pra manu propria. 

Fra Giuseppe Bilavich, guardiano di Suttiska con resto della 
famiglia confermo ut supra manu propria. 

Fra Matteo di Chrescevo confermo di supra di p. pugno. 

Fra Giovanni Dapinich di Crescevo confermo ut supra manu 
propria. 

Fra Matteo Bagarich di Imotta confermo di sopra manu pro- 
rpia. 

Fra Francesco Tomich di Crescevo, discreto, confermo come 
di sopra manu propria. 

Fra Antonio di Crescevo, discreto, confermo ut supra manu 
propria. 

lo Fra Nicolo Nicolich di Crescevo, vicario, confermo ut su- 
pra manu propria. 

Fra Stefano Jagnich, esdiffinitore e discreto, confermo ut supra 
manu propria 

Fra Luca Chialich di Rama, discreto e diffinitore, confermo 
come di supra manu propria. 

Fra Matteo Delyvich di Crescevo, esdiffinitore, escustode e 
guardiano di Crescevo col resto della sua familia confermo come 
di sopra. 

Io Fra Elia di Lasva confermo come di sopra. 

lo Fra Matteo di Lasva, lettor morale e predicatore annuale, 
confermo come di sopra. 

lo Fra Nicola di Lasva, maestro de novizi, confermo quanto di 
sopra di proprio pugno. 

lo fra Bemardino Dobretich confermo come di sopra. 
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Io Fra Michele ? discreto, confermo ut supra. 

Io Fra Giovanni Dobretich, vicario del convento, affermo 
come di sopra di proprio pugno. 

Io Fra Paolo Draghichievich, missionario apostolico e discre- 
to e padre aggregato di provincia, confermo quanto di sopra di 
proprio pugno. 

lo Fra Giacomo (?) Dobretich, discreto, esdiffinitore, affermo 
ut supra. 

lo Fra Matteo di Foiniza, missionario e guardiano con resto 
della familia confermo come di sopra. 
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38. 


Rim, 22. siječnja 1735. 


Fra Josip Marija iz Evore, generalni komisar Reda, dijeli 
Bosansku provinciju na tri dijela. 


Inter gravissimas muneris nostri solicitudines ea semper maxi- 
me et praecipua fuit ut in provinciis curae nostrae commissis reg- 
ularem disciplinam iuxta generales et apostolicas Ordinis constitu- 
tiones et canones firmaremus, impedimenta omnia quae huius dis- 
ciplinae vigorem debilitare vel quoquo modo impedire possent, 
omni virium contentione summoveremus et, si opus esset, ad hanc 
rem utilius et efficacius gerendam Commissarii apostolici auctori- 
tate, nobis a Sanctissimo Domino nostro Clemente papa XII pro 
sua in Ordinem nostrum benevolentia et in nos propensione vol- 
untatis liberaliter et benigne concredita, uteremur. 

Cum autem ad saluberrimam et ex eiusdem disciplinae prae- 
scripto rite formatam provinciarum administrationem plurimum in- 
tersit ut qui provinciis praefecti sunt cas prompte et celeriter obi- 
re, coenobia singula invisere, fratrum mores et ingenia cognoscere 
publicis et privatis necessitatibus occurrere possint, nos idirco, 
quibus haec curae cordique sunt, ea ne in desuetudinem sensim 
abeant cavere omnique studio providere debemus. 

Sane provinciam nostram Bosnae Argentinac Observantium tot 
incommodis et difficultatibus impeditam et irretitam esse comper- 
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imus ut ab uno eodemque provinciali ministro rite atque utiliter regi 
non possit, iis fructibus carere debeat ad quos procurandos ab 
ipsa Ordinis origine tum provinciarum suscepta est divisio tum in 
unaquaque provincia proprii atque immediati praesules designati 
fuerunt. 

Cum enim latissime pateat utpote, quae per Bosniam, Illyricum, 
Hungariam, Slavoniam finitimasque regiones ita protenditur ut lon- 
gitudo eius et latitudo quingentis et ultra milliaribus constet atque 
inde torrentium concursu et fluminum alveis itinera passim vel in- 
terecepta vel maxime difficilia sint. 

Laboris vero et molestiae plena, qua parte gentes incolunt fe- 
rae et christiani nominis inimicae. Fit proinde ut praelati provincial- 
es pro tempore conventuum et fratrum visitationem ad statutorum 
generalium et sacrorum canonum amussim vix aut ne vix quidem 
implere possint, non omnino cognoscere valeant quid provinciae 
intersit, non subditorum necessitatibus perspicere, non quoties et 
quando opus esset eos per litteras, nedum ipsa praesentia conso- 
lari. Hoc est nequeat pastor gregi suo providere vel caput salu- 
tarem perfectionis et religiosae vitae spiritum in subiecta sibi mem- 
bra influere atque cadem impedimenta prohibent nec sine gravi 
incommodo multisque sumptibus diffinitorii patres quoties expedit 
insimul convenire magisque ne praelati locales comitiorum tempore 
€x universa provincia congregari possint. Quae res quantum pub- 
lico bono contraria sit, nemo non videt. 

Nos itaque eiusdem provinciae incolumitati consulere quantum 
cum Domino possumus ex animo cupientes omnibus patera so- 
licitudine et diuturno examine libratis acceptoque per literas iudi- 
cio R.PF. Caietani ab Interaquis nostri et S. Sedis in eadem pro- 
vincia commissarii, in eadem denique sententiam adducti sumus ut 
exemplum sequeremur capituli generalis Mediolanensis, quod iis- 
dem ferme de causis provinciam Minoris Poloniae dividendam et 
novam in Lithhuania provinciam erigendam censuit, prout re ipsa 
divisit et respective erexit. 
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Magisque animo sedit haec deliberatio ubi eam ab augustissi- 
mo Imperatore laudatam esse rescivimus atque idem placere in- 
telleximus Sanctissimo D. N. Papae et Protectori, qui mentem 
hanc suam per organum eminentissimi a Secretis Status nobis sig- 
nificare dignatus est epistolis sub dato 22. augusti anni 1734, 

Cum itaque nihil ultra desit ad rem auspicato suscipiendam, 
harum literarum vigore, utentes facultatibus nobis a S. Sede con- 
cessis, in nomine Domini Bosnae Argentinae provinciam in tres 
dividimus seu ex ea tres provincias constituimus ac primam in Bo- 
sna et Slavonia, alteram in Hungaria cum Sirmio et banatu Temes- 
variensi, tertiam in Dalmatia erigimus et fundamus. 

Ex his priorem provinciam, veluti ceterarum matrem, antiquam 
Bosnac Argentinae denominationem et locum quem hucusque ob- 
tinuit in serie provinciarum Ordinis retinere volumus eodemque uti 
sigillo quo hactenus usa est atque ad cam pertinere conventus: S. 
Joannis Suttischae, S. Spiritus Fojniczae, S. Catharinae Cressevi, 
S. Augustini Velicae, S. Antonii Nassiczarum, S. Spiritus Posseg- 
hae, Sanctissimae Trinitatis Brodii, S. Michaelis Gradischae, SS. 
Petri et Pauli Cernikini, Immaculatae Conceptionis Diacovae, S. 
Crucis Essekini et hospitium seu residentiam S. Antonii in Csun- 
tich. 

Alteram quae terras Hungaricae tenere debet, siquidem eas 
regiones sanctus noster Joannes a Capistrano apostolicis labori- 
bus terque veneranda clarissimarum rerum memoria consecravit, 
denominamus provinciam, S. Joannis a Capistrano in Hungaria, 
quae idcirco sigillo utetur cum effigie eiusdem sancti et conventus 
habebit: S. Francisci Budae, S. Antonii Bajae, S. Mariae Bacini, 
S. Antonii Tolnae, S.PN. Arradini, S. Mariae Gratiarum Radnae. 
SS. Philippi et Jacobi Valcovarini, SS. Petri et Pauli Sarengradi- 
ni, S Joannis de Capistrano Illokini, S. Francisci Petrovaradini, S. 
Joannis de Capistrano Belgradi, tum residentias: S. Joannis Nepo- 
muceni Themesvarini, S. Stephani regis Mohacini, S. Emerici Pax- 
ae, S. Mariae in coelum assumptae Feldvarini et Sanctissimae Trin- 
itatis Szomborini. 
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Provinciae vero in Dalmatia positae concedimus S. Caii papae 
et martyris titulum seu appellari volumus provinciam S. Caii papae 
et martyris in Dalmatia et sigillo uti cum schemate eiusdem sanc- 
ti, ad eamque spectare decernimus conventus: S. Mariae Gra- 
tiarum Vissovatii, S. Laurentii martyris Sibenici, S. Mariae Mac- 
arschae, S. Mariae Zaostroghii, S. Crucis Xivogostae, S. Mari- 
ae Gratiarum Signii, S.PN. Francisci Almissii, S. Antonii Tinae et 
Immaculatae Conceptionis Carini cum residentiis: Sanctissimae 
Annuntiationis Spalati, S. Antonii in Suchiurje et S. Martini Bra- 
chiae. 

Has itaque provincias hoc modo erectas et constitutas haberi 
reipsa volumus in classe provinciarum Ordinis cum omnibus priv- 
ilegiis, praerogativis et honoribus quibus aliae provinciae de iure 
vel consuetudine gaudere solent. 

Omnibusque et singulis eorum fratribus in virtute sanctae obe- 
dientiae praecipimus ne quid adversus huiusmodi divisionem et 
provinciarum fundationem attentare praesumant, sed eam reverent- 
er admittant et ratam habeant. 

Obnuntiantes praeterea nos tamquiam in rebellem et pertinacem 
poenarum severitate animadversuros si quis nostrae huic voluntati, 
sanctioni, decreto, divisioni et fundationi quovis modo intercesserit. 


Datum Romae, ex Aracoeli, die 22. ianuarii 1735. 


Fr. Joseph Maria ab Ebora, commissarius generalis Ordinis et 
apostolicus. 


Fr. Ludovicus a Carcano, secretarius generalis. 


K. Jurišić, Franjevačka provincija svetoga Kaja pape i mučenika u Dal- 
maciji, u: "Kačić", Zbornik Franjevačke provincije Presvetog Otkupitel- 
ja, sv. XVII, Split 1985, 188-189. 


39. 


Rim, 22. siječnja 1735. 


Fra Josip iz Evore, generalni komisar Franjevačkog reda, 
određuje granice novoosnovane provincije sv. Kaja u Dalma- 
ciji. 


Cum divisa nuper auctoritate nostra apostolica provincia Bos- 
nae Argentinae Observantium eiusdem portio quae in Dalmatia 
existebat in novam provinciam sub S. Caii papae et martyris tit- 
ulo erecta fuerit, contingat autem ducatum S. Sabae cum finitimis 
locis quos Livno et Duvno appellant, ad regnum Dalmatiae perti- 
nentem et in eius ambitun positum partim Venetae, partim Turci- 
cae ditioni subesse atque in his terris quas Turcae obtinent Bos- 
nenses fratres parochorum munere fungantur. 

Haec maiori antedictae divisionis firmitati et finitimarum provin- 
ciarum quieti et concordiae non praesenti solum sed etiam futur- 
ae, quantum cum Domino possumus, providere cupientes, prae- 
sentis decreti vigore et eadem auctoritate apostolica volumus et 
declaramus ut quamdiu praesens dominiorum temporalium conditio 
immutata steterit similiter Bosnae provincia in praedictis Turcici 
imperii locis eisdem iuribus utatur. Si tamen in posterum beneficio 
temporis eveniat, easdem terras a catholico principe possideri, 
succedat ibidem provincia S. Caii papae et martyris ita ut iidem 
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fines, hoc est ripae fluminis Rama quibus Bosnae regnum a reg- 
no Dalmatiae dividitur, similiter Bosnae Argentinae provinciam ter- 
minent et a nova S. Caii papae et martyris seiungant. 

Praecipientes omnibus et singulis utriusque provinciae superior- 
ibus et subditis ut hanc dispositionem et distributionem nostram 
reverenter suscipiant, approbent et observent. 


Datum Romae, ex Aracoeli, die 22. ianuarii 1735. 
Fr. Joseph ab Ebora, commissarius generalis et apostolicus. 


Fr. Ludovicus a Carcano, secretarius generalis. 


K. Jurišić, Franjevačka provincija sv. Kaja, 190. 


40. 


Rim, 5. rujna 1735. 


Izvještaj kardinala Giorgio Spinola generalnoj sjednici Pro- 
pagande o imenovanju apostolskog vikara u Bosni. 


Relatio illustrissimi et reverendissimi domini cardinalis Georgi 
Spinola. 

Dopo essersi considerate nelle congregationi de 21 giugno 
dell'anno passato e 20 dello stesso mese dell'anno corrente le 
urgenti spirituali necessita de numerosi cattolici esistenti in quella 
parte della Bosnia che trovasi oggi sottoposta al dominio otto- 
mano, esendo gia da cinquanta e pid anni privi di vescovo che gli 
visiti, li dirigga e loro amministri i sagramenti e dopo essersi rice- 
vuti positivi riscontri da Mons. Nunzio in Vienna che quella Corte 
non si sarebbe per verun conto opposta alla destinazione di un 
vicario apostolico, finalmente fu risoluto di esaudire le suppliche 
tante volte fatte dai suddetti cattolici negl'anni 1709, 1722, 1723 
€ 1729 e rinnovate ultimamente nel 1734 per mezzo di Mons. Ar- 
civescovo di Zara con essersi decretato nella congregatione del 
prossimo scorso giugno: 

Supplicandum Sanctissimo pro deputatione vicarii aposto- 
lici cum dignitate et titulo episcopali in partibus qui in ea 
parte Bosniae quae dominio otthomano subest munia epis- 
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copalia adimpleat et spirituali directioni illorum fidelium in- 
cumbat ac pro huiusmodi effectu ad tale munus dignetur elig- 
ere unum ex religiosis Ordinis Minorum Observantium S. 
Francisci provinciae Bosniae magis idoneum qui natus sit sub- 
ditus eidem otthomano dominio. 

Avanti perd di portarsene la supplica a Nostro Signore, si stimo 
espediente da scriversi al sopradetto Arcivescovo di Zara per 
aversi da lui una nota di pil soggetti meritevoli del carico di vi- 
cario apostolico e capaci di esercitarlo con profitto, giacchč delle 
qualita de' religiosi Bosnesi i superiori dell' Ordine non hanno una 
specifica cognizione. 

Similmente gli fu commesso di suggerire in qual somma egli cre- 
desse doversi indispensabilmente assegnare al detto nuovo viacar- 
io apostolico 1" annuale sussidio, habito respectu per un canto alle 
presenti stretezze dello stato economico di questa S. Congrega- 
tione e per 1 altro canto al dovere il suddetto vicario risiedere in 
uno de' conventi della sua provincia, convivere co* suoi religiosi 
ed esercitare l' offizio senza esteriorita apparente. 

Ora in ordine alla prima richiesta risponde Mons. Arcivesco- 
vo in data de' 22 luglio che essendo stata divisa nell' anno cor- 
rente la vasta provincia di Bosnia in tre provincie, non si puo per 
anche sapere precisamente quali religiosi di nascita bosnese 
vogliano stabilirsi nella parte ottomana, bramando molti di allon- 
tanarsene a fine di vivere in paese pil quieto. 

Cid nonostante ne pone in vista cinque a lui cogniti e che 
restano nel paese soggetto alla Porta e sono seguenti: 

1. IP Antonio Marcovich, in eta danni 50 in circa, nato in 
Crescevo, stato lettore nelle prime cattedre della provincia, che ha 
ottenuto tutti i gradi della medesima, compreso il provincialato, 
uomo dotto, prudente ed esemplare, ma non ha mai esercitato la 
cura delle anime. 

2. 1IP Stefano Jagnich da Jaiza, in eta poco meno d'anni 50 
che ha studiato bene ed insegnato ad altri le dottrine, decorato coi 
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gradi che dispensa la provincia ed esercitato lungamente nell' am- 
ministrazione delle parrocchie con frutto e con lode di zelo. 

3. TIP. Matteo di Foiniza, di eta circa i 50. uomo intelligente, 
che ha fatto i suoi studi in Italia e che ha per lungo tempo eser- 
citata utilmente la cura parrochiale. 

4. TI P. Luca da Crescevo, d' anni oltre i 60, dotto, stato 
zelante operaio, ma acciaccato dalla podagra. 

5. IP. Matteo Delivich (in textu: Delinich), pure di 
Crescevo, il quale, dopo d' avere studiato con profitto, si applico 
fin dalla sua gioventi alla predicazione ed alla cura delle anime con 
buon frutto, decorato dalla provincia coi gradi di diffinitore e cus- 
tode, amato distintamente da popoli e molto stimato da Turchi per 
la sua prudenza, pratico sopra ogn' altro nel maneggiare le 
coscienze de' cristiani e gl' animi degl' Ottomani, specialmente 
percio benemerito della s. fede, sano e vegeto, benchč sessage- 
nario, ond' č che da Mons. Arcivescovo viene riputato preferibile 
a ciascun altro. 

Rispetto alla seconda richiesta, che concerne la quantita dell" 
annuo sussidio, riferisce che chiunque venga destinato per vicar- 
io apostolico, benchč assunto dal corpo della provincia per di- 
morare coll' abito religioso nei conventi della medesima, la sua 
dignita non potra mantenersi occulta ai Turchi, na potra egli dis- 
pensarsi dalle spese de" regali quali, ancorchč non siano tributi rig- 
orosi, sono perd resi di doverosa civilta, non amissibili senza 
pregiudizio e travaglio, comprandosi (com' egli dice) con questo 
prezzo !' amicizia e la protezione nella Turchia, sicchč per tali oc- 
corenze ed ancora per i viaggi che dovra fare per il suo distret- 
to, non potendo supplire alle spese la poverta de* conventi e non 
essendo pid in quelle parti, come v* erano prima della guerra di 
Vienna, le cose ricche de" cattolici che sostentavano la persona e 
il decoro della dignita del vescovo, asserisce non potersegli asseg- 
nare 1" annuale sussidio in minor somma di cento scudi, almeno su 
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i principi oltre agl'abiti prelatizi e pontificali che sogliono impor- 
tare pro unica vice un altro centinaio di scudi in circa. 

Con altra susseguente lettera de 30 dello stesso luglio insinua 
che sarebbe di necessita esprimere chiaramente nel breve della 
deputatione del nuovo vicario apostolico che la di lui giurisdizione 
si debba estendere sopra tutta la Bosnia soggetta al dominio 
ottomano e particolarmente sopra il vescovato Dumno. 

II motivo di questa sua insinuazione si č, conforme egli si spie- 
ga, percha cosi si toglieranno gl' equivoci che potrebbero cagion- 
are impegni molesti al nuvo prelato nelle parti superiori del reg- 
no, di cui una stretta e lunga linea su la sponda del fiume Sava, 
č sottoposta al dominio Cesareo nč deve in quella il vicario apos- 
tolico ingerirsi. E nelle parti inferiori che confinano con la Dalmazia 
si preverranno gli sconcerti maggiori con alcuni vescovi dalmatini 
i quali, dopo soppresso il vescovado di Dumno, pare se 1' abbi- 
ano diviso (come egli dice) in tante spoglie, convertendo il ius 
canonicum vicinitatis o nell' ordinaria giurisdizione o nell' am- 
pla autorita di amministratore. In ordine a che soggiunge qualmente 
il moderno vescovo di Macarsca da poco tempo in qua ha intro- 
dotto d' intitolarsi nelle sue patenti amministratore di Dumno e 
benchč sia stato confidentemente ammonito cid non competergli 
senza un' espresso breve pontificio, non ha punto abbandonata la 
sua idea, allegando trovarsi nelle memorie della sua chiesa d' aver 
usato quel titolo alcuni suoi predecessori nč doverlo egli omettere 
come riguardevole prerogativa della sua mitra. Anzi che avendo 
penetrato trattarsi in Roma qualche nuovo provedimento spiritu- 
ale per la Bosnia, esso vescovo coll' idea di prevenire che questo 
tal provedimento non possa mai pregiudicare alla sua pretesa or- 
dinaria giurisdizione in Turchia sopra il vescovado di Dumno e 
volendo preventivamente mettersi in possesso contro la massima 
del Senato Veneto che non permette ai vescovi di sua nomina 
portarsi fuori dello stato e senza licenza del bassa, č entrato nel- 
la Bosnia ottomana per far visita almeno delle parrocchie pil vi- 
cine al confine, comprese nella diocesi di Dumno. 
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Conchiude finalmente Mons. Aarcivescovo cosi: Voglia Dio 
non cagioni alcuna di quelle confusioni che pur troppo risente 
la sua diocesi per certo suo naturale trasporto, dissono dalle 
leggi della prudenza. Egli facilmente si lascia vincere da certo 
impeto, non so se di zelo o di sdegno, e dara del travaglio al 
nuovo vicario apostolico co' la sua vanita spirituale quando 
non sara espressamente la giurisdizione sopra tutta la dioce- 
si di Dumno circoscritta dal paese ottomano. 

E qui altro non occorre a Mons. Segretario di soggiugnere se 
non che esser pur troppo trovato ne' registri di questa S. Con- 
gregazione 1' ardente e indocile costume di detto moderno vesco- 
Vo (pid volte motivato) di non averlo questo riputato atto al ves- 
covado allorchč si adoperava in Venezia per conseguirne, con- 
forme ne ottenne di Macarsca per i molti e frequenti reclami piu 
volte riferiti tra quali tengono il primo luogo 1 essersi egli senza 
alcun riguardo intromesso nell' altrui giurisdizione, onde ha patito 
giudicati contrarii in Venezia e pid singolarmente 1" aver suscitate 
ed il mantener tuttavia acri contese contro la persona e 1'autorita 
dell' arcivescovo di Spalato, suo metropolitano, in vindictam 
(come si č la nomina). 


RESCRIPTUM 


In sequelam rescripti a S. Congregatione emanati die lunae 
20 iunii currentis anni, supplicandum Sanctissimo ut dignetur 
promovere ad munus vicarii apostolici cum dignitate ac titu- 
lo episcopali in partibus P. Mattheum Delivich (in textu: De- 
linich) Ordinis Minorum Observantium S. Francisci, provinci- 
ae Bosniae, cum expressione in litteris apostolicis quod eius 
iurisdictio debeat se extendere ad totam Bosniam dominio ot- 
thomano subditam ac praecipue super olim episcopatu Dumn- 
ensi necnon cum assignatione subsidii scutorum centum quoli- 
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bet anno ac subministratione aliorum scutorum scentum pro 
unica vice tantum, ut cum eisdem valeat sibi providere de in- 
dumentis praelatitiis et pontificalibus, ac scribatur D. Nuncio 
apostolico Venetiarum ut moneat episcopum Makarskensem ei 
non licuisse neque licere assumere atque uti titulo administra- 
toris dicti episcopatus Dumnensis nec posse in illius diocesi 
munia episcopalia exercere. 


Arhiv Propagande, Acta, vol. 105, f. 402r-408r. Papa Klement XII imenovao 
je 12. prosinca 1735. fra Matu Delivića biskupom Bolinensis i vikarom apos- 
tolskim u Bosni. Cfr. M. Premrou, Serie documentata dei Vicarii apostoli- 
ci di Bosna ed Erzegovina, u: Arhivum Franciscanum Historicum, XXI 580- 
581, XXII 163-164. 


41. 


Zadar, 8. siječnja 1736. 


Zadarski nadbiskup Vinko Zmajević preporučuje Propagandi 
franjevce provincije Bosne Srebrene. 


Li padri Minori Osservanti della provincia di Bosnia Argenti- 
na Ottomana si trovano in gravissima consternazione perch* hav- 
endo spedito due suoi religiosi in cotesta Santa Citta per rapre- 
sentare alli superiori li propri gravami, hanno poi inteso che non 
solamente non gli si da 1' ascolto ma di pil, posti in aresto nel 
convento d' Ara Coeli, gli si nega la liberta d' aggire li religiosi 
interessi alli tribunali competenti. Quello di VV. EE. parmi prop- 
rio e naturale per li ricorsi di Bosna ch' č in partibus infidelium 
e perd veng' io stimolato dalle lagrime di quelli buoni padri per 
rapresentarle il loro travaglio a fine si degnino ordinare la liberta 
delli retenti, onde possano essi provedere oportunamente alle pro- 
prie religiose occorenze. Sono in Turchia questi benemeriti padri, 
sempre soggetti alle tribulazioni per manutenere nella costanza della 
fede periclitante quelle preziose reliquie del cattolicismo che pas- 
seggia continuamente per ignem et aquam nč parmi discreta 
quella condotta che vol addere afflictionem afflictis. Sono VV. 
EE. maestri perfetti nella grand'arte di governare con zelo la Re- 
ligione e con carita discreta li religiosi nella Turchia e sono per- 
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cid humilmente supplicate di sollevare gl' oppressi quando vera- 
mente siano tali e togliere le violenze tentate in un Regno Otto- 
mano. Unicamente soggetto alla loro apostolica providenza seg- 
uend' io le premurose instanze di quelli benemeriti operai nella 
Vigna del Signore e con profonda venerazione m' humilio 

Zara, 8. gennaio 1736. 

di Vostre Eminenze 

umilissimo, devotissimo e obligatissimo servitore 


Vincenzo, arcivescovo di Zara. 


Arhiv Propagande, SC Bosnia, vol. 5, f. 260rv 


42. 


Posušje, 15. lipnja 1738. 


Apostolski vikar Mate Delivić zahvaljuje Propagandi na 
potpori i opisuje poteškoće svoga pastoralnog rada u Herce- 
govini. 


Eminentissimi e reverendissimi signori e padroni colendissimi, 

Iddio Signore a quello, ch'all'ammarezze e disapori, che tall'ora 
soffrono li mortali, all'improviso aumenta le consolazioni, che soll- 
evano gl'animi abbattuti, dall' infelici procelle, cagionate dalle sin- 
istre vicende di questo mondo. Tal respiro prova il mio tremante 
cuore, dalli timori continui de Barbari arabbiosi nemici del nome 
christiano, sopra modo opresso; vedendo /fortunato me/ compar- 
irmi il preggiatissimo foglio dell'EE. VV. qual non potei legere sen- 
za spargimento di copiose lagrime, riputandomi men degno di 
quelle pietosissime espressioni, in esso contenute. Ed"anco del 
caritativo soccorso de numerosi scudi, fedelmente dal zelantissi- 
mo Arcivescovo di Zara consegnatimi per siguro ricapito, che mi 
serviranno di valevol riparo, alle mie estreme necessita, in cui per 
molto tempo ero involto; e per aleggirimento del peso aeris alie- 
ni, con cui fui aggravato, rendendone partecipe ancor il mio caro 
compagno Don Antonio Budimir. Per qual favore, alzando gli oc- 
chi al Cielo, rendo infinite grazie all'EE. VV. pregand'il Signore che 
abbondantemente corrisponda, per si pietosa munificenza. 
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Commosso dalle brame e sospiri di quelli fedeli in Bosna, che 
stimano a lor egualmente dannosa la mia absenza, alle giomaliere 
vanie Ottomane, avevo deliberato visitarli, per confermarli nella 
sofferenza cristiana e proseguimento dell'azzioni virtuose. Ma da 
mezza strada fui astretto ritirarmi in queste mie solite boscaglie di 
Posuscie, essendo preoccupate le strade dalla marchia de Turchi, 
che giornalmente passano da tutte le parti del regno per rendersi 
pontuali sotto Iinsegne di Maometto presso Travnik, a danni de 
principi cristiani. Faro nulla di meno nuovi assalti subito, che vedro 
il comodo, benchć senza pericolo non potro eseguirlo, premen- 
domi pili la consolazione de fedeli popoli, ch'il mio viver istesso. 
Faro il tutto e soffriro a maggior gloria del Signore e salute 
dell'anime fedeli, conforme ho fatto 1'inverno passato, benchč 
siano stati fredi straordinari, cio non ostante ho girato per le ville 
di Duvno ed Erzegovina, addottrinando, confortando e confessan- 
do. Ed'ho esperimentato la grazia del Signore a pro delli fedeli. 
E rimettendomi alla pietosa protezione dell'EE. VV. profonda- 
mente mi inchino al divotissimo bacio delle sagre Porpore. 


Dalli deserti di Posuscie, li 15. giugno 1738. 
Dell'EE. Vostre 
umilissimo, divotissimo et obligatissimo servitore 


F. Matteo Vescovo e vicario apostolico. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 698, f. 377r. 


43. 


Makarska, 7. studenoga 1749. 


Stjepan Blašković, makarski biskup, opisuje svoju biskupiju. 


Eminentissimi ac Reverendissimi Domini, Domini Patroni Co- 
lendisaimi, 

Persolvissem iam duobus transactis annis visitationem totius 
meae dioecesis, ut episcopalis mei muneris erat, nec ab Eminen- 
tiis Vestris mihi facultatem benigne impertitam eam non invisendi 
postulassem, si pro tuendis iuribus meis singulis praedictis annis, 
ac meorum sucessorum, non essem Venetias profectus. Habita 
parva quiete hoc anno munere meo functus sum atque omnia 
meae iurisdictionis loca in dominio Serenissimae reipuclicae Ven- 
etae, quae in quattuor territoriis, Primordiae, Imothae Vargorazii et 
Narentae continentur, perlustravi (quattuor demptis pagis ditionis 
Narentanae quo accessus aestivo valde noxius est tempore quo- 
rumve visitationem ad proxime venturum Quadragesimae tempus 
procrastinavi. 

Perlibenter invisissem meam dioecesim in partibus infidelium, 
quando a S. Congregatione de Propaganda Fide mihi ellapso anno 
non fuisset interdictum, nescio quo fine. Ilam per meum anteces- 
sorem sub anno 1701 fuerunt praedictae S. Congregationi missa 
fundamenta, quando quidam Episcopus Bosniensis sibi iurisdic- 
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tionem episcopatus Macharensis usurpare contendebat. Ego ea- 
dem de anno 1737 misi et finem ac declarationem exoptarem ne 
saltem allicerentur aliqui clerici illarum partium spe, quos meis ex- 
pensis in meo palatio teneo eosdemque a non paucis annis in sci- 
entiis et eruditionibus ecclesiasticis pro utilitate fidelium illorum bene 
instruere non omitto. Quinque mei antecessores episcopi et ego 
sextus non praetermisimus illa invisere loca illosque fideles et nunc 
quando uberior sperabatur fructus ex horum missione candida- 
torum, vinctas manus teneo, nec eosdem ante inhibitionem iam al- 
iquibus insignitos ordinibus ad altiores conscendere audeo. Revera 
dicam, teste mihi Deo et voce comuni sic defferente, quod 
maiorem centies utilitatem agnoverunt duo ditiones, nempe 
Brochno et Duvno, a saecularibus presbyteris, Jacobo Vidovich et 
Antonio Budimir, praecipue elapsis annis, quando pestis crassaba- 
tur illis in regionibus, quam a curatis regularibus, quibus ex munere 
offitii assistere fidelibus, incumbebat. Huiusmodi obiter exposui pro 
debito tantum muneris quo fungor nec ambigo sacram Congrega- 
tionem de Propaganda Fide illaturam praeiuditium aliquod episco- 
patui Macharensi qui protendit fines suos in partibus Herzegovi- 
nae, olim nuncupatam ducatum S. Sabbae, episcopatumque Ma- 
charensem suum sortitum principium anno Domini 581, ut veter- 
es historiographi, monumenta concilii Salonitani et memoriae me- 
orum antecessorum testantur. Quae omnia, ut iam dixi S. Congre- 
gationi exposita, mentem eiusdem ellucidabunt ut mihi meos la- 
bores meamque dioecesim restituant. Ego pareo, ut obediens fil- 
ius mandatis Ecclesiae, sed valde a veritate aberraverunt, qui ei- 
dem Congregationi nuntiatum fecerunt locum Delminii vulgo Du- 
vno in Ducatu S. Sabbae habuisse episcopum, confundentes Delm- 
inium hoc cum illo sito prope flumen Drinum in finibus Bosniae 
penes confinia Serviae, ubi episcopalis Sedes extitit. 

Statum meae cathedralis non est necesse patefaciam, quia op- 
time EE. VV. innotuit ex tot aliis relationibus, unde ut paucis me 
expediam verbis neve in omnibus notitiis eadem repetam. Illa tan- 
tum quae reparatione et correctione indigent Vestrae Censurae tota 


208 Acta Franciscana Hercegovinae 


veritate ac sine ullo dolo et animi passione in hac exarare episto- 
la curabo. 

Facto reditu a ladera, quo fui profectus ob negotia meae epis- 
copalis mensae ac pracipue pro spirituali bono animarum meae 
dioecesis, concredito excellentissimis sindicis inquisitoribus a Se- 
renissima Venetiarum Republica, paucis post diebus iter arnipui cum 
meis convisitatoribus, nempe archidiacono cathedralis Domnio 
Maslarda, collegii Urbani, et presbytero Matthaeo Ciobamich, col- 
legii Lauretani alumnis, reluctantibus canonico loanne Glavesevich, 
collegii Firmani, et Mansionario Jacobo Cacich, Collegii Urbani 
alumnis, quibus ex debito incumbit in Domini vinea laborare, ex 
quorum innobedientia oportuit asciscere alios duos sacerdotes 
saeculares et unum regularem, qui continuo unanimes excipiebant 
confessiones Christi fidelium undequaque ad lucrandos Ecclesiae 
thesauros affluentium. 

Permagnum fructum divino favente auxilio cepi in dioecesi lus- 
tranda ex continuo concursu et devotione populorum nec quantum 
mihi virium fuit defecit cor et lingua mea in explanatione quotidi- 
ana cathaecheseos, populum ad bene ellucubrandas confessione 
instruendo, in misteriis fidei eosdem erudiendo necnon de modo 
in necessitate baptizandi et perfectum contritionis actum emitten- 
di eosdem edocendo. At quanto magis cor meum ex populi ad- 
ventu et uberrimo fructu iubilabat, eo maiori merore et aegritudine 
laborabat ex tot tantisque gravibus aerumnis, in quibus lachryma- 
hilibus oculis conspexi versari gregem Domini. 

Inveni, Eminentissimi ac Reverendissimi domini, me inconsulto, 
suppressas a Patribus Minoribus Observantibus aliquas ex curis, 
subiiciendo populum duarum uni curato, quando et ob animarum 
multitudinem, distantiam locorum, viarum asperitatem necesse foret 
easdem multipicandi. Conspexi maiorem partem rurium ditionis 
Primordiae sine ressidentia curatorum, qui fere omnes in conven- 
tibus moram degunt, parvi pendentes constitutiones sacras, decreta 
conciliorum et iussa Serenissimi Principis. Et inde certior fui fac- 
tus aliquos ex hac vita sine sacramentis decessisse, quae procul 
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dubio suscepissent, si debitam ressidentiam curati persolverent. 
Aliquibus in locis inveni ecclesias detectas, alibi similes tuguriis 
opertas paleis, derelictam arbitrio animalium, sine sacramento, tab- 
emaculo, baptisterio et quod peius et deterius, ultra mensem fideles 
absque sacrificio missae. Inspexi altaria sine portatili, candelabris, 
cum mappis sordidis et abiectis, ecclesias aliquas sine confession- 
ariis, pheretro pro humandis mortuis. Et in tota mea dioecesi in 
curis quae a pradictis Patribus gubernantur in tribus tantummodo 
sacra asservatur sinaxis. Aliquibus in locis ecclesiae campanis car- 
ent et ad populum convocandum utuntur praedicti religiosi comu. 
Et ut omnia paucis coprehendam verbis, pauperrimae animae fi- 
delium derelictae versantur expertes cuiuscumque christianae in- 
structionis ad corum aetermam salutem comparandam. 

In hoc tanti momenti discrimine multoties admonui Patres 
Guardianos conventuum, ut etiam ipsi praeciperent suis religiosis 
ressidentiam observare, ut praestarent cum pari ressidentia neces- 
sarios cooperatores in ruribus copiosis populo, ne ammittantur tot 
animae Christi pretioso sanguine redemptae, nec unquam optatum 
assecutus sum finem. 

Post tot monitiones, ordinationes ac decreta mea spreta, inspec- 
ta contumatia Fratrum Observantium, anno 1746 apposui in villis 
Rapcae, Clenach et Cocorich ditionis Vergorazii sacerdotem pium, 
sicuti etiam alium il villa Poglizza territorii Imothensis, ut in prae- 
fatis villis residerent. Et gratias ago Deo ac Serenissimo Principi, 
qui eosdem confirmavit in dictis locis, quia fideles populi exultant 
et laetantur inspiciendo auctum cultum Domini in eorum ecelesiis, 
animas corumdem in christiana doctrina, sacrificiis et sacramentis 
instructas, populo toto conclamante, quod nunc sciunt se chris- 
tianos et catholice vivere, ex quo istos cooperatores in vinea Dei 
Sabaoth habuerunt. 

Eodem ac pari metro canunt alii christiani meae dioecesis, qui- 
bus assistunt presbyteri saeculares fixam semper residentiam fa- 
cientes, ecclesiarum nitorem et decorem servantes plebesque sibi 
commissas verbo et exemplo pascentes. 
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Demptis hisce curis saecularibus ac paucis regularibus, ut su- 
perius memoravi, non fit ressidentia a Patribus curatis, imo grex 
Christi in rudimentis fidei aliisque ad vitam lucrandam aeternam 
non est instructus. Frustraneae ac omnino inutiles in actu visitationis 
fuerunt meae ordinationes; omnia spernunt, reppellunt et reiiciunt 
ac si non fuissent facta, utilitatem ac comoda tantummodo sua 
querunt. Oves fidelium in abiectionis et perditionis somno pericli- 
tantes relinquere non curant. Ex visitationibus dempto fructu spir- 
ituali christianorum, non colligo aliud nisi spinas tribulationum et 
odii a praefatis Patribus, cum neque per concilia et constitutiones, 
quae sancita sunt neque ea quae per Serenissimum Principem de- 
creta executioni demandare permittunt. Sane, Eminentissimi ac 
Reverendissimi Domini, nisi continuo prae oculis haberem tot tam- 
que graves vexationes ac fraudulentas interpretationes, quas pas- 
sus ab eisdem est meus f.r. antecessor Nicolaus Biancovich, de- 
cor et corona praesulum provintiae Dalmatiae, per continuos sex 
supra triginta uti episcopus et duodecim uti vicarius apostolicus 
annos, proculdubio mente decesissem. Possum cum Antiochenae 
ecclesiac antistite, quod ille de militibus, ego de Fratribus dicere: 
Cum benefecerim eis, peiores fiunt; nihilominus iniquitas eorum 
mea doctrina est. Suscepi onus episcopale, licet impar viribus, ut 
episcopus agam nec labores nec expensas timebo minusque mi- 
nas eorum ac recursum ad tribunalia laica, quae usque adhuc mihi 
favorabilia fuerunt, dummodo videam restituta altaria nitori et decori 
et animas fidelium illa qua par est assistentia frui. 

Unum tantummodo foret necessarium quo assecuto sane haec 
dioecesis acquiesceret, quod generale emanaret a Sede Apostolica 
decretum, ne Ordines Mendicantium munia exercerent parochia- 
lia in locis ordinariis subiectis. Pace ac tranquillitate fruitur dieo- 
cesis Jadertina, ex quo sub saecularium praesbyterorum cura et 
regimine versatur. Fadem infortunia experiebantur archiepiscopi il- 
lius civitatis, quae mei antecessores, quorum vestigiis inhaerere 
curo, una mecum tollerare et perpeti debuerunt. 

Quod ab Eminentiis Vestris suplex exoro est, ut dignentur con- 
cedere, donec per S. Congregationem de Fide Propaganda de- 
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cidatur de dioecesi in partibus infidelium, quod possim ad altiora 
evehere saltem illos candidatos quos meis expensis in palatio alo 
ne dona a Patre Luminum illis ellargita fodiant, sed thesaurizent in 
locis infidelium, cum aliud non exoptem nisi Dei gloriam et prop- 
agationem catholicae fidei. 

Perlibenter sacra apostolorum inviserem limina, sed tot curis 
dioecesis pressus totque adversis vexatus, in aetate supra sexag- 
inta annos constitutus, suplex exoro dispensationem, pro me func- 
turus officio Rev.dus Franciscus Sigismondi, S. Hieronymi Illyri- 
corum archipresbyter. 

Nil aliud mihi superest nisi ut imbecilliter exposita fiant Eminentiis 
Vestris accepta ac si moderatione et correctione indigent quaeso 
corrigantur ac moderentur. Ego prae oculis nunquam aliud habui 
nisi fungendo meo offitio exonerare meam conscientiam et adim- 
plere ministerium in permaxima neccessitate tot animarum pericli- 
tantium in simu huius meae cathedralis ecclesiae. 

Cultu ac qua par est devota observantia prosequar Vestrarum 
Eminentiarum praecepta, quae libenti hilarique animo suscipiam, 
cum mihi compertum sit quuodque de thesauris vestrae sapienti- 
ae et clementiae egredientur, ad Dei omnipotentis gloriam, religio- 
nis Catholicae incrementum et solamen christifidelium meae dioece- 
sis, qui magni faciunt vivere et mori catholicl, effluent. Hoc inter- 
im deosculando ea qua decet veneratione et humillitate VV. EE. 
sacras purpuras, me suscribo. 


Macarschae, die 7. novembris 1749. 
Eminentiarum Vestrarum 
humillimus, devotissimus et observantissimus servus 


Stephanus Blascovich, episcopus Macarensis. 


Arhiv Tajni Vatikanski, S.C. Concili, Makarska, 7. studenog 1749; B. Pandžić, 
Izvještaji makarske biskupije, 179-181. 


A4. 


Dubrovnik, 15. srpnja 1751. 


Sigismund Tudišić, trebinjsko-mrkanski biskup, šalje izvještaj 
svoje biskupije. 


Eminentissimi e reverendissimi signori, signori padroni colend- 
issimi, 

La relazione della mia visita della diocesi tribuniense, fatta 
nell'anno scorso et avanzatale sotto li 20 febraro prossimo scadu- 
to, per mancanza d'occasioni e notele mie incaricatemi occupazi- 
oni, non č stata distesa secondo 1'ingionto metodo delle domande 
per le relazioni dello stato delle missioni come nell'anno antipas- 
sato, ma bensi in succinto e con qualch'essenziale notizia. In ques- 
to anno pero la mia relazione sara prolissa e secondo i punti pre- 
cisi, tempo fa prescritti da osservarsi, avendo visitato tutte le qua- 
tro parrochie della diocesi coll'essermi (grazie a Dio, che m'ha 
somministrato le forze) intemato ne" monti alpestri, ove m'č con- 
venuto caminare anche a piedi e girare la diocesi per un mese in- 
tiero, a motivo dell'anno santo, publicato per l'acquisto delli spir- 
ituali tesori delle indulgenze dalla grande pieta del regnante som- 
mo pontefice, benignamente concessesi. 

1. Ed in primo luogo circa la grandezza e qualita della missione 
tribuniense. Al presente si stende da levante in ponente da cinque 


Actum 44. 213 


giomate di bon camino, miglia pid di cento all'incirca, quanto č da 
Rissano fino al fiume Narona ora detto Narenta; ed in larghezza 
dalla parte orientale meno d'una giomata e dalla occidentale pid 
di due, slargandosi la provincia in forma d'una tromba. Confina 
questa da levante con i monti sardi, ora detti Montenegro, in parte 
ed in parte col seno Rizonico; e da ponente col fiume Narenta, 
eccetto da lato australe, ove č Sliuno e Metcovichi et una parte 
di Dobrane del Veneto dominio, luoghi tutti della diocesi tribu- 
niense dalla fel. mem. di Alessandro papa VIII separati col de- 
creto emanato che internim espicopus tribuniensis non visitet. E da 
austro confina con la diocesi di Ragusa, in [f. 159v] massima 
parte, e col mare. E da tramontana con la provincia e diocesi del 
vescovo della Servulia, olim cosi intitolato, avendo avuto 
dall'archivio della republica di Ragusa la copia di una bolla mol- 
to antica del papa Benedetto VIII, sotto la data dei 27 di settem- 
bre, indictione VI, anno pontificatus eius undecimo, da cui si ric- 
cava questa diocesi, ora abitata dai popoli in massima parte 
maomettani e scismatici eretici nominati Sarbgli, cioč Servuliani o 
Serviani, ed in essa si fa menzione della mia diocesi di Tribunio 
con varie altre antiche memorie, che ponno dilucidare molte ver- 
ita involte nella caligine dell'antichita. 

2. Il paese č in gran parte montuoso et aspro, essendovi anche 
del piano, ed in specie quello chiamato Popovo, ma ha la sven- 
tura che d'invemo innonda; e questo anno I'ho girato in bona parte 
in barca, non essendo ancora libero dall'acque; e se non partono 
fino alli 20 dell'entrante luglio, o li incirca, si teme una gran fame, 
poichć non saranno a tempo quei poveri cattolici circonvicini di 
fare la sementa nemeno del milio, che ivi in sei settimane si sem- 
ina e si raccoglie e gli somministra il modo di poter campare. 

3. 1! paese di sua natura non & abondante per il vitto, essen- 
do montuoso e pieno di selve, e perd č sterile per non esser col- 
tivato, ed č povero. 

4. Al presente in specie non si vive in pace, a motivo della 
guerra civile che anno fra di se i maomettani divisi in fazzioni quasi 
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da per tutto. E questa calamita č sopragiunta ai cattolici da qua- 
tro anni adietro, quando ogn'uno dei Turchi si č fatto giannizaro 
nč vogliono ubidire a veruno, tanto che alcuni mesi sono dalla 
Porta di Constantinopoli gl'č venuto un indulto generale, purchć 
in avenire si quietino, ma tutto in damo, poichč ogni giomo van- 
no in peggio e commettono horribili delitti impunemente, e quel che 
per i cattolici si č di maggiore calamita, gli anno principiato a ra- 
pire le figlie per sposarle a viva forza, avendo in vano fatto ric- 
Corsi ai comandanti, onde si figuri che vita infelice si & la loro; e 
se la divina misericordia non ripara in qualche modo ai tanti mali 
imminenti, prevedo estreme rovine e spirituali e temporali. 

5. Il paese č di tenue commercio, che d'ordinario si ha con lo 
stato di Ragusa, [f. 160r] onde i missionari col patrocinio di questa 
republica ponno essere aiutati per scorrerlo piu facilmente ed ai- 
utare quella cristianita; ma in vero al presente č dura la loro con- 
dizione, massime in Dubrave, ove č pil vivo il foco delle discordie 
Civili tra i maomettani, che senza pena si amazzano tra di se et 
uccidono chiunque non č del loro partito respettivamente. 

6. La strada pil sicura per il ricapito delle lettere si č Anco- 
na, ma la pid frequente potrebb'essere la citta di Barletta, ove al 
presente il re di Napoli tiene una barca che porta e riporta le let- 
tere sue da Constantinopoli per via di Ragusa. 

7. La diocesi tribuniense si č sotto il dominio ottomano, ecc- 
ettuata quella parte del suo antico territorio che ora si č sotto il 
dominio veneto e di Ragusa, ma ivi il vescovo non esercita la sua 
giurisdizione. 

8. La lingua illirica č necessaria per essere inteso. 


Circa i luoghi della missione et anime. 


9.1 luoghi della missione sono molti, che si racchiudono entro 
le quatro parochie che vi sono di Dubrave, Gradaz, Trebigna e 
Ravno. 
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Nella prima sono questi luoghi tra di se separati in sterminata 
distanza, ove a poche case de cattolici sono unite quelle de 
maomettani e de scismatici eretici assieme: Ciavasc, Pobardje, 
Prisoje, Glumina, Prevics, Huttovo in parte - in Hrasno superiore; 
Barsctaniza, Zerrovo, Dobranne in parte, che č nel maomettano 
dominio, Dogliani, Dubraviza, Sjekosse, Dascniza, Gliutosier, Zar- 
noglav-nel Hrasno inferiore; Bieloevichi, Righizza, Kruscevo, Pod- 
plat, Gnivize, la citta di Stolaz, Bittugna, Osciagnichi, Kremenaz, 
Greda, Piascivaz, Alladignichi, Pregni, Zamichi, Jassoc, Triebagn, 
Barda, Barsctanik, Gliubioniza, Gliuza, Bivoglie bardo, Hottagn, 
Riecize, Kosizze, la citta di Pocitegl, Ceglievo. E sono ora anime 
cattoliche 1120. 

Nella seconda di Gradaz sono questi luoghi: Huttovo in parte, 
Prapratniza, Selenikovaz, Radetichi, Drien, Vlaka, Hottagn, Du- 
braviza, Gradaz, Brochienaz, Dobrovo, Moscevichi, Dusgi, Illino 
poglie, Kiscevo, Ragnevo sello, Klek, [f. 160v] che č sotto il do- 
minio ottomano contiguo al veneto. E sono anime cattoliche ora 
752. 

Nella terza di Trebigna sono questi luoghi: Dobri Do, Turcov- 
ichi, Pechina, Sagoraz, Tarmcina, Veglia-Meghia, Prievor, Rupni 
Do, Plagnak, Voevichi, Gaiz, Zizrina, Satmorje, Starmiza, Briegh, 
Trebigna, Dusciza. E sono anime cattoliche al presente 297 in case 
92. 

Nella quarta di Rauno finalmente sono i seguenti luoghi: 
Kalaghjurghjevichi, Grebzi, Stjenize, Belenichi, Kievi Do, Golubi- 
naz, Orahovi Do, Cesegljari, Dubgljani, Do, Struichi, Cvaglina, 
Grabovi Do e Rauno; e sono anime cattoliche ora 840. 

10. Quale di essi luoghi sia il pid principale e di maggior con- 
sequenza per le missioni e pil commodo a soccorrer i bisogni 
spirituali di quei cristiani? Parmi nella parrocchia di Gradaz: 
Moscevichi e Gradaz; e nella parrochia di Dubrave: Pobardje, 
Glumina e Zamichi; ed in quella di Trebigna: Rupni-Do e Trebi- 
gna; ed in quella di Rauno: Bellenichi, Rauno e Orahovi-Do. 
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11. Quei che govemano il paese diviso in tre territori, risiedono 
in Gljubigne, e Stolaz e Blagaj. 

12. I! pid sicuro esercizio delle missioni si č a lungo dello sta- 
to di Ragusa nelle tre parrochie di Gradaz, Trebigna e Rauno, non 
essendovi in tutte queste tre parrochie che sole tre case de' 
maomettani nella sola parochia di Trebigna, ove e in quella di 
Gradaz non v'č veruna casa de scismatici eretici, dove che vi sono 
moltissime in quella di Rauno, ma in Dubrave č il meno permes- 
so l'esercizio delle missioni per la moltiplicita de" maomettani e 
schismatici eretici, tutto che i maomettani non impediscono ai cat- 
tolici il libero culto di religione e libera amministrazione de" santi 
sacramenti. 

13. Che numero di famiglie cattoliche vi sia in ciaschuno dei 
sopradetti luoghi, non si pud dire precisamente, poichć frequent- 
emente passano da un luogo all'altro, ove trovano miglior terreno 
€ pastura, per essere tutti agricoltori. [f. 161r] 

14. Tra i cattolici non vi č veruno principale e di maggior ris- 
petto, per esser tutti agricoltori e pastori, oppressi ugualmente et 
indistintamente tutti dalla maomettana prepotenza, onde dei piu 
zelanti non si pud fare alcun capitale nei bisogni di quella christian- 
ita. 

15. Cosi parimente fra gl'infedeli non vi č alcuna persona dotta, 
onde non vi č mezzo da poterli ridurre alla cognizione della san- 
ta fede, per non esser permessa libera la predicazione, potendo- 
si rendere ben affetto qualcheduno ai cattolici unicamente con re- 
gali, essendo generalmente tutti di sua natura rapaci. 


Circa l'esercizio della religione cattolica, rito, errori et abusi. 


16. Da chi vi ha il dominio tra gl'ottomani č permesso 
l'esercizio della religione cattolica e I|'amministrazione de sacra- 
menti e di predicare ai soli fedeli la parola di Dio, ma non gia 
agl'infedeli, perchć si correrebbe il rischio di vita. 
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17. 1 cattolici sono di rito romano ab immemorabili. 

18. Per quanto sappia non nudriscono verun errore nella fede 
o abuso nell'uso della religione. 

19. A questo numero non ho cosa da rispondere. 

20. A questo pure non ho cosa da rispondere. 


21. Gl'infedeli che vi sono professano il maomettismo, et i 
schismatici gl'errori greci, coll'aggiunta che molti di loro profes- 
sano vari errori degl'antichi manichei, quali nell'occupazione del- 
la provincia fatta da Maometto secondo consta da vari istromenti 
esservi stati. 

22. Gli errori loro sono tra gl'altri, per quanto si č potuto sco- 
prire, questi: che le pene dell'inferno non sono etemne; che Gesil 
Christo non č morto in croce per la salute dell'uman genere, ma 
bensi S. Michele Arcangelo; e pero anno due specie di simboli, 
quali ho dato incombenza di scoprire, e ribattezzano i latini, se per 
sventura qualche d'uno va alla loro setta, e professano un odio 
implacabile contro i cattolici, a quali anno particolar impegno di 
rapire le figlie e sposarle, due delle quali mi č riuscito, grazie a Dio, 
di [f. 161v] ricuperare et ora sono in salvo a Ragusa; e profes- 
sano in apparenza il rito greco, ma anno anche i riti loro speciali. 

23. Pochissimi libri vi sono, e questi manoscritti, avendo osser- 
vato che pochi secolari sanno legerli, a riserva di qualche prete o 
monaco greco detto calogiero, e questi, mi figuro, fomentino i loro 
errori; ma perchć sono scritti col carattere serviano antico e pi- 
eno d'abbreviature sono molto pochi che sanno leggerli, avendo 
udito che li stessi ecclesiastici greci non li sanno leggere franca- 
mente, tanto poco sono dediti allo studio, occupati d'ordinario ih 
raccorre le limosine e dare ad intendere ai semplici e raccontarli 
favolose invenzioni, avendo udito I"anno passato che quei callogeri 
del monistero di Savala in Popovo gli avevano publicato che un 
certo loro Santo Sava era pochi giorni adietro salito in cielo 
coll'anima e col corpo, che nel sepolcro piu non si ritrovava; e cio 
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attestavano aver veduto i Calogeri d'un altro monastero, posto alle 
falde del Montenegro, ov'era il suo sepolcro. 

24. Libri d'autore cattolico in cotteste parti ignoto, per quan- 
to sappia, non vi sono. 


Chiese. 


25. Le chiese dei cattolici che non sono rovinate, sono queste: 
in Bellenichi una, in Rauno due, in Rupni Do una, in Gradaz due 
entro Vabitato. Le rovinate poi dal terremoto sono varie: in Cal- 
laghjurghjecvihi una, in Savala una, in Orahovi Do una, in Trebi- 
gna una, in Veglja Meghja una; et in Glumina et in Triebagn ad 
una, ed erano dentro l'abitato. E dei scismatici eretici le chiese 
sono queste: in Trebigne, ove č la citta di Banvir, fuori dell'abitato 
v'& una col monistero delli Calogeri, in Kalaghiurghjerichi una, in 
Savala una col monistero di tre Calogeri soli al presente, in Dub- 
gljani una, in Rauno una mezzo diroccata, in Orascje una, in Sed- 
lari una, in Scittomislichi, in Dubrave, una col monistero di pochi 
Calogeri presso la sponde de Narenta et in Triebagn una fuori 
dell'abitato. 

26. Le sudette chiese de" cattolici, tanto quelle che sono in pie- 
di quanto quelle [f. 162r] che sono rovinate, sono situate entro 
Vabitato, con piccola distanza qualche d'una discosta. 

27. il titolo della chiesa ora diroccata in Kalaghjurghjevichi si 
č di S. Pietro Apostolo. In Bellenichi di S. Elia e di S. Brunone. 
In Orahovi Do di S. Giovanni Apostolo et Evangelista, come pure 
in Savala di S. Pietro Apostolo. In Rauno una, ch'e la principale, 
si č intitolata la Nativita della Madonna, in questo anno mutata in 
quella del SS.mo Rosario, avendo ivi instituito la confratemita con 
la bolla del P. Generale domenicano, coll'aver anco fatto anche 
dipingere i misteri et adomare lV'altare, V"anno antecedente spogliato 
da ladri sacrileghi, colla frattura della porta, di tutti gl'utensili e 
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sacri arredi, come le ho dato notizia; e l'altra č dedicata a S. 
Evaristo papa et a S. Demetrio martire. In Rupni Do si č dedi- 
cata a S. Niccolo vescovo, di cui č stata fatta quest'anno la statua 
coll'altare di legno di basso rilievo, perchć regga all'umido che vi 
č in detta chiesa. In Veglia Meghja si fa il titolo di S. Giovanni 
Battista. In Trebigna della chiesa diroccata si e titolo dell Assunta 
della Madonna. In Gradaz una, ch'č la principale, č intitolata 
I Assunta della Madonna e l'altra S. Anna. In Glumina et in Trie- 
bagn non ho potuto avere certa notizia del loro titolo, essendo 
state da gran tempo in qua rovinate. 

28. Le sole tre chiese: di Rauno, e di Rupni Do e di Gradaz 
sono con la cura d'anime. 

29. Queste tre chiese sono servite dal suo proprio parrocco, 
ciascheduna rispettivamente del suo; e sono officiate colla sola 
celebrazione della s. messa nei giorni festivi, ma non in tutti, es- 
sendo costume per commodo de' cattolici farsi il giro con le 
messe. 

30. Tutte le chiese, che sono al presente in piedi e vi furono, 
sono di sasso con la volta e coperte con pietre larghe e sottili in 
vece di tegole di creta. 

31. La chiesa di Bellenichi si č in miglior stato di tutte le altre, 
ma [f. 162v]per essere su i monti altissimi la nebbia sola la rende 
alquanto umida, e pero nell'anno passato con la pieta de fedeli ho 
fatto mutare il quadro su la tela, pochi anni adietro dipinto, gia 
marcito, e porvi uno dipinto su le tavole di cipresso, quali regono 
all'umido. Quella poi in Rauno della Madonna č per anco in bon 
stato, nč č tanto umida dalla quasi meta in su, essendo in gid sotto 
terra; ma non si ardisce accommodare la porta e porvi la serratu- 
ra, onde i sacri arredi conviene, toties quoties si celebra, riporre 
in casa abitata, perchč i ladri non abbiano campo di novo rapirli. 
L'altra che č ivi č senza la porta, gia marcita per I'antichita, tutto 
che fatta di tavole di quercia, nč si pub riffare, e qualche volta si 
celebra. In Gradaz quella dell' Assunta č molto umida, si per es- 
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sere anche essa in bona parte sotto terra, si ancora per esser 
smosse dal suo luogo le tegole, e perd ivi ancora ho fatto mutare 
i quadri dell'altare maggiore e del rosario, gia marciti su la tela 
dipinti, e porvi due altri novi dipinti su le tavole di cipresso. Et ivi 
quella di S. Anna, che č piccola, č in pessimo stato; nč vi č modo 
a risarcire veruna delle chiese per mancanza del danaro necessario, 
tutto che abbia ottenuto I'indulto poter riparare quella di Gradaz 
€ riedificare quella di Trebigna. 

32. Il santissimo non si conserva e tale uso ho ritrovato, e pero 
non v'č nemeno la lampada nč tabernacolo. In tempo pero 
dell'epidemia ho insinuato ai parrochi conservare nelle case loro 
privatamente il santissimo colla possibile decenza, a poter som- 
ministrare in ogni tempo il viatico ai moribondi, e varie volte i pid 
zelanti si sono serviti di questa facolta delegataci dal sommo pon- 
tefice. 

33. Gli ogli santi, che si mandano a prendere in Ragusa ogni 
anno, si conservano nelle case dei parrochi. 

34. I calici sono con le coppe d'argento et il resto di rame 
dorato, essendone stato rubbato uno antico in Rauno, ch'era tutto 
con la patena d'argento, e sono undici. Uno nella chiesa di Bel- 
lenichi. Il secondo in quella di Ravno, dato da me di quei tre che 
mi furono mandati dalla Sacra Congregazione e conservato per i 
bisogni urgenti. Il terzo nella chiesa di Rupni Do. II quarto [f. 
163r] in quella di Trebigna. Il quinto in quella di Veglia Meghja. 
ll sesto nella chiesa dell' Assunta in Gradaz. Il settimo in quella di 
S. Anna, dato pure da me uno di quei tre. L'ottavo ivi pure, dato 
da benefattore D. Matteo Ancich. Et in Dubrave sono due cali- 
ci. E Iundecimo si č da me uno di quei tre, che si conserva di ris- 
erva per qualunque accidente. Vi sono anche quatro piccole pis- 
sidi per l'uso della communione, con la coppa d'argento; e sei 
scatole d'ottone dorato per portare il viatico agl'infermi, quatro 
mandate a tempo mio dalla S. Congregazione e due furono fatte 
di fresco dai benefattori. Vi č un ostensorio d'ottone inargentato 
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con una Madonna portatile dipinta su la tela nella parrocchia di 
Gradaz, mandata pure a tempo mio dalla S. Congregazione. Ogni 
parrochia ha la sue tenagliete d'ottone dorato per uso di poter 
dare la communione agli appestati. In esse vi sono i ferri da fare 
le hostie et i vasetti di stagno per li ogli santi; e vi sono in tre vasi 
per consecrarli fatti fare da me, non avendoli ritrovato. Le sei pi- 
anete con altrettanti cingoli et amiti e purificatori, mandatemi dal- 
la S. Congregazione, sono state distribuite secondo il bisogno e 
loro consumo, avendo ancora tre pianete di quelle sei in custodia 
€ di nserva per i bisogni opportuni. Al presente sono provedute 
le chiese d'utensili puramente necessari, essendo la chiesa di 
Rauno rimasta troppo povera spogliata di quatro pianete, altret- 
anti camici e tovaglie e quanto č stato in essa di sacro arede, tutto 
fu involato dai ladri maledetti. Se saro vivo Ianno venturo, le tr- 
asmetterd la nota pid distinta delle sacre suppelletili che ora vi 
sono. 


Circa i beni delle chiese. 


35. Le chiese cattoliche non anno abitazione annessa per chi 
ha cura di esse, eccetto in Rauno, ove nel cimiterio della chiesa 
v'č una piccola abitazione per il parrocho, ma molto angusta et 
incapace a tenervi gl'utensili necessari, alla vita umana; tutto che 
nell'anno 1736 v'abbia io dimorato d'estate e d'autunno per un 
semestre per provare la residenza, che a quel tempo fu possibile, 
benchć molto penosa, non potendosi muover in esse. [f. 163v] 

36. Le dette chiese non godono alcuna entrata particolare, ma 
dalla pieta de fedeli poveri sono mantenute a proporzione. 

37. Non possedono esse veruno stabile. 

38. Nč in oggi viene goduto dalla chiesa e cattolici, ne pure 
occupato da veruno, non essondovi ne pure memoria d'averlo mai 
avuto da che sono venuti i maomettani. 
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39. Quei che anno la cura d'anime ritraggono qualche emolu- 
mento e questo si č in commestibili, e consiste in una certa mis- 
ura di grano, che corrisponde a mezza coppa romana, dandoli 
ogni casa annuatim ad una di formento et ad un'altra d'orzo in 
alcuni luoghi, ed in altri la terza di miglio, e la quarta di sorgo, 
quando perč si raccoglie, e non siano tanto povere le famiglie, che 
non abbino d'onde dare per intiero. In oltre ogni casa suol dare 
a due libre romane di buttiro ed una forma di cascio, dove piu 
dove meno grande, et a due ova ogni persona adulta di Pasqua, 
e di Natale a un persciutto, ove si ponno tenere i porci, poichć 
nei casali ove sono le case dei maomettani non si ponno tenere 
dai cattolici, ed in vece di questi qualche porzione di came, et a 
due baiochi nel giomo festeggiato di ciaschedun casale. E gli dan- 
no Valloggio col vitto, quando viene a dirli la messa o per altro 
affare. Ogni cosa č intitolata a nome di limosina, e quando ques- 
ta fosse puntualmente somministrata, sono d'opinione che sarebbe 
superfluo il sussidio; ma per essere molti assai poveri et oppressi 
dalla maomettana ingordigia, che li preclude la maniera di sommin- 
istrarli tutta la quota, non ponno compare gl'operari senza sussidio 
et in specie nella parrochia di Dubrave. 


Circa i vescovi e loro residenza. 


40. Nella provincia tribuniense non v'č ne pure memoria 
d'alcuna chiesa cattedrale nč il vescovo ivi vi risiede, ma bensi a 
Ragusa, ove ha la casa lasciatali 150 anni adietro da un altro ves- 
covo ed un altra casa da tempi pil antichi avuta e dai vescovi abi- 
tata, č stata diroccata del 1667; ed io sono il moderno vescovo. 

41. La rendita che ho in moneta romana ridotta, oltre la detta 
casa, [f. 164r] ascende a 36 scudi romani, dopo aver speso nella 
spedizione delle bolle, et accesso e reccesso a Roma per essere 
consacrato, e mancie, e propine et altro 1000 scudi romani; e 
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questi sono gli emolumenti che ne ritraggo, essendo costretto pro- 
priis stipendiis militare, contro il costume commune di altri prelati, 
che campano con le rendite de beni ecclesiastici. Se cid sia cosa 
giusta e ragionevole mi appello alla retta ragione, per non dire al 
Divino Tribunale. La carita pero della Sacra Congregazione mi 
somministra 50 scudi per la visita annuale della detta diocesi. 

42. La mensa episcopale tribuniense non ha de beni stabili, 
essendovi oscura memoria, che Iempio re della Servia a nome 
Orosio, intinto dall'eresia de manichei, abbia rapito i suoi stabili 
nel secolo decimo terzo, colla proscrizione di quel prelato nom- 
mato Salvio, accolto con i suoi successori dalla pieta della repub- 
lica di Ragusa e dagl'altri privati, che gli anno donato dei terreni 
in diversi luoghi dello stato di Ragusa, dati poi in affitto a vari, da 
quali ritrae i detti emolumenti, essendone anche al presente 
degl'incolti presso il mare, esposti all'incursione dei ladri, perche 
lontani dall'abitato; tra quali terreni vi č V'isola di Molunta e di 
Mercana, che in poi ha dato il titolo d'un altro vescovato invicem 
perpetuo canonice unito col tribuniense, come parlano le bolle 
pontificie. Ma quale sia stata la sua origine, e come e quando in- 
sorto questo titolo, se saro vivo, ne dard relazione distinta alla 
Sacra Congregazione, avendo di gia fatto la raccolta di vari anti- 
chi istromenti, che daranno campo alla dilucidazione della verita 
incognita al presente, perchč involta tra le tenebre dell'antichita di 
sua natura oscura. E queste fatiche saranno il parto delle mie oc- 
cupazioni avanzatemi alla pastorale sollecitudine, perchč non possa 
dubitarsi d'aver atteso all'ozio. 

43. | detti terreni sono posseduti a nome della chiesa mercan- 
ense nč sono occupati da altri. Vi sono perd alcuni beni contro- 
versi con I'eredita di monsignor Budislavich, vescovo di Merca- 
na, che nel suo testamento ha dato varie azzioni indecise per 
anche alla mia chiesa. Cosi pure vi sono varie altre azzioni per la 
medema provenienti [f. 164v] dal testamento e transazioni fatte 
coll'erede d'un altro vescovo di Mercana, monsignor Croce, quali 
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non ho modo di promuovere per mancanza di vari requisiti nec- 
essari. Chi verra dopo di me avera forse miglior fortuna di pro- 
muoverle ed esaminarle. 

44. II vescovo non ha per se veruna abitazione nella diocesi 
tribuniense, e crederei pro veritate che gli sarebbe permesso a 
risedervi, quando non fossero insorte le accennate turbolenze tra 
i maomettani della guerra civile. 

45. Con quale vigilanza e sodisfazzione di quei popoli attenda 
alla cura pastorale, si domandino gl'altri che siano veridici, non 
essendo proprio di veruno qualificare se stesso, avendo la rego- 
la infallibile nel Santo Evangelo che c'insegna: ab operibus corum 
cognoscetis eos. Nč egli č solito a rispondervi a motivo delle note 
difficolta che cio impediscono. 

46. Questo poi č vero che non s'ingerisce nei affari pubblici, 
politici e di stato, che in verita sono impropri all'officio non tanto 
suo quanto di qualunque altro privato ecclesiastico, nč a verun al- 
tro interesse alieno dal suo ministero, avendo chiaro il testo 
dell'Apostolo, che c'insegna che non se ingerat negotiis saecular- 
ibus. Et i maomettani, attenti al sommo a trovare prettesti per ra- 
pire, non lo permetterebbono, avendo inteso di fresco che un cer- 
to Jascer Begh di Stollaz si č lamentato con minaccie che il ves- 
covo con alcuni preti rovinavano il loro tribunale nel comporre i 
cattolici nelle loro differenze e non frequentavano la loro curia, 
tutta intenta a scarpire il denaro dai litiganti, or si figuri che ne 
farebbero, se li scoprissero ingerirsi in materie di stato. 


Circa i regolari missionari. 


47. A questo numero, come pure ai seguenti sino al 65 inclu- 
sive, non ho cosa da rispondere, non essendovi regolari mission- 
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Circa i preti secolari. 


66. I preti secolari di questa diocesi sono i seguenti: il primo 
D. Andrea Lazzari d'eta sessagenaria, nativo di Hottagn, nella 
parrochia di Gradaz, che ha studiato nel Collegio di Fermo; il sec- 
ondo si & D. Michele Ivaniscevich d'eta d'anni 70, nativo di Glu- 
mina della parrocchia [f. 165r] di Dubrave, che ha studiato 
anch'egli nel Collegio di Fermo; il terzo si č D. Pietro di Giovanni 
Miloscevich d'eta d'anni 70 in circa, nativo di Prievor della par- 
rochia di Trebigna, che ha studiato a Ragusa la morale teologia; 
il quarto si č D. Matteo Ancich d'eta d"anni 46, nativo di Jasoc 
della parrochia di Dubrave, che ha studiato prima da D. Andrea 
Lazzari e poi a Ragusa la morale; il quinto č D. Pietro di Gior- 
gio Miloscevich d'eta d'anni 41, nativo di Prievor della parrochia 
di Trebigna, che ha studiato a Ragusa la morale; il sesto si č D. 
Andrea Svone d'eta d'anni 39, nativo di Trebigna della parrochia 
di Trebigna, che ha studiato nel Collegio di Fermo; il settimo si č 
D. Pietro Bukvich d'eta d'anni 37, nativo di Rauno nella parro- 
chia di Rauno, che ha studiato nel Collegio di Fermo; Iottavo si 
č D. Giovanni Raicevich d'eta d'anni 48, nativo di Ragusa, che 
ha studiato nel Collegio di Fermo; il nono si č D. Giovanni Chir- 
ico d'eta d'anni 35, nativo da Ragusa, che ha studiato nel Col- 
legio di Fermo; il decimo si č D. Steffano Vulichjevich d'eta d'anni 
36, nativo di Bellenichi della parochia di Rauno, che ha studiato 
a Ragusa la morale; I'undecimo si č D. Pietro Bronzich d'eta 
d'anni 35, nativo di Prapratniza, della parrochia di Gradaz, che ha 
studiato a Ragusa la morale teologia; il duodecimo si č D. 
Giuseppe Pagini d'eta di anni 32, nativo di Glumina della parro- 
Chia di Dubrave; il decimo terzo si č D. Matteo Bogoevich d'eta 
d'anni 25, nativo di Moscevichi, che ha studiato a Ragusa la 
filosofia et ora studia la morale; il decimo quarto si & D. Pietro 
Radi, chierico con la sola tonsura d'eta d'anni 60 e pil, nativo da 
uno de' casali di Popovo e convertito dallo scisma ed eresia alla 
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s. fede nella sua minorita, ch'č della parrochia di Rauno e che ha 
studiato nel Collegio di Lorcto. 11 decimo quinto č il chierico D. 
Giovanni Nicolich d'eta d'anni 19, nativo di Cescgliari della par- 
rochia di Rauno, che ha studiato a Ragusa et ora nel Collegio de 
Loreto mandato cola dal monsignor arcivescovo di Ragusa. 

67. Quci che non sono alunni anno il loro patrimonio, a titolo 
di cui sono stati ordinati. 

68. Essendo trito I"assioma che nemo praesumitur malus, donec 
probetur, onde non [f. 165v] saprei in puncto iuris raguagliarle cir- 
ca i costumi di ciascheduno in particolare. Le so pero dire in gen- 
erale questo che quei che sono stati alevati in Italia con commo- 
di assai diversi dalla loro condizione e nativo sistema, con diffi- 
colta poi in queste parti ritomati si ponno assuefare al loro prim- 
iero modo di vivere; vedendosi dall'esperienza che meglio reg- 
gono alle fatiche quei che non anno assaggjato i commodi italiani. 
II talento degl'alunni meglio si sapra costa; e degl'altri č sufficiente, 
essendo stati esaminati tutti ed approvati prima d'esser stati pro- 
mossi agl'ordini dagl'esaminatori; potendoli di certo affermare, 
ammaestrato dalla esperienza di tanti anni, che in queste parti tra 
gl'infedeli maomettani e scismatici eretici, tristi di costume e rozzi 
di talento e niente addotrinati, meglio riescono quei operari, che 
sono di boni costumi e di sufficiente talento, che quelli che non 
sono morigerati, ancorchć siano di elevato talento, quale quando 
fosse accoppiato coll'altro necessario requisito, allora si che 
sarebbe un sistema perfetto. 

69. Si occupa al presente il primo nell'officio di parroco di 
Gradaz e vicario generale tribuniense, e per lo passato si č occu- 
pato in quella parrochia da trenta anni; oramai avanzato in eta, di 
gia mi si č fatto intendere che pensa alla rinunzia della parrochia, 
tutto che da molti anni adietro di sua spontanea volonta scielto et 
ottenuto un coadiutore per poter meglio accudire alla salute 
dell'anime; per lo che panni degno di somma lode. 
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II secondo poi ha rinunziato la parrochia di Rauno da nove anni 
adietro a causa dell'impotenza essendo stato ammalato, dopo aver 
servito quella parrochia da trenta anni; ed ora si ritrova nello stato 
di Ragusa nella villa di Slano, ove dimora ammalato quasi di con- 
tinuo, avendo avuto un accidente apopletico, da cui č rimasto 
oppresso tanto, che non puo celebrare se non di rado. E nell'anno 
scaduto nel passare di li verso la diocesi č venuto da me e mi ha 
pregalo a raccomandarlo alla Sagra Congregazione per qualche 
caritatevole sussidio, avendomi detto che quel denaro che aveva 
radunato per la vechiaia |'abbia quasi consumato nella grave sua 
malatia e quotidiano mantenimento, non potendo pil celebrare e 
procacciarsi |'aiuto con le limosine, [f. 166] onde io avendoli 
promesso di raccomandarlo, le rappresento le sue premurose in- 
stanze. 


ll terzo č occupato al presente nella diocesi di Stagno, ove 
nella villa di Tarpagn ha avuto una capellania di messa quotidiana; 
e per l'adietro si č occupato prima nella missione della Bulgaria 
col monsign. [Marco] Andriasci e poi colla dimora in casa sua in 
Ragusa a servirlo. 

Il quarto č al presente occupato nella parrochia di Trebigna, 
prima qualche tempo coadiutore di quel parrocco e poi suo 
economo da me creato in vigore dell'ordine avanzatomi dalla Sac- 
ra Congregazione; e per ladietro si č inpiegato nella coadiutoria 
di Dubrave, da che fu ordinato sacerdote quasi sempre, eccetto 
per due anni, quando per adestrarlo nella lingua italiana e latina, 
I'ho tenuto in casa mia a mie spese alimentato. 

I! quinto fino alla mia visita di questo anno si č occupato per 
sei anni adietro nella coadiutoria di Dubrave e prima in quella di 
Gradaz; ma al presente ha rinunziato la coadiutoria di Dubrave, a 
motivo di non avere con che campare, dichiarandosi essere insuf- 
ficiente il suo sussidio, massime in queste turbolenze tra i maom- 
ettani, quali vogliono essere regalati, altrimente minacciano e bas- 
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tonano, se non li si da qualche danaro per bere. In tanto io ho 
sospeso li accettazione fino che avero I'oracolo della Sacra Con- 
gregazione, avertendola che pro veritate ivi non si pud sostentare 
il coadiutore col coadiuto senza qualche stabile accrescimento 
dell'ordinario sussidio. Per sgravio di mia coscienza non manco ad 
avanzarglielo, perchć un solo operario in quella vasta parochia non 
pud nč reggere nč amministrare i sacramenti a quei cattolici, che 
pur troppo sono infelici tra tanta barbarie convivendo. 

II sesto al presente č a Ragusa nel suo notole ritiro e per 
|'addietro č stato occupato nella parrochia di Trebigna. 

II settimo č occupato al presente nella parocchia di Rauno; e 
per il passato č stato occupato per i primi tre anni nella parrochia 
di Dubrave ed in poi in quella di Rauno, ivi trasferito dal mio vi- 
cario a causa di vari occorsi accidenti. 

L'ottavo č occupato al presente nella citta di Ragusa; e per 
I'addietro č stato occupato nella stessa citta di Ragusa; eccetto 
per pochi giomi, quando era andato in Rauno ed ivi, come ho 
udito, [f. 166v] fu scoperto tisico, e perd tosto ritomato a Ragusa, 
ove non č ancora morto, ma vive in apparenza sano e grassoto 
e di bon colore; e questa si č la verita evidente. 

II nono al presente č occupato a Ragusa in figura di mio seg- 
retario e cancelliere, e va meco nella visita diocesana per convis- 
itatore da vari anni adietro; e per lV'adietro, da quando č stato a 
Ragusa, fu occupato sempre nello stesso impiego. 

II decimo al presente č occupato nello stato di Ragusa, aven- 
do avuto una capellania di messa quotidiana nella villa di Malfi, e 
per ladietro č stato occupato nella coadiutoria di Rauno ed in 
specie in tempo della peste, quando con intrepidezza ha assistito 
a molti periti di quel male, avendomi accertato d'aver fatto voto 
a Dio di ritomarvi al servizio della diocesi coll'abandonare 
IV'impiego ogni qual volta (lo che Iddio guardi) di nuovo insorgesse 
simile orrido flagello. 
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L'undecimo č occupato al presente nella parrochia di Dubrave 
per curato d'anime; e per ladietro parte coadiutore parte parroco 
in Rauno, qual parrochia di sua elezzione ha rinunziato per imp- 
iegarsi nella piu laboriosa parochia di Dubrave con universale ed- 
ificazione, ove ora vive tra molti pericoli. 

Il duodecimo al presente č occupato al servizio in casa mia, 
ove si va con lo studio addestrando per impiegarlo nei bisogni, 
essendo ancora novello sacerdote. 

Il decimo terzo al presente dimorando in casa d'un suo zio, alle 
proprie spese va adestrandosi nello studio della morale teologia, 
anche lui novello sacerdote. 

Il decimo quarto sempre č stato in Ragusa senza verun imp- 
iego, come č anche al presente. 

II decimo quinto č occupato nello studio nel Collegio di Loreto 
al presente, e prevedo che sara ascritto al servizio della chiesa di 
Ragusa e non della sua nativa, per appartenere alla casa del mon- 
signor arcivescovo di Ragusa, la di cui nipote č maritata con un 
suo zio. 


Circa i preti secolari missionari. 


70. A questo numero fino al 76 inclusive non ho cosa da ri- 
spondere, perchć non ho nella mia diocesi preti secolari mission- 
ari, ma bensi i parrochi et altri operari di sopra descritti. 


Circa i preti absenti. 
77. A questo numero non ho cosa da rispondere, avendone di 


sopra dato notizia (f. 167r] dei preti absenti o assegnati al servizio 
della mia diocesi e nativi della medema. 
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Circa i giovini abili e studi. 


78. A questo numero fino al 84 inclusive non ho cosa da ri- 
spondere non avendo nč maestri che insegnino nella mia diocesi 
per abilitare alcun giovine; et incontrandosi qualche giovine di pro- 
porzionato talento e di morigeratezza viene a Ragusa, ove serv- 
endo in qualche casa si va adestrando nei studi; ne meno vi sono 
monasteri di monache, nč conservatori. 


Circa lo stato nel tempo passato e progressi, 


85. Da diciotto anni adietro, da quando sono vescovo, ho 0s- 
servato nella provincia tribuniense, non potendo sapere di prima, 
che lo stato della s. fede non č deteriorato, ma in vari luoghi 
migliorato, avendo veduto in diversi incontri d'agravi e d'afflizioni 
di quei cattolici, che convivono tra gl'infedeli e da loro sono dom- 
inati, una grande constanza nella s. religione, potendole accertare 
ritrovarsi tra di loro anime tanto innocenti, che dopo piu mesi delle 
loro confessioni non si trova materia d'assoluzione. Lo che piu 
volte m'hanno detto anche i confessori forastieri, che nella visita 
sono solito a condurre meco, ed io stesso, con mio indicibile con- 
tento nel confessare sempre che ho fatto, ne posso essere testi- 
monio, avendo osservato cio provenire in loro da un interno amore 
di Dio ed orrore al peccato, tutto che quei popoli non abbiano di 
continuo veduto in ogni uno dei operari una esatta edificazione nei 
loro sacerdotali costumi, ma pid tosto scandalo positivo. La div- 
ina bonta in avenire li dia lume a non porre ostacoli con li loro 
esempi alla conservazione e mantenimento nella religione di Chris- 
to, ch'egli solo per sua infinita misericordia principalmente sostiene 
nei loro cuori. 

86. Se da alcuno mai fossero raguagliati che nel paese soggetto 
nel dominio ottomano se ne facci a progresso con la loro conver- 
sione alla s. fede, non lo credano facilmente, essendo proprio di 
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quella setta maledetta castigare con la pena della morte chi di loro 
si scoprisse battezzato, e gl'operari evangelici non ardiscono ivi 
cid [f. 167v] procurare, perchč sarebbero infallibilmente per lo 
meno cacciati tutti, onde quando mai si dasse il caso che alcuno 
di nascosto richieda il santo battesimo, conviene traffugarlo in pae- 
si christiani, avendo anche della gelosia somma che gl'istessi scis- 
matici o eretici greci non si dichiarino della parte dei cattolici, non 
piacendoli la loro unione, per avere fisso in capo il sistema di di- 
vide et impera. Nel dominio ottomano la propagazione della fede 
consiste nel conservarla, ed animare quei cattolici a soffrire per 
questo breve tempo di vita con pacienza le loro persecuzioni, at- 
tendendo dalla Divina Pieta la corona immarcescibile in paradiso. 
Per dire il vero a tempo mio una ventina, calcolando bene, ha rin- 
egato la s. fede, la massima parte nella parrochia di Dubrave, ove 
a motivo del pil prossimo comercio con gl'infedeli vi č stato del 
maggior discapito, ma grazie a Dio quatro si sono riavuti, trafugati 
in christianita ed attualmente due di loro vorrebbero ritornare con 
la penitenza al grembo della Chiesa. In verita č un sistema infeli- 
ce, che ne meno i propri genitori possono persuadere gl'apostati 
figli alla loro conversione, tanto sono gelosi gl'infedeli, almeno nella 
mia diocesi alla conservazione de suoi. Non si puč credere qual 
tormento sia d'un povero prelato non potere aiutarli e vederli alle 
volte che parlano con gl'occhi pieni di lagrime, e non ardiscono 
proferire parola, per tema di non essere scoperti. 


Circa gl'impedimenti alla s. fede, bisogni e rimedi. 


87. A questo numero non ho cosa da rispondere, per avere 
accennato su questo punto alcuna cosa, parendomi 1'unico rime- 
dio al progresso della s. fede in queste parti che i principi chris- 
tiani, mossi a pieta dei poveri cattolici, tentassero a liberarli con 
le armi del pesante giogo, che da 286 anni sofrono nella mia di- 
ocesi. 
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88. Considerando con tutta diligenza i bisogni spirituali di ques- 
ta christianita, per mantenerli nella s. fede, dico coram Deo che 
[f. 168r] uno dei pid potenti mezzi et il pit espediente sia che gli 
operari siano di boni costumi e di somma edificazione nel loro 
tratto, massime nell'interesse, lontani dall'avidita nell'accumulare, 
poichć non solo i cattolici se ne edificano del distaccamento delle 
cose temporali, ma anche li stessi infedeli, che amirano, perchč 
non sanno nč vogliono esercitare quesfa virtu, parendoli fatto im- 
possibile, essendo di sua natura rapaci e tutti intenti ad accumu- 
lare, anche con esecrande usure, non essere uno interressato ed 
alieno dai piaceri. Questo sistema di vita risarcirebbe in qualche 
luogo della diocesi i danni passati e di certo promuoverebbe gli 
avanzamenti. 

89. A questo punto non ho cosa da rispondere, avendo alcu- 
na cosa accennato al di sopra. Ho osservato e lo dico brevemente 
che dalla diocesi contigua di Ragusa, abondante di sacerdoti, non 
occorre sperarne verun aiuto in tempo di bisogno e mancanza 
d'operari per la mia diocesi, parendo universalmente incompetente 
il sussidio alle tante fatiche, quali anche apprendono maggiori di 
quel che sono d'ordinario, vedendosi anche a Ragusa pil parro- 
chie vacanti con grave scandalo dei secolari; onde al meglio che 
so e posso vado ingegnandomi a prevenime i possibili accidenti, 
perchć abbia poi a tempo opportuno il modo al supplemento. 


Circa i convicini. 


90. A questo numero non ho cosa da rispondere, sperando che 
dagli ordinarii saranno con ogni dovuta sincerita ragguagliate. 

E qui per fine supplico EE. VV. a spedirmi il mio sussidio di 
questo anno e del passato, che ancora non ho ricevuto, non po- 
tendo in verita sussistere senza imprestiti, col pregarle vivamente 
a degnarsi darmi qualche risposta alla mia relazione dell'anno 
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scaduto, in cui ho chiesto per carita almeno qualche straordinar- 
io aiuto alle spese fatte per loro venerata commissione, affine sap- 
pia regolarmi, ed in caso di negativa possa per riparo a non re- 
star fallito e sodisfare al debito contratto, chiedere limosina dai 
mii parenti, che mi aiutino. E col rassegnarmene pieno 
d'inalterabile ossequio con profondissimo inchino resto ai bacio 
della Sacra Porpora. 


Ragusa, li 15. luglio 1751. 
Dell'EE. VV. 
umil.mo devot.mo et obblig.mo servitore 


Sigismondo Tudisi, vescovo di Trebigne e Mercana. 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 751, f.159r-168r; B. Pandžić, De dioecesi tri- 
buniensi et mercanensi, 144-157. 


45. 


(Makarska), 1. rujna 1762. 


Fra Luka Vladmirović, lektor teologije, moli prefekta Propa- 
gande da se osnuje biskupija u Mostaru, gdje je negda bilo 
sjedište biskupije. 


Eminentissimo e reverendissimo signore, 


Fra Luca Vladmirovich de' Minori Osservnati della provincia 
del Santissimo Redentore in Dalmazia, attuale lettore generale di 
s. teologia, umilissimo servo dell'E.V. si fa coraggio di rappresen- 
tare all' alto di Lei discernimento come oltre li confini della Dal- 
mazia veneta nello stato ottomano si ritrovano sulli fiumi Narenta 
€ Gliubuski, Pocitegl e Visera discendente dalla Bossina, Cogniz 
e Mostar col nome di citta e con diverse popolazioni in gran parte 
cristiane in oggi sottoposte e subordinate al Vicario apostolico 
della Bossina. Ma siccome questo ministro della Santa Sede tien 
sua dimora in parte assai distante e moltissima occupazione sof- 
fre per gl' altri molti popoli alla sua cura commessi, e cosi avvi- 
ene che li quattro prenominati luoghi di Cogniz e Mostar colli ris- 
pettivi distretti difficilmente possono conseguire gli effetti della pas- 
torale cura del vicario apostolico, perchč appunto sono un po" 
troppo rimoti. Quindi sembra opportuna e congrua cosa che la 
Santa Congregazione di Propaganda per il pil commodo spiritu- 
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ale vantaggio di tanti fedeli venga nella plausibile determinazione 
di fissare un particolare vescovo colla denominazione di Mostar, 
gia sede altre volte vescovile, il che certamente sarebbe di con- 
siderabilissimo profitto. Quindi nel caso che piacesse alla E. Vostra 
ed alla Sacra Congregazione di cosi paternamemnte provedere, 
supplica umilmente il religioso oratore la bonta di V. E. degnarsi 
di avere in vista il supplicante stesso per I" appoggio di tale cari- 
ca come sperimentato nella cura ed assistenza di anime e parti- 
colarmente a proporzione del bisogno di quelle genti. Ed egli 
qaundo questa ipotesi ammenasi intende a sola gloria di Dio ed 
a beneficio dell'anime di procurare a se la necessaria sussistenza 
senza incomodo e dispendio alcuno della Sacra congregazione, 
anzi di procurare a tutto potere qualche onesto sostentamento a 
Chi sia per succedere in tale impiego. Spera l' oratore umilissimo 
che |'Eminenza Vostra sta per benenignamente accogliere la fin qui 
distesa esposizione e supplica. Che della grazia ecc. 


Arhiv Propagande, SC Bosnia, vol. 6, f. 127rv; Ibidem, f. 128rv nešto o fra 
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46. 


Fojnica, 25. studenoga 1762. 


Biskup fra Pavo Dragićević u god. 1761. i 1762. službeno 
je posjetio Bosanski apostolski vikarijat. O tomu svom posjetu 
25. studenog 1762. poslao je izvještaj Propagandi. U njemu 
opisuje i hercegovačke župe zajedno s Duvnom. 


In Dei nomine Amen. Acta canonicae ac generalis visitationis 
R.PD. fratris Pauli Draghichievich episcopi Dumensis et vicarii 
apostolici in illa parte Bosniae quae subest Dominio Turcico ac in 
olim episcopatu Dumnensi.. 


De Parochia Rammae. 


Postquam ex praefata Cura de Scopje die 31. Octobris pariter 
dicta, ad istam transmigraverint, in vico Jadici hospitio stanđum, 
apud Joannem Miacevich locum habuere, ubi idem Catholicus sep- 
aratam a suae familiae communi domo unam cellulam pro P. Pa- 
rocho, ut quietius inibi plerumque latitare in praesentiarum possit, 
noviter extruxit. 

Crastino autem die videlicet Prima Novembris 1761. in festo 
OO. SS. ibidem congregatis fidelibus ad Sacrificiutn Missae au- 
diendum, R. D. Praesul inter .alia sub dio celebravit, habitoque 
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Sermone ad Populum, et denunciata sui adventus causa tandem 
Sacramentum Confirmationis ministravit indigentibus. 

Rursus ibidem die 2 Nov. 1761. R. P. D. Praesul, praeter alia, 
et speciatim, quae ultimi sui Sermonis circa populum fuerant, min- 
istravit etiam Sacramentum Confirmationis, deinde pro suo ultimo 
visitationis die, dedit populo Benedictionem. 

Item Sacris hestema die visitatis. hodie visitavit, revisitque alia 
ad usum Parochialis administrationis spectantia. Unde collegit in 
hac Cura ab alia visitatione signatos ex 
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Ex Sacris denique, ut praefertur, revisis Pallam Calicis utpote 
amplius penitus ineptam pro usu Sacro ad Altare, quamprimum 
debere mutari quia pro illo tunc nulla habebatur alia Patri Paro- 
cho est inhibitum. 


De Parochia Dumnensi. 


Dum die 3 Nov. ex dicta Rammensi Cura ad istam, vespere 
scilicet circa horam noctis mediam pervenerint, in vico Mandino- 
Selo dicto, in domo P. Parochi morandum steterunt. Crastina vero, 
et alijs usque ad octavam inclusive ejusdem Mensis, ex quo in- 
gentes pluviae nivesque, ac tempestates aeris sequebantur contin- 
uo, ut totus Dumnensis campus nimia aquarum inundatione re- 
dundaret undequaque; neque aliarum Villarum circumadstantium 
incolae Christiani ad eos convenire, neque D. Praesul ob id inde 
alio progredi valeret, aut aliud agere, quod in adjumentum spiri- 
tuale Parochianis verteretur; excepto quod illa, quae Parochialis 
administrationis sunt, et ad P. Parochum pro suo munere spectant, 
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visitavit revisitque diligentius cum commoditate. Ubi aliqua ex Sac- 
ris supellectilibus, cum alia pro celebratione Missae, pro illo tunc 
meliora minime haberentur, veluti obsoleta et satis lacera quia sta- 
tim omnino suspendere non potuit, mandavit quamprimum saltem 
resarciri, donec alia nova potuerint haberi. 

Porro die superius dicta, 8. Nov. 1761. Dominica videlicet 26. 
post Pentecosten ibidem loci Mandino-Selo, congregatis paucis 
respective ex vicinioribus Parochianis ad Sacrificium Missae au- 
diendum cum aliquot pueris pro confirmatione, R. P. D. Vicarius 
Apostolicus ultimo celebravit; habitoque suo, conveniente illis Ser- 
mone, et recommendatis recommendandis, quae debuit, Parocho 
et Parochianis, tandem aliquot, ut praefertur, Sacro Chrismate in- 
unxit. 

Ex praedicta autem Parochialium administratione compertum 
est ab alia visitatione signatos ex 
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De Parochia Livnensi, seu Livno. 


Cum die 9a. Novembris sumpto prandio ex praefata Cura 
Dumnensi secedentes, ad hujus Curae viciniorem Vicum Prissoje 
dictum, transmeassent, ibidem a quodam Nicola Percovich ha- 
bente domum valde miseram, et aliunde pluvium tempus esse, in 
quoddam parvulo boum stabulo hospitio pro illa nocte accommo- 
dati sunt. Crastino vero inde assurgentes, ad Villam Ciuclich 
curarunt transire, videlicet ad P. Parochi domum consuetam: ubi 
quasi Curae hujus in meditulio, R. D. Praesul visitatione praesenti 
sese intertenendum decernit. Porro hic ob continuum diluvium, 
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atque nimiam aquarum inundationem, cum nemo foras exire pot- 
erat, per quatuor sequentes dies R. D. Praesul nihil agere voluit, 
nisi tantummodo quod ea, (quae) Parochi sunt solius, visitavit. 

Tandem vero die 15. Novembris 1761. hoc est Dominica 27. 
post Pentecosten eadem diluvii adhuc vi semper perseverante, 
congregatis congregandis pro posse Parochianis, tum ad Sacrifi- 
cium Missae audiendum, tum etiam pro Confirmatione puerorum, 
paulo remotius inde, in uno ex amplioribus stabulo pecudum, pro 
posse purgato, Sacrum commune populo celebravit, et concio- 
natus est. Deinde R. PD. Episcopus idem, Altari erecto in dicta 
domo P Parochi, celebravit; et demum sedens ad portam domus, 
cujus solius caput sub tecto erat, paulatim Sacro Chrismate inunxit 
94, 

Postremo autem die 18. Nov. 1761. hujus Curae in villa 
Graboviza R. P. D. Praesul absolutis Missa, et aliis sui muneris 
pro hac sua Pastorali visitatione, ministravit etiam Sacramentum 
Confirmationis terminavitque, data Benedictione ad-stantibus. 

Ex superius vero dicta Parochialium revisione comperitur in hac 
Cura ab alia visitatione ex signatis esse 
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Porro hinc cum R. P. D. Episcopus ob coeli assiduam intem- 
periem validasque tempestates, ad sequentes Curas superioris 
videlicet partis Ducatus S. Sabbae, et olim, ut fertur, Episcopatus 
Dumnensis, pro illo tunc judicaverit progredi, esse quasi impossi- 
bile; verum melius usque ad vernum tempus reverti in Bosniam: 
idcirco ad Parochum Dumnensem, qua erat transiturus, revertitur 
denuo. At cum ibidem eadem de causa sese intertenentes, post 
triduum placidius, sudumque apparuerit tempus, et alias de quibus- 
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dam turbulentiis bellicis futuris inter Bosnenses et Dalmatas non 
obscure vociferaretur, ne postea omnino praepeditus reddatur, 
mutata prima opinione, deliberavit adhuc eundum prosequendum- 
que, sicut sequitur. 

Nam 24. Nov. item Parochiae Dumnensis hac via in Vicum ul- 
timum Rakitno transierunt: qui cum ab illo loco, ubi domus Paro- 
chi habetur, licet quasi in meditulio villarum existat, itinere horarum 
circiter quinque distet; et propterea primo dum D. Praesul inibi vis- 
itatione stetisset, ob causam ibidem notatam, eumdem adire non 
poterat; occasione hujus itineris crastino, hoc est 25. Nov. ibidem 
Villae Rakitno Dominus Praesul sese intertenuit, et pueris inter alia 
Sacramentum Confirmationis ministravit. 


De Parochia Blatto dicta. 


Die 26. Nov. dum ex praefato loco Rakitno, ad hujus Curae 
vespere primam vilullam Zamce dictam attigissent, inibi a Rever- 
endo Domino Michaele Vuletich Presbytero Saeculari, una cum 
germano Petro Vuletich hospitio accepti sunt ad pernoctandum. 
Crastino autem ibidem sumpto jentaculo ejusdem Curae trans- 
mearunt in Vicum Mocro-Poglie, seu Pribinovichi ad quandam, 
in solitario, domum, ubi Parochus plerumque, invenitur, latitatque 
et inibi praesenti visitatione stetere. 

Die sequenti scilicet 28. Nov. D. Praesul visitavit ea, que Pa- 
rochi, suaeque Parochialis sunt administrationis. 

Die vero 29. Nov. 1761. Dominica prima Adventus paulo inde 
distantius a dicta P. Parochi domo sub dio, sub una videlicet quer- 
cu, Altari erecto R. PD. Praesul Sacrificium Missae cum Con- 
cione populo celebravit: et demum Sacramentum Confirmationis 
indigentibus ministravit. 

Item ibidem duos Calices consecravit cuni Patenis pro usu Al- 
tarium ejusdem Curae. 
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Item partim vi prioris publicae Concionis in Missa habitae, 
partimque privatis monitionibus Patemis quosdam, Joannem videli- 
cet Sliscovich, virum ab infantia omnino litigiosum, semperque ad 
omne rixarum genus paratum, atque vindictas, et Paulum Jelich, cui 
primus, et quidem quasi pro nihilo, ut visum est, non aliud, quam 
omnino necem inferre minabatur, pacavit. 

EX revisione tandem superius dicta Parochialium librorum 
Curae hujus ab alia visitatione supputatum est signatos ex 
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De Parochia Mostar dicta. 


Ex antecedente Cura die 30. Novembris 1761. licet pluvium 
tempus, mane assurgentes. ad praesentis in villam Knes-Poglie 
pro festo nimirum S. Andreae Apostoli transmearunt, ubi ob tem- 
pus nimie pluvium, paucis ex vicinioribus incolis congregatis, D. 
Praesul Sacrum Missae celebravit, et cum Sermone modico sui 
adventus causam declaravit. 

Crastino autem die, hoc est, Prima Novembrjs 1761. ibidem 
loci D. Praesul, licet non sine gravi incommodo tum ob tem- 
pestatem aeris, tum etiam ob angustissimum tugurium, dirutumque, 
ubi erat erectum Altare, Sacramentum Confirmationis pueris min- 
istravit. 

Porro hinc, parum cibo refecti, locum, et habitationem tam mis- 
eram, amplius sufferre non valentes, licet saevissimae cum nivibus 
procellae, etiam cum aliquo probabili vitae periculo, nihilominus ad 
aliam villam Polog dictam, quatuor aut quinque milliaria distantem, 
sunt coacti profugere, quo noctis sub obscuro dum pervenissent, 
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quidam Catholicus, nomine Martinus Novacovich meliori utcum- 
que hospitio eos recepit. Sequenti autem die ibidem D. Praesul illa 
pauca P. Parochi, quae ad Parochialium administrationem perti- 
nent, visitavit, revisitque. 

Die denique 3. Decembris 1761. inibi pariter manentes, dum 
praefatae utcumque cessassent tempestates. sub dio erecto Altari, 
R. D. P. Praesul inter alia Missae, ac sui ultimi Sermonis ad Con- 
venientes habiti, ministravit etiam pueris Sacramentum Confirma- 
tionis. 

Item hic duos illegaliter, maleque in foro Turcico jam dudum 
copulatos matrimonialiter, modo tamen ad se reversi poenituit e0s 
id fuisse, R. PD. Vicarius Apostolicus reliquit P. Parocho, ut ser- 
vatis servandis eos absolvat, et dicta eorundem revalidet privatim 
matrimonia. 

Ex revisione autem supradicta Parochialium Curae hujus, ab alia 
visitatione, quia fors Pater Parochus minus diligenter se habuit cir- 
ca ea, quae diligentius debuerat signare, tantummodo descriptos 
inventum est ex 
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De Parochia Brochno. 


De ultimo siquidem dicta Mostarensi Cura, dum eadem quae 
superius die 3. Decembris ad istam transeundo, in vicum Criv- 
odoh tarde jam pervenissent, apud quemdam Michaelem Setca 
sat paupere sese accommodarunt ad pernoctandum. Die autem 
sequenti 4. videlicet Decembris ibidem loci sub dio erecto Altari, 
D. Praesul inter alia, convenientibus illius villae cum Sermone mod- 
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ico Sacrificium Missae celebravit, et pueris Sacramentum Confir- 
mationis ministravit. 

Item eadem die modico vulgari cibo viribus refectis, cum inibi 
non erat modus amplius protrahendi moram, inde transmearunt in 
aliam hujus Curae villam Gradnich vocatam, ubi habetur aliqua 
domus pro Parocho nuper extructa, quae licet etiam rustica, et sine 
commoditate saltem utcumque conveniente, quia tamen aliqualiter 
spatiosior, et a puerorum praesertim gemitibus, clamoribusque lib- 
era, in ea hospitio emanserunt. Crastino vero ibidem R. P. D. 
Episcopus pro parte sua inter alia, visitavit Sacra supellectilia Al- 
taris, cum aliis, quae ad Parochialium administrationem designan- 
tur. 

Die autem 6. Decembris 1761., Dominica videlicet 2a. Adven- 
tus, paulo distantius a domo in Coemeterio ejusdem villae Altari 
erecto, aliisque spiritualis pabuli convenientibus Cristicolis ministrat- 
is, imo per plures Sacerdotes, qui aderant, praesertim iis, quae 
Sacramentum Confessionis, ac Communionis sunt, dispensatis, tan- 
dem D. Praesul Sacramentum Confirmationis ministravit indigen- 
tibus. 

Porro die 7. Decembris ad maius nimirum populi longius extan- 
tis commodum, inde in vicum Megiugorje D. Praesul transferri 
voluit, ubi a quodam Catholico Joanne Sivrich hospitio sat benigne 
collectus fuit. Crastino vero, hoc est die 8. Decembris in Festo 
Immaculatae Conceptionis B. M. V. ibidem villae Megiugorje, 
sub dio videlicet elevato Altari, R. P. D. Praesul, praeter alios, qui 
aderant Sacerdotes, pro parte sua ultimo Sacrificium Missae pop- 
ulo celebravit; habitoque postremo hic suo sermone ad eundem, 
tandem plurimos Sacro inunxit Chrismate, cum ultima adstantibus 
Pastorali sua Benedictione. 

Demum cum ab alia visitatione in hac Cura non semper unus 
fuit, qui continenter Parochialia administraret, sed praesertim duo. 
Et quoniam primus, antequam secundus, qui sibi succederet, ve- 
nisset, discedens, nihil huic secundo Parochialium, prout idemet se 
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excusavit, consignaverit, et is quia partim negligens, partimque sui 
muneris utpote juvenis. et primo inchoans, minus peritus, de iis, 
quae Parochialis adminislrationis sunt, nullam rationem reddere 
valuit. Idcirco D. Praesul exceptis reprehensionibus paternisque 
pro futuro Patri Parecho monitis eidem inhibuit, mandavitque, 
quatenus minus negligeret describere, festinetque quamprimum ex- 
mittere saltem ea, quae in sua Cura sunt status animarum. Qui 
deinde summatim exmisit in eadem Cura 


De Parochia Vegliazi, sive Gliubuski. 


Ex praefata Cura de Brochno die 94. Decembris ad istam tran- 
seuntes, cum pro P Parocho in praesentiarum nullibi habeatur al- 
iquid loci, aut domus, ubi solito, aut pro sua libera commoditate 
quandoque posset interteneri liber; in vico Vitina, quo ad simplic- 
iter videlicet necessariorum subministrationem, eorundem rustico 
meliori modo, quo capaces sunt, hospitio excepti fuerant. Crasti- 
no autem, hoc est die 10. Decembris inde huc, illucque D. Prae- 
sul speciatim aliquos ordinavit exmittendos, quatenus vicorum sin- 
gulis nunciarent de suo adventu, ejusdemque causa. 

Porro die 11. Decembris 1761. ibidem convenientibus Curae 
hujus in unum Catholicis, praeter alia eisdem spiritualis pabuli, quae 
per alios ministrata fuere, R. P. D. Praesul absolutis quoque Mis- 
sae, et Sermonis ad populum suis in fine etiam Sacramentum Con- 
firmationis ministravit indigentibus. 

Item eadem die revisit illa pauca ex Sacris supellectilibus Alta- 
ris, et alia, quae ad usum, et Parochialium spectant administratio- 
nem: unde excerptum est. ab alia scilicet visitatione in hac Cura 
fuisse 
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De Parochia Drinovzi. 


Die 12. Decemhris huius Curae in vicum Ruxichi nuncupatum 
pervenientes, ibidem apud quemdam Eliam Scimich P. Parochus, 
utpote in meditulio ratione aliorum vicorum hujus Curae hinc inde 
adstantium, meliori, quo potuit modo, paravit eis locum hac visi- 
tatione ad hospitandum. 

Die autem sequenti, hoc est 13. Decembris 1761. et Domini- 
ca 3. Adventus cum tempus non esset sudum, cujusdam dirutae 
domus a lateribus sub tecto accommodato Altari portatili, ibique 
per alios Sacerdotes celebratis Missis, et spiritualibus ministratis 
ministrandis tandem R. P. D. Episcopus indigentibus ministravit 
Sacramentum Confirmationis. 

Item 14. Decembris 1761. ibidem viilae Ruxichi, ubi supra D. 
Praesul pro ultimo hic habito suo Sermone ad adstantes, in fine 
omnium sui muneris, ministravit etiam pueris sacramentum Confir- 
mationis. 

Item denique hac die revisis Parochialibus revidendis, ex eis- 
dem connumeravit ab alia visitatione signatos ex 
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De Parochia Possuscje dicta. 


Cum ex praefata Cura Drinovzi die 15. Decembris in villam 
Curae hujus Gorizza nuncupatam attigerint, ibidem P. Parochus in 
domo Thomae Buscich, cum eodem hospitio recepit e0s. Die au- 
tem sequenti 16. ejusdem mensis D. Praesul, utpote adversa val- 
etudine, idest renum, lumborumve doloribus nimium gravatus, cel- 
ebrare haud valuit; verum audito Sacro Missae. conscriptisque 
ejusdem villae pro posse aliquot pueris pro Confirmatione, e0s 
denique indutus, cum pauco sermone ad audientes Sacro Chris- 
mate inunxit. 

Item eadem die sumpto prandio, quamvis etiam male se ha- 
bens, ut praefertur, et satis pluvium tempus, quia tamen inibi nul- 
la amplius moram protrahendi commoditas, coactus fuit transire 
ulterius in vicum Possuscje, in domum videlicet solitae habitatio- 
nis P. Parochi, ibique quievit tribus sequentibus diebus, nihil de suis 
agens peculiaribus; excepto quod visitaverit, reviseritque ea, quae 
solius Patris Parochi vigilantiam attentionemque in administratione 
Parochialium exquirant. Imo sic quia imbres numquam cessare 
videbantur. 

Die autem 20. Decembris 1761. ibidem loci Possuscje, hoc est, 
Dominica 4a. Adventus, non procul a dicta domo Parochi, sub dio 
elevato Altari sub tentoriolo ex lacemis facto, et a pluvia, ventoque 
pro posse saltem utcumque protecto: nec non congregatis ad 
Sacrum Missae audiendum Parochianis, inter alia eisdem per alios 
Sacerdotes pehuli spiritualis ministratis, R. P D. Episcopus ultimo 
celebravit; habitoque Sermone, tandem in fine omnium Sacramen- 
tum Confirmationis ministravit. 

Porro die 21. Decembris 1761., et ultima in hac hujus suae vis- 
itationis Curae dictus D. Praesul in vico Zagorje dicto, inter alia 
ad populum sui Pastoralis muneris, etiam aliquot Sacro inunxit 
Chrismate, et demum adstantibus largitus est suam Benedictionem. 
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Ex revisione autem superius dicta Parochialium hujus Curae 
facta, a praeterita visitatione computavit signatos ex 
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De Parochia Roscopoglie. 


Cum eadem supradicta die 21. Decembris D. Praesul transis- 
set ad istam visitandam, eo quod Pater Parochus nullo determi- 
nato domicilio suo polleat, ad Reverendum D. Thoman Colacovich 
Presbyterum Saecularem se contulit, ibique hospitandum stetit. 
Ubi die sequenti 22. Decembris propter nimium procellarum cum 
nivibus impetum, nemo quasi ex Parochianis, pro suis spiritualibus 
indigentiis, aut alio convenire poterat. At die 23. Decembris 1761. 
€x quo paulo placidius apparuerit tempus, et fideles hujus Curae 
sunt congregati, ibidem sub dio elevato Altari, et palliis aliisque 
operimentis supra extensis, ventorum praesertim ab iniuria protec- 
to, convenientibus, ut praefertur, aliis per alios Sacerdotes spiri- 
tualis pabuli ministratis, tandem idem R. D. Praesul celebravit; hab- 
itoque Sermone ad populum, et edictis quaecumque pro suo Pas- 
torali munere scivisset necessaria, ministravit etiam pueris Sacra- 
mentum Confirmationis. 

Item eodem die visitavit tum sacra supellectilia Altaris, tum li- 
bros, et alia quaeque ad Parochialium administrationem spectan- 
tia; unde ex libris sumitur ab alia visitatione signatos ex 
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De statu autem animarum hujus Curae, cum Pater Parochus nec 
digestim nec summatim aliquid ostendere valuit, eidem stricte in- 
hibitum est ac mandatum, ut omnimode quantocius describat sin- 
gillatim omnia, et quamprimum super his reddat rationem. Verumta- 
men quia idem Parochus, nomine Pater Marcus Chiorich, non 
modo in praefatis, verum etiam in aliis sui muneris, post discessum 
sui Praelati Visitatorisque, multo magis segniorem, ineptum amp- 
lius pro tali Officio se praebere voluit, cunctis patenter, ideo alio 
Sacerdote, videlicet Patre Raphaele a Vares Domino Episcopo 
pro e0 a Superioribus praesentato, atque in Parochum loco ipsius 
suffecto, revocatus est in suum conventum. 

Iste autem secundus, quod dictum «>. «dimplendo, os- 
tendit denique scripto, in ista Cura in praesentiarum 
Dberi BRKOŠNNO sa siksoai koima 90. 
Parochianos vero Uni VerSim ................. 1088. 

Postremo autem R. P. D. Vicarius Apostolicus die 24. Decem- 
bris in Vigilia nimirum Nativitatis Domini, inde Roscopoglie se- 
cedens, iterum, ad Patrem Parochum Dumnensem transmeavit, 
unde propter Festa Nativitatis eiusdem Domini alio, sive ulterius 
statim progredi minime valuit. Interim autem dum ibidem sese in- 
tertenuisset, die 27. Decembris 1761. die Dominico, festoque S. 
Joannis Apostoli, et Evangelistae, inter alia etiam pueris indigen- 
tibus qui prius tempore visitationis nequiverant venire, ministravit 
Sacramentum Confirmationis. — Tandem illinc post dicta Festa, 
huc in Bosniam reversus est. 


Arhiv Propagande, SC Bosnia, vol. 6, f. 145v-150v; J. Jelenić, Spomenici 
kulturnog rada franjevaca Bosne Srebreničke, Mostar 1927, 148-157. 


47. 


Rim, 23. veljače 1768. 


Bosanski provicijal fra Bonaventura Benić, prigodom borav- 
ka u Rimu god. 1768., predao je izvještaj o misijskom djelova- 
nju u Bosni i Hercegovini. Donosimo odlomak koji se tiče Her- 
cegovine. 


II Convento di Cressevo tiene le seguenti. 


1%. II proprio Borgo di Cressevo, e luogi convicini; in questo 
Convento dimorano pil di 20. Frati. 

Il“. Saraevo, 6 sia Sarajo, grande, e famosa Cita, qui vi & 
Residenza colla sua Capellina, ma essendo nel centro della medes- 
ima Cita, qual' č quasi sempre tumultuante, percid il Santissimo 
Sagramento non si conserva in essa, ob periculum irreverentiae 
etc. Ivi ordinariamente resiedono 2. Padri Missionari, ed alle volte 
anche pil di 5. Sacerdoti sene trovano. In questa Cita ove i Greci 
a migliaia si numerano, quali non solamente sono Scismatici, ma 
formalmente sono Eretici; onde con il loro Vescovo, gia ivi sem- 
pre con gran Pompa dimorante, appresso li Turchi Potentati, nella 
stessa Cita, di giorno e di notte fabbricano 1' insidie contro li 
Cristiani del Rito Romano: Com' anche contra noi altri Mission- 
ari, ed pil di tutti contra il Monsignor Vicario Apostolico, men- 
tre loro sono, come dissi, moltissimi, e poi ricchi, di poi sono a 
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far queste cose, sollicitati dal superbissimo, e potentissimo loro 
Patriarcha di Constantinopoli, il quale ogni giorno bisogna che dia 
nell' Erario Ottomano Piastre 500, e noi essendo poveretti, se 
della speziale Divina Providenza non ci fossimo mantenuti, non 
sarebbe possibile di resistere naturalmente contro il tanto grande 
avversario. 

III". Mostar, Missione mediocre, ove per Iordinario dimora un" 
Padre Missionario. 

IV. Brothno, Missione grande, qui vi stanno sempre 2. Padri 
Missionari Frati, ed un Prete Secolare. 

V. Gliubuski, 6 altrimente Vegliazi, Missione piccola, percio d" 
un Padre Missionario govemata. 

VI. Drinovzi, Missione di grandezza ordinaria, e quasi attac- 
cata colla antecedente, e colla susseguente, percio vien custodita 
d' uno Padre Missionario, ed alle volte di 2. 

VII. Blatto, Missione alquanto dispersa, percio stanno sempre 
2. Padri Missionari Frati, ed Un Prete Secolare. 

VIII. Posussie, Missione ben' situata, e da 2 Padri Mission- 
ari custodita. 

IX. Xepcse, Missione piccola, e custodita d* un Padre Mis- 
sionario. 

Oltro li preffati Padri Missionari, della Provincia destinati, e 
coll' approvazione del Monsignor vicario Apostolico nelle loro ris- 
petive Missioni personalmente esistenti; altri 3 Padri Missionari 
dalli medesimi Superiori della Provincia ogni triennio si rappresen- 
tano al medesimo Monsignor Vicario Apostolico per I' approvazi- 
one, quali doppo d' esser da lui approvati, e colle speciali facolta 
dall' Eminenze Vostre a lui partecipate, muniti, sene vanno giran- 
do per tutte le sudette Sagre Missioni, facendo le Prediche, con- 
fessando la Gente, e nella Dottrina Cristiana quelli Popoli sempre 
pid ammaestrando e perfezionando. Di pil, quando qualcheduno 
de' Padri Missionari nelle sudette 29. Missioni, distanti, e distinti 
da' Conventi, sene ammala, o veramente sene sente qualche cattiva 


Actum 47. 251 


influenza nei paesi predetti o pure nel tempo dalla quaresimali con- 
fessioni, o veramente qualche particolare Festa dei luoghi, altri 
spiritali operari, e coajutori, accič li Poveri Padri Missionari, chč 
quelli Popoli Fedeli abbino tutta la commodita spirituale; per ques- 
to dicevo in molti luoghi di sopra: Uno, 6 due ed alle volte pi 
Missionari dimorano. 

In tutte dunque gia numerate 32 Missioni, il Populo Cristiano 
pubblicamente conviene ne'suoi rispettivi Luoghi alle Sagre Fun- 
zioni, cioč: ad ascoltar la S. Messa, udir'le Prediche, e Cat- 
techismi, A freqventar i Santissimi Sagramenti, ed d" aver tutto il 
bisognevole per la salute Spirituale d' un Cattolico Romano. 
Qveste poi Sagre Funzioni, e 1' amministrazioni de' Santissimi 
Sagramenti, in alcuni luoghi con maggior, ed in alcuni con minor 
publicita e Pompa si fanno, e questo dipende delle circonstanze 
de' luoghi e Tempi: perchč dove non sono le Chiese, ivi ne" giomi 
di Festa, la Messa al Popolo si dice, ut plurimum, ne' Cemeteri 
rispettivi, o veramente se non si puč dir nel Cemeterio, si dice 
sotto Varbori, ed in luogho semoto dalla strada Maestra, accio non 
accada qualchč irreverenza contro le cose Divine: Pero ovunque 
si piante I" Altare, Sempre sopra d" esso, e sopra il celebrante si 
fa com' un Padillione, a' causa dell' aqua, e del vento etc. L' ist- 
€ss0 s' esercita alla volte nelli Fenili pid Onesti, e nelle case pid 
commode. Dove poi sono le Chiese, e particolarmente in quelle 
de Conventi, ivi sene fanno le cose Divine con altro Spicco, e 
solennita, perchč in quelle vi č altra commodita, č maggior liberta 
di far* le cose pertinenti al colto Divino, ed alla Salute dell' Anime 
Cristiane; percid ivi non Solamente si fanno nell' altre sudette Mis- 
sioni, ma anch' si cantano li Divini Uffizi, Messe solenni, fanno 1' 
esposizioni del Santissimo, e ne" Tempi dovuti, sene fanno Pro- 
cessioni etc. Il Monsignor, poi, vicario Apostolico nelle Feste pil 
principali celebra Pontificalmente, e fa i suoi discorsi Pastorali. 

Con questo modo essendo governata, e custodita la vigna del 
Signore fra quella Gente Turcha essistente, non solamente la 


252 Acta Franciscana Hercegovinae 


medesima col' ajuto di Dio, ed assistenza nostra, si conserva nella 
vera Fede di Cristo, sempre di giorno in giomo augmentandosi, 
e moltiplicandosi m' anche l' istessi Greci vedendo, ed uddendo 
un' tal modo del Governo Spiritale qval tiene Sagra Chiesa Ro- 
mana, qualcheduno de' medesimi lasciando lo Scisma, ed errori 
suoi abbraciano la Fede Romana; ed in tatti, incominciando So- 
lamente a contar dall' Anno 1763. fin' adesso fra Maschi, e fem- 
ine 22. Persone Greche, ajutrice la Grazia Divina, da noi sono 
convertite. La Missione dunqve di Bosna, in tutto fara poco meno 
di sessanta Milla Anime. Noi altri poi Missionari Frati semmo 128. 
fuor di quelli, i quali quest' anno sene tomeranno alla Provincia, 
avendo gia terminato i loro Studi, e fuor di quelli, i quali attual- 
mente sene trattengono in Italia, in qualita di lettori, 6 in qvalita di 
Studenti; Sicchč in tutto Saremo 150, e pil. Ci sono anche 12 
Preti Secolari, e 2 chierici; fuori del Sigr. Don Antonio Pezanov- 
ich, de quo dixi supra. Questi Signori Preti Bosnensi, abbenche 
siano ordinati ad Titulum Patrimonii, e dicchino sempre la Messa 
secondo la loro propria intenzione, nulla dimeno i Padri Mission- 
ari ogn' Anno li fanno partecipi della propria Missionaria sosten- 
tazione; e qvello che č il pid loro sene stanno quietissimi, senza 
veruna tassazione Turchesca, perchć i Padri Missionari corispon- 
dono al tutto; altrimente nissuno di loro senza pagare, potrebbe 
celebrare, ne meno nella propria Paterna Casa. 

Dalle cose fin" adesso da me descritte, si vede, qualmente il 
Sigr. Iddio colla sua Particolare Providenza vuole, accio le Sagre 
Missioni di quelli luogi si conservino, e aumentino, sotto un" Prenc- 
ipe veramente barbaro. Parimente belissima cosa č di vedere, in 
uno Regno cosi folto de" inimici capitali della Fede di Gesu Cris- 
to, publicamente amministrarsi a' Fedeli li Santissimi Sagramenti, 
celebrarsi le Sante Messe, di farsi le Prediche e Cattechismi, e da 
farsi la Pastoral visita d' un Vicario Apostolico: ma parimente san- 
no I" Eminenze Vostre qualmente il Turco non permette nel suo 
Dominio accid si dica una sola Messa Privata, e colle Porte ch- 
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iuse se prima non gli sia pagato; per il chč ogn' Anno li Superi- 
ori de' 3 mentovati Conventi insieme sene vanno al Passa di Bo- 
sna, e sborsano al medesimo una Somma di denaro di 400 ze- 
chini Veneziani, accio dia la licenza in Scriptis di puoter" tanto ne" 
Conventi, quanto in tutti li altri luoghi al di fuora, liberamente es- 
sercitare le Sagre Funzioni, e coltivare la Vigna del Signore; il chč 
non sborsando, mai, ne mai permetterebbe di farlo. E se per 
qualche disgrazia in un' Anno solo, due Passa si mutassero (il che 
gia abbiamo ne" nostri Tempi veduto di farsi) con il nuovo biso- 
gna far l' istesso parimente se un Passa non si mutasse v. g. per 
dieci anni, ogn' anno bisogna sborsare quella Somma, a prenderne 
sempre nuova licenza; il chč deve esser* irremissibiliter; Sicchć per 
pagare una tale e tanta esorbitante Somma di denaro, bisogna 
ogni volta imprestare d* altri Turchi li sudetti bezzi 1' ussura poi 
de quali, quant' č? Vix quis credet. Oltra di che ci sono altre mille 
miserie di contribuzioni, tasse, e peccuniarie essazzioni: onde a 
tutte queste gran spese, sono spese inevitabili: E dove sono poi 
le manutenezze de' poveri Padri Missionari? oh bone Deus! 
dunque dopo d' esser quietato il Passa, e li di lui Ministri colli 
sudetti sborsamenti di Bezzi, e doppo d' aver' ottenutta quella li- 
cenza in Scriptis dal medesimo Passa sottoscritta, sulla prima fron- 
te ogn' un giudicarebbe, chč li Padri Missionari puotessero star- 
sene quieti nelle loro spirituali facende, e pure non e cosi: perche 
in verita di Dio, sempre vivono con timore e trema cuore, quan- 
to quelli stanno ne' Conventi, quanto piu quelli che servono nelle 
Missioni che sono distanti dalli Conventi medesimi; essendo da 
quella Turcha Gentaja, e Gianizzeri sprezzati, ne'viaggi assaliti, 
percossi, e piu volte volnerati, spogliati, ed totalmente assassina- 
ti; anche de' medesimi uffiziali 4 quali puoco prima fu data cons- 
veta contribuzione, quasi non gli fosse dato niente, spesse volte 
colli loro Diabolici modi, e con' iniquissime imposture procurano 
d" inviluppare poveri noi Frati; quali abbenche coll" ajuto di Dio, 
ne' medemi loro Tribunali giusti sene troviamo, nulla di meno per 
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estorcier de Bezzi da noi, con |' arti, e percossa pil volte, sem- 
mo messi hora ne' semplici sequestri, hora nelle Prigioni formali, 
ed hora anche colla catena al collo nelle istesse carceri, per pi 
Settimane tratenuti: Ove quando noi si lamentiamo dicendo, per- 
chč siemo incarcerati essendo giusti? Rispondono: Appunto per- 
che siete giusti vogliamo di Bezzi, e poi andatevene; e se fosse 
rei, allora prenderessimo prima de Bezzi, e poi sareste apicati. 

Credere non si puč Eminentissimi Signori, quant' odio li Tur- 
chi portono contro li Christiani Cattolici, e particolarmente contro 
gl' Ecclesiastici: Onde noi nella Bosna siamo fra due fuochi, quali 
sempre ardono: d' una parte ci sono li Turchi, e dall' altra li Greci; | 
li primi dicono: Se i Frati non ci fossero nel nostro Regno tut- 
ta questa Gente sarebbe Maomettana, li secondi poi dicono: 
Se li Frati non vi fossero, tutta questa Gente ch e adesso Lat- 
ina, sarebbe Greca. Quest" a la principale caggione delle perse- 
cuzioni, quali supportiamo, e delle perdite che abbiamo. Ottima- 
mente 1' EE. VV. si corderanno, qualmente, puochi anni sono, per 
causa del Patriarcha di Dioclea, il quale venendo in persona con 
grandissima prepotenza, e munito con il Diploma del Gran Signo- 
re, voleva sogiogare sotto di se tutte le Missioni di Bosna; ed in 
capite cercava il Monsignor Vicario Apostolico, accid li venisse al 
confronto ne" Tribonali de' Turchi; della di cui tirranide fin tanto 
fummo liberati, perdessimo 1500. Zechini Veneziani in circa. Puo- 
Cho poi doppo fu quella di Fojniza, e finalmente questa gran Sp- 
esa nel rifar* il Convento, e la Chiesa di Cressevo: tutti questi casi 
un' altra volta fummo umiliati al' EE. VV. qual soli sarebbero a 
bastanza di sradicare tutti noi altri, e di fare, che quelle povere 
Missioni sene andassero in malora. Onde EE. Signori abbino pi- 
eta, e per amor di Giesdi fateci qualche lemosina a* quelli Conventi 
mentre sono a tanta persecuzione esposti per amor della Sagra 
Leggie dell' Signore Iddio. 

Quanto poi spetta di dire sopra li costumi delli Cristiani di Bo- 
sna, certe, che parlandosi di loro in communi, sono Gente vera- 
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mente buona, onesta, divota, e ben' istruita nella Dottrina Cristi- 
ana. Parlando poi delle Persone in particolari, veramente si trova 
del male quasi incurrabile, e di da vero incurrabile, e questo con- 
siste ne' Sponsalizi, e cose Matrimoniali; Onde in materi di questo 
accadono molti casi sinistri, e maligni, perchć essendo ivi il Do- 
minio Ottomano, ed non essendo il braccio Secolare Cattolico per 
impedire simili disordini, e violazioni del Sudetto Sagramento Mat- 
rimoniale, spesse volte si trovano in quelle Sagre Missioni certi 
Christiani smenticati della propria Salute quali non ascoltano 1? 
ammonizioni del Vicario Apostolico, tanto meno dell' altri Padri 
Spirituali, e loro Pastori, ma bensi ricorrono alli loro Padroni Tur- 
chi, de' quali Padroni essendone molti potentissimi, alcuni poi di 
se stessi essendo pessimi, e sprezzatori insigni della legge di Cristo, 
uni č altri l' altri, accič fossimo sforzati da loro, di fare quello che 
non permette la nostra Sagra Legge: vai' a dire, vorrebbero, ut 
nubiles cum petentibus illas, licet raptae, aut aliquo, vel aliquibus 
aliis impedimentis, juxta nostram Sanctam Legem dirimentibus, 
ligatae sint, desponsarentur, dumodo coram Parocho etiam raptae 
dicant volo, quamvis sint sub potestate raptoris. Per questo 
nascono mille mali; Sicchć noi altri, resistendo a" questi disordi- 
ni, accid il Sagramento del Matrimonio, e la di lui amministrazione 
sia valida, e conforme al Sagrosanto Concilio di Trento, bisogna 
che pathiamo mille miserie, ed innumerabili vessazioni Turchesche, 
cioč Prigionie, bastonate, trattenimenti ne" ceppi, e cattene, sbor- 
samenti di Denari, ilchč certitudini Padri Missionari patirono col 
pagamento della propria vita; mentre il Padre Michele Momcsi- 
novich del Capitano di Gliubuski, il Padre Antonio Thomich, ed 
il Padre Francesco Blekich dal Capitano di Saline, com' anche il 
Padre Pietro Thaddich dal Bej Gliubuncsich, tant' ebbero per- 
cosse, e scomminuzioni dell" ossa, chč il primo sene mori doppo 
8 giorni, e 1? altri 3. sopravissero chi due, chi tre anni, menando 
misera e deplorabile vita, e poi morirono; e tutto quest' 4 causa, 
siccome dissi, perchč deffendevano la liberta Ecclesisticha, ed 
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accid s' osservasse il Sagro Concilio di Trento. Quest' č dunque 
Eminentissimo Signore la mia debolissima serviti, qual faccio al 
Eminenza sua con rappresentargli rozza, e brevissima Relazione di 
quelle Sagre Missioni di Bosna, de' quali, chi avesse Tempo 
oportuno, maggior capacita, e la Salute megliore, certissimamente 
avrebbe dieci volte di pid di rappresentargli di quello che diss' io: 
anzi quando mai 1 E. V. volesse degnarsi di dar' una occhiata 
sola, 4 questo libretto intitolato Epitome vetustatum Provinciae 
Bosnensis etc. il quale insieme con questa Relazioncina da me fat- 
ta 1" umilio, molte cose di quelli luoghi delle Sagre Missioni di 
Bosna si vedrebbero. E con divotissimo baccio della Sagra Por- 
pora sono. 


Roma Araceli, li 23. febrajo 1768. 
Humillimus et devotissimus Servus ac subditus Frater 
Bonaventura Benich Provincialis Bosniae. 


Arhiv Propagande, SC Bosnia, vol. 6, f. 206r-211v+212v; J. Jelenić, Spomeni- 
ci kulturnoga rada franjevaca, 170-176. 


48. 


Kreševo, 20. ožujka 1769. 


Popis stanovništva u hercegovačkim župama što ga je sastavio 
fra Josip Tomić, tajnik biskupa fra Marijana Bogdanovića. 


DESCRIPTIO LOCORUM VICARIATUS 
BOSNAE OTHOMANAE [A.D.] 1768. 


[f. 389r] 
In Dei nomine. Amen. 


Descniptio locorum in parochiis episcopatus Dumnensis et Bos- 
nensis in ea parte, quae sub dominio Othomano existit, una cum 
domibus ac numero christifidelium pro tempore existentium in eis, 
quam Ill.mus D.nus Fr. Marianus Bogdanovich, episcopus Echin- 
ensis nec non praefatorum locorum Vicarius Apostolicus in hac 
prima sua Visitatione generali canonica compilavit, et per me in- 
frascriptum suum secretarium exarari curavit, quod fideliter exe- 
quor, prout sequitur. 
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Marcus Budimir 
Natalis Budimir 
Matihaeus Budimir 
Lucas Budimir 
Georgius Budimir 
Natalis Protarkich 
Elias Tolich 

Paulus Bartholovich 
Michael Bartholovich 
Marianus Bartholovich 
Georgius Ghuich 
Lucas Ghuich 

Petrus Gamberovich 
Elias Stipich 
Georgius Cathich 
Paulus Marssich 
Marcus Barissich 
Marcus Pipunich 
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28. 
29. 
30. 
31. 
Ša 
33. 
34. 
39. 
36. 
37. 
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Joannes Smolicich 
Mathaeus Polich [f. 389v] 
Georgius Stipich 
Nicolaus Stipich 
Lucas Runkich 
Michael Bilich 

Joannes Bosgnakovich 
Nicolaus Mikulich 
Marianus Mikulich 
Joseph Jovich 
Matthacus Barissich 


V. Zagorie 


Marcus Jurissich 
Georgius Beslich 
Joannes Beslich 
Georgius Stekich 
Jacobus Stekich 
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Simon Barissich 
Marcus Barissich 
Antonius Barissich 
Joannes Barissich 
Franciscus Barissich 
Nicolaus Dumancich 
Martinus Kisich 
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Thomas Loncgiarevich 
Joseph Scocibusich 
Stephanus Vladich 
Jacobus Bosgnakovich 
Thaddaeus Mamuzich 
Thomas Crainovich 
Stephanus Pudich 
Andreas Pudich 
Matthaeus Matich 
Stephanus Milichevich 
Barbara Pudich 


V. Citluk 


Vitus Ramgliak 
Jacobus Kvasina 
Stephanus Marvegl 
Jacobus Perkovich 
Martinus Mandurich 
Joannes Biskich 
Paulus Milasovich 
Antonius Zamogoraz 
Joannes Crainovich 
Matthaeus Crainovich 
Georgius Crainovich 
Michael Crainovich 
Martinus Crainovich 
Nicolaus Crainovich 
Thomas Crainovich 
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V. Superioris Gorizae 


Paulus Segnak 
Jacobus Caramatich 
Joseph Caramatich 
Antonius Jukich 
Matthaeus Durmissevich [f. 390r] 
Michael Milichevich 
Andreas Covac 
Joannes Covacevich 
Petrus Karamatich 
Joannes Jacovicich 
Marcus Tolich 
Stephanus Kargnich 
Martinus Chiavarovich 
Nicolaus Mitrovich 
Angela Mitrovich 
Stephanus Samarcich 
Petrus Bosgnacich 
Simon Bosgnacich 
Gregorius Bosgnacich 
Stephanus Bosgnacich 
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V. Rastovaca 


Georgius Martich 14 
Gregorius Martich 10 
Antonius Martich 6 
Chrysanthus Martich 9 
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Marcus Marasovich 
Stephanus Dragoevich 
Gregorius Krainovich 
Michael Beslich 
Martinus Beslich 
Petrus Beslich 
Jacobus Gavranich 
Petrus Ghavranich 
Antonius Marasovich 
Joannes Marasovich 
Petrus Matich 
Jacobus Milicevich 
Elias Mamuzich 
Thomas Pisskovich 
Simon Pisskovich 
Joannes Crainovich 
Joannes Mamuzich 
Nicolaus Lebich 
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Michael Milichievich 
Elias Lebich 

Joannes Ghavranich 
Matthaeus Milichievich 
Georgius Pleich 
Laurentius Pleich 
Georgius Milichievich 
Natalis Milichievich 
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9. Georgius Bassich 9 1 
10. Matthaeus Bassich ll 6 
ll. Marianus Bassich 2 l 
12. Georgius Stappich 2 - 
13. Jacobus Milichievich 8 4 

84 48 
V. Gradaz 

1. Georgius Begich 8 6 

Ž Michael Begich 7 5 

3 Georgius Francovich 13 3 

4. Michael Francovich [f. 390v] 8 l 

5. Jacobus Francovich 5 4 

6. Carolus Grubissich 8 4 

7. Marianus Grubissich 4 3 

8. Natalis Grubissich 6 4 

9. Matthaeus Grubissich 2 3 
10. Joannes Radatovich 5 4 
ll. Antonius Radatovich 2 5 
12. Simon Zapardicich 5 2 
13. Joannes Orecevich 14 4 
14. Georgius Oregevich 12 3 
15. Joannes Bartolovich 4 4 
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V. Batin 


Antonius Segnakovich 
Joannes Penava 
Stephanus Penavich 
Stanislaus Domazetovich 
Stephanus Philippovich 
Georgius Philippovich 


V. Sovichi 


Georgius Bobanovich 
Nicolaus Bobanovich 
Martinus Peich 
Joseph Peich 
Manianus Vlassich 
Antonius Vlassich 
Elias Vlassich 
Joannes Vlassich 
Jacobus Vlassich 
Simon Vlassich 
Jacobus Soldich 
Antonius Grizeglevich 
Nicolaus Grizeglevich 
Nicolaus Soldich 
Jacobus Matich 
Jacobus Bradvicich 
Joannes Tuzakovich 
Georgius Tuzakovich 
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19. 
20. 
2l 
22. 
23 
24. 
25. 
26. 
ži. 
28. 
29. 
30. 
5L 
32 
Ja, 
34. 
33, 
36. 
31. 
38. 
39. 
40. 
41. 


Stephanus Pavlovich 
Laurentius Zvitkovich 
Andreas Bogutovich 
Franciscus Cnezovich 
Nicolaus Cnezovich 
Stephanus Pavlovich 
Stephanus Cnezovich 
Jacobus Biskich 
Andreas Biskich 
Nicolaus Philipovich 
Franciscus Maich 
Thomas Bussich 
Stephanus Dabrovich 
Michael Pleich 
Stephanus Galich 
Stephanus Cargnich 
Franciscus Cargnich 
Simon Sessinovich 
Joannes Macarich 
Jacobus Pleich 
Matthaeus Cargnich 
Andreas Bilopetich 
Gaspar Mendesevich 


“ Urukopisu: 190. 
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[f. 391r] PAROCHIA POSUSSIE HABET 


Civitates - 
Opida 
Villas 10 
Domos 192 
Magnos 1235 
Parvulos 573 
Universim animas 1808 
PAROCHIA DRINOVZI 
V. Tiaglina 
1. Gregorius Perich 12 
Ž Matthaeus Covich 2 
3. Philippus Rassich 16 
4. Nicolaus Rassich 6 
5. Antonius Rassich 2 
6. Joannes Vrebcevich 4 
(? Gaspar Tolich 3 
8. Gaspar Kolakovich 2 
9. Gregorius Kolakovich 2 
10. Pavlus Kolakovich 3 
ll. Stephanus Biosich 9 
12. Joseph Bukliassich 2 
i. Joannes Cepich 7 
14. Margarita Garbavcevich 1 
15. Andreas Cordich 4 
16. Matthaeus Kordich 7 
17. Matthaeus Cordich 4 
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Gregorius Bilognich 
Nicolaus Gledich 
Stephanus Bunozich 
Nicolaus Bukich 
Matthaeus Bukich 
Georgius Bukich 
Thomas Perich 
Georgius Cordich 
Matthaeus Lekussich 
Nicolaus Lekich 
Blasius Mlinarevich 
Joannes Mlinarevich 
Georgius Lukendich 
Matthaeus Lukendich 
Franciscus Lukendich 
Joannes Tolich 
Nicolaus Milasovich 
Joseph Vutavich (?) 
Joannes Ancich 
Bemardinus Ancich 
Joseph Angich 
Nicolaus Primorcevich 


Laurentius Primorgevich 


Natalis Primorgevich 


V. Drinovzi 


Joseph Tomasovich 
Matthaeus Tomasovich 
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Elias Tomasovich 
Joannes Tomasovich 
Philippus Curtovich 
Matthaeus Stipich 
Lucia Grancich [f. 391v] 
Matthaeus Alerich 
Franciscus Maich 
Joannes Glavotich 
Carolus Tomasovich 
Stephanus Bukliassich 
Petrus Culinich 
Franciscus Erkapich 
Joannes Vukovich 
Michael Cordich 
Marcus Leventich 
Matthaeus Vignancich 
Natalis Eglugich 
Antonius Eglugich 
Michael Tomasovich 
Laurentius Stipich 
Catharina Cambich 
Gregorius Cambich 
Pavlus Gargich 
Matthaeus Gargich 
Joannes Rogich 
Matthaeus Cozinovich 
Simon Mendesevich 
Nicolaus Cozinovich 
Thomas Jelasevich 
Martinus Glavasevich 
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ka 
34. 
35. 


_—_ pm bp 
pms ma 


tot tm 
RES 


_- > 
Novo ua ao oe 


Michael Nuich 15 
Andreas Glavasevich 9 
Angela Rogich 2 

224 


V. Grude 


Stephanus Tomich 2 
Laurentius Chiorlugich 15 
Joannes Milosevich ll 
Franciscus Milosevich 23 
Stephanus Custurich 
Joannes Pivcevich 
Laurentius Custurich 
Petrus Tolich 

Joannes Tolich 

Gaspar Mazulovich 
Antonius Tommich 
Antonius Perich 
Georgius Ackarovich 
Philippus Tommich 
Matthaeus Gusich 
Stephanus Radich 
Gaspar Zorich 
Matthaeus Zorich 
Gregorius Zorich 
Joannes Varglich 
Lucas Varglich 
Marcus Varglich 
Gregorius Gorapovich 
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270 Acta Franciscana Hercegovinae 
24. Georgius Corapovich 7 5 
25. Matthaeus Spaich 10 2 
26. Marianus Spaich 12 3 
174 76 
[f. 392r] 
V. Ledinaz 
L Nicolaus Kolakovich l 5 
2. Paulus Tommich 7 10 
3. Petrus Alilovich 7 l 
4. Paulus Barzicich 3 l 
2 Joseph Mazanovich 3 Ž 
6. Elias Alilovich 7 2 
7. Joannes Lukendich 2 2 
8. Antonius Alilovich 5 6 
9. Angela Alilovich 3 4 
38 33 
V. Blaxevichi 

k Marcus Pivcevich 2 4 

2. Stephanus Bratanich 2 
3 Antonius Tommich 5 5 
4. Joannes Blekussich 3 - 
m Joannes Grubissich 3 5 
6. Vitus Grubissich 6 4 
21 13 
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V. Ruxichi 


Matthaeus Tommich 
Philippus Tommich 
Andreas Pivcevich 
Nicolaus Pivcevich 
Laurentius Pivcevich 
Jacobus Pivcevich 
Joseph Ciuglkovich 
Nicolaus Marich 
Joannes Marich 
Antonius Marich 
Marianus Marich 
Laurentius Marich 
Joannes Vragnessevich 
Matthacus Mikulich 
Lucas Mikulich 
Georgius Mikulich 
Antonius Bosgnakovich 
Franciscus Zovkovich 
Laurentius Zovkovich 
Joannes Zovkovich 
Petrus Zovkovich 
Stephanus Zadrich 
Joannes Simich 
Petrus Simich 
Philippus Simich 
Antonius Jurcich 
Joannes Simich 

Elias Concich 
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29. Matthaeus Congich 2 3 
30. Elias Simich 7 5 
JL Martinus Verossevich 3 2 
32. Georgius Simich 7 6 
s Matthaeus Nikich 4 3 
34. Michael Nikich 5 3 
35. Franciscus Simich 6 6 
36. Antonius Tambich 4 l 
31. Antonius Simich 9 2 
38. Georgius Gacich 5 4 
231 161 
PAROCHIA DRINOVZI HABET 
Villas 6 
Domos 155 
Magnos 890 
Parvulos 533 
Universim animas 1423 
[f. 392v] 
PAROCHIA VEGLAZI SIVE GLUBUSKI 
V. Dolle 
1. Simon Skrapich 4 1 
A Laurentius Skrapich 8 Bi 
3. Natalis Rassich 2 5 
4. Philippus Rassich 5 - 


Actum 48. 273 
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Petrus Jurich 
Georgius Barkich 
Nicolaus Marcovich 
Joannes Marcovich 
Georgius Bebekovich 
Simon Bebekovich 
Joannes Bradvicich 
Stephanus Paracikovich 
Georgius Pargnich 
Nicolaus Rassich 
Georgius Qugikovich 
Simon Cardumovich 
Georgius Bebekovich 


V. Clobuk 


Philippus Cugliak 
Marcas Nixich 
Joannes Borisovich 
Joannes Vukoevich 
Michael Cordusich 
Michael Vukoevich 
Georgius Vukoevich 
Joseph Vukoevich 
Elias Vukoevich 
Petrus Vukoevich 
Joannes Garghich 
Anna Cuglkovich 
Margarita Arstich 
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V Vitina 


Antonius Bhabich 

Elias Calich 

Matthaeus Grizeglevich 
Thomas Borisovich 
Bemrnardinus Maich 
Stanislaus Lobich 
Georgius Alerich 
Lucas Alerich 

Joannes Nuich 
Nicolaus Bandurovich 
Matthaeus Bandurovich 
Bartolomeus Lozich 
Petrus Alilovich 

Petrus Lovrich 

Joannes Borasovich 
Petrus Paracikovich 


Ah BBB LOL + IA Lo Lo LR I 


Un 
I 


V. Proboj 


Matthaeus Borasovich 

Andreas Borasovich 

Paulus Borasovich 

Joannes Vukoevich 

Joannes Alilovich 

Bartholomaeus Alilovich [f. 393r] 
Michael Alilovich 

Antonius Paracikovich 
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Joannes Primoraz 
Matthaeus Alilovich 


V. Radischia 


Blasius Targlich 
Joannes Tarlich 
Stephanus Bhabich 
Michael Garbavcich 
Thomas Galiotich 
Rochus Zvitkovich 
Antonius Cargnich 
Marcus Talaich 
Michael Dugancich 


V. Ligat 
Dominicus Sainovich 
Georgius Miglkovich 
Simon Kecinich 
Joannes Batticich 
Georgius Jurkovich 
Natalis Garcich 


V. Studenzi 


Andreas Jukssich 
Joseph Vuksich 
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3. Thomas Buntich 4 3 
4. Joannes Barissich 4 3 
Ji Simon Pavkovich 5 5 
6. Antonius Blachianchich 8 5 
Ki Stephanus Prascevich 2 4 

40 31 

V. Zvirichi 

1. Joannes Thomich 5 3 
2. Petrus Illich 9 3 
A Lazarus Jurkovich 7 5 
4. Gregonus Jurkovich 4 6 

25 17 

V. Biaga 

1. Petrus Milichevich 6 4 
2, Nicolaus Visticich 3 - 
3 Stephanus Cozinich 6 5 
4, Andreas Cozinich 9 5 
BD: Elias Cozinich 6 4 

30 18 

V. Zarglenigarm 

1. Jacobus Nixich 4 2 
2. Gregorius Prascevich 9 6 


* Urukopisu: 29. 
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3. Matthaeus Erossevich 6 4 
4. Joannes Matich 12 4 
31 16 


V._ Vassarovichi 


k Antonius Arstich 6 3 
2. Matthaeus Arstich 5 2 
3 Andreas Nosich 4 - 
4. Elias Lauzovich 7 3 
A Georgius Matihassevich 6 l 
6. Joannes Granich 8 2 
LA Michael Rausovglevich Ki 4 

43 15 

[f. 393v] 
V. Grab 

l Lucas Colakovich 3 2 
2. Lucas Scossich 9 3 
3. Petrus Kraglevich 6 l 
4. Lucas Sugnich 4 - 
Š: Antonius Garbavcevich 3 2 
6. Nicolaus Billich 4 

29 8 

V. Veglazi 

1. Georgius Jelavich 7 3 


Ž Elias Bradvicich 8 7 


" Urukopisu: 43. 
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3. Nicolaus Jelavich 2 1 
4. Joannes Rubcich 6 1 
5. Joannes Pavlovich 2 ž 
6. Michael Bergnakovich 3 - 
1, Andreas Jelavich 3 - 
8. Gregorius Biskich s 5 
9. Stephanus Biossich 6 - 
10. Natalis Visticich 4 9 
11. Matthaeus Visticich 6 4 
12. Marcus Markotich 7 4 
13. Joannes Markotich 3 2 
14. Lucas Markotich Bi 2 
15. Joseph Matich 2 4 
16. Petrus Vissticich Ž - 
17. Gregorius Pavlovich + 4 
nn 48" 

V. Sipovaca 
1. Matthaeus Garbavcevich 8 5 
Ž Stephanus Vukoevich 7 Đ 
3. Andreas Garbavcevich 2 5 
4. Gregorius Erzegovich 9 7 
5. Georgius Bebekovich 3 3 
6. Michael Vragnesevich 5 - 
7. Joannes Bubalovich 5 3 
39 28 

* Urukopisu: 71. 


Actum 48. 279 


PAROCHIA VEGLIAZI HABET 


Civitates 1 
Oppida - 
Villas 13 
Domos 138 
Magnos 610 
Parvulos 325 
Universim animas 935 


PAROCHIA BROTGNO 


V. Gradnichi 


1. Georgius Galich 10 l 
2 Philippus Galich 4 5 
X Natalis Parskalovich 17 - 
4. Georgius Erich 5 2 
5. Bartholomacus Pearovich 12 4 
6. Matthaeus Pearovich 7 5 
7. Rochus Pearovich 6 . 
B. Gregorius Pearovich 5 4 
9. Martinus Beslaghich 5 6 
10. Stephanus Pearovich 3 5 
11. Bartholomacus Pearovich 5 - 
79 32 

[f. 394r] 

V. Ciphluk 


1. Matthaeus Bulich 2 4 
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Marcus Pervanovich 
Joannes Boxich 
Matthaeus Primoraz 
Gregorius Primoraz 
Lucas Primoraz 
Jacobus Volarevich 
Georgius Crasich 
Bartholomeus Marinich 
Andreas Marincich 
Matthaeus Maringich 
Martinus Bulich 
Joseph Maringich 
Jacobus Bucich 
Joannes Bulich 
Joseph Bulich 
Marcus Jurich 
Marcus Cordich 
Marcus Pear 
Franciscus Ostoich 
Nicolaus Rozich 
Cattharina Cordich 
Marcus Milichievich 
Michael Galich 
Simon Ostoich 
Simon Gerek 


V. Blatniza 


Andreas Barbarich 
Joannes Barbarich 
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3 Antonius Cinich 7 5 
o Gregorius Vucich Bi - 
5. Laurentius Garbavaz 10 - 
6. Franciscus Garbavaz 5 3 
7 Marcus Boigich 8 4 
8 Marcus Vuicich 6 9 
9. Michael Vuicich 3 1 
10. Joseph Vuicich 3 1 
ll. Nicolaus Marich 8 4 
iz Marcus Tadianovich 2 - 
13. Matthaeus Garbavaz 6 - 
80 42 
V. Cialichi 
1. Chrysanthus Petrasich 10 6 
2. Thomas Andrich 10 4 
3. : 
4. Stephanus Glamuzina 5 5 
5 Georgis Petrinovich 5 - 
6. Thomas Glamuzina 2 . 
KA Michael Odabasich 3 3 
B. Joannes Maich 4 ž 
39 20 
V. Amzichi 
A Stephanus Cukuzia 3 3 
X Thomas Simovich 2 3 


* Urukopisu nenapisano ime. 
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Michael Radiscich 
Matthacus Galiot 
Vitus Radiscich 
Andreas Radiscich 
Nicolaus Zovkovich 
Petrus Zekusich 
Vitus Cidich [f. 394v] 
Simon Prusiza 
Natalis Cozina 
Georgius Cozina 
Nicolaus Caturich 
Michael Caturich 
Vitus Orlovich 
Simon Zovkovich 
Petrus Bamasovich 
Nicolaus Prusinovich 
Michael Prusinovich 
Crysanthus Corac 
Joannes Prusinovich 


V. Dragichina 


Nicolaus Draghichievich 
Stephanus Draghichievich 
Antonius Stoich 

Nicolaus Stoich 

Lucas Martinovich 

Lucas Santich 
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V. Ogragenik 


Matthaeus Buglian 
Lucas Buglian 
Blasius Buglian 
Nicolaus Vidakusich 
Michael Buglian 
Marcus Pervanovich 
Franciscus Odak 
Martinus Odak 

Elias Odak 

Petrus Odak 
Joannes Odak 
Laurentius Kragl 
Petrus Pear 

Blasius Pear 

Joannes Parpich 
Gasparus Barbarich 
Simon Popovich 
Matthaeus Soldich 
Matthaeus Pavlovich 
Joseph Saraz 
Franciscus Milichievich 
Andreas Saraz 
Natalis Luburich 
Petrus Dugancich 
Antonius Dugancich 
Laurentius Dugancich 
Georgius Milichievich 
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V. Sluxagn 


Philippus Pralos 
Blasius Paracik 
Blasius Vugich 
Blasius Boxich 
Thomas Boxich 
Matthaeus Turudia 
Franciscus Turudia 
Joannes Turudia 
Marcus Turudia 
10. Lucas Dugancich 
11. Andreas Dugancich 
—Z Marcus Ostoich 
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[f. 395r] 
V. Megiugorie 


Chrysanthus Cilich 
Gregorius Drexgnak 
Lucas Segich 
Joannes Covac 
Franciscus Braicovich 
Gregorius Braicovich 
Joseph Vasiglevich 
Georgius Prasaz 

9. Gregorius Dugancich 
10. Nicolaus Bundud 
ll. Marcus Vukoevich 
12. Marcus Bundud 
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13. 
14. 
15. 
16. 
KA 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
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Nicolaus Marsich 
Jacobus Cravich 
Matthaeus Prasaz 
Michael Pezerovich 
Nicolaus Bogich 
Marianus Binzunovich 
Marcus Smoglianin 
Georgius Smoglianin 
Joannes Sivrich 
Gregorius Kragl 
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V. Zvirichi 


Franciscus Braikovich 
Antonius Braikovich 
Nicolaus Nixich 
Michael Situnovich 
Michael Bitugnanin 
Vitus Bitugnanin 
Jacobus Pavlovich 
Elias Bitugnanin 
Stephanus Bitugnanin 
Marcus Dugancich 
Joannes Dugancich 
Joseph Dugancich 
Nicolaus Dugancich 
Margarita Dugancich 
Joannes Simunovich 
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V. Parchiavzi 
I. Georgius Parchiavaz 8 1 
Ž Philippus Parchiavaz 4 3 
3. Michael Zorusich 5 - 
17 7 

In Civitate Gabela 

1. Marcus Crixanaz 8 10 
ž Stephanus Crixanaz 3 - 
3. Elias Cressina 2 l 
4. Nicolaus Priscich 3 3 
16 14 

V. Ciapglina 
1. Matteus Putiza 5 3 
2. Thadeus Ostoich 2 - 
3. Marcus Lepan 3 - 
4. Nicolaus Vegich Bi - 
5. Joannes Pasich 5 - 
6. Stanislaus Arbanas 4 - 
FA Antonius Glioglich 5 5 
28 8 

V. Biokovichi 
1. Joannes Prasaz [f. 395v] 7 9 
2. Lucas Prasaz 5 5 


Actum 48. 287 
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Michael Petkovich 
Lucas Xerkovich 
Simon Ostoich 
Vitus Ostoich 
Mattheus Ostoich 
Mattheus Pavlovich 
Vitus Kikas 
Michael Kulasevich 
Elias Martinovich 
Jacobus Jovanovich 
Lucas Jovanovich 
Michael Jovanovich 
Simon Ankovich 


V. Vioniza 


Stephanus Krixelich 
Nicolaus Mandurich 
Elias Lovrich 
Joseph Lovrich 


V. Gradaz 


Thomas Planinich 
Gregorius Marsich 
Michael Marsich 
Michael Parmach 
Blasius Krixanovich 
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Antonius Duimovich 
Michael Chiavarovich 
Gregorius Miatovich 
Joannes Miatovich 
Joannes Duimovich 
Jacobus Philippovich 
Simon Philippovich 


V. Kruchievichi 


Antonius Bukovaz 
Georgius Nicolich 
Joannes Bukovaz 
Laurentius Bukovaz 
Antonius Cordich 
Joseph Nicolich 
Franciscus Nicolich 


V. Blizanzi 


Antonius Prusiza 
Mattheus Cordich 
Simon Kordich 
Georgius Kordich 
Antonius Gindelich 
Vitus Gidelich 
Paulus Peiđa 


* Urukopisu: 33. 
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B. Andreas Peida 4 - 
A Marcus Novocmet 6 l 
10. Petrus Boxich 2 2 
11. Georgius Barich 3 - 
12. sa 
13. Vitus Barich 4 4 
14. Elias Klemich 3 1 
15. Stephanus Lolich 5 4 
16. Georgius Burich 4 l 
17. Andreas Buradovich 5 . 
18. Jacobus Buradovich 2 l 
68 32 
V. Paogia 
1. Vitus Dokich 8 2 
nA Joseph Budich 14 14 
3. Lucas Irgatovich [f. 396r] Z - 
4. Lucas Kolich 9 - 
5. Michael Lelicich ll 2 
6. Thomas Dodig 2 3 
jd Joseph Dodig 4 3 
8. Bartolomeus Dodig 5 - 
55 24 
V. Vidovichi 
1. Nicolaus Dokich 5 7 
Ž Laurentius Vidovich 9 l 


'% U rukopisu nenapisano ime. 
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Jacobus Vidovich 
Petrus Vidovich 
Martinus Vidovich 
Joseph Vidovich 
Gregorius Vidovich 
Lucia Vidovich Vidua 
Simon Vidovich 
Michael Vidovich 
Blaxius Vidovich 
Alexius Vidovich 
Lucas Vidovich 
Angela Vidovich 


V. Biletichi 


Joannes Socich 
Florianus Karacich 
Philippus Karacich 
Bonaventura Bevandich 
Andreas Vardalovich 
Paulus Socich 
Matthaeus Socich 


V. Tepgichi 


Georgius Vlaichevich 
Michael Vlaichevich 
Joannes Misanovich 
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Petrus Socich 
Joannes Botich 
Jacobus Milos 
Andreas Milos 
Elias Vidovich 
Thomas Botich 


V. Slipcichi 


Joannes Zovkovich 
Laurentius Zovkovich 
Martinus Milichievich 
Marcus Gasich 
Simon Gasich 
Marcus Blaxevich 
Antonius Arapovich 
Joannes Arapovich 
Elias Arapovich 
Nicolaus Arapovich 
Joannes Arapovich 
Vitus Arapovich 
Nicolaus Blaxevich 
Michael Cosich 
Petrus Blaxevich 
Stephanus Blaxevich 
Michael Arapovich 
Mattheus Arapovich 
Simon Cartalich 
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[f. 396v] 
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V._ Crivodo 


Nicolaus Repaz 
Franciscus Zovkovich 
Antonius Zovkovich 
Joannes Ciulich 
Petrus Ciulich 
Nicolaus Ciulich 
Michael Pusich 
Marcus Setka 
Michael Setka 
Joseph Markich 
Thadeus Zovkovich 
Vitus Oranovich 
Joannes Smoglianovich 
Natalis Oranovich 
Michael Curigl 
Bartholomaeus Curigl 
Thomas Bakognich 
Nicolaus Marianovich 
Marcus Darglich 
Andreas Juretich 
Blasius Puziza 

Petrus Mandich 
Dominicus Budimir 
Joannes Jovcovich 
Joseph Rozich 
Philippus Mamiguz 
Gregorius Garbavaz 
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Elias Kordich 


V. Sritgnize 


Blasius Kordich 
Antonius Kordich 
Joannes Rozich 
Philippus Rozich 
Blasius Rozich 
Mattheus Thadianich 
Petrus Knezovich 


V. Dobro Selo 


Gregorius Rasputich 
Petrus Barkich 
Gregorius Saravagna 
Martinus Selak 
Gregorius Miletich 
Stephanus Ciulina 
Georgius Miletich 
Jacobus Bevandich 
Laurentius Ciulina 
Stephanus Chiorich 
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PAROCHIA BROTGNO HABET 
Civitates l 
Villas 25 
Domos 331 
Magnos 1825 
Parvulos 1026 
Universim animas 2851 
PAROCHIA MOSTAR 
In Civitate Mostar 
1. Nicolaus Kegrich . 
Z Joannes Rogich 3 
3. Michael Gelmich l 
4. Michael Comadđinovich 2 
5 Petrus Comadinovich 3 
6. Joannes Cialich 5 
7. Georgius Cialich 3 
8. Mattheus Kglaich [f. 397r] 3 
9. Joannes Kglaich 3 
10. Petrus Kglaich 2 
ll. Nicolaus Mitrovcevich 3 
12. Joannes Kunich 3 
13. Michael Azinovich 2 
14. Petrus Ciamognich + 
15. Marcus Ciamognich 2 
16. Joannes Cosovcich 5 
17. Georgius Popovaz 2 


Actum 48. 295 


18. 


so anni gj pom 


2. sana» 


Nicolaus Popovaz 


V Jasegnani 


Joannes Sakich 
Clara Ciamisevich 
Georgius Azinovich 
Chrysantius Franich 
Stephanus Azinovich 
Joseph Blaxevich 
Andreas Glumcevich 
Joseph Miatovich 
Andreas Kosovich 


V. Raskagora 


Nicolaus Zadrich 
Lucas Matich 
Stephanus Zadrich 
Marcus Zadrich 
Gregorius Pancich 
Laurentius Sliskovich 
Blasius Sliskovich 
Joannes Sliskovich 
Gregorius Sugnich 
Lucas Vladich 
Mattheus Sliskovich 
Gregorius Sliskovich 
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Marcus Sliskovich 
Simon Vladich 

Antonius Daianakovich 
Nicolaus Dresgnakovich 
Vitus Parcich 

Michael Pancich 

Joseph Anicich 

Petrus Anicich 

Blasius Anicich 


V. Goranzi 


Joseph Marich 
Matthaeus Raicevich 
Marcus Raicevich 
Stephanus Marich 
Michael Knezovich 
Blasius Knezovich 
Vitus Knezovich 
Stephanus Thomich 
Marcus Ciolich 


V. Sovichi 


Elias Kresich 
Martinus Glibcevich 


'' U rukopisu: 95. 
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Joannes Glibcevich 
Laurentius Cidich 


V. Zim 


Mattheus Glibich [f. 397v] 
Georgius Popovaz 
Joannes Taramazovich 
Joseph Komadinovich 
Domnus Zvitkovich 


V. Gostusa 


Stephanus Chiavarovich 
Joannes Chiavarovich 
Petrus Chorich 
Gregorius Buntich 
Gasparus Loncgar 
Matthaeus Lonciar 
Nicolaus Chiavar 
Joannes Chiorich 
Rosa Sliskovich 
Gasparus Mandich 
Gregorius Namich 
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V. Cnespoglie 


Paulus Chiorich 
Bonaventura Chiorich 
Franciscus Chiorich 
Philippus Chiorich 
Lucas Svarzich 
Petrus Eresevich 
Vitus Lubich 

Joannes Misir 
Stephanus Dodigovich 
Michael Glavinovich 
Helena Glavinovich 
Stephanus Barbarich 
Stephanus Bosgnak 
Lucas Raicevich 
Marcus Cartalich 


V. Gradaz 


Nicolaus Bosgnak 
Andreas Chia(va)rovich 
Blasius Lonciarevich 
Georgius Longiarevich 
Joannes Jukich 

Petrus Chiorich 
Martinus Chiorich 
Joannes Copilasevich 
Gregorius Cekich 
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Actum 48. 299 


10. Thomas Bosgnakovich 9 2 
l1. Simon Covacievich 4 +4 
12. Stephanus Rotimovich 4 2 
ka Gregorius Rotimovich 14 2 
14. Martinus Zelenika 3 3 
13. Martinus Chiusich 10 l 
16. Gregorius Ciugliak 6 “ 
17. Georgius Chiugliak ll 6 
18. Stephanus Zelenika 7 2 
19. Joannes Zelenika 8 - 
131"? 50 

V. Grabovadraga 
8 Elias Bosgnak 14 8 
2. Antonius Bosgnak 20 14 
3: Petrus Marich 6 3 
4. Simon Marich [f. 398r] 7 8 
5. Andreas Marich 2 2 
6. Matthacus Chiubelich 10 - 
X Magdalena Bosgnakovich 2 2 
61 37 

V. Polog 

1. Martinus Ivankovich 15 12 
2 Martinus Varglich 6 3 
3 Joannes Zovkovich 17 2 


'2 U rukopisu: 129. 
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Georgius Varglich 
Marcus Novakovich 


V. Dobri 


Antonius Marich 

Nicolaus Blekich 
Matthaeus Blekich 
Chrysantius Bosich 
Domnus Milichevich 
Matthaeus Covacevich 
Stephanus Novokmetovich 


V. Migikovichi 


Michael Miglkovich 
Simon Martinovich 
Laurentius Sliskovich 


V. Rodoc'? 


Joseph Darmacevich 
Elias Chorich 
Antonius Chorich 
Thomas Darmacevich 


'* U rukopisu: Rodug 
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Actum 48. 301 


5. Jacobus Pervanovich 2 l 
6. Joannes Dodigovich 4 l 
7. Gregorius Vilenigich 5 - 

8. Joannes Barich 4 
34 9 

V._ Jaseniza 
1. Stephanus Milichevich 9 l 
2. Natalis Milichevich 3 2 
3. Jacobus Marich 3 1 
4. Stephanus Migetich 4 l 
>A Elias Vilenicich 3 l 
6. Bartolomeus Zvirovich 2 “ 
if Thaddeus Zelenicich 2 2 
8. Blasius Chiorich 2 2 
28“ 10 
PAROCHIA MOSTAR 

Habet Civitates 1 

Villas 14 

Domos 149 

Magnos 754 

Parvulos 338 

Universum animas 1092 


'4 Urukopisu: 24. 
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PAROCHIA BLATO 


V. Gliutidolaz 


Thomas Maich 
Nicolaus Tarlich 
Andreas Pavich 
Stephanus Dippich 
Marcus Budimlich 
Gasparus Tolich 
Martinus Tolich [f. 398v] 
Gregorius Vasigl 
Michael Svardlina 
Gaspar Svardlina 
Lucas Tadich 
Georgius Ciovich 
Marianus Vasich 
Michael Budimlich 
Elias Lasich 

Simon Ciovich 
Stanislaus Opanciar 
Andreas Tadich 


V. Biograzi 


Stephanus Cnezovich 
Joannes Cnezovich 
Thaddeus Cnezovich 
Joseph Maich 
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Joannes Bogdanovich 
Joseph Mamich 
Lucas Bogdanovich 
Damianus Jurigl 
Gregorius Macetich 
Thomas Cusizza 
Mattheus Maich 
Abramus Anich 
Antonius Kraglevich 
Andreas Ciambich 


V. Jare 


Antonius Maich 
Mattheus Jurigl 
Margarita Lugognich 
Antonius Cutlesich 
Lucia Juriglevich 
Gregorius Juriglevich 
Petrus Tigliakovich 
Marianus Lepanovich 
Mattheus Sabglich 
Petrus Annich 


V. Uzarichi 


Petrus Curtagich 
Petrus Zvitkovich 
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304 Acta Franciscana Hercegovinae 
3. Marcus Bosgnakovich 5 2 
4. Vitus Kosirich 8 4 
5. Philippus Lepanovich 3 4 
6. Petrus Gliubich 8 4 
1ž Michael Nogalovich 4 4 
8. Marcus Bilopetich 3 4 
9. Antonius Lapich 15 8 
10. Petrus Lasich 4 3 
ll. Joannes Lovrich 4 3 
12. Mattheus Lovrich 7 5 
13. Franciscus Orozovich 10 8 
14. Elias Zvitkovich 5 4 
84 56 
V. Turcinovichi 
1. Vitus Coxulovich 10 12 
2. Joannes Coxulovich 4 4 
3. Georgius Coxulovich 6 4 
4. Michael Biloglavich 6 4 
5. Chrysantus Bubalovich 14 4 
6. Antonius Cosulovich 6 4 
7. Joannes Covac [f. 399r] s 3 
8. Michael Juriglevich 4 4 
9. Petrus Juriglevich 8 4 
61 43 
V. Buovo 
1. Rosa Raicevich 1 2 


Actum 48. 305 


2 Simon Topich 3 1 
3 Marcus Zvitkovich 8 6 
4. Thomas Sabglich 3 2 
di Michael Ivankovich 4 l 
6 Stephanus Sabglich 7 4 
7 Marianus Sabglich 5 3 
8. Michael Sabglich ll 5 
9. Stephanus Daiakovich 4 3 
10. Gregorius Rebich 4 2 
lk. Martinus Rebich 3 5 
12. Joannes Zlopasich + 2 
13. Georgius Bubalovich 5 4 
14. Georgius Skegrich 10 ll 
15. Stanislaus Skegrich 8 4 
82 55 

V. Rasno 
k Laurentius Musich 10 6 
ž Mattheus Musich 5 7 
3. Jacobus Skokich 8 ll 
4. Elias Kvesich 16 9 
5. Simon Kvesich 8 6 
6. Gregorius Kvesich 9 8 
ih Joannes Barkich 12 7 
8. Martinus Cidich 5 2 
no 56 


'5 U rukopisu: 63. 
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V. Inferioris Rasni 


Elias Sacotich 
Stanislaus Covich 
Gregorius Vuiza 

Vitus Ciaglkusich 
Stephanus Ciaglkusich 
Elias Ciaglkusich 
Joannes Ciaglkusich 
Thaddeus Knezovich 
Vitus Knezovich 
Petrus Bazinovich 


V. Medvidovichi 


Lucas Lekich 
Joseph Ciaglkusich 
Joannes Krezich 
Domnus Vuiza 
Nicolaus Calich 
Georgius Knezovich 
Mattheus Vukoevich 


V. Mamichi 


Nicolaus Covag 
Martinus Mamich 
Antonius Kosovich 
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Actum 48. 307 


4. Andreas Dusparich 4 2 
5. Georgius Ciaglkusich 8 - 
6. Gregorius Dusparich 8 . 
KB Nicolaus Mamich 7 4 
46 16 
V. Kogerin 

1. Stephanus Cesar 16 ll 
2 Petrus Udovicich 8 l 
3 Franciscus Sabglich [f. 399v] 5 4 
4. Michael Maich 7 10 
La Joannes Maich 3 3 
6. Lucas Maich 3 6 
7. Marcus Pivaz 2 4 
8. Simon Soldich 10 3 
9. Georgius Bilich ll 4 
10. Lucas Mazulovich 6 - 
ll. Petrus Antich 3 6 
12. Joseph Maich 9 7 
13. Mattheus Chiukovich 14 8 

14. Andriana Chiukovich 5 
15. Jacobus Banosich 12 6 
16. Nicolaus Medich 9 2 
vc oja 77 


'* U rukopisu:113. 
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V. Gliubotichi 


Antonius Brekalovich 
Gregorius Brekalovich 
Jacobus Dalancich 
Marcus Zvitkovich 
Joannes Dalamanovich 
Michael Vukoevich 
Damianus Bubalovich 
Gasparus Ciovich 
Antonius Kvesich 
Elias Sakotich 

Simon Sabglich 
Antonius Sabglich 
Petrus Sacotich 
Mattheus Sakotich 
Stephanus Sakotich 


V. Dobarkovichi 


Domnus Zigich 
Blasius Zovkovich 
Mattheus Perkovich 
Michael Vuletich 
Petrus Susak 
Joannes Cosirich 
Lucas Mandich 
Simon Vuletich 
Andreas Soldich 
Simon Soldich 
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Actum 48. 309 


11. Stephanus Zamaz 4 2 
12. Mattheus Zamaz 6 4 
ij id 45'% 

V. Zarnag 
1. Joannes Vuletich 3 
2. Nicolaus Vuletich 5 3 
A Franciscus Darkich 10 9 
4. Joannes Zovkovich 6 7 
5. Gregorius Zlomislich 8 4 
6. Joseph Zlomislich 4 5 
A Petrus Vuletich 13 16 
8. Andreas Zlomislich 4 2 
9. Stephanus Zlomislich 2 4 
10. Natalis Karacich 12 10 
11. Joannes Karacich 7 6 
79 69 


V. Lippe sive Lisse 


1. Joannes Garbesich 6 6 
X Berdinardinus Garbesich 4 2 
3. Michael Garbesich 6 8 
4. Mattheus Naletilich [f. 400r] 7 10 
.# Abrahamus Topich 10 3 
6. Gabriel Topich 5 l 

38 30 

!7 U rukopisu: 94. 


'* U rukopisu: 71. 
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V. Cerigai 

1. Marcus Gerkezovich 10 
2 Antonius Cerkezovich 3 
3. Bonaventura Cerkezovich 4 
4. Petrus Cerkezovich 2 
5. Thomas Pinusich 13 
6. Michael Zovkovich 8 

7. Antonius Pinusich 
8. Joannes Medich ll 
9. Antonius Medich 3 
10. Andreas Lovrich 2 
11. Manianus Kraglevich 19 
86 

PAROCHIA BLATO 
Habet Villas 16 
Domos 183 
Magnos 1142 
Parvulos 789 
Universim animas 1931 
PAROCHIA DUVNO 
V. Mandinoselo 

L Joannes Covacevich 5 


Ž Stephanus Zamich 4 
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Elias Ivich 

Mattheus Ivich 
Joannes Ivich 
Michael Ivich 
Stephanus Markovich 
Martinus Markovich 
Gasparus Markovich 
Petrus Mihatovich 


V. Lippa 


Philippus Skorich 
Joannes Blatancich 
Michael Jazicich 
Joseph Markovich 
Nicolaus Celloilich 
Jacobus Celoilich 
Antonius Celloilich 
Stephanus Garniza 
Thomas Celloilich 
Mattheus Zuberovich 
Gregorius Cidich 


V. Congora 


Laurentius Marignich 
Joannes Cnezovich 
Petrus Blatancich 
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4. Joannes Migliakovich 3 - 
5. Andreas Jazicich 4 5 
6. Thomas Gamiza 8 7 
7. Mattheus Mitrovich 10 2 
8. Joannes Covagevich 2 2 
9. Joannes Brazarovich 4 3 
10. Petrus Jazicich 4 3 
1. Gregorius Marsich ll 5 
12. Simon Marsich 2 1 
13. Andreas Stovragovich 2 l 
68 35 

[f. 400v] 

V. Borciani 
1. Nicolaus Puskarevich 12 7 
Ž Gregorius Bartulovich 6 Žž 
ca Martinus Covacevich 10 5 
4. Antonius Vuciak 4 - 
5. Philippus Mattich 10 6 
6. Laurentius Vukadinovich 5 4 
A Petrus Rados 6 4 
8. Michael Bosgnakovich 7 3 
9. Jacobus Rados 8 6 
10. Mattheus Rados 6 5 
74 42 
V. Omoglie 


Nicolaus Rados 


m 


Actum 48. 313 


Marcus Rados 23 
Petrus Rados 4 
Michael Bonich 6 
Marcus Taddiich 7 
9 
7 


o 


Michael Taddiich 

Bartolomeus Taddiich 

Gregorius Pokraicich 10 

Mattheus Stipich 10 

10. Mattheus Romich 

11. Joannes Saracevich 4 

12. Mattheus Studenovich 9 Ž 
6 
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13. Stephanus Puskarevich 2 
105 66 

V. Seoniza 
I Georgius Vukadinovich 8 3 
2. Petrus Vukadinovich 5 - 
3 Georgius Mattisich 3 4 
4 Michael Vukadinovich 10 5 
a Petrus Vukadinovich 2 4 
6. Mattheus Vukadinovich 7 1 
kh Gregorius Rados 8 - 
8. Michael Rados ll 7 
DE Natalis Rados 7 2 
10. Marcus Rados 8 2 
šI: Batolomeus Mattisich 3 2 
m 30% 

'" U rukopisu: 44. 
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V. Zarglienize 


Gregorius Bagarich 
Lucas Marvegl 
Mattheus Milosevich 
Michael Marveglevich 


V. Gudegli 


Mattheus Gudegl 
Petrus Gudegl 
Hieronymus Gudegl 
Franciscus Gudegl 
Gregorius Gudegl 
Mattheus Gudegl 
Joannes Kollak 


V. Bucichi 


Catharina Bagarich 
Nicolaus Bagarich 
Gregorius Pobrich 
Jacobus Jurich 
Laurentius Bagarich 
Lucas Dodigovich 
Marcus Bagarich 
Mattheus Jurich 

Michael Jurich 

Antonius Jurich [f. 401r] 
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Actum 48. 315 


l1. Joannes Skocibusich 13 7 
12. Stephanus Skocibusich 13 4 
13: Joannes Juric 6 4 
14. Georgius Juric 5 3 
15. Thaddeus Paracicovich 3 - 
1292! 62 
V. Bukoviza 

M Mattheus Annich 9 2 
X Gregorius Annich 3 1 
3. Mattheus Annich 10 5 
4. Philippus Celavich 3 6 
5. Mattheus Celavich 5 3 
6. Joannes Celavich 6 3 
;3 Jacobus Miatovich 6 - 
8. Petrus Arambasich 10 10 
9. Mattheus Protugerovich 13 8 
10. Gregorius Protugerovich 9 l 
11. Simon Protugerovich 6 2 
12. Gregorius Sliskovich 7 2 
13. Lucas Quvich 12 3 
14. Gregorius Dilber 13 8 
15. Andreas Colich 7 l 

16. Jacobus Zrinich 8 
17. Mattheus Milosevich 5 3 
18. Lucas Dilberovich 6 l 
1387 59 


2 U rukopisu: 128. 
22 U rukopisu: 129. 


316 Acta Franciscana Hercegovinae 
V. Markodo 
i Mattheus Kopich 7 6 
2 Georgius Leutarevich 12 4 
3. Elias Krainovich 3 2 
4, Natalis Marincich 12 6 
S Paulus Sliskovich 9 3 
6. Jacobus Novakovich 10 4 
7. Antonius Novakovich 8 3 
B. Gregorius Mitrovich 8 5 
9. Michael Grabovaz 7 3 
10. Georgius Miculich 6 3 
11. Georgius Coiadinovich 6 4 
12. Andreas Chiurich ll 7 
13. Petrus Mikulich 3 - 
14. Michael Dilberovich 10 l 
15. Georgius Chiurcich 8 7 
16. Stephanus Mikulich 7 3 
127(1) 63 
V. Brisnik 

1. Antonius Franich 13 6 
2. Stephanus Bagarich 15 7 
3. Elias Lerotich 5 - 
4. Chrysantius Lerotich 10 . 
5. Georgius Vrsich 2 3 
6. Philippus Chiurcich 15 13 
Kk Joannes Batarelovich 15 16 
8. Nicolaus Letiza 3 5 


Actum 48. 317 


9. Joannes Letiza 10 18 
10. Martinus Letiza ll 3 
11. Marcus Bagarich 6 6 
12. Andreas Letiza 6 4 
13. Petrus Batistich ll 10 
14. Natalis Gippich 6 5 
I. Joannes Lerotich 6 3 
16. Jacobus Chielich 2 3 
17. Joannes Tommich 19 9 
18. Nicolaus Tommich ll 8 
19. Mattheus Tommich ll 7 

177 1263 
[f. 401v] 
V. Zebara 

1. Joseph Bagarich 6 2 

,A Gregorius Letiza 12 6 

3 Antonius Chiurich 10 5 

4. Martinus Chiurich 5 5 

33 13 

V. Covaci 
1. Thomas Lozich 10 7 
Ž Marcus Predivo 3 2 
13 9 


?* U rukopisu: 84. 
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V. Stipanichi?* 
1. Nicolaus Amkasevich 10 6 
ž Jacobus Mattich 15 9 
3. Paulus Parmainovich 3 2 
4. Bartolomeus Cozina 2 2 
5. Marcus Markuglevich 5 1 
6. Florianus Jovicich 3 l 
7. Stephanus Baich 2 l 
8. Joannes Marcovich 9 ij 
9. Gregorius Bartulovich 3 5 
10. Joannes Cekich ll 7 
11. Nicolaus Krainovich 8 5 
12. Mattheus Gasparovich 5 - 
13. Laurentius Ventich 2 l 
14. Paulus Bilancich 5 l 
15. Elias Mlicotich 2 l 
16. Lucas Jovich 3 - 
88 49 
V. Podgai 

1. Nicolaus Marcovich 15 ll 
2. Antona Bakovich 12 8 
3. Marcus Marcovich 7 4 
4. Vitus Tarbich 6 4 
5. Georgius Tarbich 4 3 
6. Dominicus Lovrich 10 3 
7. Petrus Lovrich 5 6 
59 39 


* U rukopisu: Ctipanichi. 
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V. Colo 


Joseph Jurcevich 
Petrus Jurcevich 
Thomas Jaxich 
Antonius Gargich 
Jacobus Suiacich 
Petrus Chiorich 
Marcus Pasalich 
Elias Pasalich 
Lucas Pasalich 
Marcus Gargich 
Joannes Josich 
12. Jacobus Pasalich 
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V. Eminovichi 


Franciscus Thomasovich 
Antonius Thomasovich 
Mattheus Lozancich 
Joannes Millunovich 
Antonius Chiurich 
Mattheus Jovanovich 
Stephanus Daiakovich 
Mattheus Barisich 
Georgius Jaxich 
Joannes Matosevich 
Michael Verenaz 
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320 Acta Franciscana Hercegovinae 
V. Suiza 
h Michael Zamich 12 m. 
2. Georgius Struich [f. 402r] 10 1 
3. Joannes Simich 8 5 
4. Martinus Skogliarevich , 4 
5. Michael Simich 2 l 
6. Elias Karstich 16 6 
7. Petrus Marsich 3 4 
B. Catharina Santich 5 1 
9. Stephanus Lastrich 2 2 
10. Thaddeus Franisch 3 4 
11. Mattheus Marsich 2 2 
12. Georgius Marsich 3 - 
13. Marcus Barzovich 4 2 
14. Nicolaus Marsich 8 3 
81 40 
V Lug 
1. Lucas Mlakich 13 5 
na Stephanus Jelich 5 3 
3. Antonius Hargnakovich 6 2 
4 Marcus Slipaz 10 6 
A Petrus Thomasovich 9 5 
43 21 
V. Sarailie 
1. Antonius Bakovich 19 7 


Actum 48. 321 
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Stephanus Bosgnakovich 
Georgius Jovich 

Marcus Chiuxich 
Nicolaus Vulich 

Andreas Opurdinovich 
Mattheus Lucasovich 
Thomas Vulich 


V. Letka 


Philippus Ciavlinovich 
Joseph Roglich 

Vitus Jovanovich 

Paulus Miacich 
Stephanus Vukadinovich 
Antonius Ivandich 
Jacobus Ivandich 


V. Vidasich 


Petrus Krixanaz 
Joannes Krixanaz 
Antonius Papich 
Bartolomeus Papich 
Nicolaus Soldich 
Joseph Budimir 
Natalis Vucemilovich 
Joannes Vodopich 
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Elias Covacevich 
Martinus Liakovich 
Mattheus Milich 
Bemardinus Gudeg| 
Antonius Dodigovich 
Andreas Miatovich 


V. Rakitno 


Marcus Milichevich 
Nicolaus Covacevich 
Michael Kovac 
Petrus Gerek 
Nicolaus Raicevich 
Jacobus Raicevich 
Lucas Gerek 
Georgius Tokich [f. 402v] 
Petrus Barisich 
Mattheus Petrovich 
Marcus Petrovich 
Marcus Jakovglevich 
Stephanus Raicevich 
Mattheus Tokich 
Andreas Topich 
Gregorius Ivankovich 
Nicolaus Petrovich 
Gregorius Ivankovich 


25 U rukopisu: 101. 
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Actum 48. 323 


19. Thomas Ivankovich 11 4 
20. Laurentius Raicevich 9 6 
21. Joannes Bonich 7 2 
ži Laurentius Bandich 4 2 
23. Martinus Garbesich 6 2 
24. Mattheus Mihaglevich 7 1 
23. Joseph Drinovaz 7 4 
26. Joannes Jovich 6 2 
27. Nicolaus Jovich 3 6 
28. Mattheus Petrovich 8 6 
29. Andreas Pippunich 7 5 
30. Antonius Dumancich 2 5 
31. Georgius Dumancich 16 6 
32. Antonius Pippunich ll 5 
Za Michael Vidovich 4 10 
34. Elias Marcovich 6 l 
35. Antonius Marcovich 6 8 
36. Joseph Pipunich 7 3 
293 151% 

V. Drexnizza 
1. Michael Sharich 4 2 
Ž Michael Juricevich 4 2 
3 Nicolaus Raicevich 7 4 
15 8 


** U nikopisu: 141. 
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PAROCHIA DUVNO HABET 
Civitatem 0 
Villas 25 
Domos 277 
Magnos 1975 
Parvulos 989 
Universim animas 2964 

PAROCHIA ROSKOPOGLIE 


V. Roskopoglie 


k Michael Nevistich 16 
Ž Petrus Matkovich 7 
3 Jacobus Sutich 4 
4. Marianus Gasparovich 4 
3 Lucas Gasparovich 6 
6. Paulus Matkovich 5 
7. Nicolaus Marasovich 8 
8. Nicolaus Kelavich ll 
9. Antonius Kelavich 6 
10. Gregorius Sutich 8 
11. Joannes Sutich ll 
FA Simon Matkovich 4 
13. Florianus Nevistich 7 
14. Antonius Rados 16 
15. Petrus Barbich 10 
16. Vitus Krainovich 9 
17. Marcus Nevistich 9 
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Martinus Bagarich 
Georgius Radosevich 
Philippus Nevistich 
Thomas Bakulich 
Michael Baich 
Marcus Krainovich 


Thomas Bernadich [f. 403r] 


Petrus Bernadich 
Stephanus Bernadich 
Stephanus Gliubasovich 
Laurentius Bernadich 
Catharina Bermadich 
Margarita Bernadich 
Joseph Babich 

Elias Kolakovich 
Elias Babich 

Antonius Gliubasovich 
Joannes Makovich 
Gregorius Kovac 
Stephanus Sapina 
Antonius Sapina 
Antonius Visich 

Petrus Visich 

Jacobus Markovich 
Chrysantius Marcovius 
Nicolaus Markovich 
Franciscus Markovich 
Joannes Kolakovich 
Jacobus Kolakovich 
Antonius Kolakovich 
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48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
KA 
54. 
um 
56. 
BI. 


jo pa S S i i A o 


Joseph Kolak 
Laurentius Kolakovich 
Georgius Kolakovich 
Georgius Sapinovich 
Nicolaus Sapinovich 
Chrysantius Gliubasovich 
Mattheus Glubasovich 
Joannes Glubasovich 
Thomas Glubasovich 
Natalis Lasgich 


V. Vinizza 


Marcus Vlaicich 
Joseph Vlaicich 
Nicolaus Chialich 
Thomas Chialich 
Marcus Chialich 
Jacobus Chialich 
Michael Lastrich 
Mattheus Lastrich 
Simon Lastrich 
Joannes Jurcevich 
Mattheus Jurcevich 
Michael Omazich 
Petrus Omazich 
Bartholomaeus Perkovich 
Joannes Perkovich 
Joannes Perkovich 
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Antonius Perkovich 
Andreas Perkovich 
Lucia Chialich 
Joannes Lozich 
Nicolaus Lozich 
Matthaeus Lozich 
Daniel Lozich 
Georgius Radovglievich 
Georgius Jurcevich 
Michael Jurcevich 
Stephanus Jurcevich 
Chrysantius Jurcevich 


Georgius Mamich [f. 403v] 


Elias Mamich 
Gregorius Mamich 
Petrus Lugich 
Matthaeus Lucich 
Antonius Lucich 
Joannes Lucich 
Laurentius Chiurkovich 
Jacobus Chiurkovich 
Gregorius Chiurkovich 
Lucas Chiurkovich 
Joannes Siskich 
Stephanus Siskich 
Lucas Skarich 

Blasius Skarich 


3 3 
18 13 
2 5 
12 13 
ll 2 
2 1 
10 6 
3 3 
2 , 
4 4 
12 9 
3 4 
8 2 
17 ll 
8 4 
2 . 
8 4 
13 2 
10 6 
4 3 
13 ll 
15 13 
3 1 
6 3 
8 3 
9 3 
9 7 
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PAROCHIA ROSKOPOGLIE HABET 


Villas Z 
Domos 100 
Magnos 695 
Parvulos 434 
Universim animas 1129 


PAROCHIA COMITATUS LIVNO... 


V. Corrita 
1. Martinus Chiurich 14 
Pa Philippus Chiurich 3 
3. Andreas Chiurich 23 
4. Andreas Grabovaz 4 
44 
V. Graboviza 

LA Domnus Kainovich 10 
2 Elias Radmanovich 10 
3 Thoma Durmisevich 6 
4. Chrysantius Durmis 9 
> Michael Omarcenovich 10 
6. Petrus Cutlesich 12 
K# Matthaeus Kolakovich [f. 405v] 5 
8. Matthaeus Omarcenovich 6 
9. Matthaeus Radmanovich 3 
10. Marcus Omarcenovich 12 
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11. Joannes Sarich 42 13 
12. Georgius Loncgilo 3 3 
IKA Jacobus Delosevich 3 3 
14. Michael Lerotich 8 2 
15. Marcus Ivancich 9 2 
16. Stephanus Omarcenovich 2 2 
17. Antonius Omarcenovich 10 5 
18. Stephanus Sladoevich 4 2 
164 737 
V. Buskoblato 

k Joseph Christich 24 10 

Ž Nicolaus Gliubasovich 9 5 

3 Elias Christich 2 5 

4. Hieronymus Akrapovich 9 7 

5. Joannes Perkovich 9 2 

6. Joannes Barovcich 2 2 

q Petrus Sandarkovich T l 

8. Nicolaus Kassich + l 

A Matthaeus Bradarich 5 - 

10. Nicolaus Perkovich 6 2 
11. Petrus Argnkasich 8 l 
12. Chrysantius Borovaz 4 2 
13. Antonius Omarcenovich 7 3 
14. Stephanus Mackovich 5 4 
is Georgius Gliubasovich 6 3 
16. Laurentius Sucich 16 8 


2" Urukopisu: 63. 
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17. Nicolaus Perkovich 10 2 
18. Matthaeus Perkovich 4 l 
19. Martinus Vuciak 2 2 

139 68 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 824, f. 388r-455v; D. Mandić, Chroati 
catholici Bosbae et Hercegovinae, Chicago-Roma 1962, 109-135, 138. 


49, 


Fojnica, 20. srpnja 1774. 


Fra Marko Dobretić, vikar apostolski u Bosni, prvi put je 
službeno pohodio od 3. srpnja do 13. prosinca 1773. svoj vi- 
karijat. Izvještaj o tom pohodu napisao je fra Josip Valentić, 
biskupov tajnik. U njemu je opisao i hercegovačke župe. 


IN DEI NOMINE AMEN. 


Acta primae canonicae ac generalis visitationis facta ab Illus- 
trissimo et Reverendissimo Domino, Domino Fratre Marco Do- 
bretich episcopo Eretrianensi et vicario apostolico in Bosna Oth- 
omana, praecipue vero in olim episcopatu Dumnensi, pro triennio 
sexagesimo secundo, et per me infrascriptum secretarium, de ejus- 
dem Praesulis mandato, fideliter conscripta, ut sequntur. 

Consecutus igitur praefatus Illustrissimus Dominus sacram epis- 
copalem consecrationem Tragurii in Dalmatia ab Archiepiscopo 
Spalatensi et duobus Episcopis, Traguriensi scilicet et Nonensi, die 
sexta iunii 1773., recurrente ipso Summo Sanctissimae Trinitatis 
festo. Statim Spalatum repetens, ibique, brevi tempore, suis neces- 
sitatibus finem datis propere versus suum vicariatum iter instituit 
pervenitque illo die hora noctis ad arcem Sign ditionis Venetae, 24 
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miliariis a Spalato distantem, ubi a Fratribus sui ordinis humanis- 
sime fuit exceptus, biduoque fratrum populique illius causa devo- 
tionis illorum detentus, hocque intervallo ad suum clerum, et pop- 
ulum encyclicas exmisit litteras; tertiave die, orto jam sole, vale 
dicto omnibus versus Turcica confinia, magno cum timore iter est 
aggressus, asperimum altumque Montem Prologh, ubi confinia 
transiliens; clanculum,et sub obscuro in domunculum Parochi, Pa- 
rochiae Livnensis in Villa dicta Cuclich se recepit, ubi, licet max- 
imo timore Turcarum, pro possibili religiose fuit exceptus die 22. 
Junii atque tota illa nocte, licet lassus, viribusque fractis, consilium 
cum Parocho, et quibusdam catholicis habuit, quid agendum? An 
delitescendo fugiendum in conventum. An principium dandum 
Apostolico muneri! Tandem pluribus contradicentibus, non res- 
piciens camem, et sanguinem, nec propriam vitam, invicto animo, 
quo pollet, decrevit, in Nomine Domini initium dare Apostolicae 
Visitationi. Crastina igitur die per Parochum, et alios, sub silentio, 
viciniorem Populum, de sui adventu certiorem fecit. 


I. DE PAROCHIA LIVNO. 


Die itaque 23. Junii 1773. designavit Illustrissimus Dominus 
secretiorem locum ubi altare erigendum erat omniaque disposuit 
quae sacrae functioni necessario inservirent.... 

...Ipse vero sumpto prandio [3. lulii 1773.), sine mora iter in- 
stituit versus ultimam villam et partem hujus parochiae dictam 
Grabovicza, 12 milliariis distantem, ad quam post horam noctis 
pervenit ibique, apud quemdam catholicum, dictum Chiurich, in 
stabulo subterata palea satis misere pernoctavit. Crastina vero 
dieut sequitur... 

Post hac omnia, eadem die [4. Iulii 1773.) Illustrissimus Domi- 
nus licet nimis lassus, ne momentum temporis perderet, ad se- 
quentem, 10 milliariis distantem parochiam iter cum suis instituit, 
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ad quam pervenit hora noctis, ibique in domuncula cujusdam 
Praesbyteri Saecularis, cum parochus non habeat suam, satis mis- 
ere pemoctavit, in villa dicta Vinicza. 


II. DE PAROCHIA ROSCOPOGLIE. 


Die igitur 5. lulii 1773. summo mane surgens Iilustrissimus Prae- 
sul et data fama sui adventus, quem parochus praescius jam pop- 
ulo praenunciaverat, factus fuit concursus populi, qui omnes 
venerunt ad Illustrissimum Dominum, prostementes se ante ipsum 
cum gaudio et lacrymis, quos paterne excepit omnes ad osculum 
sacrarum manuum omnibusque benedicebat, ipsemet pariter per- 
fusus lacrymis prae teneritudine et patemo amore, videns fidem et 
devotionem illorum. Inde se convertit ad excipiendas varias et di- 
versas personas pro illorum particularibus necessitatibus, absolu- 
tionibus, votis commutandis, dubiis disolvendis, sacramentalibus 
etiam confessionibus exaudiendis; interim et alii sacerdotes, qui ad- 
erant, confessionibus assistebant, sacra celebrabant et populo sac- 
ram communionem ministrabant, eratque laetitia magna in populo 
et beatus quilibet putabatur, qui tali die sacramentorum participa- 
tionem habuit, aut quamcumque aliam dispensationem, commuta- 
tionem absolutionemque. Tandem omnibus satisfactis Illustrissimus 
Dominus more solito ultimum sacrum celebravit. In quo tam fer- 
ventem ac plane divinum sermonem habuit devotione gentium 
Christi, et apostolorum ejus, ad fidem sanctam, ad cognitionem 
veri Dei et ad observantiam mandatorum eius, quae est unica et 
vera scala per quam ingreditur ad vitam aetemam, iuxta dicta Sal- 
vatoris: si vis ad vitam ingredi etc. 

Postremo in fine sacrificii, ut in die 24. lunii, sacro Chrismate 
linivit 182. Ultimo data pastorali benedictione dimisit omnes con- 
solatos. Ipse vero rediens ad hospitium (erat enim altare erectum 
in caemeterio, sub arbore, quod quartum milliarii distat a villa Vi- 


334 Acta Franciscana Hercegovinae 


nicza) incidit in Turcos, qui cum apprehenderunt sicut leones qui- 
bus post multa, ne vitam perderet, pedes eorum, equorumque 
e[o]rum osculando et rogando donaria fecit exhibere pecunia, cibo 
et maxime potu aquae vitae, et sic evasit semivivus manus eorum; 
atque tali die prae nimio labore et confusione, nihil cibi sumpsit. 
Interim adhuc in residuo diei concurrebat multitudo populi pro suis 
necessitatibus, plus corporalibus quam spiritualibus, quos, licet pene 
mortuus, omnes paterne excepit et consolatus est, super aegros 
manus imponens. Et in eodem loco pernoctavit. 

Die vero 6. Iulii 1773. Summo mane surgens Illustrissimus 
Praesul, concurrente eiusdem loci, et remotiore populo, omnia fecit 
sicut heri. Insuper reccommendavit amorem Dei et proximi, doc- 
trinam christianam, frequentiam sacramentorum et alia plura spec- 
tantia ad christianam disciplinam; et omnia ut in superiori parochia 
Livnensi; atque in fine sacrificii sacro chrismate tinxit 31. Et omni 
populo, cum lacrymis ex utraque parte, valedicto, impertita pas- 
torali benedictione, omnes quasi satisfactos in sancta pace dimisit. 
Ipse vero post osculum sacrarum ipsius manuum 

totius populi, immo et pedum, quod Illustrissimus Dominus, pro 
sua nimia humilitate, non permittebat, et egre ferebat (cum similia 
ad solum Summum Pontificem spectant; verum ad illorum devo- 
tionem passus est talia permittere) ad hospitium rediens, sumpta 
modica refectione, examinavit parochum et duos coadiutores suos 
presbyteros saeculares, quos et approbavit. Revisit sacros liquores, 
4 altaria portatilia, cum sua plena et honesta suppellectili. Revisit 
pariter libros parochiales, ex quibus decerpsit baptizatos fuisse ab 
ultima visitatione quondam Illustrissimi Domini Fr. Mariani 
Bogdanovich, facta die 27. Junii 1768, usque ad hanc diem 6. 
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Sacra diebus festivis pro Populo celebrata. 

Confirmatis in hac Parochia Personis ... no. .... 213. 

Omnibusque absolutis, quae ad ejus pastoralem debitum spec- 
tabant, inclinata jam die, propere ad sequentem parochiam, 12. 
milliariis distantem, iter est aggressus, ad cujus primam villam dic- 
tam Vir, hora et ultra noctis (maxima cum corruscatione et pluvia 
atque extremo timore latronum quorum hoc intervallum itineris 
semper nidum fuit) pervenit; ibique parocho et catholicis, qui ade- 
rant, sub summo secreto exceptus fuit, sine ulla solemnitate, (quia 
in eadem villa erant Saraceni hospites). Pernoctavit satis misere in 
domuncula cuiusdam catholici, dicti Budimir. 


II. DE PAROCHIA POSSUSJE. 


Die igitur 7 Julii 1773. Summo mane surgens Illustrissimus 
Dominus cum ceteris sacerdotibus (Saraceni jam abscesserant) et 
concurrente undique populo, sacerdotes sese occuparunt in excip- 
iendis confessionibus atque in examine in doctrina christiana. Ipse 
vero se comparavit ad examinandas, solvendas et sedandas varias 
causas cum morales tum civiles et etiam graves rixas iniuriasque 
illatas, nec non varia vota commutanda; manus quoque super mul- 
tos infirmos imponens orando Deum pro ipsis; utque omnibus varia 
satisfactum fuit, celebratis aliis sacrificiis communicatoque populo, 
hora iam meridiana, accessit Illusstrisimus Praesul ad altare erec- 
tum in quodam stabulo minus decente, ob nimiam pluviam et ven- 
tum, quod cum vidisset prae dolore lacrymatus est ibique (non 
erat alius decentior locus) nimis dolenter ultimum celebravit 
sacrum, in quo ferventem exhibuit populo sermonem de fraterna 
pace, concordia, charitate, et iustitia, de debito honore Deo prae- 
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stando, de decentia loci, in quo vota et sacricifia nostra Altissimo 
offeruntur. Cujus in fine, ut in aliis, actenus dictis, sacro chrismate 
tinxit numero 80. quorum plurimi aetate iam provecta, origine Dal- 
matae, ut alibi saepius memoravimus. Tandem impertita omnibus 
pastorali benedictione, dimisit omnes consolatos et pacificatos. 
Ipse vero cum sociis et parocho, sumpta refectione ad aliam ejus- 
dem Parochiae villam dictam Goricza superior, distantem 13 mil- 
liariis iter instituit, ad quam hora noctis cum silentio, ob metum 
Turcarum, pervenit, ibique in domuncula parochi satis religiose 
pemoctavit. Interim parochus totam illam villam vicinam de adven- 
tu Illustrissimi Domini, quem etiam a multis diebus venturum esse 
sciebant, certiorem fecit. 

Die 8. lulii 1773. Juxta solitum summo mane, licet nimis lassus 
surgens Illustrissimus Praesul absolutisque omnibus suis, expect- 
abat populum. Ast quia tempus messis erat et ferialis dies, pauci 
venerunt, quos omnes paterne complexus est auditisque eorum 
necessitatibus, ut supra et sacris confessionibus, tandem ultimum 
sacrum celebravit, in altari in densa sylva erecto: in quo ferventem 
sermonem exhibuit, arguens populum de negligentia, et parva es- 
timatione divinorum, atque ad aeternam eorum salutem spectan- 
tia, ortatusque fuit eos, ut sequenti die diligentiores forent. Cujus 
in fine sacro liquore linivit, tantum 10 personas. Indeque ad hos- 
pitium reversus et, sumpta refectione, reliquum diei ibidem insump- 
sit in examine parochi ejusque socii, atque aliis diversorum excip- 
iendis audientiis, atque in codem loco pemoctavit. 

Die 9. lulii 1773. Summo mane surgens Illustrissimus Dominus, 
et caetera ut heri. concurrente majori populo, toto illo mane oc- 
cupatus fuit circa plura, et difficilima ut supra in die 7. Caeteri vero 
sacerdotes sacris confessionibus assistebant. Utque omnibus satsi- 
factum fuit, ultimum sacrum celebravit in eodem loco ut heri, in 
quo devotum ac plane divinum populo exhibuit sermonem de char- 
itate et amore erga Deum et proximum, de observantia manda- 
torum Dei et praeceptis Ecclesiae. Insuper plura reccommendavit 
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de rite contrahendo et celebrando sacramento matrimonii, de adi- 
scenda perfecta doctrina christiana. Tandem in fine, servatis ser- 
vandis, sacro chrismate tinxit 50. personas, quorum plurimi ut in 
die 7. atque impertita omnibus pastorali benedictione, ad hospi- 
tium reversus inclinata iam die ibique, sumpto prandio, reliquum 
dici insumpsit in aliis occupationibus. 

Die 10. lulii 1773. Secundum solitum valde mane surgens Il- 
lustrissimus Antistes adveniente populo omnes functiones, in eo- 
dem loco, cum caeteris sacerdotibus perfecit, sicut, et heri, nudi- 
ustertius; insuper 39. personas tinxit sacro chrismate, et aliquos 
absolvit a caensuris, ob varias causas incursas, maxime vero ob 
Matrimonia, non servato juris ordine, apud prophanos judices 
contracta; dataque omnibus Pastorali Benedictione ad hospitium se 
recepit, ibique sumpra refectione intentionis erat Illustrissimi Prae- 
sulis ibidem iterum pemoctare, atque reliquum hujusce parochiae 
absolvere atque perficere, sed inopinato magno exorto timore Tur- 
carum, ne in manus eorum incideret gravesque iniurias atque mul- 
ctam subiret, coactus fuit ad sequentem parochiam dictam Blat- 
to, 18 milliariis distantem, profugere, sicut et fecit; dato ordine ei- 
dem parocho, ut peragratis inferioribus parochiis et ablato tyran- 
norum periculo iterum eundem expectaret ad complementum sac- 
rae visitationis eiusdem parochiae quod et factum fuisse clare pate- 
bit inferius, post parochiam de Gliubuschi, hoc signo adnotatum +. 
Igitur sumpto festinanter cibo, statim se dedit itineri, duplici timore 
perculsus, Turcos scilicet fugiendo et latrones qui in sylvis quos 
opportebat transmeare, latitabant timendo, gravi ac celeri passu, 
hora cum dimidio noctis, ad villam dictam Mocro, in qua parochi- 
alis domus extat, pervenit, ubi a parocho eiusque sociis humanis- 
sime fuit exceptus, ac religiose, pro conditione loci, tractatus ibique 
nimis fractus et timore plenus pernoctavit. 
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IV. DE PAROCHIA BLATO. 


Die 11. lulii 1773. Dominico illucescente die, ante biduum cer- 
tiore facto populo de adventu lIlustrissimi Domini et odem und- 
cquaque concurrente, summa devotione ac desiderio videre, ne 
dicam adorare, suum novum pastorem, ad conseguendam ab eo- 
dem absolutionem omnium peccatorum, cum indulgentiis tamdiu 
desideratis, ad obtinendam plenam benedictionem super se et su- 
per omnia opera corum. Quod et factum fuit. Nam Illustrissimus 
Dominus ante auroram surgens, omnibus suis particularibus devo- 
tionibus satisfactis, atque animadvertens tantam fidem et devotion- 
em populi prae gaudio lacrymis perfusus, distribuit sacerdotes, qui 
aderant n.* quinque, ut sacras exciperent confessiones, concedens 
eis omnes casus sibi reservatos, excepta heresi manifesta et 
homicidio voluntario. Ipse vero, omnibus omnia factus, in aperto 
sed remotiori loco, ut ab omnibus videri possit, et ut omnibus adi- 
tus pateat, super nudum lapidem sedit ibique spatio septem 
horarum immobilis permansit, excipiendos omnes, qui cum spiri- 
tualem tum corporalem necessitatem habebant; utque omnia con- 
sumata vidit, celebratis aliis sacrificiis et communicato populo, ac- 
cessit ad altare erecto sub quercu in caemeterio catholicorum, 
medium milliare distans ab hospitio parochi et sacris indutus ves- 
tibus , ultimum sacrum hora jam meridiana celebravit, in quo prae- 
clarum sermonem populo fecit de Divina Providentia et bonitate 
sumpto themate ex eodem currenti evangelio: Misereor super tur- 
bam. Cujus in fine, pracmisso alio devotissimo sermone de saer- 
amento Confirmationis ejusque necessitate, sacro chrismate linivit 
131. Tandem data omnibus pastorali benedictione finem dedit 
omnibus. Ast vix exutus sacris vestibus irrupit in eum totus pop- 
ulus causa devotionis, ita ut oppressus omnino videretur, ut in die 
24 iunii. Beatus quippe quilibet putabatur qui cum tangere posset 
et sacras osculari manus. Post haec omnia, pene labore confec- 
tus et jejunus, ad hospitium rediit hora 19. ibique sumpto parum 
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iusculi cum duobus ovis, aliquantulum quievit. Interim adhuc vari- 
ae personae venerunt pro suis particularibus necessitatibus, maxi- 
me in materia diversorum votorum atque corporalium infirmitatum, 
quos omnes, surgens, pateme excepit et consolatus est ibidemque 
pernoctavit. Crastina vero die, ut sequitur. 

Die 12. lulii 1775. Summo mane, secundum solitum surgens 
Illustrissimus Dominus et concurrente Populo, licet in minori nume- 
ro, omnia distributive fecit sicut et heri. Insuper in fine Missae, 
quam ultimus celebravit, praemisso devoto sermone super doctri- 
nam christianam et per se confiteri peccata sua, sine omnina in- 
terrogatione confessarii, quae saepe saepius periculosa est, propt- 
er diversitatem poenitentum. Confirmavit no. 70 animas, atque 
data omnibus pastorali benedictione et caeteris aliis, ut henri, dimisit 
populum. Ipse vero in eodem loco permansit pro crastina die. 

Die autem 13. Julii 1773. More solito valde diluculo surgens 
Illustrissimus Dominus, et concurrente maiori populo quam heri, 
absolutis omnibus suis particularibus, sedit ad exaudiendas confes- 
siones et ad alias excipiendas causas et negotia particularium per- 
sonarum cum caeteris sacerdotibus. Quibus finem datis ultimum 
celebravit sacrum in altari prope domunculam parochi in silva 
erectum, in quo praeclarum sermonem fecit populo de vanitate et 
illecebris hujus mundi, sumpto themate: Quaerite primum regnum 
Dei etc. Cujus in fine, praemisso alio sermone, confirmavit no. 53. 
personas, partim adultos partim parvulos, inter quos confirmavit 
simul patres, et matres et eorum filios, omnes ex ditione veneta, 
ut alias saepe diximus, qui hic loci ab annis domicilium fixerunt. 
Tandem omnibus completis et data pastorali benedictione, dimisit 
€os reccommendans ut etiam crastina die, si qui fuerint, veniant, 

Die 14. lulii 1773. Adhuc in eodem loco existens Illustrissimus 
Praesul, et summo mane surgens, omnia fecit sicut et heri, concur- 
rente populo. Ultimum Sacrum celebravit in quo plura reccommen- 
davit ad bonam disciplinam et vitam christianam spectantia, sac- 
ramentorum frequentiam, et optimam educationem filiorum. Cujus 
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in fine sacro liquore tinxit 71. animas, quorum aliqui, ut heri. Tan- 
dem valedicto Populo et data pastorali benedictione dimisit omnes 
laetos, consolatos et satisfactos. 

Ipse vero sumpta refectione in eodem loco, ad alia se diver- 
tit, nimirum examinavit parochum et duos socios ejus, quorum 
unus est presbyter saecularis, quos et approbavit. Revidit quinque 
altaria portatilia, quae reperiuntur in hac parochia Blato, cum sua 
plena et honesta suppellectili nihilque indecens invenit. Revisit etiam 
sacros liquores et omnia alia spectantia ad administrationem sac- 
ramentorum; libros quoque, quibus utuntur ad praedicandum Ver- 
bum Dei. Tandem revisit, et diligenter examinavit libros parochi- 
ales, ex quibus excerpsit baptizatos fuisse ab ultima visitatione facta 
ab Illustrissimo et Reverendissimo Domino quondam Fratre Mar- 
iano Bogdanovich die 16. Iunii 1768. usque ad hanc diem 14. iulii 


ye mr nammrme E E RG Rana NUMETO ...... 397. 
Ć ORDENA ošo našoki časti kinika NUMETO ........ 55 
DONE = ana NUMETO ........ 59 
|K: | ZREPENNPPSRARERNARNIE NE RIOT PRN NUMETO ...... 222 
COMMUNIONIS ........000000 aaa anaannannaa numero 1406 
Parvulos, seu non Communionis .. numero ...... 914 
Omnes Simu] .......00000aaaaa aaa naasnnana numero .... 2320 


Sacra diebus festivis pro populo celebrata 

Quae cum omnia recto ordine procedere comperisset, laudavit 
parochum cum socis suis, atque confirmando omnia se subscrip- 
Sit; confirmavit quoque in hac parochia n.* 328. 

Omnibusque completis; iam valde inclinata die et quasi sub 
sero, ad sequentem parochiam, 10 milliariis distantem, cum soci- 
is et parocho hujus loci iter instituit, ad quam hora secunda noc- 
tis pervenit in villam dictam Gradacz ibique a parocho loci, jam 
pracssio religiose fuit exceptus, in eodem loco pernoctavit. Crastina 
autem die ut seguitur. 
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V DE PAROCHIA MOSTAR 


Die itaque 15. Julii 1773. Iam sero in adventu sui, omnibus 
praeordinatis et causa adventus sui aperta, missis hinc inde nunciis, 
ad convocandum populum sub silentio, ne audiant neque scirent 
infideles, Illustrissimus Dominus valde mane, plenus timore et trem- 
ore surgens, consuetisque suis devotionibus satisfactis, solicite fecit 
erigi altare in quodam remoto ac denso nemore, nam civitas Mo- 
star, plena infernalium hominum parum distabat, concurrente igitur 
lacrymante prae gaudio populo statim instituit confessarios sua fac- 
ultate munitos, ut sacras exaudirent confessiones; ille vero sepa- 
ratim tum ad confessiones, tum etiam ad alias excipiendas causas 
super nudum lapidem usque ad horam prope meridianam immo- 
bilis sedit, omnibusque satisfactis et consolatis, ultimum Sacrum 
celebravit, in quo cam lacrymabilem sermonem fecit de tribulatione 
et persecutione, in sana fide, pro amore Dei tolleranda; sumpto 
themate: Super flumina Babylonis, illic sedimus et flevimus, 
dum reccordaremur tui Sion. Ita ut totus populus in amorem, et 
devotionem actus, exclamavit, paratum se esse maiora subire, et 
sanguinem pro catholica fide fundere. Cujus in fine, praemisso alio 
sermone, ut alias dictum est, sacro chrismate linivit 87; animas 
atque omnibus pastorali da[ta] benedictione, pro crastino invitando 
omnes, dimisit e0s. 

Die 16. Julii 1773. Gertiore facto toto populo illius parochiae, 
concurrebant omnes turmatim, qui necessitatem habebant cum 
spiritualem tum corporalem infirmitatem. Notandum hic bene, quod 
in istis partibus non sit medicus corporalis; ideo omnes ad Epis- 
copum, tamquam ad medicum utriusque hominis concurrant. Et 
ideo in toto cursu visitationis, ut supra iam diximus major fuit mo- 
lestia, occupatio et labor ejusdem curare corpora infirmorum, 
quam animas peccatorum, exorcismos super contractos et tre- 
mentes exercendo, varias herbas et simplicia, ordinando. 

Brevia diversorum Sanctorum describendo; amoleta distribuen- 
do, Manus cum orationibus imponendo etc. Haec ubique in se- 
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quentibus facta fuisse intelligantur, ne centies eadem repetantur et 
lectorem tedio afficiantur. Summo mane igitur surgens Illustrissimus 
Praesul, omnibus omnia factus, omnes excepit patientissime, etiam 
molestos, qui ab incurabili infirmitate curari ab eodem volebant. 
Omnibusque lacrymatus dicebat: Filii charissimi, fidem habete 
in Deum, a quo bona cuncta procedunt, potens est dare vo- 
bis sanitatem. Ego non sum medicus corporum, sed anima- 
rum. Utque omnibus magno tedio affectus, satisfecit cum reliquis 
ut heri. Ultimum sacrum celebravit in quo ferventem sermonem 
fecit de superstitione, vana observantia et sola in Deum fide. Cujus 
in fine sacro chrismate linivit 66 animas, plures adultos, ut alibi dic- 
tum fuit. Tandem impertita omnibus pastorali benedictione, pro 
crastino invitando residuos, dimisit e0s. Ipse vero ad hospitium 
rediens, sumpta refectione, revidit duo ataria portatilia, quae in hac 
parochia reperiuntur, cum plena, et honesta sua suppellectili, 
pariter sacros liquores et alia ad administrationem sacramentorum 
necessaria. 

Die vero 17. Julii 1773. In eodem loco permanens Illustrissi- 
mus Dominus. summo mane surgens et adhuc concurrente popu- 
lo. Omnia fecit sicut heri et nudius tertius. Ultimum sacrum cele- 
bravit, in quo terribilem sermonem fecit de morte peccatorum et 
iustorum. Plura alia reccomendavit de doctrina christiana, de pace, 
et concordia, de Dei et proximi amore, ut supra in aliis parochi- 
is. Cujus in fine confirmavit 42 atque data omnibus pastorali bene- 
dictione, reccommendata cordintime observantia divinae, et eccle- 
siasticae legis; vale[di]cto omnibus, dimisit eos valde consolatos. 
Ille vero sumpta refectione, examinavit parochum, qui unus et alius 
est in hac parochia parva. 

Deinde revidit libros parochiales, ex quibus extraxit ab ultima 
visitatione, quondam Illustrissimi et Revemdisismi Domini Fr. Mar- 
iani Bogdanovich, facta die 13. Junii 1768. usque ad hanc diem 
17. Julii 1773. 
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BIGOZANOH ovo sa nainnaciiošs nik Numero ...... 51. 
>|... nemnaneenenenn NUMETO ........ 51. 
MOFUOS 00000000 aaa aaa naa nnaann NUMETO ........ 51. 
DRINI i aa io ak NUMETO ...... 198 
CommunioniS ........0000aaaaaanaaannnanna numero .... 1040 
Non COommunioniS .......0..000a eena NUMETO ...... 581. 
Ć NIĐO SADE seo stasša ia sžaksnisia numero .... 1621. 


Confirmati ab Illustrissimo Domino in hac parochia fuerunt n.? 
195. 

Sacra pro populo diebus festivis celebrata. 

Quae cum omnia bene facta invenit, laudavit Illustrissimus Domi- 
nus vigilantiam Parochi, et nimis contentus, cum eodem parocho 
et sociis, statim inclinata jam die, ad sequentem Parochiam, 16 
milliariis distantem iter est aggressus. Quo in itinere Turcas obvi- 
um habuit, qui valde hebri erant et ululabant. Hinc fugientes omnes 
dispersi per silvas fuimus manusque eorum vix evasimus. Tandem 
hora noctis aa primam villam dictam Dobro Selo, separatim, mag- 
no cum incommodo et timore pervenimus, ubi a parocho cum 
cruce, stola et aqua benedicta, cum christianis, qui aderant, devo- 
tissime cum planctu exceptus fuit et quia sabbatum erat, nilque illi 
villici habebant cibi ieiunalis, praeter ordeaceum panem, immo et 
male factum, ne scandalo fieret simplici plebi, quae tenaciter te- 
net diem veneris et sabbati, sicut et alios per annum de praecep- 
to vigilias, non est ausus sumere aliquid lacticiniorum, sed omni- 
no incoenatus, et nimis lassus, indutus, ut erat, in uno stabulo, satis 
indecente, super nudos paleos reliquum noctis transegit. Crastina 
autem die, ut sequitur. 


VI. DE PAROCHIA BROCHNO 


Die 18. Julii 1773. Currente die dominico et populo undique 
consurrente Illustrissimus Dominus sui apostolici officii solicitus, 
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summo mane surgens, omnes, quotquot venerunt ad osculum 
manus et benedictionem, magna cum devotione et consolatione 
eorum excepit, nec lacrymis quibat dare finem, videns captivi pop- 
uli in mediis infidelitatis tenebris tantam fidem et devotionem, des- 
tinavit confessarios munitos sua auctoritate, ut plene satisfiat pop- 
ulo. Ipse vero in partem positus, ut supra in aliis parochiis, pro 
particularibus necessitatibus, votis, dispensationibus, absolutionibus 
a casibus extraordinariis etc. ac etiam pro variis infirmitatibus, 
omnes benigne excepit et consolatus est utque omnibus satisfac- 
tum fuit. More solitus idem Illustrissimus Praesul ultimum sacrum 
celebravit super altari erecto in caemeteri? dictae villae Dobro 
Selo, magna cum religione ac devotione pu, li; qui prae nimia 
consolatione putabat se videre Deum et Sum.num Potificem in 
persona Illustrissimi et Reverendissimi Domini. In quo ferventem 
sermonem fecit (licet lassus et nimis calore oppressus) de infali- 
bili veritate doctrinae catholicae fidei; de falsitate aliarum sectarum: 
sumpto themate, ex eodem currenti evangelio: Attendite a falsis 
Prophetis etc. Cujus in fine praemisso alio sermone, ut in die 24. 
lunii, sacro chrismate, sedens super clitellos equinos, tinxit 112 
personas, quorum plurimorum longum foret texere aetatem, sufficit 
dixisse in superioribus parochiis. Tandem data omnibus pastorali 
benedictione omnibusque iterum ad osculum receptis, dimisit pop- 
ulum nimis consolatum; ille vero rediens ad domunculam pauper- 
imi hospitii et sumpta parva refectione, šine mora ad sequentem 
villam, dictam Gradnich, septem milliariis distantem, eiusdem pa- 
rochiae, iter instituit iam advesperascente, ad quam media hora 
noctis pervenit, in qua et domuncula ordinaria parochi extat ibique 
se collegit cum comitatu et pernoctavit satis religiose. 

Crastina vero die 19. iulii, Pervulgata iam fama adventus Illus- 
trissimi Domini et concurrente undique populo, summo mane sur- 
gens Illustrissimus Dominus omnia fere fecit ut heri. Ultimum 
sacrum celebravit. Praeclarum sermonem fecit de non desperan- 
da actera salute non obstante quotidiana tyranica persecutione et 
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oppressione furendo in gregem Christi, sumpto themate: Beati qui 
persecutionem patiuntur etc. Cujus in fine, ut supra in aliis locis, 
sacro chrismate tinxit 67. Tandem data omnibus pastorali benedic- 
tione et pronuntiato pro crastino magno festivitatis primarii hujus 
regni Protectoris et Prophetae S. Eliae die, et loco, ubi celebrabi- 
tur, dimisit populum. Ipse vero ad hospitium parochi rediens et 
sumpta refectione revidit sacras suppellectilia quatuor altarium 
portatilium, quae in hac parochia reperiuntur, quae omnia decen- 
tia invenit; revidit quoque libros parochiales ex quibus excepit: 


Domus hujus Parochiae .............. NUMETo ...... 362. 
COmMMUNIONIS .......0000aaaaaa aaa aaaaaana NUMETO ..... 2112. 
Non COmmunioniS ............000eavn numero .... 1248. 


Omnes simul animae sumptae ..... numero .... 3350. 

Baptizatos ab ultima visitatione, quondam illustrissimi et Rever- 
endissimi Domini Fr. Mariani Bogdanović, facta die 10. Iunii 
1768., usque ad hanc diem 19. Julii 1773. ....... numero 

395. 

#1. | neee NUMETO ........ 80. 

IREOSNOOM oeoeočnoši adooašičešnietakošačnie NUMETO ...... 142. 

Sacerdotes quatuor inserviunt in parochia, duo regulares et duo 
saeculares. 

Sacra pro populo celebrata diebus festivis. 

Quae cum omnia in bono ordine et optima administratione in- 
venit valde contentus remansit et sacerdotes laudavit reccommen- 
davitque eadem feri in futurum. Deinde jam inclinato die ad se- 
quentem villam ejusdem parochiae dictam Megjugorje, 6 milliariis 
distantem, iter instituit, ad quam hora noctis pervenit, et ibi in 
domo catholici viri Nicolai Sivrich honestissime fuit exceptus, et 
pernoctavit. Crastina autem die ut sequitur. 

Die igitur 20. Julii 1773. Magno solemnitatis die praefati Pro- 
phetae et Protectoris, concurrente multitudine populi, Illustrissimus 
Dominus summo mane surgens destinavit confessores qui aderant 
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numero quinque, ut populo satisfacerent. Ipse vero, ut in aliis locis, 
in partem positus particularem audientiam, a mane usque ad me- 
ridiem tenuit pluresque a particularibus criminibus absolvit, plures 
causas et varios tractavit, plurimorum vota simplicia commutavit, 
super plurimos variis infirmitatibus agitatos manus imposuit et oravit 
omnibusque absolutis et satisfactis, in caemeterio loci, ultimum 
sacrum celebravit, summo incurrente calore, in quo ferventem ser- 
monem populo exhibuit de protectione, sanctitate et valore S. Eli- 
ae. Cujus in fine, ut alibi sacro chrismate linivit num. 213 sedens 
super sellam equinam, et hoc sine mitra, propter Turcos qui plurimi 
aderant, ne viderent regem coronatum, ut ipsi subdole dicunt et 
asserunt, ad extorquendas pecunias et alia mala inferenda. Tan- 
dem, pastorali impertita benedictione, dimisit populum, laudantem 
et benedicentem Deum, qui meruit talia videre et habere benefi- 
cia etc. Reditque ad domum hospitii et vix ad mensam, sumptu- 
rus refectionem, sedit, cum Turcae, daemoniis peiores, obsederunt 
domum postulantes introire ad Episcopum, ipsum male tractaturi 
et mulctaturi, quos donariis, precibus, cibo ac potu, quo avide 
utuntur, domestici tandem abegerunt. Illustrissimus igitur Praesul, 
nimis lassus nimisque confusus et territus, quasi nihil cibi accipiens, 
sub vespere ad quartam ejusdem parochiae Villam, dictam 
Draghicina, 7 milliariis distantem, plenus timore ab insidiis, iter est 
aggressus, ad quam, cum suis et parocho, hora quasi 2%. noctis, 
sanus et incollumis pervenit ibique in domum paleis opertam viri 
catholici, dictam Stoich, quae etiam habet sacerdotem saecularem 
in domo, utcumque honeste fuit exceptus ibique totus factus, ac 
semi aegrotus pernoctavit. Crastina vero die ut sequitur. 

Die 21. lulii 1773. Concurrente undique populo circumviciniore, 
surgens Illustrissimus Dominus de more valde mane, omnia quae 
ad sui pastorali officii debitum pertinebant fecit ut heri. Ultimum 
tandem sacrum celebravit in altari erecto in sylva non longe a 
praedicta villa Draghicina, in quo ferventem sermonem ad popu- 
lum habuit de poenis infernalibus et de gaudiis paradisi: Qui bona 
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egerunt ibunt in vitam aeternam, qui vero mala, in ignem 
aeternum. Cujus in fine, more solito sacro chrismate linivit 120. 
animas atque omnibus impertita pastorali benedictione dimisit pop- 
ulum. Ipse in eodem loco reliquum dici permansit. At etiam hic 
molestatus graviter fuit a Saracenis; et quasi contutatus in loco 
secreto stabuli illa nocte permoctavit. 

Die 22. Julii 1773. Summo mane surgens Illustrissimus Domi- 
nus et adhuc adveniente populo omnibus indigentibus satisfecit, ut 
heri et nudius tertius. Ultimum sacrum in eodem loco celebravit, 
in quo plura et plura reccommendavit, specialiter de doctrina 
christiana et respectu habendo suis pastoribus sacrisque altaribus. 
Tandem in fine confirmavit sacro chrismate 18 animas, et valedicto 
populo ac data omnibus pastorali benedictione, dimisit eos valde 
consolatus. Ipse vero domum reversus et facto calculo confirma- 
torum in hac parochia, resultavit confirmatos fuisse num. 530. 
Deinde sumpta refectione, examinavit parochum, et tres socios, 
quos et approbavit omniaque acta huius parochiae confirmavit. 
Omnibus igitur completis, ad sequentem parochiam, dictam Rusi- 
chi vel Drinovzi, 12 milliariis distantem iter accepit, ad quam 
propter asperitatem itineris, hora noctis pervenit in villam dictam 
Rusichi, ubi domuncula ordinaria parochi reperitur, ibique satis re- 
ligiose fuit a parocho exceptus et pernoctavit. Cras vero die, ut 
sequitur. 


VII. DE PAROCHIA DRINOVZI SEU RUSICHI. 


Die 23. Julii 1773. Valde mane surgens Illustrissimus Dominus 
more solito et pervulgata voce adventus eiusdem, paucissimi con- 
venerunt catholici et quia dies ferialis et tempus messis erat. Eos 
benigne excepit confessionibus, benedictionibus et aliis illorum ne- 
cessitatibus. Ultimum sacrum celebravit in altari erecto sub quer- 
cu, in quo acrem et ferventem sermonem dixit de praeferenda 
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aeterna salute rebus temporalibus: Quaerite primum regnum Dei 
etc. Invitavitque pro crastino, ut diligentiores forent advenire etc. 
Dum tempus habemus, operemur bonum. Atque in fine, ut alias 
dictum est, sacro chrismate linivit solum 15 animas, non satis con- 
tentus; eaque die ibidem permansit. 

Die vero 24. Julii 1773. Eodem modo surgens Illustrissimus 
Dominus et concurrente majore populo, sacras confessiones sac- 
erdotibus, qui aderant ordinavit et communiones. Ipse vero, ut alibi 
dictum est, in partem positus, particularem audientiam, pro unius 
cujusque necessitate, habuit. Utque omnibus satisfactum fuit, ulti- 
mum sacrum celebravit in eodem loco, in quo praeclarum ser- 
monem fecit de perfectiori observantia dierum festorum aliorum- 
que devotionalium; et ad bonam disciplinam christianam spectan- 
tium. Sabbata sanctifices etc. Cujus in fine confirmavit sacro 
chrismate 37, dataque omnibus pastorali benedictione, invitando 
pro crastino die omnes ad festum D(ivi) Jacobi Apostoli, dimisit 
€0s. Ipse vero domum reversus et sumpto prandio, ad sequent- 
em villam ejusdem parochiae, dictam Tiaglina 7 millianis distantem 
iter aggressurus. Corde hoc interim advenerunt plures Turcae, qui 
non parum molestarunt Illustrissimum Dominum, varia et varia ad 
eodem petentes et exigentes: a quibus meliori modo, ut poterat, 
expeditus, iter est prosecutus versus fatam villam valde confusus 
et conturbatus; ad quam pervenit hora noctis, et ibi ob illis cathol- 
icis fuit exceptus, atque in uno stabulo ibidem miserime pernoc- 
tavit. Crastina autem die, ut sequitur. 

Die 25. Julii 1773. Die Dominica et reccurrente festo D. Ja- 
cobi Apostoli, consurrente undique multitudine populi, Illustrissimus 
Dominus, summa vigilantia valde diluculo surgens, ordinavit omnia 
ut in aliis locis dictum est circa confessiones, communiones et alia 
sacerdotibus qui aderant. Ille vero ut alibi dictum est separatim 
multam patientiam habuit, excipiendo, a mane usque ad meridiem 
confessiones et alias varias causas cum spirituales, tum etiam tem- 
porales. Satisfactis omnibus: ultimum sacrum more solito celebravit 
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in altari sub quercu erecto. In quo gloriam, sanctitatem et validam 
protectionem fati Apostoli populo explanavit: quodqumque 
petieritis Patrem in nomine meo etc. Cujus in fine more solito, 
ut toties dictum est, praemisso alio sermone de sacramento con- 
firmationis ejusque necessitate atque utilitate, sacro chrismate con- 
firmavit 51. Atque data omnibus pastorali benedictione, et ingru- 
ente magna tempestate ac pluvia, ita ut omnes, et ipse Pontifex, 
et altare cum tota sacra suppellectili nimis madefierent, dimisit pop- 
ulum. lile vero reversus ad suum stabulum pene totus in aqua, 
ibique a suis eodem modo madefactis, meliori modo curatus fuit. 
Postea parvam refectionem sumpsit. Deinde, cessante pluvia et 
corruscationibus, ad sequentem ejusdem Parochiae villam dictam 
Drinovzi, 6 milliariis distantem, iter arripuit, ad quam sub occasu 
solis pervenit, expectante et genuflexo populo devote fuit excep- 
tus, qui omnes magna cum devotione et lacrymis prae gaudio, ad 
osculum et benedictionem venerunt ibique in quodam stabulo, pa- 
leis substrato, sumpta coenula pernoctavit. 

Die 26. Julii 1773. Ipso die festo S. Annae Matris B.M.V con- 
currente populo, Illustrissimus Praesul ante lucanum surgens, su- 
isque particularibus devotionibus satisfactis, omnibus et singulis se 
exhibuit, exaudiendo confessiones aliasque causas; et vota solven- 
do, super aegros manus imponendo etc. Utque omnibus satisfecit, 
ultimum sacrum celebravit, in quo devotum sermonem fecit de S. 
Anna sumpto themate: Mulierem fortem quis inveniet. Cuius in 
fine confirmavit sacro chrismate 84 animas, atque sumpta parcis- 
sima refectione, in primis examinavit et approbavit parochum, qui 
solus in hac parva parochia reperitur Fr. Angelus nomine, Ange- 
lus etiam moribus. Revidit duo altaria portatilia cum sua honesta 
suppellectili, nec sunt alia in hac parochia. Revidit quoque sacros 
liquores et libros parochiales; ex quibus accepit hanc parochiam 
habere domus numero 170. 

E OD SIIDNIA odišu dšioitačša NUMETO ...... 934. 

Plod COSOMNNEE. o čiča NUMETO ...... 453. 
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Omnes simul animaS ..........0ee numero .... 1387. 

Baptizatos fuisse ab ultima visitatione facta ab Illustrissimo et 
Revemdissimo Domino quondam Fr. Mariano Bogdanovich die 2. 
Junii 1768., usque ad hanc diem 26. Julii 1773... numero .. 265. 

s... |: eee NUMETO ........ 52. 

D|...| nv nnan enne NUMETrO ...... 114. 

Confirmatis fuere ab hoc Illustrissimo Domino. numero 217. 

Sacra pro populo diebus festivis celebrata; omniaque ad bonam 
administrationem recto ordine inventa sunt atque ab eodem Illus- 
trissimo Domino subscripta et confirmata fuerunt. Quibus completis 
et parocho pluribus reccommendatis, specialiter de doctrina chris- 
tiana incessanter docenda de assistentia infirmorum, de vitiis ex- 
tirpandis, quae in qualibet parochia particularia serpent. 

Ad sequentem parochiam, omnibus disuadentibus, propter 
praesentia et quotidiana illius regionis pericula, 16 milliariis dis- 
tantem, intrepidus et plane ad evidentia pericula consecratus, iter 
est aggressus; quo praenunciato iam sub silentio adventu, hora 
noctis clanculum pervenit in villam dictam Clobuc. At occurren- 
tibus catholicis in villam non intravit, quia in odem erant Saraceni, 
sed ipsum diverterunt in sylvam, et ibi cum suis cum magno timore, 
sub arboribus incoenatus et ut erat indutus pernoctavit super 
nudam humum. Crastina autem die, ut sequitur. 


VIII. DI PAROCHIA GLUBUSCHI. 


Die igitur 27 Julii 1773. Post laboriosam noctem, summo mane 
surgens Illustrissimus Dominus, nam et tota nocte prae timore vig- 
ilavit, totus confusus et lacrymis oppressus, quia nec parochum in 
parochia invenit, qui fugerat ut vitam salvaret, iam expoliatus, per- 
cussus et pessime a Barbaris tractatus. Hinc adveniente furtim 
adolorato et lacrymante populo, oh Deus! Saxa emolirentur vi- 
dentes eorum contritionem et miserum statum, quos amantissimus 
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Praesul omnes ad osculum et complexum excepit, consolatusque 
est eos. Deinde ad suum pastorale officium se convertens desti- 
navit confessarios, ipse vero separatim excipiebat omnes, qui par- 
ticulares neeessitates habebant, cum spirituales, tum etiam corpo- 
rales infirmitates. Utque omnibus fecit satis, ultimum sacrum cel- 
ebravit, in quo devotum et ferventem sermonem fecit de persecu- 
tione, his evangelii verbis usus: Si me persecuti sunt, et vos per- 
sequentur. Sed beati qui persecutionem patientur propter fidem 
et iustitiam. Aurum non purgatur nisi per ignem. Ita ut totus pop- 
ulus exclamavit, se paratum esse maiora pati et pro sancta fide 
catholica mori. Quo audito Illustrissimus Praesul vehementer con- 
solatus est. Atque in fine sacrificii more solito, alio praemisso ser- 
mone ad confirmandos, sacro chrismate tinxit 44 animas. Invitavit 
populum etiam pro crastino, atque data omnibus pastorali bene- 
dictione dimisit omnes consolatos. Ille vero cum suis ibi remansit 
et sumpta aliquali refectione, ibidem pernoctavit. Et ecce tertia 
hora noctis venit ad eumdem oculte etiam parochus, nimis tristis, 
quem consolatus est Illustrissimus Dominus, dicens: Gaudeamus 
dilectissime frater etc., quoniam et apostoli ibant gaudentes 
a conspectu concili, quia digni habiti sunt pro Nomine Jesu 
contumeliam pati. 

Die 28. iulli 1773. Summo mane surgens Illustrissimus Domi- 
nus, et concurrente populo, omnia fecit ut heri ultimumque sacrum 
celebravit in quo paternum sermonem fecit de perseverantia in 
sana fide et optimis christianae vitae moribus, usus his apostoli 
verbis: Non coronabitur, nisi qui legitime certaverit. Et evan- 
gelii: Qui perseveraverit usque ad finem, hic salvus erit etc., 
et in fine sacro chrismate linivit 40. Reprobavit coram populo plura 
altaris utensilia, quod solum et unicum reperitur in hac parochia; 
et satis indecens, ut corporalia, purificatoria et alia minus decen- 
tia ordinavitque ut omnia renoventur, concurente parochia ad ex- 
pensas, quia parochus non habet unde expendat. Dataque omni- 
bus pastorali benedictione, dimisit populum. Et ille ibidem in sil- 
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vis, sumpta refectione, examinavit et approbavit tristem et afflic- 
tum parochum. Revidit libros parochiales, ex quibus accepit hanc 
parvam parochiam habere domunculas valde miserabiles, Turcica 
Tyrannide spoliatas /: confirmati fuerunt in hac Parochia ab Illus- 


trissimo DOMINO .......000aaa aaa anna >: NJRVEREPVESTTA 84. 
a mmen numero ....... 140 
CommunioniS ......0000 aaa aaa NUMETO ....... 452 
Non CommunioniS .....0000 aaa NUMETO ....... 440 
ČOEK OTE) a aš iči NUMETO ....... 892. 


Baptizatos fuisse ab ultima visitatione quondam Illustrissimi et 
Reverendissimi Domini Fr. Mariani Bogdanovich, facta die 6. Junii 


1768, usque ad hanc diem 28. iulii 1773........... numero ... 135. 
o... | mo NUMETO ........ 49. 
MEDSŠIOS ča dio NUMETO ........ 76. 


Sacra pro populo diebus festivis celebrata. Olea sacra revidit 
et omnia, attenta miserabili parochia, confirmavit et subscripsit; non 
ita tamen libenter et contentus ut in aliis supra parochiis. Deinde 
omnibus absolutis et pluribus reccomendatis populo et parocho, 
specialiter de doctrina christiana, de christianae vitae instituto etc. 
Iterato ad sequentem parochiam Possusje, (ut supra numero ter- 
tio parochiarum placebit videre), distantem 18 milliariis, inclinata 
iam die, iter accepit. In ipso autem discessu occurrerunt Barbari 
cum minis, armis et clamoribus, quas opportuit mitigare pecunia et 
potu, sicque eorum manus evadere, pervenitque ad fatam paro- 
chiam Possusje hora secunda noctis ad villam dictam Gorizca in- 
ferior. Ibique a catholicis communiter, magna cum devotione et 
desiderio fuit exceptus, et in domunculum cuiusdam Turcae, illorum 
Domini vocantem, collocatus, ibi cum modica palea subtus satis 
misere pernoctavit. 

laceat videre supra die 9. et decima hujus adnotata. 

Die igitur 29. lulii 1773. Summo mane surgens lIlustrissimus 
Dominus et concurrente populo ad rudera ecclesiae S. Stephani, 
quam olim Turcae combusserant. Ibi exauditis confessionibus soli- 
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tisque variis causis, ut in aliis locis, omnibusque plene satisfactis 
ultimum sacrum intra rudera fatae ecclesiae celebravit, in quo, 
videns desolationem et prophanationem domus Dei, tactus dolore 
cordis intrinsecus, lacrymosum et contritum sermonem fecit de 
peccatis, his usus verbis: Propter peccata veniunt adversa ita ut 
totum populum in planctum verterit. Et in fine more solito sacro 
chrismate linivit 97 animas; atque data omnibus pastorali benedic- 
tione omnibusque ad osculum receptis, dimisit populum valde con- 
solatum, laudantem et benedicentem Deum. Ipse vero sumpta 
modica refectione, statim iter arripuit versus superiorem Goriz- 
cam, ejusdem parochiae villam 12 milliariis distantem, in qua et 
parochialis domuncula extat, ad quam media hora noctis cum pa- 
rocho et suis pervenit ibique illa nocte religiose, valde debilis et 
lassus quievit. Crastina die ut sequitur. 

Die 30. Iulii 1773. Valde mane surgens Illustrissimus Dominus, 
et concurrente populo, statim se posuit ad audiendas confessiones 
et ad alias sui officii excipiendas eausas, quibus expeditus ultimum 
sacrum celebravit. Sermonem devotum fecit de assiduitate oratio- 
nis: Orate sine intermissione etc. Et alia quam plura recommen- 
davit parocho et populo simul, praesertim de doctrina christiana, 
de diligenti et plena charitate assistentia infirmorum, de nitore al- 
taris, sacerdotaliumque indumentorum, et alia quam plura. Cujus 
in fine more solito sacro chrismate tinxit 52 animas. Dataque om- 
nibus pastorali benedictione, dimisit populum plane satisfactum. 
Ipse vero domum parochi rediens et sumpta refectione examinavit 
parochum et socium eiusdem; nam duo sacerdotes inserviunt huic 
parochiae. Visitavit altaria cum sua suppellectili, quae no. 6 rep- 
eriuntur in hac parochia et omnia honesta invenit. Visitavit quoque 
sacros liquores. Postea revidit libros parochiales, ex quibus accepit 


hanc parochiam habere 
DOMUS ....000 00 aaa aaa aaa aaa aaa anna NUMETO ....... 205 
Animas CommunioniS. ................ NUMETO ..... 1224 
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Cini lak e viii NUMETO ..... 1850. 

Baptizatos fuisse ab ultima visitationem quondam illustrissimi et 
Reverendissimi Fr. Mariani Bogdanovich, facta die 30. Maji 1768., 
usque ad hanc diem 30. Julii 1773. ... numero ....... 336. 


EO E RNOM ičići vodki NUMETO ....... 109. 

Sacra diebus festivis pro populo celebrata. Confirmati fuerunt 
ab hoc Illustrissimo Domino in praesenti visitatione ....... numero 

329. 

Atque ita omnibus completis, confirmatis et subscriptis, statim 
et sine mora ad sequentem parochiam, 18 milliariis distantem, val- 
de asperam et plenam periculis propter latrones, viam est aggres- 
sus cum suis et socio huius parochiae, pervenitque hora cum di- 
midio noctis ad primam villam dictam Rakitno, ibique, iam expec- 
tatus, ab illis villicis et Presbytero Don Thoma Collach, socio pa- 
rochi sequentis parochiae, fuit devotissime exceptus et in quodam 
satis honesto stabulo collocatus, ubi et pemoctavit. Crastina vero 
die, ut sequitur. 


IX. DE PAROCHIA DUVNO. 


Die 31. Julii 1773. Summo mane juxta solitum surgens Illustris- 
simus 

Dominus et adveniente parocho, qui nuntiavit idem Illustrissi- 
mo Domino magnum esse periculum ingredi hanc parochiam, et 
sacram progredi visitationem propter Turcas, qui minantur grave 
exitium Episcopo. Quo audito, statim Illustrissimus Dominus remi- 
sit parochum cum pecunia sex scutorum, uno agno et una fiala vi- 
tae ad Gubemrnatorem illius regionis, in civitatem dictam Xupag- 
nach, ut ab codem obtineret licentiam, facultatem et liberum ingre- 
ssum in hanc parochiam, qua non sine magna difficultate obtenta. 
Igitur Illustrissimus Dominus statim coepit exercere suum pastorale 
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officium, exaudiendo sacras confessiones et excipiendo ad audi- 
entiam varias et varias personas, quae necessitatem, cum spiritu- 
alem tum corporalem habebant, eo modo quo in omnibus supe- 
rioribus parochiis fecerat; atque ita omnibus satisfactis, ultimum 
sacrum celebravit super altare in sub dio erectum, in quo valde 
maestum et plenum lacrymis sermonem fecit de persecutione et 
persecutorum fidei, et christiane religionis illis usus apostoli verbis: 
Qui pie volunt vivere in Christo Jesu, persecutionem patien- 
tur. Cujus infine, alio praemisso sermone de sacramento confir- 
mationis, sacro chrismate linivit 34 animas. Tandem omnibus im- 
pertita pastorali benedictione et omnibus ad osculum sacrarum 
manuum admissis, dimisit populum. Ipse vero ad suum rediens 
stabulum seu hospitium et sumpta refectione, ibi eo die perman- 
sit, pluresque personas indigentes, etiam post prandium, usque ad 
occasum solis benignissime et patientissime excepit, quarum pluri- 
mos a variis incursis censuris etiam absolvit et liberavit, multorum 
vota commutavit, super plures manus imposuit, et oravit etc. 

Die vero prima Augusti 1773. Dominico die festo reccurrente 
et undique Populo adveniente valde mane surgens Illustrissimus 
Praesul, solicite se exposuit ad exaudiendas confessiones cum ca- 
eteris sacerdotibus et ad alias solvendas causas, sicut et heri; om- 
nibus satisfactis, more solito ultimum celebravit in eodem loco, ubi 
et heri, in qua devotum sermonem populo exhibuit, de debito hon- 
ore, qui debetur loco ubi sacrificia celebrantur et aliae preces Deo 
et sanctis eius recitatntur et offerruntur, cum aliam non habeant ec- 
clesiam, illis usus currentis evangelii verbis: Domus mea Domus 
est etc. Cujus in fine sacro chrismate, more solito, linivit 71. 
Atque impertita omnibus pastorali benedictione, praenuntiando 
sequentem devotionem et indulgentiam pro crastino, dimisit pop- 
ulum. Ipse vero sumpta refectione, in sequentem villam ejusdem 
parochiae dictam Omoglje distantem milliariis septem, iter instituit, 
ad quam et pervenit in pace circa occasum solis; atque ab illis fi- 
delibus, et parocho devotissime fuit exceptus, et in quodam foe- 
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nili satis honesto collocatus, ibi pernoctavit. Crastina vero die ut 
sequitur. 

Die 2. Augusti 1773. Reccurrente devotione et indulgentia S. 
Mariae Angelorum, factus est magnus concursus Populi, ex tota 
Parochia. Illustrissimus Dominus summo mane surgens, atque prius 
suis devotionibus satisfactis, statim se exposuit, cum caeteris sac- 
erdotibus, qui septem aderant, ad sacras excipiendas confessiones, 
usque ad horam meridianam. Utque pro possibili omnibus fuit sat- 
isfactum. idem Illustrissimus Dominus ultimum sacrum celebravit in 
altari erecto in caemeterio ejusdem villae; in quo praeclarum ser- 
monem populo exhibuit de indulgentia et remissione peccatorum, 
illis Isaiae usus verbis: omnes sitientes venite ad aquas etc. Cu- 
jus in fine, juxta solitum, alio praemisso sermone de confirmatione 
et corroboratione in fide, sacro chrismate tinxit 201. Omnibus 
data pastorali benedictione omnibusque ad osculum receptis, di- 
misit populum laudantem et benedicentem Deum pro collatis do- 
nis. Ille vero ad hospitium reversus valde inclinata die et sumpta 
refectione, statim iter arripuit ad sequentem villam, dictam Bukov- 
icza, in qua etiam domus parochi reperitur, quatuor millianiis dis- 
tantem, ad quam hora noctis pervenit, et religiosissime in parochiali 
domo fuit exceptus ibique nimis 

lassus pernoctavit. Crastina die ut sequitur. 

Die 3. Augusti 1773. Concurrente undique multitudine populi, 
L'astrissimus Dominus de more solicitus valde mane surgens, cum 
caeteris coadiutoribus confessariis, omnia exercuit et fecit sicut et 
heri. Ultimum Sacrum celebravit in altari in certa valle inter silvas 
remotas erecto, in quo suadente parocho ferventem sermonem 
fecit de abusu illorum qui cibos et potus afferunt ubi sacrificia cel- 
ebrantur, ex quibus multae confusiones, hebrietates, et rixae ori- 
untur et causantur, usus illis apostoli verbis: Nim quid domos non 
habetis ad manducandum et bibendum etc. Cujus in fine more 
solito sacro chrismate tinxit 216 animas atque data omnibus pas- 
torali benedictione, ut heri, dimisit populum. Ipse vero reversus ad 
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hospitium et sumpta refectione, statim instituit examen parochi et 
sociorum eius. Nam quatuor sacerdotes inserviunt huic parochiae, 
nimirum unus regularis et tres presbyteri saeculares, quos omnes 
approbavit laudando eos de assiduitate necessariorum studiorum, 
maxime quae pertinent ad bonam administrationem sacramentorum 
ibique illa die mansit et pernoctavit. Crastina vero die, ut sequi- 
tur. 

Die 4. Augusti 1773. Summo mane surgens Illustrissimus Domi- 
nus, et adhuc concurrente populo omnia fecit sicut heri et nudius- 
tertius. Ultimum sacrum celebravit in altari erecto in quodam stab- 
ulo propter nimiam tempestatem, pluviam et ventum, quae eo die 
cum magnis corruscationibus acciderunt, in quo reccommendavit 
populo vehementer ut continuo insisterent orationibus et bonis 
operibus, ut eos misericors Deus salvat a fulgure et tempestate; 
ut fructus terrae dare et conservare dignetur. Cujus in fine sac- 
ro liquore linivit 15 animas; et data omnibus pastorali benedictione, 
dimisit eos. Ipse vero ad hospitium rediens et sumpta parva re- 
fectione, revisit altaria cum sua suppellectili quae ibi inventa fu- 
erunt, nam alia in suis locis et villis reviderat; novem enim reperi- 
untur in hac parochia cum sua plena et honesta suppellectili. Re- 
vidit quoque libros parochiales, ex quibus excerpsit hanc parochi- 
am habere: 


|B 4 (11 LRRRRRROPERRER RE REVE SERE REKO numero ...... 307 
Animas CommunioniS ................ numero .... 2785. 
Non COmmuUnioniS ............eeeeeeace numero .... 1226. 
KINEG GU a šiaš tibia numero .... 3411. 


Baptizatos fuisse, ab ultima visitatione quondam Illustrissimi, et 
Revemdissimi Domini Fr. Mariani Bogdanovich, facta die 26. Julii 
1768., usque ad hanc diem 4. augusti 1773. .... numero .... 564. 

KOOMIDPANOG. 226553 kaevkkasknaasd sk čkokikio NUMETrO ...... 140. 

ia ri i ZPR PR VR HORN RV RR PoV rea NUMETO ...... 210. 

Sacra pro populo diebus festivis celebrata. Itaque completis 
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omnibus his propere et sine mora ad sequentem et ultimam huius 
parochiae villam dictam Vidassici, septem distantem milliariis, se 
contulit ibique ab illis catholicis devotissime ac magno desiderio 
exceptus, et in quodam stabulo satis commodo, meliori modo sub- 
stratis paliis fuit collocatus, ubi et pemoctavit. Crastina vero die ut 
sequitur. 

Die 5. Augusti 1773. Summo mane surgens Illustrissimus Domi- 
nus, cum caeteris coadiutoribus suis et concurrente multitudine 
populi; erat enim festum devotionis B.M.V. ad Nives. Omnia fecit, 
ut in superioribus diebus (ad effugiendam prolixitatem tediosam 
descriptionis). Ultimum sacrum celebravit super altare erectum in 
quodam stabulo satis mundato et commodo, in quo ferventem ser- 
monem fecit de debito honore ac devotione erga Matrem Dei, illis 
usus Sapientiae verbis: Qui elucidant me vitam aeternam habe- 
bunt. Cujus in fine more solito et alio praemisso sermone, sacro 
chrismate linivit 123 animas. Tandem data omnibus pastorali bene- 
dictione et omnibus exceptis ad osculum pacis, dimisit populum, 
valde iubilantem et laudantem Deum. Ipse vero ad hospitium re- 
diens et sumpta refectione, reliquum diei insumpsit in audientia di- 
versarum personarum, quae variis criminibus erant irretitae, omni- 
bus pro possibili satisfaciens ibique et pernoctavit. Crastina die, ut 
sequitur. 

Die 6. Augusti 1773. Reccurrente festo summae devotionis 
Transfigurationis D.N.J.C. valde diluculo surgens Illustrissimus 
Praesul et concurrente pariter multitudine populi, omnia diligentis- 
sime perfecit, ut in aliis diebus exaudiendo sacras confessiones, 
vota simplicia indigentibus commutando, super aegros manus im- 
ponendo et orando. Utque omnibus satisfactum fuit, ultimum 
sacrum celebravit in eodem loco, in quo plane divinum sermonem 
fecit de gloria Transfigurationis D.N.J.C. sumpto themate ex e0- 
dem currenti evangelio: Assumpsit Jesus Petrum, et transfigu- 
ratus est ante eos. Cujus in fine more solito sacro chrismate pe- 
runxit 117 animas, quarum plrures erant provectae aetatis, ut ali- 
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bi toties dictum fuit. Tandem omnibus impertita pastorali benedic- 
tione, dimisit eos in pace. Ille vero reversus ad hospitium, illa 
etiam die ibi permansit variis adhuc negotiis et causis occupatus. 
Sequenti vero die, ut sequitur. 

Die 7. Augusti 1773. luxta solitum summo mane surgens Illus- 
trissimus Dominus, satis prae nimio labore debilis et adhuc adve- 
niente populo. Atque omnibus satisfacto, ut heri, et nudiustertius, 
ultimum sacrum celebravit in eodem loco; in quo ferventer plura 
reccommendavit parocho et sociis ejus, coram populo, maxime de 
doctrina christiana melius et perfectius addiscenda, de persever- 
antia in bonis moribus: Quia, qui perseveraverit, usque in finem, 
hic salvus erit. Cujus in fine sacro Chrismate tinxit 41. 

Omnes igitur in hac parochia Dumnensi confirmati fuerunt .... 
numero ...... 818. 

Tandem valedicto populo, et data pastorali benedictione om- 
nibus et illorum possessionibus et animalibus, domibus etc. dimisit 
populum, prae teneritudine et summa devotione lacrymantem. Ille 
vero ad hospitium reversus et sumpta parva refectione illico et 
immediate ad sequentem parochiam, 18 milliariis distantem, iter 
instituit, ad quam pervenit asperimo itinere circa occasum solis, et 
in villa dicta Soppet a quodam catholico, dicto Joanne Varde, fuit 
exceptus et satis misere accommodatus in quodam aedificio tur- 
cico illius domino terresti, ibique nimis lassus pernoctavit. Sequinti 
vero die, ut sequitur. 


X. DE PAROCHIA RAMAE. 


Die igitur 8. Augusti 1773. Reccurrente Dominica 9. post Pen- 
tecosten, praenuntiato iam ante plures dies adventu Illustrissimi et 
Reverendissimi Domini. Idem Illustrissimus Praesul summo mane 
surgens et concurrente undique populo; ipse vero more solito in 
partem positus sacras excepit confessiones aliasque diversas cau- 
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sas et negotia, cum spiritualia tum temporalia, usque ad meridiem. 
Utque omnibus patere satisfecit, ultimum sacrum celebravit in al- 
tari remote inter silvas erecto e regione distanter ecclesiae, iam 
dirutae et olim conventus Ramensis, in quo sermonem plenum 
dolore et lacrymis fecit populo super desolationem et prophana- 
tionem fatac ecclesiac, quod totum fecere peccata nostra, effica- 
cissime probavit, sumpto themate ex eodem currente evangelio: 
Cum appropinquaret Jesus Jerusalem, videns civitatem, flev- 
it super illam etc. Quo sermone totum populum in planctum et 
contritionem convertit. Cujus in fine, iuxta solitum, alio praemisso 
sermone de sacramento confirmationis, ejusque utilitate ac neces- 
sitate, sacro chrismate linivit num. 68. Tandem data omnibus pas- 
torali benedictione et efficaci reccommendatione pro sequenti die, 
dimisit populum, qui post finem totius sacrae functionis totus se 
prostravit ante pedes Illustrissimi Domini, quos omnes lacryman- 
tes prae gaudio et ille lacrymatus, videns eorum fidem et devotion- 
em pacientissime excepit eos ad osculum. Inde reversus ad hos- 
pitium supra dictum, quia parochus non habet proprium in hac 
parochia, sed miserime vitam ducit de domuncula in domunculam 
illorum fidelium, ibique sumpta aliqua refectione, inclinata iam die; 
ibique pariter et permoctavit. Sequenti autem die, ut sequitur... 


Arhiv Propagande, SOCG, vol. 841, f. 90r-102r. 


50. 


Fojnica, 20. srpnja 1774. 


Fra Josip Valentić, tajnik biskupa fra Marka Dobretića, na- 
kon što je dan po dan opisao tijek prvog biskupova kanon- 
skog pohoda bosanskom vikarijatu, iznosi opće stanje katoli- 
ka Bosanskoga apostolskog vikarijata. 


SYNOPSIS SEU EPILOGUS TOTIUS SACRAE VISITATIONIS 
ILLUSTRISSIMI ET REVERENDISSIMI DOMINI Fr. MARCI 
DOBRETICH EPISCOPI ERETRIANENSIS ET VICARII 
APOSTOLICI IN BOSNA OTHOMANA, DE ANNO 1773. 


Illustrissimus et Reverendissimus Dominus Fr. Marcus Dobretich 
Ord. Min. S. Francisci de Observantia aetatis an. 67, vir plane 
Apostolicus, plenus doctrina, religione, zelo ac pietate, nec non 
mirabili observantia et sanctitate vitae. Incredibile est dictu quali 
modicitate cibi et potus vitam ducit. Nihil lineorum vestium (pro- 
eter femoralia propter honestatem) habens. Laneis hisque ispidis 
ac cilicio semper usus et modo utitur. Lectum ci, cum extra tum 
etiam in conventu, pura palea aut nuda humus. Ieiunia, cum uni- 
versalis Ecclesiae tum etiam sui Ordinis, rigorosissime observat 
nullusque Patrum potuit umquam ipsum inducere ut mitius secum 
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ageret, tum propter aetatem iam declinantem tum propter immen- 
sos labores et fidelium persequentium calamitates, tum etiam 
propter possibilem conservationem, pro communi bono, sui indi- 
vidui. Uno verbo, vir apostolicus, potius admirandus quam imi- 
tandus. Qui tanta mansuetudine, exemplaritate et efficacia doctri- 
nae, infaticabiliter semper et ubique, publice et private populum ad 
devotionem, emendationem, et profluvium lacrymarum induxit. 
Peccatores etiam ab annis obstinatos, suo mirabili modo ad poen- 
itentiam reduxit. Devotionem ubique promovit. Observantiam ca- 
tholicae legis ac fidei puritatem efficaciter incussit. Peccatoribus 
tremendum mortis articulum, terribile divinum iudicium et inde 
acternam damnationem indixit ni ad tempus convertantur et poen- 
itentiam agant. Plures iam inveteratos, ac poenitentia ductos, a 
caensuris aliisque criminibus absolvit et Christo lucrifecit. Sacris 
confessionibus ubique incubuit et alia diligenter assistere fecit. In- 
numeros variis infirmitatibus laborantes suscepit, super c0s manus 
imponens oravit, singulis benedicens confortando et consolando 
€os. Amuleta, Brevia et alia devotionalia distribuit. Indulgentias, 
cum ex altari populo tum etiam super coronas, cruces et midalias, 
juxta intentionem Summi Pontificis, semper et ubique annuntiavit et 
concessit; in omni loco benedixit domibus, cunis, praegnantibus, 
thalamis, animalibus, agris, montibus etc. Omnibus charus, ab om- 
nibus amabilis et a Deo specialiter missus firmiter creditur. 

Nihil a quopiam accipiens, nihil petens, nihil absolute habens, pra- 
eter illam charitatem quam habet ab ista Sacra Congregatione, cum 
qua, satis parce, sustentatur ille et religiosus laicus quem habet in 
socium, quoad victum et vestitum, quem triplicis generis habere co- 
gitur, praelatitium scilicet, religiosum et saecularem. Ex eadem cha- 
ritate debet solvere tributum pro se et laico; debet insuper solvere 
pro equis ad faciendum tot mensibus iter pro se, secretario, laico 
et famulo, cum omnibus requisitis et necessariis in equis. Debet 
pariter providere omnibus privatis suis necessitatibus in caella, lec- 
tum aliaque quam plura ad miniculum necessaria utensilia. Denique, 
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.debet providere omnia necessaria altari et sacrificio Missae; nihil 
omnino habens a conventu, cui debet solvere pro omnibus, aut ab 
aliquo alio. Tandem debet pauperibus, ab ore suo subtrahendo, 
manus porrigere et non parum cruciatur, non habens unde dare, 
Immo alieno aere gravatus reperitur. Haec breviter de Vicario apos- 
tolico, de ejus instituto, qualitate et statu in quo reperitur. 

2. Qui spatio prope octo mensium in sacra visitatione, magno 
cum labore ac evidenti vitae periculo (ut in corpore visitationis pla- 
cebit videre) totum suum vicariatum peragravit trecentis septu- 
agenta duabus horis velocissimi itineris, prae timore et fuga, quae 
tribuendo unicuique horae ad minus tria milliaria Romana, ut com- 
pertum est, faciunt 1116 milliaria Romana, sed sunt multo plurio- 
ra itinere comodo et ordinario. Exceptis aliis duobus mensibus, 
quos insumpsit, eundo ad consecrationem et redeundo. 

3. In qua peregrinatione, et visitatione, invenit, hanc missionem 
et vicariam habere sparsim quasi per totum regnum 29 parochias 
et tres conventus, qui etiam sunt parochiales et faciunt parochias 
32. Omnes in dominio Othomano. 

4. In quibus invenit domusculas catholicorum, ut plurimos pa- 
leis opertas ac miserabiles.............-.-eeeeoeeeeca numero ..... 8597. 

5. Ex libris parochialibus extraxit hanc vicariam hic et nunc 
habere animas universim sumptas, adultorum et parvulorum 
Eta numero ..... 76.887. 

6. Ab ultima visitatione quondam Illustrissimi et Reverendissi- 
mi Domini Fr. Mariani Bogdanovich, facta anno 1768, 

baptizatos fuisse invenit ............... numero . 14.323, 

copulatos legitime in matrimonio .. numero ... 3.246, 

mortuos universim magnos et parvulos ... numero ...... 6.868. 

7. Missas celebratas diebus festivis pro populo universim 
mmm numero ........ 9970. 

8. Invenit 144 altaria portatilia, cum sua plena et honesta licet 
ordinaria et frugali suppellectili; nec pretiosiora, etiam si possent, 
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audent uti extra conventum et ecclesiam, nam semper, ubicumque 
sacra celebrantur in subdio, adsunt Saraceni, alii curiositatis, alii 
politici negotii causa, qui omnia considerant, et scrutantur sacer- 
dotales vestes et calices; atque inde maiores pecuniarum extor- 
siones exigunt tum a populo tum a sacerdote, qui, ut ajunt, aureo 
poculo in altari vinum bibit, regiis indutus vestibus atque ita blat- 
terant et deducunt falsas conseguentias, hoc modo: pleni sunt auro, 
quod mittit eis Papa Romanus, Caesar Viennensis et Princeps 
Venetiarum: Quod et pro certo tenent ita esse: alias, ut dicunt, at- 
tenta pauperie populi et tali ac tanta extorsione et contributione, 
non possent hic subsistere nec Religionem suam conservare. 

9. Invenit 67 sacerdotes missionarios, qui approbati ab eodem 
Vicario apostolico, quotidie et ordinario inserviunt populo. Ex his 
55, sunt regulares Ordinis Minorum S. Francisci de Observantia, 
et 12 presbyteri saeculares, omnes ejusdem nationis et idiomatis. 
Exceptis extraordinariis, qui modo plures, modo pauciores exmit- 
tuntur, iuxta exigentiam populi et opportunitatem temporis. 

10. Invenit 3 conventus Fratrum Minorum de Observantia, cum 
suis ecclesiis, qui vita communi eleemosynis vivunt; cum perfecta 
clausura et incessanti assistentia die ac nocte choro caeterisque 
ecelesiasticis functionibus, nihil certi proventus habentes, praeter 
quaedam prata, ex indulto apostolico, pro foeno et sylvas pro lig- 
nis, pariter et hortos pro oleribus et leguminibus: tamen pro his 
omnibus omni anno debent solvere domino terrestri plus quam 
valent fructus et emolumentum, quod inde percipiunt. Qui moran- 
tur in conventu religioso habitu utuntur, extra vero, ad effugienda 
pericula et tyrannorum insultus, saecularibus vestibus induuntur. In 
his, ut plurimum senes et inhabiles extra cursitare morantur, choro 
et ecclesia assistentes, iuniorum qui in conventibus educantur 
scholas sustinentes, confessiones populi exaudientes, verbum Dei 
praedicantes. Exorcismos, etiam super infideles, qui necessitate 
coacti adventant, exercentes variasque benedictiones elargientes 
indigentibus, cum fidelibus tum infidelibus, scismaticis etc. Caeter- 
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um ii tres conventus miraculose subsistunt, alieno aere nimis gra- 
vati, ob quotidianas exorbitantes mulctas, extorsiones et contribu- 
tiones, praesertim his belli temporibus. Hinc coguntur ab usurari- 
is mutuo accipere cum usura. Recurrunt postea ad questuationes 
et ad respectivas conventus parochias, sed quia et pauperculi 
christiani, nimis oppressi et extenuati sunt propter nimios et ultra 
eorum vires quotidianas contributiones, parvum subvenire possunt. 
Uno verbo, in dura tempora inciderunt omnes. Praecipue vero hic 
conventus S. Spiritus Fojnicae, qui prae nimia vetustate et inpo- 
tentia reparationis, undequaque ruina minatur, praesertim in pari- 
etibus, quas nullo modo Turca reparare permittit. Concedit quidem 
summo pretio tectum resarcire, at muros nullo modo renovare; 
desiderant enim, ut cadat et extenuatur. Dicunt in quam omnes 
Turcae communiter: se inter nos non extaret haec Puttanna (ita vo- 
cant ecclesiam, quod interpretatur idolatriac locus) omnes ii chris- 
tiani, decepti a fratribus, essent Turcae, veri fideles, uni Deo et le- 
gato eius Mahumeto servientes. Unde si Deus, per infinitam mise- 
ricordiam suam, non mutaverit sententiam captivitatis regni huius ex 
triginta, qui iam iniqua tirannide defecerunt, deficient et ii tres qui 
tanquam tria luminaria in caliginoso loco, in media infidelitate re- 
lucent et resplendent Sancta Catholica et Apostolica Religione 
Romana. Qui omnes in conventibus habitantes, cum suis membris 
qui sunt extra ad servitium animarum, promptissimi fundere vitam 
et sanguinem pro Catholica Religione, prostrati in terram, tam- 
quam filii Evae exules in hac lacrymarum valle, reccommendantur 
intime orationibus S. Matris Ecclesiae quibus placari desiderant 
divinam offensam bonitatem et justitiam atque post tantum perse- 
cutionum naufragium ad aetemae salutis portum pervenire. 

11. Invenit pariter alias duas ecclesiolas, alteram in parochia Ja- 
jezae, alteram vero in parochia Varess, de quibus placeat videre 
in corpore visitationis corumdem parochiarum, nec aliae exstant 
ecclesiae in hoc vicariatu. 

12. Parochi praefatarum 32 parochiarum omnes sunt amoviles 
ad nutum Episcopi et Religionis simul cumulative, non vero priv- 


366 Acta Franciscana Hercegovinae 


ative, nam nec episcopus sine Religione nec Religio sine episco- 
po potest levare parochum. Unde nec veri parochi dicendi sunt, 
sed simplices missionari; cum nihil absolute beneficii determinati 
habeant, sed puris emendicatis et collectis a suis parochianis el- 
eemosynis sustentantur ipsi et socii eorum, cum regulares, tum 
etiam presyteri saeculares, qui simul frateme inserviunt. Quae el- 
eemosynae non in pecunia colliguntur, sed mere in materialibus, 
frumento, scilicet, aliisque speciebus, segetis, animalibus etc. Ex 
quibus substractis necessariis ad eorum sustentationem, si quid 
supererit ad suos respective conventus transmittunt, modo plus, 
modo minus, iuxta annorum hubertatem aut sterilitatem, et Bar- 
barorum depopulationem. Uno verbo, omnia incerta habent ni- 
hilque determinatum secundum leges, concilia, et canones. 

13. In hac sacra, tam properanti ac celeri visitatione, praeter 
innumera alia, quae fecit verbo et opere Illustrissimus et Rever- 
endissimus Praesul, omnibus omnia factus, pro nihilo ducens la- 
bores, evidentia pericula et vitae incommoda, ut clarius patet su- 
pra in corpore visitae. Sacro Chrismate confirmavit animas fide- 
lium a septennio SUfSUM .......0.0000na numero ..... 11910. 

Quorum plurimos 30. 40. 50. 60. 70. annorum, et ii quasi 
omnes sunt ex alienis regionibus Dalmatiae, scilicet Croatiae et 
Sclavoniae, qui astricti suis necessitatibus, fame et alia paupenie, 
in his regionibus domicilium fixerunt. Quorum nomina et cognomi- 
na, id est confirmatorum, eorumque patrinorum extant in Protocol- 
lo, sive Libro Magistro ad hoc specialiter deputato, cum suo nu- 
mero et folio. 

14. In hac eadem visitatione, inter alia multa, pro ratione lo- 
corum et vera disciplina populorum sequentia ubique ordinavit et 
praecepit observari atque in optimum usum poni: 

Primo. Ut adamussim observentur decreta et edicta, iam ab 
annis edita a quandam Illustrissimo et Reverendissimo Domino Fr. 
Paulo Draghichievich, et isti Sacrae Congregationi, ut supponitur, 
nota circa matrimonia rite et honeste petenda et celebranda, se- 
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clusa omni deceptione, violenta suasione, dissuasione, praerep- 
tione, contentione, raptu etc. Servata in omnibus, quantum fieri 
potest, forma Concili Tridentini. 

Secundo. Praecepit ut omnes masculi et feminae a septennio 
sursum addiscant rite dare aquam baptizmalem infantulo nascenti 
et vita periclitanti, in absentia sacerdotis, ne decedant et pereant 
sine baptismo, quemadmodum plures invenit perisse ob ignoran- 
tiam formae et simultatem debitae materiae, quod ut plurimum ac- 
cidit in abortis et immature natis. 

Tertio. Praecepit ut omnes masculi, et feminae a septennio sur- 
sum tenaciter firmiterque addiscant perfectum actum contritionis, 
cum suis circumstantiis et votis, per quem salvari possint in casu 
necessitatis et in absentia sacerdotis, urgente articulo mortis, cum 
sit sacramentum ut virtus. 

Quarto. Praecepit ut omnes masculi, et feminae a septennio 
sursum, imbuti prius doctrina christiana, addiscant ore proprio a 
seipsis confiteri et peccata sua sacerdoti aperire, iuxta unius- 
cuiusque dictamen rectae conscientiae, statum et qualitatem poen- 
itentis: neque enim fas est confessario poenitentes universim equal- 
iter interrogare, maxime de intimis et occultis, quae in uno possunt 
esse, in alio vero non. Praesertim circa primum Decalogi praecep- 
tum, ubi plura occurunt de superstitione, divinatione, vana obser- 
vantia etc. Pariter circa sextum et nonum praeceptum Decalogi, in 
quibus tota difficultas, et periculum consistit, specialiter in iuniori- 
bus, ne confessarius, scrutando et perquirendo quae circa ista fi- 
eri possunt, innocentes et horum inscios, malitiam doceat. 

Quinto. Prohibuit, sub poena suspensionis a sacramentis, afferri 
cibos et potus ad locum, ubi parochialis Missa celebratur diebus 
festivis, venditionis causa, ex quibus rixae, contentiones, hebriet- 
ates, irreverentiae, scandala et tot alia mala oriuntur; Et hoc donec 
ressipiscant. 

Sexto. Prohibuit dari sacramenta his qui noctumas vigilias du- 
cunt, cursitando per domos, maxime iunioribus et amores facien- 
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tibus, unde innumera mala et scandala promanant; et hoc, donec 
extirpetur tam gravis abusus. 

Septimo. Prohibuit pariter dari sacramenta omnibus habituatis 
atque in vitiis inveteratis, ut sunt hebriosi, blasphemi, maledici, pe- 
riuri, immundi etc., in occasione proxima versantes et alii similes. 
Qui ab annis ita vivunt et sacramenta percipiunt, promittentes toties 
confessario se emendaturos et semper mentiuntur Deo et sacer- 
doti, illaqueantes animas suas ad aeternam damnationem: et hoc 
donec removeant causas tot malorum et horribilium peccatorum et 
sacrilegiorum etc. 

Octavo. Ordinavit pluribi altaria, convivia, et missalia nova, 
pariter et calices. Vetera vero resarciri et honestiora fieri. Libros 
quoque parochiales, ubi veteres finem habebant et illos in quibus 
sacra pro populo celebrata adnotantur. 

Nono. Prohibuit praesbyteris saecularibus (regularibus iam pro- 
hibitum est a sua regula et professione) matrimoniis saecularium 
cooperari, puellas querere, petere ac domum promiscue cum 
saecularibus conducere aliaque pronuborum officia exercere, quae 
religiosos viros et sacerdotes minime decent. 

15. In hac sacra visitatione Illustrissimus et Reverendissimus 
Praesul abiurato diro schismate ad catholicam fidem perduxit et 
Christo lucri fecit duos schismaticos, et unam schismaticam, scil- 
icet Joannem filium Lazari Vucovich, de Kottari, dominii Veneti, 
hic tamen ab annis sub specie mercenarii commorantem, in statu 
libero. Simonem filium Nicolai Petrovich de Nixic, huius ditionis et 
dominii, pariter in statu libero. Et Annam Filiam Vasigl Beglici de 
Romania cujus triste infortunium, non displiceat videre in corpore 
visitationis in Parochia d Commussina, sub die 20. octobris 1773. 

16. Hoc tempore lllustrissimus et Reverendissimus Vicarius 
apostolicus exercuit pontificalia cum plena pompa, die Nativitatis 
Domini, die Coena Domini, in qua cum debita assistentia conse- 
cravit sacros liquores, die Paschatis Domini, die Ascensionis 
Domini, die Pentecostes et die Corporis Christi. Tenuit ordina- 
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tiones die 7. Martii 1774, in quibus servatis servandis, iuxta con- 
cilium Tridentinum, promovit ad primam tonsuram et quatuor or- 
dines minores 4 clericos Regulares Ordinis Minorum Observan- 
tium indigenas, huius missionis alumnos et filios. 

17. Ubique examinavit et revidit libros quibus parochi et mis- 
sionani utuntur ad praedicandum Verbum Dei, omnesque invenit ab 
Ecclesia per Sanctum Officium approbatos, nec ullum offendit pro- 
hibitum. Quo ad Cathechismum autem et doctrinam christianam 
utuntur Cathechismo Romano et Doctrina Belarmini traducta de 
verbo ad verbum in linguam vermaculam a quondam Tilustrissimo 
et Revemdissimo Domino Nicolao Biancovich, olim episcopo 
Macarensi, et ab aliis viris doctis, variis vicibus typis data Venetiis, 
cum praevia discussione et approbatione. 

18. In hoc regno Bosnae liturgiae sive Missae communiter latine 
celebrantur ab omnibus, paucis praesbyteris saecularibus excep- 
tis, qui Auctoritate Apostolica in lingua veracula sive Tllyrica cel- 
ebrant. Hi vero qui latine celebrant, diebus festivis, ad intelligen- 
tiam populi, epistolam et evangelium canunt illyrice. Extat enim 
liber, ab Ecclesia approbatus, qui continet epistulas et evangelia 
illyrice. 

19. Illustrissimus et Reverendissimus Dominus Vicarius apostoli- 
cus in praesentiarum, nullam a finitimis episcopis patitur molestiam, 
immo optime cum iisdem coutitur. 

20. Catholici in hac missione, nullam communionem habent in 
divinis cum schismaticis, immo summe abhorrent, non minus quam 
sectam Saracenorum. Alii heretici domicilium ducentes in hoc reg- 
no non reperiuntur. 

21. Schismaticorum numerus et multitudo, omnino latet Illustris- 
simum et Revrendissimum Dominum, nec pro informatione vera 
audet hoc perquirere a quoguam, sine gravi suo periculo et sus- 
picione. Solum hoc innotuit illi ex quadam brevi confidentiali 
conversatione, cura quivusdam eorum calogeris, seu religiosis (ut 
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videre est in parochia Stari - Majdan) cas habere in regno Bo- 
snae in tota sua latitudine et longitudine 374 parochias, 50 
campestres ecclesias et ultra 12 conventus. An autem ita res se 
habeat, nescimus; scimus tamen certe e0s esse in magna multitu- 
dine, in omni loco Regni. Habent plures episcopos seu vladicas, 
qui tamen ab initio hujus belli Constantinopolim se receperunt, 
cuius causa ignoratur. Quorum praecipui errores, quantum sciri 
potest, sunt sequentes. 

Primo. Negant processionem Spiritus Sancti a Patre et Filio; 
tenent vero procedere a Patre solo per Filium. 

Secundo. Negant valere communionem sub una tantum specie. 

Tertio. Negant dari determinatum locum purgatorii. 

Quarto. Negant validam esse consecrationem in azymo. 

Quinto. Negant Summum Pontificem Romanum esse unicum 
supremum caput Ecclesiae et habere maiorem auctoritatem in Ec- 
clesia Dei, quam cacteri patriarchae et maxime Constantinopoli- 
tano. 

Sexto. Negant animas iustorum frui intuitiva Dei visione usque 
ad universale judicium. 

Septimo. Non admittunt Concilia Occidentalia, specialiter Tri- 
dentinum, sed solum Orientalia, et maxime quatuor prima. 

Octavo. Non concedunt valere nostrum baptisma; hinc nostros 
ad illos transeuntes denuo rebaptizant. 

Nono. Non admittunt indissolubilitatem matrimonii etiam 
valide contracti. 

Habent etiam alios innumeros emores inferioris ordinis et infinitas 
superstitiones et vanas et falsas credulitates; atque ita abhorrent 
Romanam Ecclesiam, et Summum Pontificem, ut potius mahumet- 
icam sectam amplecterentur, quam catholico-romanam fidem prof- 
iterentur; hoc diximus communiter loquendo, nam in particulari non 
desunt qui cognita veritate convertuntur, licet pauci. 

22. Quantum ad seminaria, iuniorum educationem, clericorum 
utriusque cleri induitionem. Seminaria formalia his in partibus ex- 
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tant nulla, nec extare possunt. Educantur tamen pro religione iu- 
venes indigenae in conventibus gratis pro amore Dei et necessi- 
tae huius sacrae missionis, qui cum adoleverint et bene instructi 
fuerint in fide catholica, sufficienti doctrina et honestate vitae pro- 
bati, assumuntur in Religionem illi qui volunt sponte ac deliberate, 
a Ministris provincialibus pro tempore, vigore et auctoritate suae 
propriae Regulae a Summis Pontificibus, Innocentio, scilicet, ter- 
tio et Honorio tertio approbatae et confirmatae, quae in capite se- 
cundo ita habet: Si qui voluerint hanc vitam accipere et venire 
ad fratres nostros, mittant eos ad suos Ministros provinciales, 
quibus solummodo, et non aliis, recipiendi Fratres licentia 
concedatur aliorumque Summorum Pontificum, Conciliorum Ge- 
neralium, praecipue vero Concilii Tridentini, cuius forma et doctri- 
na, quo ad hoc in omnibs inviolabiliter observantura. Qui modus 
recipendi iuvenes ad Religionem perpetuo et irrevocabiliter obser- 
vatus fuit a trecentis e ultra annis eumque Ecclesia catholica sem- 
per ratum habuit. Admittuntur autem in Religionem ad titulum re- 
ligiosae paupertatis. Quos, post professionem, superioribus studiis 
hic carentes, coacti sunt, et quidem dolentes super filios suos, ad 
christianorum principum plagas, in alienas Religionis provincias 
exmittere, gratia et benignitate istiusmet Sacrae Congregationis de 
Propaganda Fide nec non Generalium Superiorum Ordinis gratioso 
indulto, ubi absolutis eorum studiis philosophicis, theologicis, dog- 
maticis et moralibus, ad propria revertuntur et in hac Jesu Christi 
vinea inserviunt. Quoad clericos vero saeculares, hi qua pueri et 
renuentes linguae latinae operam dare: obtenta facultate a vicario 
apostolico, ad civitatem Amissa in dominio veneto se conferunt, 
in qua extat Illyricorum seminarium ibique suis sumptibus educan- 
tur. utque tempus advenerit eorum ordinationum, ordinantur, et 
quidem ad titulum patrimonii. Sed quia patrimonia eorum tam ten- 
ua, et misera sunt, nec sufficientia ad honestam sustentationem, 
auctoritate et approbatione Vicarii apostolici, illi qui sunt suffi- 
cientes doctrina et honestate vitae praediti assumuntur in adiuto- 
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rium et in socios missionariorum et parochorum, ut supra sub no. 
12. dictum fuit. Qui vero sunt minus habentes doctrinae, aut hon- 
estate vitae, suae domi manent donec et dissonantiam morum ad 
rectum reducant tramitem et sufficientiam detrinnae exhibeant ad 
communem utilitatem Populi. 

23. Cultus divinus in hac Apostolica Bosnensi Vicaria publice 
et libere ubique locorum exercetur, soluto tamen exorbitanti pra- 
etio, toties in anno, quoties mutatur gubernator seu vicerex hujus 
regni; quod saepe saepius accidit, ut plurimum in anno, quia pauci 
sunt qui annum perficiunt in gubernio. Hinc est, quotiescumque 
mutantur et novi succedunt, opportet eisdem sine mora praesen- 
tare confirmationis gratia diplomata a magnis Turcarum Imperator- 
ibus, iam ab initio captivitatis obtenta, pro libero nostro statu et 
divino cultu, et solvere, modo plus modo minus, numquam tamen 
minus 1300 scutis et multoties 1500 scuta, alias non confirmabit 
nec concedet cultum divinum publice; nec nostrae et christianita- 
tis liberam et manifestam permanentiam. Hoc de redemptione et 
de pubblico exercitio divini cultus. 

Caterae autem contributiones partim sunt communes partim 
particulares: exceptis vanniis seu imputationibus, quae fiunt inique 
et sine ulla causa; et hae sunt principale exterminium tum conven- 
tuum, tum pauperculorum christianorum. Pariter et homicidia, cum 
deliberate tum etiam causaliter facta pro quibus omnes communiter 
solvunt, una cum Turcis, christianis, schismaticis etc, secundum 
territoria, ubi similia accidunt, omnes gravissime mulctantur. 

24. Sacerdotes, cultores et operarii huius magnificae messis in- 
tra vicariatum, Minores S. Francisci de Observantia reperiuntur 
num. 88 et 17 praesbyteri saeculares, qui faciunt numerum 108, 
quorum 16 sunt impotentes et inhabiles septuagenarii et octoge- 
narii, iam consumati laboribus. Caeteri vero in optima aetate sunt 
constituti, sed non ita sanitate praediti. Nam saepe morte prae- 
veniuntur omni anno, et in praesentiatrum spatio duorum mensium 
quinque ex aptioribus ad missionem vita functi fuere. Ex his 67 
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quotidie in parochiis extra monasteria inserviunt, ut supra dictum 
fuit sub num. 9 et 12. Residui vero morantur in conventibus, eo 
modo ut sub num. 16. Hi omnes habent facultates administrandi 
sacramenta a Vicario apostolico, a quo etiam dependent in om- 
nibus quae curam animarum et sacramentorum administrationem 
concernunt. Ultra praefatos patres et sacerdotes habent laicos 
professos, quasi omnes invalidos num. 16, clericos novitios num. 
9, juvenes in educatione pro religione num. 29, famulos num. 14, 
omnes in habitu religioso utriusque cleri et iuvenes eorum, qui non 
intrant computum et communem statum, et numerum. Universi 
populi, ut supra sub num. 5 placeat videre. Faciunt num. univer- 
salem animarum totius vicariatus Apostolici in hoc Bosnensi Regno 
77060, qui Catholico-Romanam fidem profitentur et christiano 
nomine gloriantur. 

25. Sacramenta omnia ubique administrantur omnino gratis, 
baptismo et matrimonio exceptis. In baptismo, a sponte offeren- 
tibus, accipiunt unam parvam vittam lineam, quae potest valere 
decem obolos, a pauperibus vero omnino nihil. In matrimonio au- 
tem, ab habentibus, accipiunt 120 obolos, et hoc per speciale 
decretum quondam Illustrissimi Domini Fr. Pauli Draghichievich. 

26. Fati religiosi et missionari, propter eorum honestatem vitae 
et incessantem laborem ac sudorem in vinea Domini, non coacte 
sed spontane, omnibus omnia facti, optimam famam habent et 
honorem, non solum apud catholicos verum etiam apud infideles 
et schismaticos, quibus plurimum prosunt in variis eorum infirmi- 
tatibus, super eos Omnipotentem Deum orantes, exorcizantes a 
daemone liberantes, brevia, sive praebia inscribentes, quibus sum- 
mam fidem praebent, maxime infideles in omni eorum infirmitate, 
et pro eorum etiam animalibus, in omni circumventione, aut inva- 
sione diabolica; Et certe miraculose sanantur. Ast non convertuntur, 
quia non attribuunt haec fieri virtute Dei et veritate fidei nostrae, 
sed dicunt: per diabolum omnia haec mala nobis inferuntur, pariter 
per diabolum aut per alium, qui ex parte diaboli est, ut sunt frat- 
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res et sacerdotes missionarii, debent et a nobis aufferri. Consid- 
erent E.E. V.V. huiusmodi iniquitatem, qui opera Dei, virtutem et 
veracitatem fidei nostrae, daemoniis et illis qui sunt ex parte corum 
tribuunt, non Deo et fidelibus servis suis. Qui quasi quotidie in hoc 
occupantur per vim et metum, praeter occupationes circa animas 
sibi concreditas, nec audent renuere id facere, quia statim in 
carcerem detruderentur gravibusque mulctis plecterentur. Uno ver- 
bo ii viri misericordiae sunt, scilicet, pauperculi missionarii, quo- 
rum pietates et cooperationes ad augendam catholicam religionem 
et animarum salutem non defuerunt; non obstantibus indicibilibus 
tyrannorum in odium fidei persecutionibus. Hi viri qui in hac tam 
vasta et numquam ampliori, melius provisa atque culta Venea Do- 
mini, merito martyres et apostoli nuncupari possunt quorum mo- 
res et vestigia praemunt; laudes sint Omnipotenti Deo, resistentes 
Portis Inferi et persecutoribus fidei per 312 annos durae captivi- 
tatis, non cedentes cari et sanguini, non laboribus, non vinculis di- 
risque cruciatibus, atque iniquis, ultra eorum vires, auri et argenti 
extorsionibus, ut tandem taedio et cruciatibus affecti, sanctam ca- 
tholicam fidem ac religionem deserentes, ad eorum iniquam sec- 
tam transirent, quo nihil optabilius illis foret. Et hic unicus et prin- 
cipalis eorum persecutionum finis est et semper fuit. His, et aliis 
innumeris consideratis propriisque oculis ubique locorum perspec- 
tis, Illustrissimus et Reverendissimus vicarius apostolicus censet os 
esse laude, assistentia et compassione dignos, privilegiorum quoque 
gratia pro securitate conscientiae illorum, ut libentius huic tantae 
multitudini dispersarum Christi ovium incumbant; quos et valde 
reccommendat E.E. V.V., quatenus paterno oculo et affectu in 
omnibus illorum necessitatibus memores esse non dedignemini. 
27. Difficile videbitur creditu quantum haec vinea creverit et 
aucta sit spatio minus annorum sex ab ultima visitatione, et revi- 
sione quondam Illustrissimi et Reverendissimi Domini Fr. Mariani 
Bogdanovich, facta 1768. usque ad praesentem annum 1774. 
Nam ex illius libris et registnis ngorose examinatis, non constat eum 
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invenisse in toto vicariatu nisi 60489 animas. Modemnus vero 
zelantissimus ac diligentissimus Praesul omnia sua exactissime ad 
veram trutinam reducens, invenit animas catholicas viventes extare 
in hoc vasto alpostolico vicariatu 76887, exceptis religiosis eorum- 
que confamiliaribus, ut constat sub antecedenti num., ubi subtractus 
60489, ex 77060. clare patet hanc missionem dicto annorum spa- 
tio auctam esse 16571 animarum. Quae omnia in corpore hujus 
visitationis perlucide continentur. Dixit Illustrissimus Dominus Vi- 
carius Apostolicus: Difficile videtur creditu; quamquam nec diffi- 
cile, considerata quasi quotidiana multitudine adventantium alieni- 
genarum: Dalmatinorum, scilicet, Croatarum, Sclavonorum, Servi- 
anorum etc. Italorum quoque (Hi tamen, ut plurimum inconstan- 
tia fidei ad mahumetismum transeunt), qui una cum nostris multi- 
plicantur. Et si frequentia pestis eos non extirparet et minueret, 
certissime brevi tempore multiplicarentur ad centena et ducente- 
na millia. 

28. Quae nam sint praecipua vitia serpentia in hoc populo, qui- 
bus ad extirpationem et remedium datum est, videatur supra sub 
num. 14. 

Unum tamen intolerabile et absque ullo remedio serpit, videli- 
cet matrimonia, quasi quotidiana, quae fiunt apud prophanum in- 
fidelem iudicem et ut plurimum in gradibus Ecclesiae prohibitis, 
cum scandalo ac tot peccatis in populo, quibus opportet post fac- 
tum mederi, cum dispensatione, a caensuris absolutione etc., ita ut 
si nihil aliud occupationis haberet Vicarius apostolicus, haec quo- 
tidiana pessima et periculosa occupatio ipsum exterminaret, cum 
nec audet dicere horum fidelium et prophanorum iudicum matri- 
monia esse nulla et inania, quae tamen revera sunt nulla. Nec fas 
est uni dispensari post factum et alteri non, quia statim dicunt Ec- 
clesiam et episcopum iniuste facere et iudicare secundum accep- 
tionem personarum, cum non sit major ratio de uno quam de alio. 
Atque ita dispensatio cum uno aperit viam omnibus id facere vo- 
lentibus. Et ecce iniquitas et peccatum, et confusio et occupatio 
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pessima. Unde Illustrissimus et Reverendissimus Vicarius apostoli- 
cus plenus dolore nec pati valens ecclesiasticarum et canonicarum 
legum tantam proculcationem in hac facti specie, in his infidelium 
partibus, ubi ligatas habet manus, nec auctoritatem suam potens 
exercere, nec iura ecclesiastica tueri, nec brachium saeculare ad 
id operis invocare aut adhibere; si liceret et si auderet, humillime 
supplicaret unum ex duobus sibi concedi. Hoc est, aut cum nullis 
dispensare, etiam post factum (nam ante factum cum nullis dispen- 
sat, ne viam ad iniquitatem aperiat et anxam omnibus praebeat), 
aut communiter, saltem negative, permittere et tolerare, ut matri- 
monia contrahant usque ad secundum grem exclusive. Nam 
gratis docentur et praedicantur gradus, qui ta: )arvi penduntur in 
observatione. Quia nimis corrupta est haec via et malum innolev- 
it, cui non datur in his partibus in praesenti statu remedium. Causa 
autem hujus tantae corruptionis illis non videtur abjicienda et con- 
temnenda: nam varii copulantes alienigenae incidunt in confusiones, 
in contentiones, in rixas, in perpetua divortia, in intestinas inimici- 
tias, usque in apostasiam a fide, quae saepe saepius accidit. Hinc 
est, quod omnes cupiunt copulari cum propinquis, cognatis et no- 
tis. Est etiam et alia eorum infirmitas, maxime feminarum, quae 
nascuntur in una regione, omnino recusant transitum in aliam re- 
gionem aut dissitum locum causa nuptiarum. In loco vero ubi 
nascuntur et moram ducunt non habent quibus licite nuberent, cum 
sint in gradibus prohibitis; ideo ex duobus unum faciunt, scilicet, 
aut in gradibus interdictis copulantur, aut apostatando a fide Tur- 
cas accipiunt et ita pereunt. Ne itaque ita pereant, Illustrissimus et 
Reverendissimus Dominus Vicarius apostolicus obnixe petit aliquod 
extremum remedium, in hac specialissima et tam difficili ac impli- 
cata materia. 

29. Amplitudo longitudinis et latitudinis Vicariatus apostolici Bo- 
snae Argentinae non potest juste metiri et describi ab Illustrissimo 
et Reverendissimo Vicario apostolico cum ejus itinera non fuerant 
recta in longum et latum, sed curva et obliqua, divertentia hinc 
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inde. A Turcis autem nec potest nec audet informari, eo minus a 
Christianis qui tamen nec sciunt, cum non habeant milliaria desig- 
nata, nec aliquis facile inveniretur qui totum regnum recto tramite 
peragraverit, aut circuierit. Communes tamen termini sunt. Ex parte 
Sclavoniae, et confinium Caesaris flumen Savi. Ex parte Serviae 
et Romaniae flumen Drina. Ex parte Dalmatiae mons Prologh ali- 
ique montes concatenati et coherentes. Ex parte Croatiae mons 
dictus Plissivicza, cujus in cacumine sunt confinia Turcica et Cae- 
sarea. Communiter dicitur per longitudinem, videlicet a flumine 
Drina ad flumen Unna et ad fatum montem Plissivicza esse iti- 
neris 19 diebus; a flumine autem Sava per latitudinem usque ad 
montem Prologh, id est ad confinia Dalmatiae, alicubi octo 
dierum, alicubi vero decem et ultra dierum itineris. Itinera autem 
facta ab Illustrissimo et Reverendissimo Domino Vicario et lo- 
corum distantia patent ex corpore visitationis, de die in diem. 

30. Qualitas pariter diocesis seu vicanatus est diffcilis descriptu, 
nisi describeretur quasi torum regnum, quod nimis longum foret 
texere cum sit dispersus hinc inde per campestria, montes, colles 
et valles. Sola quinque oppida vulgo terrae reperiuntur in toto 
vicariatu, in quibus habitant christiani, sed adsunt et Turcae. Inter 
67 et ultra civitates, arces, castra et valla sola tredecim inveniun- 
tur, quorum in suburbiis pauci reperiuntur catholici. At intra me- 
nia quasi nullibi, nisi aliquis artifex officinam tantum haben; et in 
civitate Salinarum perantiqua loca domus parochialis, ut videre li- 
beat in parochia Salinarum, sub die 15. novembris 1773. 

Villae autem in quibus habitant catholici, partim soli partim mixti 
cum Turcis et schismaticis universim extant 407. Caeteri dispersi 
sunt hinc inde; qui quasi omnes inquilinorum officio funguntur, pau- 
cis exceptis artificibus, iisque ferrariis ut plurimum, et quibusdam 
argentariis atque sutoribus. 

Qualitates domorum, maxime quae a civitatibus remotae sunt, 
videantur supra sub num. 4. Ille vero quae in suburbiis exstant om- 
nes ex sepe et luto constructae sunt, ligneisque tabulis copertae. 
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31. Facultates concessae et exmissac obtentae fuerunt una cum 
bullis, sive apostolicis brevibus suae electionis, quibus ad trienni- 
um tantum Illustrissimus et Reverendissimus Vicarius apostolicus in 
praesentiarum utitur, Romae typis impressae, notae sunt isti Sac- 
rae Congregationi, cum ipsamet eas exmittat nomine Sanctissimi 
Patris eorumque exemplaria ibidem extare in dubium non licet re- 
vocare. Unde reassumere et describere easdem de verbo ad ver- 
bum et iterum Romam, unde illibata pervenerunt, exmittere, si talis 
est necessitas, alio tempore transmittentur, expeditis prius praesen- 
tibus implicationibus et negotiis. 

Atque utinam maiores haberet facultates in his infidelium par- 
tibus, ubi saepe saepius nascuntur casus qui moram non patiun- 
tur, quibus Vicarius apostolicus, non habens facultatem, non potest 
occurrere et mederi. Nam dum scribit Romam pro tali facultate et 
camdem obtineat transeunt menses et aliquando annus, interim 
casus praecipitantur, nec ultra datur remedium. Et hoc totum ac- 
Cidit circa matrimonia, quae sunt principale scandalum et vitium in 
hoc populo, ut supra dictum fuit sub num. 28. hujus synopsis. 

32. Charitas pariter seu subsidium religiosae sustentationis vi- 
carii apostolici, semel obtenta ab ista Sacra Congregatione, videli- 
cet, a die 6. Junii 1773. id est, a die suae consecrationis, cum 
gratiis vestiarii eiusdem et aliis gratiis eidem factis, pro exonera- 
tione expensarum et debitorum benignissime impertita, magis pa- 
tere potest ex libris expensarum istiusmet Sacrae Congregationis 
in hac facti specie. Hoc etiam, si opus fuerit, alia occasione et 
tempore referetur. 

Interim reccommendans se E.E. V.V. pro ulteriori assistentia et 
subsidio utcumque sufficienti, nihil aliud audens dicere, ne forte in 
aliquo vel minimo offendat Eminentias Vestras. Ad alia quaesita, 
cum nihil eorum his in partibus inveniatur, non habens quid respon- 
derim, finem facit huic suae primae canonicae ac generali Visita- 
tioni, per me infrascriptum, de mandato eiusdem Illustrissimi et 
Reverendissimi Praesulis adamussim de visu fideliter compillata et 
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descripta. Quam qualiscumque illa sit, attentis praesentium tem- 
porum angustiis et eiusdem Novi Praesulis inexperientia (donec ab 
EE. V.V. melius instruatur et dirigatur, quod et vehementissime ex- 
optat et implorat) ea qua decet submissione atque humilitate cor- 
rectioni et iudicio E.E. VV. exhibet et offert. 


Ex Conventu S. Spiritus Fojniczae Fratrum Minorum de 


Observantia 


Die 20. Iulii 1774. 
De mandato D. Suae Illustrissimae et Reverendissimae 


Fr. Joseph Valentich, secr. episcopalis. 

Praefatum Reverendum Patrem Josphum esse talem qualem se 

nominat cuius scripto ubique fides adhiberi potest, prout et hic 
adhibetur, fideliter attestatur 


Fr. Marcus Dobretich, episcopus Eretrianensis et vicarius apos- 
tolicus in Bosna Othomana ac in olim Episcopatu Dumnensi manu 
propria. 


Arhiv Propagande, SOCG, sv. 841, f. 132r-139v. 


s1. 


Fojnica, 30. studenoga 1779. 


Fra Marko Dobretić, apostolski vikar u Bosni, traži od Pro- 
pagande novčanu pomoć jer su pozajmili 1300 škuda u borbi 
protiv pravoslavnih biskupa. 


Eminentissimo e Reverendissimo Signore Signore Patrono Co- 
lendissimo. 

Mi ricordo che sin dal mese di febbraio o di marzo scrissi 
all'Eminenze Loro, implorando I'aiuto e la S. Loro Benedizione, 
per intraprender la mia terza canonica visitazione di questo Loro 
Apostolico Vicariato all'apertura della staggione, come infatti la 
intrapresi in fine di aprile di questo anno ed appena in quest'ultimi 
giomi la terminai a gloria di Dio e salute e profitto delle anime 
cattoliche. Non scrivo le fatiche, incomodi e disastri sofferti in 
spazio di sette mesi continui, se si possono dir fattiche o continui 
martiri, perchč la storia sarebbe assai lunga, a Loro troppo noiosa, 
€ forse men creduta e tenuta da Loro piutosto per una iperbole, 
quanto ho pattito, e quanti tristissimi incontri e accidenti abbia avu- 
ti, sino alla perdizione della mia vita. 

Solamente in poche parole colla presente mia umilissima mi tro- 
VO prostrato per parte mia e di tutti questi Religiosi Loro Mission- 
ari a pič dell'Eccellenze Loro, supplicandole in Visceribus Jesu 
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Christi, a volersi degnar, quanto prima scriver al Monsignor Nuntio 
Apostolico di Vienna, a raccomandarci vivamente al medesimo, 
accio con piu calore, e attenzione si addoperi per Iestrema nos- 
tra necessita appresso quelle Sagre Corone, che si movessero alla 
pieta e misericordia verso di noi, e provedessero con loro patro- 
cinio, per mezzo de' Loro Ministri a Costantinopoli, qualche 
miglior modo la nostra ulteriore qui permanenza, e conservazione 
di questi popoli fedeli Romano Cattolici. 

Il mottivo della presente urgentissima istanza, ed umilissima sup- 
plica č la seguente. Gia č noto all'Eminenza Loro, come due anni 
sono fummo vessati gravemente, tra le altre gravissime nostre ti- 
ranniche oppressioni, dal Vladica o sia Vescovo Greco di Erze- 
govina, o sia di Bosna superiore, il quale con nuovi Firmani della 
Porta pretendeva di sottomotterci tutti alla sua giurisdizione; la lite 
fu strepitosa al Supremo Tribunale per pil giomi, e per superar- 
la, stante che i nostri sovrani non giudicano secondo la vera giusti- 
zia e retta raggione, ma secondo la preponderazione del denaro, 
plus offerenti, ebbimo a sborsar pi di seicento scudi. Si credea 
che ormai fosse finita la di lui iniqua pretensione. Ma il maligno, 
quest'anno Mese di Luglio si produsse di bel nuovo al Supremo 
Tribunale con nuovi Firmani /quali a nostro favore ci mancano, 
nč possiamo ottenerli/ con gran regali e profusion del denaro, fece 
cittar me in Capite, cosi dicendo: Compareat Papista, et osten- 
dat, qua auctoritate fungitur officio suo in imperio othomano, 
non avendo diploma dal presente othomano Imperatore. Furono 
parimente cittati i Superiori della Religione alla presenza del Su- 
premo Tribunale, che č il Passa di tre code, volendo costante- 
mente soggettarci alla sua giurisdizione in tutto e per tutto, sino 
alla promozione ed approvazione de Parrochi, e Missionari. La lite 
si aggitto per piu settimane con grandissimo nostro disturbo, pri- 
gionie, aresti, ed altri incomodi tirannici, chi li potrebbe qui descnv- 
er. Finalmente per superarla a forza del denaro, bisogno sborsare 
pid di mille trecento scudi, dico 1300 certamente tutti presi in 
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prestito con l'usura, che vuol dire, cresce tanto al mese sopra il 
Capitale, sin'a tanto, che si saldi 11 debito. 

Nč qui terminera la perfidia del maligno, ma aspettera /siccome 
si protesto/ la mutazione del peresente governo, per attaccarla di 
bel nuovo. In qual caso o bisognera soggiettarsi a Lui, o perder 
la vita, non avendo pil con che diffendersi, nč redimersi, o abban- 
donar il tutto, e fugirsene in altre parti del Mondo, non essendo 
possibile di sussister, e resistere ulteriormente senza qualche prov- 
idenza, e modificazione dello stato nostro ormai ridotto 
all'estremo. 

A tall'effetto, ecco spediamo due Religiosi con la raccoman- 
dazione sino a Vienna alla presenza del Monsignor Nunzio Apos- 
tolico. Percio desideriamo, che la Loro fervorosa raccomandazi- 
one giugnesse cola a tempo, che i detti Religiosi si trovan ivi. Non 
mancano all'Eminenze Loro altri mezzi, con saputa e consenso del 
S. Padre, in una causa di tanta importanza di raccomandarci alla 
Corona di Francia, quando egli prottettor di Terra Santa e di molti 
altri luoghi ne'stati othomani ed anche amicissimo ed intimo colla 
Porta. Altro non so presentemente dirLe, che geflesso col divoto 
bacio delle Loro Sagre Porpore sono 

Dell'Eminenze Loro 


Umilissimo devotissimo ed obbligatissimo Servo e figlio 


FE. Marco Dobretich, vescovo Eretrianense 
e vicario apostolico di Bosna. 


Fojniza, 30. settembre 1779. 


Arhiv Propagande, SC Bosnia, vol. 7, f. 88rv. 


52. 


Fojnica, 30. studenoga 1779. 


Fra Ivan Skočibušić, provincijal Bosanske franjevačke provin- 
cije, opisuje poteškoće bosanskih katolika, posebno od strane grč- 
kih biskupa koji nastoje podložiti ih pod svoju vlast. 


Emminentissimi Signoni 

Pieno di confusione, costemazione ed afflizzione indicibile, col 
cuor sulla lingua e colle lagrime sugl'occhi, a nome di tutta ques- 
ta povera mia provincia e le missioni sagre dell'Emm. Loro in 
questo tre volte infelice regno di Bosna nel Dominio Otomano, 
prendo l'ardire di presentarmene confusamente innanzi I'Emm. 
Loro esponendogli I'infelicissimo stato nostro in cui presentemente 
ci troviamo, siccome pid chiaramente rileveranno dalla veridica 
lettera di questo Monsignor Vicario Apostolico. 

Emmi Signori, talmente siamo aggravati ed oppressi si dalle 
vanie, contribuzioni ed estorsioni ingiuste da questi infedeli, 
com'anche dalle spesse aggressioni de vescovi greci, quali da 
quando in quando con nuovi firmani compariscono a questo Su- 
premo Tribunale pretendendo in tutto e per tuito sottometerci alla 
loro giurisdizione, fino all'istituzione ed approvazione de" parrochi. 

Tutto questo si soffre e si pattisce, perchč non abbiamo la con- 
ferma de'nostri privilegi dal regnante Gran Signore, nč tam poco 
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siamo in istato d'ottenerla, perchć da tante estorsioni ingiuste pi- 
eni di debiti, samo ridotti all'estremo delle miserie, € i Tribunali di 
Costantinopoli non rilasciano si facilmente simili grazie senza una 
gran preponderazione d'oro che onninamente supera le povere e 
miserabili forze nostre. Onde se non aspirera a tempo opportuno 
qualche Provvidenza del Sommo Iddio per mezzo deli'Emm. Loro 
presso le Sagre Maesta Imperiali e Regie in Vienna mediante quel 
Monsignor Nunzio Apostolico, a cui gia abbiamo dirette le nos- 
tre suppliche e spedite apposta per mezzo di due religiosi mission- 
ari, noi non potremo in verun modo pid susistere, e saremo ne- 
cessitati /abbenchč contro la nostra volonta, sempre pero con la 
permissione e benedizione di S. Sede/ d"abbandonare queste Loro 
Sagre Missioni e queste pecorelle di Giesd Cristo nelle insaziabili 
fauci di questi lupi rapaci e nelle tenebre dell'ignoranza, prive di 
quel latte spirituale e di quel Lume Vangelico che succhiarono da 
questi loro sagri Ministri per trecento e pid anni, e fugirsene nelle 
parti cristiane, com'“han fatto tant'altri conventi ne'tempi passati. 

Adunque, per non venire ad un simile passo si deplorabile, 
prostrati tutti quanti colla faccia sulla terra preghiamo, e scongiuri- 
amo I"Emm. Loro in visceribus Jesu Christi si degnassero di in- 
teressarsi apro nostro presso le Regie e Imperiali Maesta in Vi- 
enna, acciochč si movessero a pieta d'ottenere la conferma di 
questi firmani privilegiativi dai Loro antenati procurati. Noi intan- 
to non mancheremo, come neppure mai abbiamo mancato, di 
porger incensanti e fervorose preci all'Altissimo per la diuturna 
conservazine dell'Emminenze Loro. 

Finalmente genuflesso in terra a nome di tutti questi Padri ba- 
cio il lembo della Loro Sagra Purpura, e mi segno come ubbidi- 
entissimo figlio 

delle EE. Loro 


Fojniza in Bosna Ottomana, 30. novembre 1779. 
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P. S. Ho ricevuto la dispensa, per il P. Matteo Ivekich sopra 
I'otto mesi del decennio accio possa esser guardiano e La rin- 
grazio infinitamente e di nuovo bacio la Sagra Purpura. 


Umilissimo Servo, ed ubbidientissimo figlio 


F. Giovanni Scocibua, ministro provinciale. 


Arhiv Propagande, SC Bosnia, vol. 7, f. 89rv. 


DI: 


Fojnica, 20. lipnja 1780. 


U izvještaju o trećem kanonskom pohodu apostolskog vika- 
ra fra Marka Dobretića, što ga je napisao 20. lipnja 1780. 
njegov tajnik fra Filip Šimić iz Jajca, opisuje se njegov posjet 
hercegovačkim župama. 


ln Dei Nomine Amen. 
Anno Domini 1779. 


Acta tertiae canonicae ac generalis visitationis Illustrissimi, ac 
Reverendissimi Domini Domini Fratris Marci Dobretich, episcopi 
Eretrianensis et vicarii apostolici in Bosna Othomana, dicta Argen- 
tina, praecipue vero in olim episcopatu Dumnensi, pro triennio 
sexagesimo quarto, factae Anno 1779., et per me infrascriptum 
Secretarium, de ejusdem Praesulis mandato conscripta. Quae sunt, 
ut sequuntur. 


Indicta igitur (ut moris est) prius per litteras circulares ante bi- 
mestre, omnibus parochis, sociis et coadjutoribus, ac universo cle- 
ro et populo futura imminente canonica visitatione, in quibus, quam 
paterne (difficile est dictu) admonuit, ut omnia ubique locorum in- 
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veniantur iuxta praescriptum legum catholicae Ecclesiae, utque 
minus inveniat, quod puniat, cum circa grave onus pastorum, de- 
centiam et sanctitatem sacerdotalem, tum etiam circa disciplinam, 
et effrenatos praesentium temporum mores populi. 

Terminato itaque triennio, ab ultima visitatione facta anno 1776, 
dispositis omnibus necssariis ad tale pastorale officium, quamquam 
aetate annorum - 73 - gravatus malaque valetudine nimis affectus, 
vitam suam laboresque in sacrificium Deo et animarum salutem 
libentissime offerens. 

Die 30. Aprilis dicti Anni 1779. Summo mane audito sacro di- 
vinisque persolutis e Conventu Sancti Spiritus Fojniczae Fratrum 
Minorum Observantium digressum fecit, comite suo secretario et 
socio laico professo Fratre Matthaeo, cum Reverendo. Patre 
Stephano a Jajcze, provinciae diffinitore, nec non quibusdam saec- 
ularibus, asperrimum iter aggressus fuit trans montem valde altum, 
dictum Sctiit, quem non sine gravi incommodo sui, et suorum 
transmeavit, utpote plenum saxis, rupibus ac decliviis, et ut pluri- 
mum nive et glatie opertum. Spatio - 10 - horarum, et ultra, per- 
venitque ante solis occasum, ad villam dictam Bistricza, Scopiensis 
prochiae, ubi loci obvium habuit parochum, cum cruce et aqua 
benedicta sociatum illius loci catholicis incolis, qui osculata cruce 
et data aspersione etc., ab codem parocho deductus fuit ad loc- 
um, ubi erectum erat altare penes quodam aedificium, cum lumi- 
naribus accensis ibique genuflexus et pene prostratus devotissime 
oravit; deinde osculato altari, cum crucifixo omnibus adstantibus 
benedixit, omnesque ad patemum osculum magna cum devotione 
admisit. Post haec introductus fuit in quamdam turrim, cuiusdam 
Turcae Patroni Marci Jurletich, viri catholici, cuius ipsemet est 
inquilinus, non habens commoditatem in paupercula domo sua ip- 
sum recipiendi; ibique, utcumque honeste, pernoctavit... 


Die 10. Maji 1779. Summo mane surgens Illustrissimus Domi- 
nus, absolutis divinis laudibus auditoque devote sacro et sumpto 
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modico jentaculo, cum suis et loci parocho ac quibusdam saecu- 
laribus perdifficile plenumque periculis iter assumpsit per asperri- 
mum montem, dictum Tribiscevo, ad sequentem parochiam dis- 
tantem 30 milliarium, ad quam satis tarde, totus viribus fractus et 
pene jejunus, pervenit in villam dictam Bucovicza, ubi extat do- 
micilium paleis opertum parochi ibique occultiori modo ac secre- 
tiori propter Saracenos fuit exceptus, et completis solitis caeremo- 
niis ac oratione ante altare erectum intus in eadem misera domun- 
cula, et data omnibus adstantibus, qui pauci aderant, patema bene- 
dictione et admissis ad devotum osculum, ibidem pernoctavit. 
Cras, ut sequitur. 


II. DE PAROCHIA DUVNO 


Die 11. Maji 1779. Hac die, cum esset Iliustrissimus ac Rev- 
erendissimus Dominus Praesul mimis fessus et confractus ab hes- 
terno longo et perdifficili itinere, ut dictum est, nihil sacrae func- 
tionis actum est, sed tantummodo ordinavit Parocho, ut saltem vi- 
ciniorem populum certiorem reddat de suo adventu et causa. Ille 
vero paululum requiescens, ibidem pernoctavit. 

Cras, ut sequitur. 


Die igitur 12. Maji. 1779. Illustrissimus ac Reverendissimus 
Praesul, etiam hac die nullam fecit pastoralem functionem, propt- 
er carentiam adventus populi, nihilominus habuit plura particularia 
negotia, quibus expeditis, et satis male valens, 

omnino ieiunus ibidem pernoctavit. 

Cras, ut sequitur. 

Die 13. Maji. 1779. Recurrente summo die solemnitatis Ascen- 
sionis Domini Nostri Jesu Christi in coelum. Summo mane vigilans 
Illustrissimus, ac Reverendissimus Praesul, cum suis coadiutoribus 
sacerdotibus saecularibus et regularibus. Parocho ac suo Secre- 
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tario, qui numero aderant septem, una simul se contulerunt in qua- 
mdam solitariam ac secretam et remotam speluncam, dictam 
Pecchina, in qua alias parochi diebus festivis celebrant propter 
timorem Saracenorum, ubi, concurrente undique populi multitu- 
dine, exauditis sacris confessionibus, celebratis per ordinem sac- 
ris et facta communione populi, Illustrissimus Praesul ex parte re- 
mote positus plures a gravioribus exaudivit et absolvit, pluribus 
simplicia vota commutavit, super plures aegros manus imposuit et 
oravit, pluribus etiam devotionalia ac Brevia salutaria distribuit. 
Utque omni populo satisfactum fuit, hora pomeridiana ultimum 
sacrum in eadem Spelunca celebravit, in quo (difficile est dictu) 
praeclarum sermonem populo exhibuit de Ascensu Domini Nos- 
tri Jesu Christi in coelum, et de aperitione nobis viae post ipsum 
in Paradisum. Item de solicite ac devote audiendo Verbo Dei, 
sumpto themate: Qui ex Deo est, verba Dei audit etc. Postremo. 
Juxta solitum ad confirmandos; cujus in fine tinxit sacramento 
chrismae 137 animas. Et data omnibus solemniter cum mitra pas- 
torali benedictione omnibusque, tam lassus, patientissime admissis 
ad devotum osculum pro illorum spirituali consolatione, qui prae 
nimio gaudio et summa fide prosternebantur ante pedes eius; 
atque ita consolatos dimisit laudantes et benedicentes Deum. Ipse 
vero valde inclinata die pristinum repetiit hospicium ibique quasi 
jejunus quievit. 

Cras, ut sequitur. 

Die 14. Maji 1779. Valde diluculo evigilans Illustrissimus, ac 
Reverendissimus Praesul, cum ceteris sacerdotibus et accurrente 
multitudine populi omnia fecit, ut heri, omnibusque satisfactis, ul- 
timum sacrum celebravit in erecto altari subdio penes hospitium 
parochi, in quo praeclarum duplicem sermonem populo exhibuit, 
alterum de summa devotione ac invocatione Sanctissimi nominis 
Jesu, in omnibus actionibus et operibus suis, ut monet Apostolus: 
omnia quaecumque facitis in verbo, aut in opere etc., alterum, 
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de conditionibus et requisitis ad bonam, salutiferam et fructosam 
confessionem. Tertium tandem, juxta solitum ad confirmandos. 
Quibus finitis. Sacramento chrismatis roboravit 33 animas. Atque 
omnibus impertita pastorali benedictione et omnibus admissis ad 
devotum sacrarum manuum osculum, dimisit populum valde con- 
solatum, laudantem et benedicentem Deum, inclinata iam die. Ipse 
vero remansit in eodem hospitio, adhuc nimis occupatus in discu- 
tiendis variis particularium causis et sedandis litibus. Ibique pernoc- 
tavit. 
Cras, ut sequitur. 


Die 15. Maji 1779. Summo mane surgens Illusstrissimus Prae- 
sul, cum ceteris sacerdotibus, qui numero septem aderant, et ad- 
veniente non modico populo, omnia fecit ut heri in eodem loco, 
omnibusque satisfactis, ultimum sacrum celebravit, in quo terribilem 
sermonem fecit contra vitia et peccata, quae serpent in illo pop- 
ulo, specialiter contra iurantes, blasphemantes, ebriosos et matri- 
monia contra legem apud prophanum infidelem iudicem contraher- 
ates. Deinde ad confirmandos. Postremo sacramento chrismatis 
confirmavit 21 personam. Dataque omnibus pastorali benedictione, 
ut heri, dimisit populum. Et ipse remansit ibidem, occupatus in 
pluribus causis, circa aegrotos, votis commutandis etc. 

Die 16. Maji 1779. Recurrente dominica infra octavam Ascen- 
sionis. Valde diluculo solicite evigilans Illustrissimus ac Reverendis- 
simus Dominus, absolutis divinis laudibus cum ceteris sacerdotibus, 
ad aliam partem sjusdem parochiae, distantem trium horarum iti- 
neris, dictam Vidassich, se transtulit; ibique concurrente undique 
multitudine populi omnia summa cum charitate ac diligentia fecit, 
ut supra 13. hujus; ultimum sacrum celebravit in altari subdio erec- 
to, in quo eruditissimum sermonem exhibuit populo sumpto the- 
mate: Si vis ad vitam ingredi, serva mandata. Deinde ad con- 
firmandos; cujus in fine Sacramento Chrismatis perlinivit 124 per- 
sons, et omnibus impertita solemniter pastorali benedictione om- 
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nibusque admissis ad devotum osculum etc., dimisit populum valde 
consolatum, inclinata iam die. Et ipse divertit se in domum cujus- 
dam viri catholici Natalis Papich, ibique sumpta modissima refec- 
tione, erat enim nimis lassus. 

Hac eadem die venerunt quidam Turcae missi a majoribus et 
principalioribus civitatis dictae Xupagnacz. Duo petentes, alterum 
a populo ut peterent mortem Episcopi a Deo, ut sepulcrum eius- 
dem remaneat prope ipsos et dictam civitatem firmissime credentes 
immunem futuram fore regionem illam ab omni tempestate, gran- 
dine aliisque nocumentis ob sepulcrum fati Praesulis; quod etiam 
ipsimet vehementer optabant. Alterum, ut deponeret et suspend- 
at quemdam presbyterum saecularem, nomine Gregorium Glju- 
bossavich ob officio parochiali, propter recursum factum ad 
prophanum tribunal a quibusdam malae vitae christianis. Ad pri- 
mam petitionem. Contrarium factum fuit; quia Deus per misericor- 
diam suam ad salutem populi sibi commissi conservavit illustrissi- 
mum ac reverendissimum Pastorem, irritis factis illorum votis. Ad 
secundum. Missis muneribus ac precibus obtinuit inducias tempo- 
ris, donec perveniat in illam partem regionis, ubi lis vertebatur in- 
ter quosdam rebelles, et supra fatum presbyterum atque discus- 
sis utrinque partibus et causis talis confusionis feret sententiam, et 
supra dicto Turcico senatui daret satisfactionem, quod et factum 
fuit ita. De hoc videre placebit inferius de parochia Livno, in 
villa dicta Grabovicza. 

His omnibus superatis summa sua prudentia ac patientia per- 
noctavit ibidem. Cras, ut sequitur. 

Die 17. Maji 1779. Mane facto et concurrente populo Illustris- 
simus Praesul, cum suis coadiutoribus, omnia fecit, ut heri. Ulti- 
mum sacrum celebravit in eodem loco et altari. Prolixum sermonem 
fecit, varia reccommendans populo spectantia ad bonos mores et 
christianam disciplinam. Cujus in fine Sacramento Chrismatis rob- 
oravit 19 animas. Dataque omnibus pastorali benedictione etc., 
dimisit populum. Deinde, sumpta modica refectione et variis par- 
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ticularibus personis exceptis, pro singulorum necessitatibus omni- 
busque plene satisfactis et consolatis; atque omnibus qui aderant 
in Domino benedicens et valedicens, propere, iam advesperante, 
reversus est ad pristinum supra fatum hospitium in Bucovicza, ad 
quod, itineris spatio horarum trium, hora noctis, cum suis pervenit 
ibique vehementer lassus viribusque pene destitutus pemoctavit. 

Die 18. Maji 1779. Summo mane surgens lIlustrissimus, ac 
Reverendissimus Praesul cum ceteris sacerdotibus, et accurrente 
causa summae devotionis populo, a mane usque ad meridiem ex- 
titerunt confessiones et communiones; utque omnibus satisfactum 
fuit. Ultimum sacrum celebravit idem Illustrissimus Praesul in eo- 
dem loco et altari, ut supra 14. hujus; in quo (ut in aliis locis et 
functionibus), fecit plane divinum sermonem, de observantia divi- 
norum ac Ecclesiae praeceptorum aliaque quam plurima reccom- 
mendavit; et in fine Sacramento Chrismatis confirmavit 16 animas. 
Dataque omnibus, pro ultima vice in illo loco pastorali benedic- 
tione omnibusque admissis ad devotissimum paternum osculum, di- 
misit populum valedicens omnibus, et sanctum timorem Domini 
reccommendans. Ipse vero sumpta modica refectione, ad alia sta- 
tim se divertit. Et in primis examinavit parochum et socios eius, qui 
sunt numero quatuor, nimirum duo regulares et duo saeculares. 
Deinde, revidit libros parochiales, ex quibus clare accepit in hac 
parochia Dumnensi ab ultima revisione, facta die 21. maii 1776. 
ab eodem Illustrissimoj et Reverendissimo Domino, usque ad prae- 
sentem diem 18. maji. 1779. 
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Altaria portatilia cum sua plena et honesta supellectili ......... 
NUM.......a 9. 

Revidit pariter sacros liquores et alios libros, quibus utuntur ad 
praedicandum verbum Dei et instruendum populum in catholica 
fide ac religione. 

In hac parochia, hac vice confirmati fuerunt ....... num..... 414. 

Huic parochiae inserviunt quatuor sacerdotes, ut supra dictum 
est. Regulares duo, presbyteri vero saeculares pariter duo. Atque 
his omnibus absolutis, subscriptis, et aprobatis laudavit parochum 
et socios eius de accurata eorum administratione reccommendav- 
itque summe, ut etiam in futurum similia satagant facere. 

Tandem. Die iam advesperante, cum suis, parocho, et aliis sac- 
erdotibus ad extremam partem aiusdem parochiae, dictam Rakit- 
no, distantem quatuor horarum asperrimi plenique periculis itineris, 
omnibus adstantibus valedicens et benedicens, solicite iter est ag- 
gressus, ad quam laboriose pervenit post occasum solis ibique in 
certum miserum tuguriolum penes quemdam pauperem virum 
catholicum Marcum Jacovgljevich fuit collectus, et pernoctavit. 

Die 19. Maji 1779. Solicite et sine amissione temporis valde 
mane evigilans illustrissimus ac Reverendissimus Dominus cum 
omnibus suis coadiutoribus, et concurrente undique illius partis 
populo. Omnia fecit, ut exteris diebus, ne hic iterum repetantur, 
omnibusque satisfactis; ultimum Sacrum celebravit in altari erecto 
subdio in ruderibus quondam ecelesiae S. Michaelis Archangeli, in 
quo prolixum sermonem exhibuit pro conditione et necessitate il- 
lius populi, de diversis transgressionibus legum et christianae dis- 
ciplinae violatione. Cujus in fine, praemisso alio ad confirmandos 
sacramento chrismatis sedens super clitellam equinam, roboravit 54 
animas. Dataque, iuxta solitum, solemniter pastorali benedictione 
et omnibus admissis, pro illorum devotione, ad patermum osculum, 
dimisit populum valde consolatum. Ipse vero, cum suis, inclinata 
iam die, reversus est ad pristinum tuguriolum ibique sumpta modica 
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refectione, quod reliquum erat diei occupatus fuit usque ad occa- 
sum solis et ultra, in variis particularibus discutiendis causis, sedan- 
dis litigiis, restitutionibus etc. In eodem loco pernoctavit. Cras, ut 
sequitur. 

Die 20. Maji 1779. Hac etiam die Illustrissimus Praesul, cum 
assistentia religiosorum, fecit omnia ut heri; satisfactoque populo 
ultimum sacrum celebravit in eodem loco, ubi heri. In quo pater- 
num, et satis prolixum sermonem fecit de doctrina christiana, 
ejusque necessitate; de frequentia sacramentorum, de pace haben- 
da cum proximo etc. Cujus in fine dicto verbo de sacramento con- 
firmationis. Sacramento Chrismatis perlinivit 20 animas. Dataque 
omnibus pastorali benedictione, omnibus admissis ad patermum 
osculum, et omnibus valedicens, dimist populum nimis consolatum, 
laudantem et benedicentem Deum. Ipse vero ad pristinum rediit 
hospicium; ibique, occupatus in particularibus usque ad noctem, 
pernoctavit. 

Die 21. Maii 1779. Summo mane surgens Illustrissimus, ac 
Reverendissimus Dominus, cum suis, absolutisque et conclusis 
omnibus spectantibus ad hanc Dumnensem parochiam, absolutis 
divinis laudibus et audito devote sacro parochi; sumptoque mod- 
ico duorum ovorum ientaculo, propere et sine mora per arduum 
ac plenum periculis iter est aggressus ad sequentem parochiam 
dissitam horarum 7. et ultra, ubi erat transire asperrimum montem, 
dictum Gvozd, communiter nidum latronum. Quem cum suis et 
septem armatis catholicis hominibus, divina ipsum praeservante et 
assistente gratia, salvus et incolumis, cum omnibus permeavit; per- 
ventique sub occasu solis ad primam Villam, dictam Czarnach, ubi 
occurrente ei parocho loci, a quo exceptus fuit deductusque ad 
domum cujusdam viri catholici Petri Vuletich, quae etiam habet 
sacerdotem presbyterum saecularem Michaelem nomine, ibique 
genuflexus ante altare sibi praeparatum, iuxta morem oravit, et 
postea, osculato Altari, cum crucifixo benedixit omnibus adstan- 
tibus. Deinde, admissis ad devotum osculum dimisit eos. Ipse vero 
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se recepit in eamdem domum semivivus prae tanto itinere, timore 
ac lassitudine ibique pernoctavit. 


Hic advertendum bene. 


Quo in itinere, offendit in campo Rakitno, locum in quo anno 
superiore barbari Saraceni crudelissima morte peremerunt quem- 
dam catholicum virum, agentes ipsum in palo, qui antea defensione 
occisiva occiderat quemdam Saracenum praepotentem et aggres- 
sorem, qui ob maius ludibrium et irrisionem catholicae fidei impala- 
tus fuit in uno colle dicti campi, in quo quotannis sacra populo 
celebrantur, processiones et camporum benedictiones fiebant. Et 
quia locus ille videbatur tali deplorabili casu et facto violatus et 
profanatus, supplicatum fuit Illustrissimo, ac Reverendissimo Dom- 
ino, ab illo perterrito populo; quatenus dignaretur dictum locum sua 
benedictione et absolutione in pristinum statum restituere; quod 
ipsemet Praesul, lacrymans, benignissime fecit crucemque magnam 
benedixit atque eamdem in loco patibuli statuit collocari, quod et 
ita factum fuit. Atque hoc modo populus remansit consolatus et 
liber a pluribus gravissimis aprehensionibus, quas super eos ven- 
turas trepidabant et timebant; ut v. g. grandines, tempestates et alia 
quae solent evenire, propter sanguinem iniuste, ac tam crudeliter 
effusum super terram illam. 


IV DE PAROCHIA BLATTO. 


Die 22. Maji 1779. Mane facto surgens Tilustrissimus, ac Rev- 
erendissimus Dominus, cum ceteris sacerdotibus, qui aderant nu- 
mero quinque, absolutis divinis laudibus et adveniente illius partis 
parochiae viciniore populo, factae fuerunt confessiones et com- 
muniones celebratisque reliquis sacris et omnibus satisfactis, ulti- 
mum celebravit Illustrissimus Praesul in altari subdio erecto, in quo 
in primis annunciavit et aperuit causam sui adventus et sacrae 
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visitationis fructum ac necessitatem omnibus fidelibus. Deinde, pa- 
ternum ac fervorosum sermonem fecit contra vitia et peccata, quae 
serpent in illis partibus. Postremo, ad confirmandos de sanctitate 
ac magnitudine sacramenti chrismatis eiusque necessitate ac utili- 
tate, cujus in fine invocato Spiritu Sancto confirmavit 25 animas 
pluraque alia dixit et reccommendavit circa bonos mores et chris- 
tianam disciplinam. Tandem, data omnibus pastorali benedictione 
et omnibus ad osculum pacis admissis, dimisit populum inclinata 
iam die. Ipse vero, post haec omnia, habuit plures causas partic- 
ulares; pluribus vota simplicia commutavit, super plures aegros 
manus imposuit et oravit atque, sumpta modica refectione, statim 
iter instituit ad aliam partem eiusdem parochiae dissitam spatio 
prope duarum horarum, dictam Pribinovich, in qua extat etiam 
domuncula parochi; ad quam post horam noctis pervenit ibique ut- 
cumque honeste fuit exceptus et pernoctavit. Cras, ut sequitur. 
Die 23. Maji 1779. Recurrente summo festivitatis die Pente- 
costes, Summo mane evigilans Illustrissimus ac Reverendissimus 
Praesul, cum ceteris coadiutoribus, absolutis divinis laudibus ac 
suis particularibus devotionibus, solicite se contulit ad caemeteri- 
um, dictum Jelinach, media hora distans, ibique erecto altari sub- 
dio et concurrente magna moltitudine populi, non solum illius pa- 
rochiae, sed etiam ex aliis quatuor circumstantibus, licet valde dis- 
Sitis, causa, non solum summae solemnitatis, ut ibi moris est sed 
etiam adventus tam desideratus Illustrissimi ac Rerendissimi Do- 
mini Episcopi; ubi loci multae fuerunt confessiones, communiones 
ac devotiones, quae vix explicari possunt. Quibus pro possibili 
omnibus satisfactis atque aliis sacrificiis celebratis, ultimum cele- 
bravit Illustrissimus Praesul, in quo in primis aperta causa sui ad- 
ventus, ut fecerat heri, devotum ac plane divinum sermonem fecit 
de adventu Spiritus Sancti eiusque donis, gratia ac pietate. Deinde, 
contra quorumdam depravatos mores, blasphemos, potatores, 
raptores, periuros etc. Quo exageranti sermone commovit valde 
universum populum ad contritionem, terrorem et lacrymas. Cujus 
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in fine iam explicato in superiori sermone de Spiritu Sancto sac- 
ramento chrismatis, perlinivit eodem 522 animas. Atque in ultimo, 
data solemniter omnibus pastorali benedictione omnibusque, licet 
nimis lassus magnoque calore oppressus, ad devotum sacrarum 
manuum osculum, pro summa devotione admissis, dimisit populum 
valde consolatum, laudantem et benedicentem Deum, qui tam 
magna concessit ipsis videre et habere. Ipse vero, tam semivivus 
pro labore, inclinata iam die pristinum hospitium repetiit sumptaque 
modicissima duorum ovorum refectione, quod reliquum erat diei 
mansit in diversis particularibus causis discutiendis occupatus ali- 
isque aegrotis personis excipiendis ibique pernoctavit. Cras, ut 
sequitur. 

Die 24. Maji 1779. Secunda die Pentecostes. Valde mane Il- 
lustrissimus Praesul, cum ceteris sacerdotibus se contulit ad eum- 
dem locum, ubi fuit heri, et concurrente undique multitudine pop- 
uli, omnia fecit pariter ut heri omnibusque satisfactis ultimum 
Sacrum celebravit, prolixum sermonem ad populum habuit de 
doctrina christiana eiusque necessitate. Reprehenditque acriter 
quaedam vitia serpentia in populo, ut dictum est hesterna die. 
Cuius in fine praemisso, more solito, sermone ad confirmandos: 
sacramento chrismatis perlinivit 108 animas. Dataque solemniter 
omnibus pastorali benedictione; valedicens toti populo, Summe 
reccomendans sanctum timorem Domini et fraternam charitatem. 
Tandem admissis patientissime omnibus ad devotum osculum, di- 
misit populum valde consolatum. Ipse vero, cum ceteris reversus 
fuit ad pristinum hospicium hora 19. Ibique sumpta modica refec- 
tione; statim se ad alia convertit atque in primis examinavit paro- 
chum et socios ejus. Deinde perscrutatus fuit libros parochiales, ex 
quibus liquido accepit in hac parochia ab ultima revisione eiusdem 
Iilustrissimi Domini facta die 29 maji 1776. usque ad praesentem 
diem 24. pariter maji. 1779. 
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Mortuos in Domino ..........00nnaa DRA etc 109. 
Sacra pro populo celebrata ........ Do m 213. 
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Altaria portatilia cum sua plena et honesta supellectili ..... num. 
m. 

Sacerdotes, qui ordinarie huic parochiae inserviunt.... num....3. 

Regulares duo, Secularis unus. 

Confirmati in visitatiOne ............... m 184. 

Revidit sacros Liquores et alios libros, quibus utuntur ad pra- 
edicandum Verbum Dei. 

Tandem, omnibus completis, approbatis et subscriptis, statim 
iter arripuit versus sequentem parochiam dissitam horarum trium et 
ultra, pessimi ac periculosi itineris, ad quam post horam noctis ni- 
mis lassus viribusque destitutus cum suis pervenit, ibique expletis 
solitis ecclesiae caeremoniis et osculato sibi praeparato subdio al- 
tari, dataque omnibus adstantibus pace et paterna benedictione, 
hoc est in prima villa eiusdem parochiae, dicta Gradacz, in qua 
existit misermmum tuguriolum pauperculi parochi, ibique pemoctav- 
it. Cras, ut sequitur. 


V. DE PAROCHIA MOSTAR. 


Die 25. Maji 1779. Tertia die Pentecostes Illustrissimus, ac 
Reverendissimus Dominus summo mane evigilans cum parocho 
aliisque sacerdotibus, qui aderant numero quinque, Saeculares et 
Regulares; et concurrente undique, iam praescio populo, tum ob 
summae festivitatis diem, tum ob desidaratum adventum Illustris- 
simi ac Reverendissimi Domini Amantissimi Pasroris illorum. Om- 
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nia ibi facta fuere, ut in praeterita parochia duobus hestemis die- 
bus. Omnibusque consolatis, et satisfactis, ultimum sacrum cele- 
bravit idem Illustrissimus Praesul, in quo quot et quanta amantis- 
simus Pastor dixit, tum de causa sui adventus, tum de gratia et 
misericordia Spiritus Sancti, qui similia dona spargit super fideles 
suos etiam in terra infidelitatis, difficile est dictu. Cujus in fine sac- 
ramento chrismatis roboravit 71 animam. Dataque omnibus solem- 
niter pastorali benedictione omnibusque patientissime admissis ad 
devotissimum sacrarum manuum osculum, dimisit populum lacry- 
mantem prae gaudio et beneducentem Deum, inclinata jam die. 
Ipse vero remansit in eodem loco omnibus omnia factus atque 
usque ad occasum solis occupatus in variis negotiis et causis par- 
ticularium discutiendis, aegris excipiendis etc. Ibique pernoctavit. 
Cras, ut sequitur. 

Die 26. Maji 1779. Hac die etiam facta fuerunt omnia ut heri 
completisque confessionibus et communionibus populi, qui multus 
advenerat, celebratisque aliis sacris, Illustrissimus Dominus ultimum 
celebravit in eodem loco et altari, ubi heri, in quo plura praeclare 
dixit et reccomendavit populo de doctrina christiana, de frequen- 
tia sacramentorum, de custodia et observantia legum etc. Alterum 
pariter sermonem de sacramento chrismatis, quo valde excitavit 
populum ad devotionem; et in fine, sacramento chrismatis robo- 
ravit animas 49. Omnibusque impertita solemniter pastorali bene- 
dictione, dimisit populum valde consolatum cum osculo pacis etc. 
Ipse vero remansit in eodem loco hora pomeridiana; sumptaque 
modica refectione, examinavit Parochum et socium ejusdem. 
Deinde, revidit libros parochiales, ex quibus clare accepit ab ul- 
tima visitatione ac revisione facta ab eodem Illustrissimo Domino 
die 3. iunii. 1776 usque ad praesentem diem 26. maji 1779. 

Baptizatos fuisse in hac parochia. num. ........... 163. 

Mortuos in DOMiNO ......0000vaavnnca TROI čina 39. 

IE GOGRIŠIKOM a anna čiičesšev | SOVA 24. 
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Sacra pro populo celebrata ........ NUM. 1.4000 225 
Domus catholiCOrum ........0ee DREK iona 147 
Animas Communionis habere ...... NUMI. 1.4.0000 993 
Non CommunioniS ........0..00aeaenaa NUN. ......000 705 
Omnes simul SUMPIAS ...........000a. NUN. 0 1698. 
Altaria cum sua plena et honesta supellectili .............-... num. 4. 


Sacerdotes de ordinario huic parocchiae inservientes .... num. 2. 

Revidit pariter sacros liquores, et alios libros, quibus utuntur ad 
praedicandum populo verbum Dei aliosque morales theologicos. 

Hac eadem die, licet coacte et nimis maerens, dispensavit in 
quarto gradu consaguinitatis cum Matthaeo filio Petri Anicich, et 
Catharina, filia Marci Sclisckovich, qui antea invalide contraxer- 
ant matrimonium coram profano iudice Caddi et nequibant sepa- 
rari ac disolvi, sine eorum gravi iactura. 

Itaque in hac parochia cum antecedentibus, et sequentibus con- 
|. ema o 127. 

Omnibusque praedictis absolutis, approbatis et subscriptis, ali- 
isque quam plurimis terminatis causis, ibidem pemoctavit. Cras, ut 
sequitur. 

Die 27. Maii 1779. Valde mane surgens Illustrissimus Praesul 
absolutisque suis consuetis divinis laudibus aliisque devotionibus et 
adhuc concurrente populo, omnia perficit ut in praeteritis diebus; 
omnibusque satisfactis, ultimum sacrum celebravit, in quo conversus 
ad Populum omnia quae praeteritis diebus dixerat commemoravit 
et reccomendavit observanda, maxime matrimonia rite celebran- 
da aliaque quam plura pro christiana disciplina etc. Cuius in fine, 
praemisso de more sermone ad confirmandos sacramento chris- 
matis perlinivit 7 personas. Atque ultimo data omnibus pastorali 
benedictione etc, dimisit populum. Ipse vero sumpta modica re- 
fectione, cum suis et Parocho, statim arripuit viam ad sequentem 
parochiam dissitam horarum 6 et ultra, pessimi ac periculosissimi 
iteneris, ad quam pervenit post occasum solis in primam villam, 
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dictam Dobro Selo, ibique a parocho sibi occurrente cum stola, 
cruce et aqua benedicta fuit exceptus deductusque ad altare iam 
praeparatum, luminibus accesis, coram quo genuflexus devotissime 
oravit et postmodum osculato altari, omnibus adstantibus, qui 
plures aderant, impertita patema benedictione omnibusque admissis 
ad devotum osculum sacrarum manuum pro illorum summa devo- 
tione, qui prae laetitia et gaudio lacrymis operiebantur, videntes 
tamdiu desideratum suum pastorem. Post haec introductus fuit in 
quodam foenile, cuiusdem viri catholici Petri Bevandich, ibique 
prae itinere et labore nimis lassus incaenatus miserrime permoctavit. 
Cras, ut sequitur. 


VI. DE PAROCHIA BROCHNO 


Die 28. Maji 1779. Sine amissione temporis, properanter valde 
mane evigilans Illustrissimus ac Reverendissimus Praesul, cum ce- 
teris sacerdotibus et parocho, pariter concurrente illius partis jam 
praescio populo, omnia solicite distribuit ordinavitque, atque com- 
pletis confessionibus et communionibus, exauditisque plurium per- 
sonarum particularibus indigentiis, commutatione votorum etc. 
Omnibusque satisfactis et consolatis: ultimum sacrum celebravit in 
caemeterio loci, non procul distante, in altari subdio erecto; in 
quo, juxta nmorem antecedentium parochiarum, aperuit imprimis 
causam sui adventus, scilicet sacrae canonicae visitationis. Deinde, 
terribilem fecit sermonem super peccata, propter quae veniunt 
adversa, praesertim in praesentiarum tanta siccitas, qua videba- 
tur, non solum terra et sata, sed etiam arbores prae nimio calore 
comburi etc. Commovitque valde populum ad poenitentiam et 
mutationem morum. Deinde, ad confirmandos iuxta solitum. Cu- 
jus in fine, confirmavit sacramento chrismatis animas 33. Omni- 
busque data pastorali benedictione et omnibus admissis ad pater- 
num devotissimum osculum, dimisit populum. Ipse vero repetiit 
pristinum stabulum ibique sumpta modissima refectione permansit 
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occupatus circa plura plurium particularia negotia, usque ad occa- 
sum solis, ibique satis male valens pernoctavit. Cras, ut sequitur. 

Die 29. Maii 1779. Facto mane Illustrissimus ac Reverendis- 
simus Praesul, utpote male se sentiens, ordinavit omnia fieri ut heri, 
quae cum facta et absoluta fuerunt omnia. Idem Illustrissimus 
Dominus ultimum sacrum devote audivit et postmodum accedens 
ad altare sacrisque indutus vestibus, devotum exibuit populo ser- 
monem de charitate ac dilectione habenda erga Deum et proxi- 
mum, sedens super clitellam equinam; pariter de doctrina christi- 
ana et frequentia sacramentorum etc. Deinde, ad confirmandos, 
quorum 20 animas roboravit sacramento chrismatis. Tandem, data 
pastorali benedictione et omnibus admissis ad patermum osculum 
sacrarum manuum, dimisit populum. Ipse vero rediit ad praefatum 
stabulum sumptaque modica refectione, statim iter est aggressus ad 
aliam partem parochiae dissitam prope duarum horarum pessimi 
itineris, dictam Gradnich, in qua extat domuncula parochi, nuper 
a tyranide turcica combusta, ad quam sub crepusculo, satis mer- 
ens pervenit ibique expletis solitis caeremoniis, et data benedic- 
tione adstantibus misere pernoctavit. Cras, ut sequitur. 

Die 30. Maji 1779. Recurrente Dominica Prima post Pente- 
costem et festo Sanctissimae Trinitatis. Valde diluculo evigilans Il- 
lustrissimus ac Reverendissimus Praesul, absolutis divinis laudibus 
aliisque suis particularibus devotionibus, propere, cum ceteris sac- 
erdotibus se contulit ad commune catholicorum caemeterium eius- 
dem loci; concurrente interim undique multitudine populi. Omnia 
distribuit, confessarios plena auctoritate, a casibus etiam reserva- 
tis, praeditos destinavit ad excipiendas sacras confessiones; ipse 
VETO €x parte positus particulares et magis indigentes persones re- 
cipiebat et exaudiebat; Vota simplicia commutabat, super varios 
aegrotos manus imponebat et orabat; utque pro possibili omnibus 
satisfactum fuit, celebratis aliis sacris (nam quinque aderant Sac- 
erdotes), et facta populi communione, ultimum celebravit Illustris- 
simus Praesul, in quo praeclarum ac profundum fecit sermonem de 
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Mysterio Sabctissimae Trinitatis ac principali fundamento nostre 
fidei ac religionis christianae. Deinde juxta morem ad confirman- 
dos, post haec Sacramento chrismatis tinxit animas 124. Ultimo. 
Data omnibus solemniter pastorali benedictione, dimisit populum 
nimis consolatum, laudantem et benedicentem Deum. Ipse vero, 
reversus fuit ad pristinum tuguriolum, totus madefactus, pluvia enim 
vehemens cadebat de coelo, tamdiu desiderata, ibique post horam 
19. sumpta modica refectione totus extenuatus et nimis lassus per- 
noctavit. Cras, ut sequitur. 

Die 31. Maji 1779. Mane facto et adhuc adveniente populo 
Illustrissimus ac Reverendissimus Praesul, cum ceteris suis coad- 
iutoribus omnia fecit, ut heri, omnibusque satisfactis, ultimum 
sacrum celebravit secus hospitium parochi. In quo plura paterne 
reccomendavit circa disciplinam et devotionem christianam, ac 
praecipue circa obedientiam praestandam parocho et festorum 
dierum observantiam etc. Alterum ad confirmandos sermonem 
fecit, iuxta solitum. Deinde, sacramento chrismatis confirmavit an- 
imas 25. Post haec suspectam de haeresi unam puellam nubilem, 
praemissa fidei professione absolvit liberavitque ab omnibus de- 
ceptionibus ac tentationibus diaboli. Tandem, data pastorali bene- 
dictione omnibusque dimissis ad sacrarum manuum osculum pro 
summa illorum devotione, dimisit populum. Ipse vero remansit in 
eodem loco et statim divertit se ad alia; atque in primis examinavit 
parochum et socios eius, qui sunt numero quatuor regulares duo, 
saeculares pariter duo, qui omnes dignissimi inventi fuerunt. 
Deinde, diligentissime perscrutatus fuit libros parochiales, qui in illo 
hospitiolo caute asservantur, et per miraculum erepti et salvati fu- 
erunt a praefato Barbarorum incendio. Ex quibus clare excerpsit, 
in hac honoranda parochia, ab ultima eiusdem Illustrissimi Domi- 
ni visitatione ac revisione, facta die 7. Junii 1776, usque ad hanc 
diem 31. Maji 1779. 

Baptizatos fuiSS€ .............eeevace PAN ae 349. 

Mortuos in DOMINO .........0000avvae NUMI. .........0. 116. 
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Rite CODUlASNO8.......o0eosovossasocssanseo |: KJRRRRRRPNANNNEN 74. 
Sacra pro populo celebrata ........ ., NR nrPna 246. 
Domus Catholicorum hanc parochiam habere ..... num... 407. 
Animas CommunioniS .........-....... NUM. ......... 2156. 
Non CommunioniS .......000a vana |. RNARNSRIA 1492. 
+. || nene NUI. eo 3648. 


Altaria portatilia cum plena et honesta supellectili .. num..... 4. 

Excepta una stola minus honesta et semilacera, quam Illustris- 
simus Dominus suspendit iussitque comburi et novam provideri. 

Sacerdotes, qui de ordinario inserviunt huic parochiae bis duo, 

ut supra dictum est. 

Revidit pariter sacros libros, et alios Libros, quibus utuntur in 
administratione sua, ad instruendum Populum, et praedicandum 
Verbum Dei. 

Nota bene. In hac Parochia, hac vice confirmatos fuisse n. 359. 

Absolutisque his omnibus, approbatis et subscriptis, advesper- 
ante iam die, statim cum suis, parocho aliisque sacerdotibus, 
discessum fecit ad aliam villam ejusdem parochiae, dictam 
Megiugorje, horarum duarum, et ultra distantem, ad quam pervenit 
sub occasu solis, ad iam designatam domum catholici viri Nicolai 
Sivrich, ante quam offendit sibi praeparatum altare a presbytero 
domino Valentino Vasigljevich, cum candellis accensis, cruce et 
aqua benedicta, qua osculata et aspersione facta, coram quo gen- 
uflexus devotus oravit. Deinde osculato altari, crucifixo in manibus 
benedixit omnibus adstantibus, qui adhuc pauci aderant, quos ad 
patemum osculum admisit et in eadem domo valde lassus pernoc- 
tavit. Cras, ut sequitur. 

Die prima. lunii 1779. De more, summo mane surgens Illustris- 
simus ac Reverendissimus Dominus et accurrente illius partis Pa- 
rochiae populo, omnia fecit, cum assistentia sacerdotum, ut in pra- 
eteritis diebus: ultimum sacrum celebravit in eodem altari, ut supra. 
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Devotum ac plane paternum sermonem exhibuit populo, de viti- 
is vitandis, et de virtutibus christianis imitandis. Deinde, ad 
confirlamdos, quorum numero 37 sacramento chrismatis roboravit. 
Postremo, data pastorali benedictione, et omnibus admissis ad 
devotissimum osculum, dimisit populum summe consolatum incli- 
nata iam die. Et ipse remansit in eodem loco occupatus in variis 
particularibus causis ac negotiis indigentium. Cras ut sequitur. 

Die 2. lunii 1779. Idem Illustrissimus Praesul, cum suis coad- 
jutoribus, adveniente populo, omnia fecit, ut heri in eodem loco. 
Ultimum sacrum celebravit, in quo plura et varia populo reccom- 
mendavit circa doctrinam christianam, fratermum amorem et sanc- 
tum Domini timorem. Cujus in fine sacramento chrismatis, prae- 
misso sermone, perlinivit animas 17. Atque impertita pastorali 
benedictione, omnibus valedicens omnibusque ad paternum oscu- 
lum admissis, dimisit populum valde consolatum, hora iam pome- 
ridiana. Ipse vero, ibidem sumpta modica refectione absolutisque 
divinis laudibus, propere se contulit ad quartam partem eiusdem 
parochiae, distantem horarum prope quatuor dictam Draghichi- 
na, ad quam satis lassus ac debilis pervenit post occasum solis et 
in domum cujusdam pii viri catholici Joannis Stoich (in qua etiam 
est presbyter saecularis), fuit exceptus, et utcumque, pro ratione 
loci, honeste pernoctavit ibidem. Cras, ut sequitur. 

Die 3. Junii 1779. Recurrente summo festivitatis die Sacratis- 
simi Corporis Domini Nostri Jesu Christi. Diligenter valde mane 
evigilans Illustrissimus ac Reverendissimus Praesul, et accurrente 
undique multitudine populi ad tam magnam solemnitatem, absolutis 
divinis laudibus aliisque particularibus suis devotionibus, statim, cun 
caeteris Sacerdotibus, qui numero quinque aderant, se exposuit ad 
excipiendas sacras fidelium confessiones et ad alias varias ac 
varias indigentium necessitates, tum spirituales tum temporales, tum 
etiam corporales infirmitates, quos omnes, ex parte positus, pater- 
ne ac patientissime suscipiebat singulisque singula, pro ratione ne- 
cessitatis contribuebat, absolvendo, vota commutando, super ae- 
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gros sacras manus imponendo et orando, usque ad horam pome- 
ridianam. Utque omnibus pro possibili satisfactum fuit, celebratis 
aliis sacnificiis et completa populi communione, ultimum celebravit 
Illustrissimus Dominus Praesul in altari subdio erecto in caemete- 
rio dicti loci. In quo, difficile est dictu et creditu, quam devotissi- 
mum ac profundissimum sermonem exhibuit populo de hoc mag- 
no, ineffabili mysterio ac venerabili Sacramento ciusque devotione 
ac frequentia. Deinde, iuxta solitum, ad confirmandos. Cujus in fine 
roboravit sacramento chrismatis animas 72. Et data omnibus so- 
lemniter pastorali benedictione; omnibusque, valde extenuatus tanto 
labore, patientissime exceptis ad patemun: osculum, pro illorum 
summa devotione, dimisit populum laudan, > et benedicentem 
Deum. Ipse vero, cum suis repetiit praefatum hospitium nimis tarde 
ibique iunxit prandium simul cum caena. Cras, ut sequitur. 

Due 4. iunii. 1779. Mane facto et adhuc concurrente populo, 
eadem fecit omnia ut heri, ultimum sacrum celebravit in altari sub 
quercu erecto non longe ab hospitio. In quo multa praeclare dix- 
it contra depravatos mores ac relaxationem christianae disciplinae. 
Summe reccommendavit doctrinam christianam, cum sacerdotibus 
tum populo, et matrimonia rite celebranda, absque recursu ad pro- 
fanum ac infidele Tribunal etc. Propter quos, absoluti fuerunt sex 
durae cervicis homines, transgressores praeceptorum Ecclesiae, 
maxime in hac facti specie. Deinde, sanum verbum habuit ad con- 
firmandos prelinivitque sacramento chrismatis animas 31. Pos- 
tremo, impartita omnibus pastorali benedictione, omnibus valedi- 
cens ac ad paternum osculum admissis, dimisit populum. Ipse 
vero, absque ulla amissione temporis, sumpta modica refectione, 
inclinata jam die, licet viribus destitutus, nec parcens vitae suac 
incommodis, illico cum suis et parocho loci, ad sequentem paro- 
chiam horarum 6 et ultra dissitam, perarduum plenumque pericu- 
lis iter est aggressus (in quo etiam in latrones et male viventes in- 
cidit, qui tamen blanditiis ac muneribas vincti, malum fecerunt nul- 
lum Illustrissimo Domino, nec societati ejus), ad quam post occa- 
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sum solis vix pervenit, transito magno cum periculo amne dicto 
Tiagljna, in villam dictam Vegljaczi, et ibi in quodam foetidum im- 
mundumque stabulum cuiusdam viri catholici Georgii Jelavich fuit 
collectus, quia domuncula eiusdem non erat capax eum recipere. 
Atque ita ibidem misermime noctem transegit incaenatus suisque iis- 
dem vestibus involutus. 

Absolutis igitur omnibus in parochia de Brochno, ut patet ex 
usque modo dictis, In qua praeter alia facta: quot fuerint sacramen- 
to chrismatis confirmati, vide supra sub die 31. maji. 


VII. DE PAROCHIA GLJUBUSCHI. 


Die 5. Junii 1779. Mane facto, surgens Illustrissimus Dominus 
Praesul et adveniente mediocri populo, factae fuerunt confessiones 
et communiones, iuxta solitum. Ultimum Sacra celebravit idem Il- 
lustrissimus in altari erecto subdio. In quo, iuxta sui morem, prae- 
clare ac plane paterne aperuit causam sui adventus in illa parochia 
ac de fructu et necessitate sacrae visitationis, plura dixit et popu- 
lum ad summam devotionem movit invitavitque omnes et singulos 
pro sequenti die. Cujus in fine confirmavit tantum 4 personas, et 
data pastorali benedictione dimisit populum etc. Ipse vero, remansit 
in eodem stabulo, nimis aflictus in tractandis tot ac variis gravis- 
simis particularibus causis, praecipue vero plura homicidia iam in- 
ique patrata et matrimonia, contra omnes leges, apud profanum 
infidelem iudicem invalide contracta. Ibique misere pernoctavit sine 
cibo atque potu, prae nimio dolore. Cras etc. 

Dice 6. lunii 1779. Recurrente Dominica 2. post Pentecosten. 
Valde diluculo evigilans Illustrissimus Praesul, cum ceteris sacer- 
dotibus, qui numero sex aderant, absolutis divinis laudibus, pro- 
pere se contulit ad comune caemeterium loci et accurrente tota 
parochia a mane usque ad meridiem factae fuerunt confessiones 
et communiones populi. Quot vero et quanta tali die fecerit Illus- 
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trissimus ac Reverendissimus Praesul ex parte positus, circa varia 
negotia particulania, causas, votorum commutationes, super aegros 
manuum impositiones, orationes etc. devotionum distributiones 
etc., insuper benedictiones etiam super animalia, quae in illo loco 
magna infirmitate laborabant et adducta erant circa eumdem loc- 
um, difficile est dictu. Utque omnibus satisfactum fuit, ultimum 
sacrum celebravit in eodem coemeterio, in quo gravissimum ser- 
monem fecit super depravatos mores et relaxationem christianae 
disciplinae illius populi et alia quam plura dixit spectantia ad prae- 
sidium fidei et exactam observantiam Dei et Eeclesiae praecep- 
torum. Deinde, ad confirmandos, quorum sacramento chrismatis 
roboravit animas 88, sedens super clitellam equinam, et quidem 
sine mitra in capite, quia undequaque adstabant Saraceni, qui cu- 
riositatis gratia cupiebant videre episcopum, ne dicerent sua per- 
fidia: vidimus Regem coronatum in terra nostra, quod est contra 
nos et nostrum imperatorem. Interim, cecidit magna pluvia de co- 
elo, tamdiu desiderata et a Deo magnis precibus exorata. Pos- 
tremo, data omnibus pastorali benedictione, pro conditione loci, 
dimisit populum valde consolatum, prius tamen admissum ad pa- 
termum osculum. Ipse vero, inclinata jam die, nimis lassus, rediit ad 
pristinum stabulum et ibi propter fatos Saracenos latitans pernoc- 
tavit. Cras, ut sequitur. 

Die 7. lunii 1779. Mane facto et adhuc adveniente populo, 
omnia facta fuere ut heri et nudiustertius. Ultimum sacrum celebrav- 
it Illustrissimus Praesul in eodem loco et altari; in quo plura pa- 
tene reccommandavit circa disciplinam christianam observanda et 
in fine sacramento chrismatis perlinivit animas 19. Atque imperti- 
ta omnibus pastorali benedictione et admissis ad paternum oscu- 
lum, omnibus valedicens, dimisit Populum. Ipse vero, ibidem 
sumpta modica refectione, examinavit parochum et in pluribus 
monitum fecit, circa suam sedulam administrationem. Deinde, re- 
vidit libros parochiales, ex quibus clare accepit in hac parochia, ab 
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ultima Visitatione, ac revisione eiusdem Praesulis, facta die 14. 
Junii. 1776., usque ad praesentem diem 7. pariter Tunii. 1779. 


Baptizatos fUiSSe .............eeeenenae TERA. ojaati 159. 
Rite GODUDNIGS 4.2 o iokakpa tite: 11: NPRRJRRNSNNRA ži 
Mortuos in DOminO ..........e00eeeee 1 RR 48. 
Sacra pro populo celebrata ........ MI eee 234. 
Domus catolicorum hanc parochiam habere ..... num. .... 156. 
Animas CommunioniS ............... IRN. eee: 810. 
Non CommunioniS ...........e.eeee DI seen 450 
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Altare portatile, cum sua plena et honesta supellectili ..... num. 
«sl 


Sacerdos, qui de ordinario inservit huic parochiae .......... num. 
ik: 


In hac parochia hac vice confirmati fuerunt ...... NUM. ...... I11. 


Revidit pariter sacros liquores et libros, quibus utitur ad praedi- 
candum Verbum Dei et instruendum populum. 

Cumque omnia completa et absoluta fuerint. Statim et absque 
ulla mora, inclinata iam notabiliter die, cum suis et parocho, ad 
sequentem parochiam dissitam horarum septem, et ultra, asperri- 
mum plenumque periculis iter est aggressus, ad quam post occa- 
sum solis semivivus pervenit, ubi occurrente sibi parocho loci, cum 
solitis caeremoniis et accurrentia populi fuit exceptus maximo hon- 
ore et reverentia. Atque coram altari, ante domunculum sibi pra- 
eparato, facta devotissima oratione et osculato eodem, crucifixo 
impertivit sanctam benedictionem; et iterum admissis omnibus qui 
aderant magna cum devotione et gaudio adventus Ill.mi ac Rev.mi 
Domini ad paternum osculum, dimisit omnes. Ipse vero, cum suis 
in eodem satis misere noctem transegit. Cras, ut sequitur. 
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VIII. DE PAROCHIA RUXICHI. 


Die 8. Junii 1779. Mane igitur facto et incipiente sacra visita- 
tione hujus parochiae, Illustrissimus, ac Reverendissimus Dominis 
Episcopus nullam admittens requiem suae tam extenuatae vitae 
diligentissime ordinavit et disposuit sacerdotes, qui aderant, ad 
sacras confessiones, interim concurrente populo, omnia fecit fieri, 
ut in aliis antecedentibus parochiiis, ne hic iterum atque iterum ea- 
dem repetantur, et lectorem nimio taedio afficiant: omnibusque sat- 
isfactis, more solito, ultimum sacrum celebravit in altari erecto sub 
arbore nucis non procul a domuncula parochi. Causam sui adven- 
tus Populo aperuit ad summam devotionem excitavit, indulgentias 
tam hac die quam sequentibus diebus impertivit aliaque omnia, ut 
hactenus fecerat in aliis locis, et in fine sacremento chrismatis rob- 
oravit animas 41. Ultimo, data pastorali benedictione et omnibus 
ad devotissimum patemum osculum admissis, dimisit populum val- 
de consolatum, laudantem et benedicentem Deum, qui concessit 
illis tamdiu desideratum pastorem et patrem suum videre. Ille vero 
remansit in eodem loco, hora iam pomeridiana et sumpta modica 
refectione, plures particulares causas, cum civiles tum morales dis- 
cussit sedavitque. Super aegros manus imposuit oravitque. Pluri- 
bus vota simplicia commutavit; Praebia et devotionalia distribuit. 
Tandem, defficiente die ibidem pemnoctavit, Cras, ut sequitur. 

Die 9. Junii 1779. Summo mane evigilans Illustrissimus ac Rev- 
erendissimus Praesul, cum suis et adveniente populo, omnia fecit 
ut heri satsifactisque omnibus, ultimum sacrum celebravit in eodem 
loco et altari, in quo, graviter (iuxta instructionem parochi) repre- 
hendit populum, super malas plures illorum consuetudines, maxi- 
me super inobservantiam perfectam festorum dierum; super neg- 
ligentiam discendae doctrinae christianae et super inobedientiam, 
quam habent erga suum pastorem etc. Deinde, ad confirmandos, 
more solito; quorum sacramento chrismatis tinxit Animas 33. Pos- 
tremo, data omnibus solemniter pastorali benedictione etc. dimist 
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populum inclinata jam die. Et ipse remansit in odem loco occu- 
patus tamen in particularibus negotiis etc., ibidem pemoctavit. 
Cras, ut sequitur. 

Die 10. Junii 1779. More solito, adveniente adhuc populo, 
omnia fecit, cum suis Illustrissimus ac Revrendissimus Dominus, ut 
fecerat antecedentibus diebus. Utimum sacrum celebravit, in quo 
praeclare plures super varias materias sermones populo exhibuit. 
Deinde, ad confirmandos, more solito, postremo sacramento 
chrismatis perlinivit animas 29. Et impertita pastorali benedictione, 
dimisit populum contritum et valde consolatum. Tile vero remansit 
in eodem loco, inclinata iam die, et sumpta modicissima refectione 
duorum ovorum, statim ad alia se convertit. Atque in primis ex- 
aminavit parochum et approbavit. Deinde, diligentissime perscru- 
tatus fuit libros parochiale, ex quibus liquido accepit, ab ultima vis- 
itatione ac revisione eiusdem Praesulis, facta die 17. Junii 1776. 
usque ad praesentem diem 10. Iunii. 1779. In hac parochia 
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Altaria portatilia, cum sua honesta et decenti supellectili ... 
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Sacerdos, de ordinario huic Parochiae inservit ...... num. .....l. 

Revidit pariter sacros liquores ac libros, quibus utitur parochus 
ad praedicandum Verbum Dei populo. Item libros morales theo- 
logicos, historicos etc. Quae omnia approbavit confirmavitque, 
summo cum honore parochi. 
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Die 11. Junii 1779. Summo mane evigilans Illustrissimus ac 
Reverndissimus Praesul. Recurrente festo S. Barnaba Apostoli, 
quod licet non sit festum de praecepto, tamen in hac parochia ad 
immemorabili summa devotione colitur, et adveniente undique pop- 
ulo ad fatam solemnitatem. Hac die Illustrissimus Praesul cum ce- 
teris Sacerdotibus magna et laboriosa fecit pro satisfactione ac 
devotione populi. Omnibusque satisfactis ultimum sacrum celebrav- 
it, in quo praeclarum ac devotum sermonem fecit de Beatissimo 
Christi Apostolo et illorum singulari patrono et advocato. Postmo- 
dum ad confirmandos, quorum sacramento chrismatis roboravit 
animas 21. Plura alia reccommendavit parocho et populo circa 
christianam disciplinam ac legum observantiam. Tandem, imperti- 
ta pastorali benedictione, et omnibus summa devotione admissis 
ad paternum osculum, dimisit populum lacrymantem prae gaudio. 
Omnibus valedicens atque iterum benedicens etc. Ille vero, abso- 
lutis omnibus in hac parochia, sine mora, inclinata iam die, sumpta 
parva refectione, cum suis et parocho loci, ad sequentem paro- 
chiam, dissitam horarum 6 et ultra, asperrimum periculosumque, 
propter latrones, magno animo iter est aggressus, ad quam, du- 
cente illum dextera Dei, non sine miraculo, cum suis salvus et in- 
columis post occasum solis pervenit; ubi occurrente sibi parocho 
cum solitis caeremoniis, quibus expletis, in eamdem parochi do- 
munculam fuit acceptus ibique pernoctavit. In hac parochia Ruxi- 
chi, hac vice confirmati fuerunt ......... num. ....124. 

Nota bene hac eadem die Illustrissimus ac Reverendissimus 
Dominus incidisse, cum suis in latrones et male viventes Sa- 
racenos, qui eum et omnes suos nitebantur mulctare, expoliare et 
equos descendere; tamen summa prudentia eiusdem praesulis ac 
humilitate paucis cum muneribus evasit ille et omnes alii fatum 
periculum, quod longius protexendum foret etc. 
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IX. DE PAROCHIA POSUSSJE. 


Die 12. Junii 1779. Mane facto et praesentiente ac concurrente 
populo, absolutis divinis laudibus, cum ceteris sacerdotibus, Illus- 
trissimus Praesul, se exposuit ad particulares audientias et ad sac- 
ras confessiones. Cumque omnibus satisfactus fuit, ultimum sacrum 
celebravit in altari erecto subdio in quodam prato prope domicil- 
ium parochi, in quo, juxta morem, aperuit causam sui adventus, 
indulgentias annunciavit et distribuit, et alia quam plura praeclare 
dixit, ad excitandum populum ad concursum et devotionem. Atque 
in fine, data omnibus pastorali benedictione et ad osculum pacis 
admissis, dimisit populum. Ille vero remansit in eodem loco, oc- 
cupatus in variis particularibus causis discutientis ac litibus sedan- 
dis. Cras, ut sequitur. 

Die 13. iunii 1779. Recurrente Dominica 3. post Pentecosten, 
et festo summmae devotionis divi Antonii Patavini. Concurrente 
undique magna multitudine populi, Tllustrissimus ac Revrendissimus 
Praesul solicite omnibus omnia factus, cum ceteris sacris ministris 
ad satisfactionem devoti populi laboravit usque ad horam pome- 
ridianam. Utque pro possibili omnibus satsifactum fuit, celebratis 
aliis sacris et completa populi sacra communione; ultimum sacrum 
obtulit in eodem loco et altari, ubi heri. In quo celebrem orationem 
exhibuit populo de gloria et patrocinio dicti sancti, cujus memo- 
ria celebratur per universum mundum. Deinde, ad confirmandos, 
quorum Sacramenro chrismatis perlinivit animas 119. Postremo 
impertita solemniter pastorali omnibus benedictione omnibusque, 
licet nimis extenuatus a tanto labore ac indicibili calore, patientis- 
sime admissis ad sacrum osculum pro illorum summa devotione 
dimisit populum nimis consolatum. Ipse vero, remansit in eodem 
loco et iam advesperante, sumpta modica refectione, ibidem per- 
noctavit. Cras etc. 

Die 14. Junii 1779. Mane facto Illustrissimus ac Reverendissi- 
mus Praesul, cun ceteris coadiutoribus et parocho, concurrente 
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populo omnia fecit ut heri et nudiustertius omnibusque satisfactis, 
ultimum Sacrum celebravit in codem loco et altari; verbum Dei 
prolixe ad populum habuit, praecipue de primis tribus praeceptis 
Decalogi, quae immediate respiciunt Deum et honorem eiusdem. 
Deinde, ad confirmandos, cujus in fine sacramento chrismatis con- 
firmavit animas 42. Atque omnibus impertita solemniter pastorali 
benedictione et cetera ut supra, dimisit populum. Ipse vero re- 
mansit in domicilio parochi, inclinata iam die et sumpta modicis- 
sima refectione, statim ad alia sa convertit. Atque in primis exam- 
inavit parochum et socium eius quos at approbavit laudabiliter. 
Deinde, revidit libros parochiales, ex quibus clare excerpsit in hac 
parochia ab ultima visitatione ac revisione eiusdem Illustrissimi, ac 
Rverendissimi Episcopi, facta die 24. iunii 1776 usque ad prae- 
sentem diem 14. iunii 1779. 
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Sacerdotes duos, qui de ordinario inserviunt huic parochiae. 
Revidit quoque juxta morem Sacros Liquores, et alios Libros, 
quibus utuntur ad praedicandum verbum Dei, et instruendum Pop- 
ulum, nihilque invenit contrarium. 

His omnibus revisis, et approbatis jam vesperante ita lassus, 
discussit plures dilficiles causas ac accerbas lites, inter quas cir- 
ca quodam injuste commissum homicidium, quae causae durarunt 
usque ad mediam noctem, vixque finem habuerunt. Itaque quod 
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relinquum remansit noctis, ibidem aliquantulum, sed misere quievit. 
Cras, ut sequitur. 

In hac Parochia, hac vice confirmati fuerunt .... num. ..... 194. 

Die 15. iunii 1779. Mane facto et concurrente populo, Illustris- 
simus Dominus, cum ceteris sacerdotibus omnia fecit ut praeteri- 
tis diebus omnibusque satisfactis ultimum sacrum celebravit in eo- 
dem loco; plurima reccommendavit populo, circa doctrinam chris- 
tianam pro conclusione sacrae visitationis in hac parochia. Deinde, 
iuxta morem, ad confirmandos, quorum sacramento chrismatis 
perlinivit 33. Post haec, absolvit publice coram populo quatuor 
homines variis criminubus irretitos, iniuncta salutari poenitentia. 
Tandem, data omnibus pastorali benedictione omnibusque patien- 
tissime singillatim ad osculum sacrarum manuum admissis, atque 
omnibus valedicens, dimisit populum prae gaudio ac devotione 
lacrymantem. Ipse vero, inclinata iam die, sumpta modica refec- 
tione, licet nimis lassus, statim et sine mora, ad sequentem paro- 
chiam horarum 6. et ultra dissitam, cum suis et parocho loci as- 
perrimum plenumque periculis, cum a Saracenis tum etiam a latron- 
ibus, iter est aggressus; ad quam magna cum difficiltate hora noctis 
pervenit in villam dictam Vinicza prope Venetorum confinia. Ibique 
a parocho et illis incolis, alias valde miseris, misere in quadam foe- 
tidum stabulum fuit exceptus, quia ibi non extat domicilium paro- 
chi et illorum habitationes sunt tam tristae et incapaces receptio- 
nis, quo in loco tam indigno viribus destitutus pernoctavit. Cras ut 
sequitur. 


X. DE PAROCHIA RASCOPOGLJE. 


Die 16. Junii 1779. Valde diluculo evigilans ... quamquam et 
totam noctem vigilaverat ob loci foeditatem (sic!) ... cum ceteris 
Sacerdotibus, qui numero Saeculares et Regulares sex aderant, 
omnia fecit, ut in antecedentibus Parochiis ... 59 Sacro Chrismate 
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perlinivit. Post haec quindecim Personas variis gravibusque pub- 
licis criminibus oppressas, et vere pocnitentes absolvit ... Tandem, 
indictis publicis orationibus, jejuniis, et Processionibus ad impetran- 
dum coelestem imbrem propter nimiam siccitatem, quam, inter alias 
summe patiebatur Regio illa ... rediit in pristinum Stabulum, incli- 
nata jam die, ibique prae nimio labore absque cibo et potu per- 
noctavit... 

17. Juni ... omnia facta fuere, ut heri ... Sacramento Chrismatis 
tinxit 84 animas. Deinde absolvit publice coram Populo sex Per- 
sonas vaniis gravibusque criminibus irretitas ... valde inclinata die 
repetiit idem Stabulum ... reliquum temporis, quod remanebat spa- 
tium, insumpsit in vanis litibus sedandis, et causis discutiendis usque 
ad horam noctis, ibique pernoctavit... 

18. Junii ... in fine roboravit Sacramento Chrismatis, sumptaque 
modica refectione ... examinavit Parochum et Socios ejus, qui sunt 
duo Presbyteri Saeculares, quos et approbavit. Deinde, perscru- 
tatus fuit Libros Parochiales, ex quibus liquido excerpsit, in hac 
Parochia, ab ultima Visitatione, ac Revisione ejusdem Praesulis, 
facta die 29. Junii 1776. usque ad praesentem diem 18. Junii 
1779. 
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Itaque completis absolutisque omnibus ... ad sequentem Paro- 
chiam horarum quatuor et ultra distantem pessimi, et asperrimi iti- 
neris, stillante nimia pluvia de coelo, cum suis, et Parocho loci, 
aliisque Sacerdotibus, ac quibusdam Saecularibus profectus fuit, ad 
quam pervenit sub occasu Solis, et primo in Villam Vucichi, 
dictam, se contulit, ubi in domum cujusdam viri catholici Petri 
Miagljevich (qui etiam habet fratrem Sacerdotem Saecularem) fuit, 
secundum solitas caeremonias, utcumque honeste exceptus... 


Arhiv Propagande, SC Bosnia, vol. 7, f. Tr-24v; J. Jelenić, Spomenici kul- 
turnoga rada franjevaca Bosne Srebreničke, 235 — 253. 


54. 


Makarska, 24. lipnja 1782. 


Fabijan Blašković, makarski biskup, šalje izvještaj o svojoj 
biskupiji. 


Eminentissimi ac Reverendissimi Patres Domini, Domini maxi- 
me colendi, 

Ad regimen episcopatus Macarensis ecclesiae cunctis suffragiis 
excellentlssimi Vnetiarum senatus quinto idus (9.) augusti anno 
1777 evectus eodemque anno decimo octavo Kalendas ianuarii 
(15. decembris) per expeditas litteras Sanctissimi in Christo Pa- 
tris et Domini Domini nostri Pii Divina Providentia Papae VI, nunc 
cum summo christianae bono Petri naviculam gubernantis confir- 
matus, peracta prima dioecesana visitiatione, villicationis meae ra- 
tionem redditurus, decrevi procuratorem constituere, qui visita- 
tionem sacrorum liminum meo nomine perageret et Macarensis 
ecclesiae statum sua brevitate vivis quoad fieri potuit coloribus ex- 
pressum, Eminentiarum Vestrarum conspectui debita reverentia 
exhiberet. 

Atque in primis ut a matenjali statu exordiar, Macarsca Dalma- 
tiae urbs est geographis historicisque nomine et antiquitate satis 
conspicua, adiacens mari inter Tilurum et Naronem. Quae licet 
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superioribus annis propter bellicas clades ac Turcarum vastationes 
multum a pristina magnitudine desciverat, nunc tamen optimo co- 
elo, tranquillitate atque commercio terrestri maritimoque ditata, 
coepit aliquantulum antiquo splendori restitui. 

Episcopatus Macarensis initia, quamvis obscura valde, inter 
primas nihilominus pontificales in Dalmatia Sedes recensenda vel 
ex eo manifeste apparet, quod anno tricesimo secundo sexti sae- 
culi Honorius III, archiepiscopus Salonitanus, in concilio secundo 
provinciali episcopatum Muccurensem (quem hodie Macarensem 
vocant) instituit; et primus episcopus ex decreto eiusdem concilii 
renunciatus est Stephanus presbyter ecclesiae Salonitanae, cui ex 
ciusdem concilii praescripto propter inscitiam tamen et incuriam li- 
brariorum admodum depravato assignata fuit dioecesis certis ter- 
minis definita. Haec hodiema die ad nonaginta ferme milliaria lon- 
gitudinis protenditur esque ab oriente finitima Stamniensi dioece- 
si, quae in Turcico exsistit imperio. Pro occidentali termino con- 
finium Crainae, scilice Vrulliam et Duvarense propugnaculum con- 
stituunt. Super hoc confinio, quod Macarensem hanc meam dio- 
ecesim a Spalatensi secernit, Valentinus Macarensis episcopus 
anno 1326 accerrimam litem intulit Spalatensi metropolitae, quam 
decem praesules praecessores mei non a Macarensi ecclesia sol- 
um, sed etiam ab Almissiensi titulum episcopalem summentes 
prosequuti, sub iudice reliquerunt. Verum quae ad huiusmodi rem 
pertinent Serenissimi Venetiarum Principis voluntatem exsequutu- 
rus, ipsius expectabo sententiam. A meridie maris fretum Phariam 
dioecesim a Macarensi separat. A mari vero ad aquilonem latitu- 
dinis millibus passuum circiter triginta, Turcico undequaque valla- 
tur Imperio. 

Hic adnimadvertendum est, Patres Eminentissimi, quod inaudito 
Stephano Blascovich, meo in episcopatu immediato praecessore, 
per S. Congregationis de Propaganda Fide epistolam interdicta ipsi 
fuerit eius partis administratio, quam intra fines huius episcopatus 
in Turcica ditione positam Macarenses immortalis memoriae prae- 
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sules, Bartholomaeus Cacich, Petrus Cacich, Marianus Lisnich, 
Nicolaus Biancovich et Stephanus Blascovich ipse, episcopalia 
munera libere exercendo, animarum curatores quotannis confirman- 
do, loca omnia modo occupata dioecesana visitatione lustrando, 
duorum prope saeculorum spatio, optimo christianarum rerum 
eventu administrarunt. Hinc factum est etiam, ut morti proximus 
idem Stephanus Blascovich, episcopus, testamento cavere iudica- 
verit, successori episcopo ad laborandum fore, ut Macarensis di- 
oecesis partem ademptam sibi restituere conaretur. 

Verum ut ad episcopatus narrationem redeam, post obitum 
Mariani Lisnich episcopi, qui diem supremum anno 1685 explevit, 
aliquot annos interregnum episcopale tenuit cumque eo tempore 
Pelopennesiacum bellum felicibus auspiciis iam geri coeptum erat, 
inter ipsa belli initia huius meae dioecesis populo partim se ultro 
in Venetorum fidem et potestatem tradiderunt, partim vero Sere- 
nissimae Venetiarum reipublicae armis de immanissimo Turcarum 
tyranno vindicati, Macarensi episcopatui obtigerunt. His igitur Se- 
renissima Venetiarum respublica pro singulari ipsius eximiaque pi- 
etate et religionis propagandae studio post exantlatos labores pro- 
fusisque in Peloponnesiaco bello aerario et civium sanguine, pii 
alicuius levaminis suscipiendi gratia, indulto Alexandri VIII, Pon- 
tificis Maximi, decimo Kalendas Decembris (22. novembris) 1690 
signato atque privilegio publici iuris patronatus donata, non solum 
Nicolaum Biancovich episcopum Macarensibus decrevit, verum 
etiam episcopatum ipsum archidiaconatus dignitatem, capitulum sex 
canonicorum, quatuor mansionarias et duo clericalia beneficia, an- 
tea bello adhuc contra Turcas perdurante bis mille ducatis huius 
provinciae, deinde vero expleto bello de bonis stabilibus liberis 
mereque laicalibus ad bullae formam dotavit. 

Indulti praedicti vigore Episcopo Macarensi liberae collationes 
omnium beneficiorum, dignitatum, canonicatuum, praebendarum ac 
etiam parochialium ecclesiarum quocumque mense vacaverint, 
reservantur. Quo privilegio, praecessorum meorum episcoporum 
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vestigiis insistens, libere uti soleo, canonicatus, mansionarias, pa- 
rochialem ac duo clericalia beneficia in hac cathedrali fundata 
dignioribus, quoad fieri potest, fideli dispensatione conferendo. 
Archidiaconum primam post pontificalem dignitatem excellentissi- 
mum Venetiarum collegium eligit. 

Macarsca urbs episcopalis unica in hac dioecesi quatuor praeest 
territoriis, Primordiensi nimirum seu Macarensi, Narentino, Imoth- 
ensi et Vargoracensi nullaque alia civitas, oppidum aut locus qui 
huic subiectus sit episcopatui existit. 

Cathedralis ecclesia publici iuris patronatus anno 1756 maximis 
sumptibus excellentissimi Venetiarum Senatus ad finem perducta, 
insigni serenissimi Principis magnificentiae atque pietatis splendore 
coruscans, campanaria sacra turri, baptismali capella, sacrario, 
choro et organo exornatur. Hanc ipsam recenti architectura pul- 
cherrime ccnstructam Stephanus Blascovich, episcopus, tertio dec- 
imo Kalendas Novembris (20. octobris) an.1756 solemni ritu sub 
invocatione sanctorum Marci Evangelistae et Hieronymi maximi 
Ecclesiae doctoris dedicavit eodemque die anniversaria celebritas 
quotannis recolitur. In ea quaedam sacrae sanctorum martyrum as- 
servantur reliquiae, quarum praecipua est corpus S.Clementis 
Martyris ex coemeterio Priscillae extractum, de quo nec officium 
nec missa celebratur. 

In medio chori huius cathedralis triginta circiter abhinc annis ex 
humiliori loco translatus iacet sepultus Nicolaus Biancovich, col- 
legii Laureatani Illyrici alumnus et de Macarensi ecclesia optime 
meritus episcopus, qui ob insignam vitae sanctimoniam vir Dei una 
omnium voce, abs Turcis etiam et barbaris appellatus, quotidiana 
indigenarum et advenarum populorum frequentia, privato fidelium 
cultu, Deo miracula patrante, veneratur. Anno 1730, quarto Idus 
(10.) augusti, postquam Stephano Blascovich Congregationis or- 
atorii Spalatensis praeposito successionem in episcopatu praedix- 
iset et monita christianae pietatis ac sapientiae plena canonicis et 
clericis qui aderant dedisset, Jesum et Mariam intermortuis voci- 


422 Acta Franciscana Hercegovinae 


bus saepius inclamans, in osculo Domini sui, cui in labore et 
aerumna, in vigilis multis, in fame et siti fideliter deservivit, placidis- 
sime efflavit animam. Itaque Stephanus Blascovich praenunciatum 
episcopatum adeptus et Nicolai sanctitate, miraculorum fama as- 
siduoque concursu hominum etiam virtute et genere praestantissi- 
morum commotus, episcopali ordinaria auctoritate de ipsius virtu- 
tibus deque miraculorum fama inquirendum sibi esse duxit. Accidit 
autem ut an. 1766, duodecimo Kalendas Octobris (20. septem- 
bris), Cancellaria episcopalis, domus ipsa quam inhabitabat epis- 
COpus resque omnes onopinato incendio penitus everterentur atque 
ita infelici casu processus ipse ad exitum usque perductus, flam- 
mis absumptus periret. Verum fidelium cultus post annos quinquag- 
inta nullatenus refriguit, immo excrevit adeo ut servandarum ipsius 
exuviarum gratia, quas finitimi populi non semel eripere periclitati 
sunt, tumuli ostium ferro liquatoque plumbo quatuor in locis opor- 
tuerit diligenter obserrare. Sed cum in huiusmodi narrationem for- 
tuito dilapsus sim, multa hic mihi a praesulibus Macarensibus prae- 
clare gesta commemoranda supersunt, quibus in singulis recensen- 
dis ne EE. VV. taedio nimio afficiam neve ultra quam par est mea 
excurrat relatio, in memoriam revocabo Nicolaum Ugrinovich et 
Marianum Lisnich, quorum alter cum suis in hodiemo Macri sub- 
urbio abs Turcis anno 1606 interfectus in episcopali undequaque 
ruderibus consepto sarcophago requiescit, alter ut Turcas ad 
Christi cultum traduceret saepius cum ipsis de religione disputans 
eorumque errores rationibus coarguens, cum semel in illam im- 
purissimam sectam eiusque auctorem liberius inveheretur, Turcas 
qui aderant usque €0 irritavit, ut impetu unanimiter facto manus 
Episcopo violenter afferrent et vinculis constrictum in carcerem 
contruderent extremo crudelique supplicio afficiendum, nisi Mac- 
arenses christiani vitam et libertatem pastoris sui ingenti pecunia 
redimerent atque ita non ille martyrio sed martyrium illi defuit. 
lam vero de Stephano Blascovich, postremo Macarensium 
episcopo, quid dicam? Ipse namque Nicolai Biancovich antistitis 
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sanctissimi disciplinis institutus, quamvis prae caeteris virtutibus 
moderatione, lenitate, patientia, fortitudine et prudentia claruit, ex- 
imia tamen in Deum fide celeberrimus, dum aliquando Vargora- 
cense territorium dioecesana visitatione lustrabat, aquis ipsis vehe- 
menti pluvia exundantis stagni per praeceptivam ab uno ex min- 
istris denunciatam epistolam ut in pristinum reducantur alveum im- 
peravit. Res mira. Ut recitavit epistolam minister, aquae omnes non 
secus ac sensu pollerent Episcopi iussa exequentes, totius populi 
admiratione in suum se receperunt sinum sicque universa fidelium 
turba a metu et angustia liberata benedixit Dominum qui fecit mira- 
bilia magna et in visceribus misericordiae suae plebem hereditatis 
de sede magnitudinis dignatus est per ministerium fidelis servi sui 
visitare. Sed de Macarensium Episcoporum virtutibus satis. Nunc 
ad cathedralis meae narrationem redeo. 

Praeter quatuor altaria marmorea et tria lapidea decenti cultu 
ornata, ecclesia Macarensis necessaria sacra supellectili extat pro- 
visa. Macarense capitulum archidiaconus sexque numero canoni- 
ci constituunt, quibus quatuor mansionarii et duo clerici coniuncti, 
feriatis festivisque diebus debitis horis nocturnum pariter et diur- 
num Gregoriani cantus quo in provincia excellunt concentu intermi- 
xto canonicum persolvunt officium. Animarum cura, quae penes 
capitulum erat, excellentissimi Venetiarum senatus decreto, morem 
gerentis instantiis Stephani Blascovich episcopi, alio commissa fuit 
sacerdoti, qui per concursum ad formam Tridentini archipresbyter- 
alis parochus institutus, concredito sibi muneri plenius diligentiusque 
vacaret. 

Quod ad praebendam poenitentiariam et theologalem spectat 
nec in limine fundationis erectae fuerunt nec hisce dificillimis tem- 
poribus erigi possunt. Nam quamvis idem Stephanus Blascovich 
episcopus onus canonici theologalis uno ex canonicatibus adiecer- 
at, hodie tamen si canonicatui vacaturo praedictum canonici 
theologalis officium iniungendum cogitarem, eligenda persona ex- 
positis vallata rationibus, iugum ab suis cervicibus excuteret et stu- 
dium omne meum lite ingenioque callido fraudaret. 
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Ecclesia Macarensis unicam habet veram parochiam in civitate 
postitam et perpetuo saeculari sacerdoti attributam. Ego autem, 
quemadmodum a praecessoribus meis episcopis fuerat in more 
positum, atque ab immemorabili tempore servatum, curam anima- 
rum totius dioecesis per sacerdotes saeculares curatos nuncupa- 
tos novemdecim et cooperatores sex, regulares vero curatos 
pariter dictos viginti sex numero eorumque cooperatores quatuor 
et duos capellanos militum copiis praefectos, omnes pro meo li- 
bitu annuatim missos et ad nutum amovibiles, quinquaginta cura- 
tas, quadraginta quatuor filiales et duas publici iuris patronatus 
ecclesias administro, assignatis cuilibet laboranti sacerdoti, alimentis 
exiguis, sudore vultus egentis populi provisis, quae victus neces- 
sitatem aut parum aut nihil excedunt. Extant etiam ecclesiae seu 
capellae iuris patronatus privatorum sex, quae una simul cum ali- 
is ecclesiis necessariis sacris supellectilibus sunt instructae. Pluri- 
mae ex curatis et filialibus ecclesiis nullos habentes reditus, piis 
tantummodo christifidelium eleemosynis subveniuntur. Quaedam 
vero suis etiam gaudent proventibus, ex quibus sufficentem percip- 
iunt stipem. Unum quoque in privatis aedibus oratorium 
S.Apostolicae Sedis communi erectum privilegio in hac civitate et 
a meipso approbatum exsistit. Quod huc accedit valde expedire 
iudicandum est, ut priusquam huiusmodi concedantur indulta, ad 
quos spectat, ab oratoribus testimoniales suorum ordinariorum lit- 
eras exquirerent nec antea Brevia expedirent, quam oratores req- 
uisitam evidenter probarent nobilitatem. Ipsorum namque nonnulli 
ministros Curiae Romanae falsae nobilitatis specie decipientes, 
meipsum etiam (quippe qui divitiis, auctoritate et populi gratia 
plurimum valent) impulerunt, ut maioris mali avertendi causa impor- 
tunum cuiusdam explerem ingenium et voluntatem. 

Praeterea Graecanici ritus presbyteri in Naroniano et Imothensi 
territorio singulas obtinent parochiales ecclesias, quarum plebes 
quomodo regant, a quibus praeficiantur, quibus rationem admin- 
istrationis suae reddant, an presbyteratus ordine revera fuerint ini- 
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tiati, cum id episcopo Macarensi prescrutari fuerit interdictum, 
penitus ignoro. 

In Primordiensi territorio tria extant ad maris littus Fratrum Mi- 
norum S. Francisci de Observantia monasteria regularibus suis sub- 
iecta superioribus. His hospitium in territorio Imothensi positum est 
addendum, quod Fratres eorumque superiores conventum vocant 
et indulgentias in mea parochiali non secus ac in sui Ordinis ec- 
clesia pervulgant, quamvis requisitis ex parte Ordinarii pro novi 
conventus fundatione omnino careat et solemnitates a iuri canon- 
ico in conventibus aedificandis praescriptae non fuerint observa- 
tae. Etenim falso putant quod concedente sibi populo materialem 
parochialis ecclesiae fabricam quam Imothenses suis extruxerunt 
sumptibus et fratribus (ut ipsi gloriantur) dederant, ius in parochi- 
alem acquisierint ecclesiam, quod sacra episcoporum Congrega- 
tio expresse statuit semper esse praeservandum. At vero Ordinarii 
Macarensis iura, quae meo praecessori fratres invaserant, coram 
serenissimo Venetiarum Principe vindicanda supersunt. 

Seminarium ad formam concilii et pontificiae mei episcopatus 
bullae pro clericorum in pietate et litteris educatione erigendum et 
in hac dioecesi praesertim pernecessarium, nullum adhuc adfuit 
parumque abest, quin desperem fore, ut valeam eum hoc tempore 
amplius instituere. Ad me quod attinet, ab ipsis episcopatus exor- 
diis tota mentis contentione in id potissimum incubui, ut quampri- 
mum de seminario et de maximis, quas inde mea dioecesis erat 
perceptura fructibus, in Domino gauderem. Sed gaudium meum in 
moerorem convertit inimicus homo, qui in medio tritici zizaniam su- 
perseminans, tauros pingues concitavit adversus animam meam, 
qui laqueis malignantium circumdederunt me et expugnaverunt me 
gratis. Pro eo ut me velut patrem et pastorem eorum amantissi- 
mum diligerent, coram multitudine operantium iniquitatem detrax- 
erunt mihi. Ego autem in amaritudine animae meae Dominum ob- 
secravi ut eriperet de manibus persequentium me et conversus viv- 
ificaret spiritum meum. Recogitans igitur cum qui sustinuit a pec- 


426 Acta Franciscana Hercegovinae 


catoribus adversum semetipsum contradictionem, aspiciam in auc- 
torem fidei et consummatorem Jesum, qui proposito sibi gaudio 
sustinuit crucem, confusione contempta. Et de Sion donec transeat 
iniquitas, expectabo adiutorium spei meae, ut ipse voluntatem ti- 
mentium se faciat et deprecationem meam, qua decorem domus 
eius postulavi, secundum multitudinem miserationum suarum exau- 
diat. 

Piorum locorum in hac civitate vel dioecesi nullus est modo 
numerus nec ullum unquam fuisse compertum habeo. Sodalitates 
Sanctissimi Sacramenti, Rosarii, Scapularii et Suffragii pro anima- 
bus purgatorii singulae fuerunt a praecessoribus meis in hac urbe 
institutae; nonnullae pariter ab iisdem in dioecesi erectae nec meae 
subiectae iurisdictioni omnimoda laicorum administratione guber- 
nantur. 

Mons Pietatis nullus extat nec aliquando extituturum sperandum 
est. Ob inopiam enim et egestatem populi aliunde ad hoc pium 
opus instituendum suppeditari non posse necessaria videntur, quam 
ex reditibus mensae episcopalis; quae cum tantummodo suffi- 
cientem victum episcopo tribuat, aliis oneribus nequaquam prae- 
gravari debet. Sed ne in referendo materiali ecclesiae Macaren- 
sis statu multus fuisse videat, cetera quae mihi exponenda restant 
aggredior. 

Et quod ad implendum residentiae praeceptum a sacris canon- 
ibus, Concilio Tridentino et Urbana Constitutione pracscriptum 
spectat, ex quo Macarensem episcopatum sum adeptus, nunquam 
a dioecesi discessi. Sacram dioecesanam visitationem anno 1779 
inceptam et secundo proxime elapso confectam, idoneis mihi adi- 
unctis quatuor spectatae probitatis et scientiae presbyteris primo 
explevi. In hoc muneris mei explendo onere solus ipse, qui laborem 
et dolorem considerat scire potest, quantum praecipue ultra mon- 
tes in Domino laboraverim. Erat enim cupiens populus territorii 
Imothensis, Vargoracensis et Narentini ex multo tempore videre 
faciem episcopi sui, cuius aspectu (scilicet praecessoris mei 
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Stephani Blascovich) senii et aegritudinis causa duodeviginti annos 
caruerat. Quotidie turba plurima ad solemnitatem convenibat, cuius 
gaudio repletus in Spriritu Sancto, quantum cum Domino potuer- 
am omne desiderium spirituale implebam. Singulis in locis instan- 
tia mea quotidiana, solicitudo erat ecclesiarum, presbyterorum et 
universi quem ipsi regunt populi. Hinc factum est ut ubique decretis 
et sanctionibus statuerim quid quemque oporteat facere, ut aeter- 
nam omnes quae est in Christo Jesu salutem cum gloria coelesti 
consequantur. Dissidentes ubi opus fuerat componebam, compes- 
cebam odia, ad puerorum et adolescentium institutionem, ut 
maiores incumberent prae ceteris commendabam. Quatuor circiter 
mensium spatio, quo per ardua atque impervia montium iuga pri- 
mo visitationis anno pertransibam singulas ut itam dicam mihi com- 
missas oves cognovi: nonnullas vero amore pravae libertatis a cau- 
sis Domini aberrantes ad iustitiae semitas, Deo auxiliante, reduxi. 
Ubique per meipsum concionem et catechesim ad populum extra 
ecclesiam et sub dio per duas et tres horas ob multam eius fre- 
quentiam habui, de iis praecipue quae a Pontificali Romano prae- 
scribuntur disserendo. Messis quidem erat multa, opararii autem 
pauci. Ut igitur omnibus omnia fierem, vix pontificalem missam cir- 
ca undecimam ferme dici horam celebrabam inter cuius sollemnia, 
post data per meipsum multa pietatis et salutis monita, tredecim 
millia quadringentos septuaginta sex christifideles prius a me et a 
quatuor presbyteris, adiutoribus meis, qui mecum laborabant, sac- 
ramento poenitentiae expiatos angelorum esca nutrivi. Expleta mis- 
sa pontificali sacramentum confirmationis ministraturus circum- 
stantem populum de dignitate, de virtute deque eius effectibus, 
susceptores autem de officio edocebam. Itaque novem circum 
millia christifidelium sacro chrismate communivi. Idipsum quoque 
in Litorali Primordiensi visitatione, duorum circiter mensium spa- 
tio, in laboribus plurimis non deficiens explevi. Pluribus in locis, 
cum opus fuerat, publicas precationes et sacras processiones, que- 
madmodum priori anno in montana sacra visitatione maximo etiam 
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Turcarum res divinas admirantium interventu saepius factum est, ad 
explendum populi postulantis desiderium indixi. 

Sacras ministrorum Ecclesiae ordinationes statutis aliquando 
temporibus, nunquam vero pro rei necessitate privilegio apostoli- 
co mihi concesso usus, etiam extra tempora, cum dispensatione 
aetatis unius anni, dignis et Ecclesiae utilibus personis administravi. 

Summa est huius populi erga sacras sanctorum reliquias, agnos 
Dei, sanctorum numismata et coronas S. Brigittae pietas et in 
Deum fides. Ego, ut omnium ardentissima explerem vota, in con- 
secratione viginti circiter altarium portatilium et in quatuor eccle- 
siarum dedicatione, paucas sanctorum martyrum hinc inde collectas 
reliquias omnes insumpsi. 

Macarshcae commoranti statim atque innotescit mihi infantes vel 
adultos non confirmatos morti proximos esse, mox ipsis spiritualem 
laturus opem ad augendam in coelis aeternae beatitudinis gaudia, 
confirmationis sacramentum conferre soleo. 

Dioecesana synodus nequaquam potest celebrari: nam presby- 
terorum qui commissas sibi regant ecclesias vix suppetit numerus 
nec alii sunt qui interim eorum vices obire valeant. 

Metropolitae primati Spalatensi archiepiscopo Episcopus Mac- 
arensis suffraganeus est, ad cuiua provincialem synodum, cum ab 
ipso non fuerit indicta, nunquam accessi. 

Verbum Dei per meipsum non solum in civitate, dum sacra 
pontificali ritu faciebam ut plurimum praedicavi, verum etiam cum 
animarum necessitas vel utilitas postulare videbatur, plura infra an- 
num loca pertransiens atque unumquemque de uno aeternac sa- 
lutis negotio monens, per integras aliquando festivales Quadrage- 
simas pauperibus, ad quos me misit Dominus, regnum De evan- 
gelizare non cessavi. 

Poenas et multas piis usibus dedicavi. 

In hac mea episcopali Cancellaria admodum moderata taxa 
observatur. 
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Cathedralis Macarensis ecclesiae canonici, quorum insigne sunt 
tantum almutia, ordo vero adnexus ad formam Concilii nullus, sem- 
per tamen soli electi presbyteri, choro iugiter intersunt, cum neces- 
sitate coguntur, nonnunquam absunt nec de vacationibus sancitum 
quidquam reperitur. Quatuor mansionarii pariter et duo clerici ei- 
dem inserviunt. Hi omnes quolibet die missam conventualem pro 
beneficii fundatore cum applicatione convenientis sacrificii fructus 
per vices celebrantes et capituli, quibus regitur, constitutiones, sunt 
ipsi sacri canones, per canonicos diligenter observati. 

Parochus huius civitatis, archipresbyteralis a meo praecessore 
nuncupatus, residentiae praeceptum cum aliis animarum curatori- 
bus adimplet. 

Caeteri animarum curatores libros matrimonii, baptizatorum 
atque alios quos ad formam Ritualis Romani retinere debent, nunc 
solito diligentius conservant; quotannis namque singuli suos deferunt 
quos ego recognoscere in more positum habeo. Et dum aliquid 
censura dignum invenio, opportunis sanctionibus et decretis pro rei 
necessitate prospicio. Plebes sibi commissas ipsi pro sua et earum 
capacitate diebus dominicis et festis solemnibus pascunt salutari- 
bus verbis ut ex processibus qui sacrae dioecesanae visitationis 
tempore super corum vita, moribus et pastoralis officii exercitio 
conficiuntur, manifeste apparet. 

A meipso, dum in minoribus constitutus, munere fungebar vi- 
carii generalis praecessoris episcopi, cunctis in locis quos lustravi 
decretis cautum est, ut animarum curatores expedita instructi meth- 
odo, omni studio in id potissimum incumberent, quo christianae fi- 
dei rudimentis pueros caeterosque hoc adiutorio indigentes infor- 
marent. Quod ubi opere aliqui compleverunt, plurimum ex eo fruc- 
tum fidelis populus retulisse compertus est. Adlaborabo igitur, ut 
quod a paucis utiliter gestum est, idipsum et coeteri sapiant in al- 
terutrum secundum Jesum Christum. Idcirco etiam cathechisticum 
opus aggressus sum, quod propediem, ut spero, auxiliante Dom- 
ino illyrice typis mandare curabo. 
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Singuli aninarum curam exercentes dominicis festisque de prae- 
cepto missam applicant pro populo eorum curae commisso, atque 
ita quod aliquando In hac dioecesi obsoleverat hodie ubique re- 
ceptum ab omnibus observatur. 

Ad ordines promovendi nullatenus admittuntur nisi prius per 
severum examen, me praesente, probati, piis meditationibus seu 
spiritualibus exercitiis per octo dies apud aliquem ecclesiasticum 
spectatae probitatis virum vacaverint. His accedunt testimoniales 
litterae de vita, moribus, Ecclesiae servitio, sacramentorum fre- 
quentia, magistri scholae atque alia quae ab sacris canonibus et 
Concilio Tridentino de his fuere decreta; quae omnia ab ipsis sol- 
licite antequam initientur investigari solent. 

Quod ad vestes clericales spectat, talari nigroque habitu induti 
semper incedunt, paucis exceptis quos etiam atque etiam reduc- 
ere conabor. 

Clerus saecularis Macarensis urbanus doctrina mediocri (non- 
nullis exceptis qui maiori exomantur scientia) et morum integritate 
decorantur nec a disciplinae semitis recedit. 

De regularibus, qui curam animarum exercent, nihil dicendum 
restat. Nam ipsi quoque ac saeculares episcopali meae iurisdictioni 
in omnibus quae eorum respiciunt munera subiiciuntur et oneri sibi 
commisso fideliter satisffaciunt. Nullus a suis superioribus eiectus, 
nullus extra monasterii claustra degens invenitur; immo omnes, 
quantum mihi constat, religiosis moribus praefulgent. 

Nequitia populi qui in littore maris habitat pravisque finitimarum 
urbium moribus inficitur magis magisque augetur. Hinc in rudimentis 
fidei percipiendis et ecclesiarum sacramentorumque frequentatione 
remissus plurimorum amor, gravissimorum origo scelerum, insanac 
atque inauditae Deum, fidem et animam blasphemandi formulae, 
fornicationes, homicidiorum copia, insanabilia odia pullulant. Qui 
ultra montes exsistunt superstitionibus, furtis, homicidiis et blasphe- 
miis valde implicantur. Inter spinas proiecta divini verbi semina 
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suffocantur nec optatum referunt fructum. Atque ut caetera verbo 
dicam, quia abundavit iniquitas, multorum charitas refriguit. 

Sed priusquam inceptae narrationi finem faciam, petitio mea et 
preces sunt istae. 

In primis, Patres Eminentissimi, ne meo videar deesse muneri 
quo Macarensis episcopatus et dioecesis iura sartatecta tueri sum 
devinctus, Vestra clementia opeque fretus, eam meae dioecesis 
ablatam partem in integrum mihi postulo restitui, quam ad forum 
nunquam deductam nec ex iudicis sententia obtentam solius 
S.Congregationis de Propaganda Fide epistolae subsidio apostolici 
Bosnenses vicarii administrant. Hac super re igitur ab EE. VV. 
etiam atque etiam opem manusque adiutrices exposco. 

Quam his maximis temporibus dificillimum sit poenitentiariam et 
theologalem praebendam instituere, ex allatis rationibus manifeste 
apparet: vel igitur EE. VV. dignentur sapientia et subsidio huic ne- 
cessitati prospicere, vel imbecillitatem meam variis pressam curis 
opportuno consilio recreare. 

Cumque pro summo quo EE. VV. in Dei cultum et spirituale 
animarum incrementum flagrant amore, multa ecclesiarum omnium 
solicitudine teneantur, demum necessitate compulsus obsecro, ut 
duos vel saltem unum meae dioecesis clericum non renuant alumnis 
Collegii istius S.Congregationis de Propaganda Fide cooptare, 
quod mihi, rerum gravitate distento, maximo foret levamini. 

Haec igitur, Patres Eminentissimi, sunt quae de materiali simul 
et formali huius Macarensis ecclasiae statu, EE. VV. absoluta pri- 
ma sacra dioecesana visitatione ex officii episcopalis debito per me 
erant renuntianda. Nunc solum superest, ut sponsam hanc meae 
concreditam debilitati universumque gregem, quem triennio amp- 
lius aeternae vitae verbis, virtutis exemplis et sollicita sacramen- 
torum administratione pascere non destiti, commendem in primis 
Deo et verbo gratiae ipsius, qui potens est aedificare et dare 
hereditatem in sanctificatis omnibus; deinde ab EE. VV. opem 
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postulem, quatenus implere dignemini petitiones cordis mei, quae 
innotescunt apud Deum, quaeque dominico agro excolendo aptis- 
simae fructum centuplum Macarensti afferant ecclesiae, ut ex Ves- 
tra inefabili pietate recreata, coelesti Sponso accepta iuventute 
renovetur aque sectando fidem, spem, charitatem, iustitiam, pi- 
etatem, patientiam, mansuetudinem et pacem, ad maiorem Dei 
Omnipotentis glorima et animarum lucrum induat decorem et pul- 
chritudinem domus Dei, quam ipse inhabitando per gratiam per- 
ficiat in Spiritu Sancto. Interim me in EE. VV. fidem et tutelam 
committo. Et in perenne obsequentissimi erga EE. VV. animi mei 
argumentum, primam sub meo regimine de Macarensis ecclesiae 
statu relationem, levidense quidem munus, sed ex intimo mei cor- 
dis affectu prodiens, Vestra benevolentia dimetiendum, vestris 
quoque nominibus nuncupare maximo mihi et ecclesiae meae hon- 
ori et auxilio futurum confido. 


Macarchae in Dalmatia, die 24. iunii 1782. 
EE. VV. humillimus addictissimus et observantissimus servus 


Fabianus episcopus Macarensis. 


PS. Trinis petitionibus meis adiiciant EE. VV. aliquas sacrarum 
reliquiarum capsulas (quod postulare suo loco memoria excider- 
at) quas una simul cum Agnis Dei ad Ill.mum et Rev.mum S. 
Apostolicae Sedis ad Venetos Nuntium mittendas, quamprimum 
expectabo. 


Vatikanski Tajni arhiv, S.C.Concilii, Makarska 24. lipnja 1782; B. Pandžić, /z- 
vještaji makarske biskupije, 184-191. 


uje 


Kreševo, 10. lipnja 1799. 


Fra Luka Dropuljić, provincijal Bosne Srebrene, u sporazu- 
mu sa svojim definitorijem imenuje fra Filipa Bošnjakovića od 
Mostara predstavnikom Bosne Srebrene kod Sv. Stolice, naroči- 
to kod Sv. Zbora za raširenje vjere. 


Frater Lucas Dropuglich Ordinis Minorum S. Patris Nostri 
Francisci de Observantia, Concionator, Lector Theologus, Aggre- 
gatus, jam Deffinitor, et ad praesens in hac Alma Provincia Bos- 
nae Argentinae Minister Provincialis et in Domino Servus. 

Dilecto Nobis plurimum in Christo Iesu Reverendo Patri Fratri 
Philippo Boscgnakovich de Mostar actuali Sacrae Theologiae 
Lectori Generali et ejusdem Provinciae filio, salutem in Domino 
sempiternam. 

Cum Nos gravissimorum pro Religionis utilitate negotiorum 
onere prepediti, nequeamus ad Apostolicam Sedem in omni ne- 
gotio Nostro ac necessitate Provinciae personaliter accedere, ne 
Familia Nobis a Christo Domino commissa ex hoc aliquid incom- 
modi patiatur, cogimur ad curac Nostrae ac solicitudinis adminic- 
ulum aliorum auxilium implorare, et ministerio uti. Et cum litterae 
tuae, signatae sub die 23. Februarij hujus Anni, ad manus Nostri 
Predecessoris Patris Matthaei Iveka, pervenerint, in quibus, et tua, 
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atque Eminentissimi principis Stephani de Borgia (quem Deus O. 
M. diu incolumem Sanctae Matri Ecclesiae servet) Vigilantissimi 
Pracfecti harum Nostrarum Missionum, mens sit, ut aliquem de 
Religiosis Nostris apud nominatum Eminentissimum Principem nom- 
ine Provinciae deputemus ac in Agentem, sive Procuratorem nom- 
inemus, qui vices nostras, et totius Provinciae fideliter exercere 
valebit: Tibi ergo, cujus dexteritas, prudentia, ac zelus satis No- 
bis perspecta sunt commitendum duximus, de consensu etiam to- 
tius Nostri Deffinitorii, hoc negotium; ut scilicet adeas praesentiam 
suppradicti Eminentissimi Principis ac ejusdem Sacram Purpuram 
nomine Provinciae deosculari humiliter satagas, quem supplices 
exoramus ut te in talem recognoscat, qualem Te eligimus et deno- 
minamus. Tibi itidem praecipimus, ut fidelem in recipiendis, et por- 
rigendis, atque transmittendis Epistolis Ministrum et Procuratorem 
exhibeas. Pro quo ab Altissimo remunerationem, et a Nobis gra- 
tiam recipies. Vale, Deumque pro Nobis exoratum habeto. 


Datum in Conventu Nostro S. Catharinae Virginis et Mar- 
tyris Crescevii hac die 10. Junii 1799. 


Paratissimus in Christo servus 


Fr. Lucas Dropuglich Minister Provincialis m. pp. 
De Mandato Paternitatis Suae Admodum Reverendae Fr. 
Thaddaeus Lagarich, Secretarius Provinciae. 


Arhiv Propagande, SC Bosnia, vol. 9, f. 84rv. 


56. 


Fojnica, 7. travnja 1815. 


Apostolski vikar fra Augustin Miletić u pismu poslanom au- 
strijskom prokonzulu Jakovu de Paulichu opisuje poteškoće bo- 
sansko-hercegovačkih katolika pod Turcima i predlaže kako bi 
se mogle riješiti. 


Eccellentissimo ed illustrissimo Signore Proconsole, padrone ed 
amico rispettabilissimo! 
Nella veneratissima Sua lettera, segnata a Travnik li 10 febraio, 


Vostra Eccellenza Illustrissima compiacevasi di propormi li se- 
quenti due quesiti, cioč: 


I. In che consistono gli aggravi principali che attualmente 
soffre il clero cattolico bosnese per parte dei Saraceni domi- 
nanti in questa provincia ottomana 

II. In qual maniera si potrebbero alleggierire cotali aggravi? 


Prima di rispondere ai due quesiti benignamente propostimi ho 
voluto consultare i primi padri della provincia del come pid veri- 
dicamente debbano risolversi essi quesiti; pero mi č convenuto a 


' Uspisu je stavljao i neke bilješke i označio ih slovima. 
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tardare qualche poco per cosi pid adequatamente combinarne la 
richiesta risoluzione. Cid fatto, siami ora permesso di assoggettare 
ai benignissimi sguardi di VE. Illustrissima alcune prenotazioni, 
dalle quali pil agevole renderassi la soluzione d'ambi due li quesiti 
da Essa intavolatimi (u originalu:: inlavotatimi). 


(UVODNE NAPOMENE) 


E primieramente si deve riflettere che dall'epoca fatale, in cui 
il Gran Signore dei Saraceni sultan Mehmed Han*, ossia Maom- 
etto II, impdronissi di questo in allora infelicissimo regno, cioč 
verso I'anno 1463, o come altri vogliono 1464, dell'era cristiana 
li soli ed unici Frati Minori di S. Francesco, detti dell'Osservanza, 
aggraziati furono con un magnifico e molto espressivo firmano,? 
ossia diploma imperiale, rilasciato loro in forma autentica e sot- 
toscritto col proprio pugno dal medesimo Sultano Conquistatore, 
affrancati, autorizzati e riposti alla spirituale cura e direzione 
(s'intende civilmente) di quelli pochi cattolici di questa da essolui 
conquistata o, per meglio dire, usurpata provincia, che in quelli 
infelicissimi tempi ebbero la sorte di sottrarsi al micidial ferro di 
esso Sultano Conquistatore. Il mentovato autentico diploma, 
riconosciuto e riconfermato pil volte in diversi incontri da parec- 
chi sultani successori dell'anzidetto sultan Mehmed Han, trovasi 
tuttavia nelle mani di questi religiosi nel convento di Foiniza, cus- 
todito con somma diligenza dai nostri antenati, come da noi pure 
si custodisce, sebbene con poco o niun vantaggio nei tempi pre- 
senti, in cui dai nostri prepotenti giudici civili e militari, come pure 
dai govematori, si locali come territoriali e provinciali, non si bada 


* MehmedHanll.(1451.-1481.). 

" Ferman je pisana sultanova naredba. Mehmed II. dao je franjevcima 
posebni ferman zvan ahd-name, tj. ugovor međunarodnog značenja. Cfr. D. 
Mandić, Autentičnost ahd-name Mehmeda II, u: Radovi Hrvatskog Povijes- 
nog Instituta u Rimu, sv. III-IV, Rim 1971, 61-90. 
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punto ai nostri firmani, franchigie, esenzioni e privilegi accordatici 
dai loro sultani, ma si estorcono a forza d'imponenti minaccie, 
vessazioni, torture e penose prigioni le borse e le gravissime som- 
me di danaro, come ne puo fare la piu autentica testimonianza in 
forma di testimonio oculare V.E. s(tjessa. Che se questo solo di- 
ploma, dal predetto sultan Mehmed rilasciatoci, si oservasse e si 
facesse osservare dai nostri giudici e govematori, civili e militari, 
noi goderemmo d'una sufficiente liberta ancora e saremmo esen- 
ti da si frequenti vessazioni ed intollerabili gravezze ed avanie con- 
tinue. 

In secondo luogo č da notarsi che li predetti Frati Minori 
dell'"Osservanza contavano a quell'epoca luttuosa diecinove loro 
case ossiano conventi, situati in diversi luoghi di questa provincia, 
oltre il gran numero di chiese parrocchiali e (f. 465v) cappelle ru- 
rali, con altretanti ospizi religiosi, e che al presente non vi riman- 
gono in piedi che tre soli conventini, cioč quello di Foiniza, di Sut- 
tisca e diCrescevo, situati tutti e tre quasi nel centro della provincia 
sul territorio ossia dipartimento di Saraevo (chiamato mullaluk, 
perchč soggetto all'immediata giurisdizione del mulla* ossia capo 
di religione mussulmana, residente in detta citta di Saraevo, ora 
capitale di queta provincia), discosti alcune ore di cammino 1'uno 
dall'altro, e due cappelline rurali, |una situata nelle vicinanze di 
Jaiz in luogo quasi solitario, in mezzo ad un antico cimiterio det- 
to Podmilacie sulla riva destra del fiume Varbas, e Valtra nella ter- 
ra di Varess, situata parimenti in mezzo al cimiterio; entrambi or- 
mai vicine a cadere e diroccarsi intieramente, perchč non si ha nć 
si pud avere la licenza di poterle ristaurare, come vedrassi in pro- 
greso di questa esposizione. 

Gli accennati tre conventini, per mero miraclo della Divina 
Provvidenza tut'ora superstiti, servono al presente di ricovero ai 
vicari appostolici, ai padri superiori della provincia, ai religiosi 


“Vrhovni vjerski sudac u pokrajini zvan je mulla ili muftija. U bosanskom 
pašaluku njegovo je sjedište bilo Sarajevo. 
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missionari gia provetti ed incapaci ad impiegarsi nella cura delle 
anime. Servono ancora all'educazione degli alunni che bramano 
d'abbracciare lo stato religioso e di novizi li quali mandansi dopo 
la loro professione religiosa ne" domini felicissimi dei principi cat- 
tolici e massimamente di Sua Cesarea Regia Apostolica Maesta 
per essere meglio istruiti ed abilitati alla cura delle anime in questa 
vasta e laboriosa missione appostolica. 

Riflettasi in terzo luogo che gli altri 16 conventi testč accennati, 
le chiese rurali ed altre case religiose in allora esistenti, ora non 
sussistono pil, imperciocchč alcune di esse sono state incenerite 
o demolite, in diversi tempi e con vari pretesti, dai Saraceni e dai 
Greci Scismatici* , nemici giurati dei cattolici latini e dei religiosi, 
nć si č avuto pil il modo nć il permesso di riedificarle; altre poi 
sono state abbandonate dai religiosi medesimi o per le frequenti 
irruzioni dei ladri ed assassini o per non aver potuto reggere a 
tante avanie ed incalcolabili somme di danaro, che da essi esige- 
vano li rispettivi padroni delle terre ov'erano situate, li giudici lo- 
cali, li govematori della provincia ed altri ufficiali, si civili che militari 
e li loro agenti ingordi. Nć li stessi tre conventi, tutt'ora, come dis- 
si, per mero miracolo della Divina Onnipotenza superstiti, sono 
andati esenti da simili disastri, essendo anche essi piu d"una vol- 
ta in diversi tempi e sotto diversi pretesti dal furore dei barbari 
devastati, spianati ed inceneriti e poscia dai religiosi e cattolici 
bosnesi a forza di grand'impegni ed incalcolabili sagrifici rimessi. 


(ODGOVOR NA PRVO PITANJE) 


Premesse queste poche, da me stimate necessarie, prenotazi- 
oni, per ubbidire ai sempre venerati comandi di V. E. Illustrissi- 


5“ Uizvještajima katoličkih misionara često se tvrdi da su pravoslavci prema 
katolicima gori nego muslimani. Cfr. D. Mandić, Etnička povijest Bosne i 
Hercegovine, Rim 1967, 368-370, 456-494. 
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ma vengo ora alla soluzione del primo propostomi quesito, 
coll'accennarle alcune soltanto delle principali gravezze che attual- 
mente soffrono il clero ed il popolo cattolico bosnese dalla intol- 
lerabile prepotenza dei Saraceni dominanti in questa disgraziata ed 
infelicissima provincia ad onta di tanti nostri firmani, franchigie, 
esenzioni e privilegi rilasciatici da tanti successivi sultani di Con- 
stantinopoli e che ora poco o nulla si contano da queste belve fe- 
rocissime, come pure dai nostri rappresentanti e govematori locali, 
territoriali e provinciali ossia generali, civili e militani. 


(I. Popravak i izdržavanje zgrada) 


I primo aggravio adunque consiste nell'estrema gelosia che 
hanno tutti li Saraceni di questa provincia riguardo alle nostre fab- 
briche ed abitazioni di qualunque genere siansi, di maniera che una 
stalla, per esempio, un fienile (f. 466r), un tugurio, una capanna 
o qualunque sorta di edificio che venga eretto o ristaurato, si nelle 
adiacenze dei tre rispettivi summentovati conventi come in qualu- 
nque angolo di questa provincia e che serva di abitazione o all'uso 
dei religiosi missionari ed abbenchš tali edifici compatti sieno di 
puro legno e coperti di tavole parimenti di legno o di paglia an- 
cora, cio non pertanto diventano tali edifici agli occhi mal sani di 
costoro tempi o chiese cristiani. Ond'č che ogni qual volta si ha 
da piantare di nuovo o ristaurare qualcheduno di questi miserabili 
edifici di abitazioni, di stalle, fienili od altro, conviene superare mille 
difficolta e ricercarvi, cominciando dall'infimo agente fino al supre- 
mo govematore della provincia, tante licenze, per ottenerle quali 
esigonsi da noi tante somme di danaro che di ben lunga supera- 
no tutto il valore dell'edificio e del fondo ancora su cui viene ad 
essere piantato oppure ristaurato. Che se prima d'incominciare un 
qualche edificio di simil sorta non abbiamo in mano cotali licen- 
ze, costretti siamo a soffrire per pid anni, di mano in mano che si 
cambiano li giudici locali e li governatori di provincia, infinite gra- 
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vissime vessazioni ed avanie intollerabili, e conviene piu d'una fi- 
ata o redimere a danaro contante lo stesso edifficio, ancorchč ris- 
taurato soltanto, o provarvi il dolore di vederlo spianato ed incen- 
erito pubblicamente per ordine di qualche giudice locale, territo- 
riale ovvero provinciale, conforme parecchie volte abbiamo sper- 
imentato negli anni indietro. 

Quanto poi agli edifici dei tre surriferiti conventi, tutt'ora per 
mero miracolo della Divina Provvidenza come gia dissi superstiti, 
č quasi incredibile I'estremo rigore e la gelosa soppravegghican- 
za che si usa da costoro. 


(Obnova samostana u Fojnici) 


In conferma di cio servaci d'esempio la chiesa e I"annesso con- 
vento di Foiniza. Verso la meta del secolo passato questa chiesa 
€ convento trovavasi in si deplorabile stato nel suo tetto e nelle 
muraglie in pid luoghi spalancate, che era vicino a crollare intier- 
amente di maniera che erasi ormai reso inabitabile. Ora per ris- 
taurarlo vi vollero pid di venti anni di suppliche, di regali, 
d'impegni, di maneggi e di spese immense e quivi nel paese dove 
trovasi situato e appresso li tribunali di Travnik e di Saraevo, 
come pure appresso la Sublime Porta di Costantinopoli per otten- 
ervi il sospirato firmano ossia la licenza di poterlo ristaurare. 

A forza dunque di grand'impegni e potenti raccomandazioni 
avvanzatesi a favor nostro nella Capitale, e dalla Sacra Congre- 
gazione di Propaganda Fide da Roma e dal Cesareo Regio Ap- 
postolico Gabinetto di Vienna, si ottenne finalmente nell'anno 1796 
dal sultan Selim III il da tanto tempo sospirato firmano di poter, 
Cioč, ristaurare la gia cadente chiesa e convento dei Frati Frances- 
cani di Foiniza* Con tutto cio prima di porvi la mano alla sud- 


“ J. Matasović, Regesta Fojnicensia,u: Spomenik LXVII(Srpska Kraljevska 
Akademija), Beograd 1930, 236, n. 1283. 
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detta sdrucita fabbrica, nacquero delle nuove opposizioni e diffi- 
colta per parte degl'ingordi ed incontentabili alcuni de" principali 
Saraceni abitanti in questo borgo, come pure per parte del Visir 
Govemnatore di tutta la provincia nonchć per parte del mulla di Sa- 
raevo, e per superarle tutte vi vollero delle altre non indifferenti 
somme di danaro'*. 

Superati quindi colla borsa alla mano li gić accennati ostacoli, 
spedironsi tosto dai due summentovati supremi tribunali di Travnik 
e di Saraevo alcuni commissari di rango, con numerosa loro co- 
mitiva, li quali unitamente con kadi", ossia giudice locale, resi- 
dente in questo borgo, e con tutta Vanzianita e plebaglia de" Sa- 
raceni del vicinato, fecero la rivista dentro e fuori, e presero le 
misure di tutta la circonferenza e dell'altezza non meno delle mu- 
raglie che dei tetti si della chiesa come del convento, nć cid si fece 
senza le nuove non indifferenti spese in bakscisc* , ossia mancie 
€ rinfreschi di caffć e sorbetti? col mele all'uso del paese, che si 
dovettero somministrare abbondantemente a tutti li Saraceni con- 
corsivi. 

Questa si fu la prima rivista, quanto dispendiosa altrettanto 
dall'altra parte consolante per noi, per la brama che avevamo di 
vedere ristaurata una volta questa povera chiesolina e convento in 
mezzo alle barbare genti al culto del vero Dio consecrato. Pub- 
blicatosi ivi ad alta voce il grazioso firmano innanzi la porta del- 
la chiesa alla presenza d'una immensa moltitudine di Saraceni, di 
cattolici e di religiosi ivi presenti e spiegatosi in lingua vermacola 
ad intelligenza di tutti, allora il kadi, ossia il giudice locale, dai due 


(a) E qui notisi di grazia che ogni buon musulmano di questa provincia, pel 
zelo di sua setta, credesi pienamente autorizzato d'impedire, nella maniera 
che puši, qualunque progresso alla religione cristiana: Existimantes forsan 
obsequium se praestare Deo et praedonum coryphaeo Machometo. 

" Šerijatski sudac, kadija. 

*  Napojnica. 

* Šerbet, medovina. 
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supremi tribunali di Travnik e di Saraevo co" rispettivi decreti au- 
torizzato, con propria mano distacco una tavola gia fracida dal 
tetto della chiesa e col martello dič un colpo alla muraglia in segno 
dell'accordataci licenza formale di poter ristaurare e I'uno e 
Valtro. 

Falta questa solennissima formalita e confrontati li modelli delle 
gia prese dimensioni, Iuno fu consegnato pubblicamente a noi e 
gli altri furono portati ai rispettivi tribunali, locali, territoriali e gen- 
erali. Li religiosi allora senza perder tempo fecero adunare in gran 
numero da diversi luoghi della provincia li legnaiuoli, marangoni, 
muratori ed altre sorta di lavoratori per apparecchiarvi li materi- 
ali occorrenti. 

Ma appena vi fu nel 1797 demolita la fabbrica vecchia, sem- 
brava in allora che tutto V"inferno scatenato si fosse perchč mai piu 
si rialzasse in piedi. Discordie tra gli artefici e lavoranti cattolici e 
Greci scismatici, i quali abbandonavano 1'opera se non gli si rad- 
dopiava la paga giomaliera, distrazione di questi stessi artefici e 
lavoranti per ordine del giudice locale, perchč in allora ad ogni 
mascalzone saraceno saltava in capo di volersi fabbricare la casa, 
la stalla, il fienile od altro all'uso proprio; in tal fine ricorreva al 
giudice e con pochi quattrini distaccava un viglietto di comando da 
potervi pigliare dalla nostra fabbrica gia incominciata quei tali 
artefici e lavoranti che per noi erano necessari, accio poscia 
co'prieghi e regali gli avessimo da ricomprare da esseloro. In al- 
cuni luoghi poi vari padroni delle rispettive comunita e distretti viet- 
avano espressamente agli artefici e lavoratori, al loro dominio in 
qualunque maniera soggetti, di portarsi alla nostra disgraziata fab- 
brica. Nuove opposizioni per parte del vicinato e dei rispettivi tri- 
bunali. Lo scoraggiamento dei religiosi e de' poveri cattolici, ve- 
dendosi impossibilitati di poter reggere a tante e si esorbitanti sp- 
ese ed avanie dei Saraceni. Tutto in fine indicava che senza un 
manifesto prodigio della Divina Onnipotenza questa cosi malme- 
nata fabbrica non si sarebbe ultimata giamai. Nuovi sagrifici per 
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consequenza incontrarsi dovettero per sormontare tutti questi os- 
tacoli. 

In tali angustie di tempi e di continue molestie travagliando in- 
cessatamente il di e la notte, per cosi dire, li poveri cattolici e re- 
ligiosi, raddrizzarono utcumque questa miserabile mole nell'istesso 
sito, sulle medesime basi e a norma delle (f. 467r) nilasciateci mi- 
sure, coll'istesso numero di pertugi e di porte, con pochissimo o 
niuno divario quanto all'esterno. Cid non ostante alcuni maligni, 
perfidi e ingordi Saraceni del vicinato, i quali non si credevano in 
quest'occasione abbastanza ingozzati con mancie e regali, che 
pretendeano, collegandosi col giudice locale (che d'ordinario can- 
giasi ogni mese), ci mossero nuova guerra e ci querelarono ap- 
presso i tribunali di Travnik e di Saraevo, allegando che la nuo- 
va fabbrica non č stata fatta sul modello esatto della fabbrica vec- 
chia, che ad un lato del convento si č fatta aprire una porticella 
che prima non v'era, che si č fatto fabbricare un maggior nume- 
ro di cellette e di porticelle di dentro nel convento, che nella chiesa 
si č fatta innalzar una tribuna quale non esisteva nella fabbrica vec- 
chia, instando percio appresso ambi due li tribunali predetti per la 
totale demolizione di quanto si aveva fino a quell'ora travagliato. 

Comparvero quindi nuovi commissari inviati da due tribunali 
con misure e modelli alla mano. Ed eccovi nuove difficolta, nuovi 
ostacoli, nuove minaccie, nuovi timori, nuove persecuzioni e per 
consequenza nuove gravissime avanie. Li poveri cattolici bosne- 
si, e vicini e lontani, contribuivano in questi incontri dolorosi ai 
poveri religiosi questuanti e sacrificavano, per cosi dire, tutto cio 
che avevano di loro scarse sostanze per vincere tutti questi osta- 
coli che si di sovente si attraversavano, animati dalla pieta cristi- 
ana e dal pi ardente desiderio di vedere in piedi questa casa ded- 
icata al culto del vero Dio ed insieme destinata al soggiorno dei 
loro pastori e direttori spirituali. 

Superati tutti li sovr'accennati e molti a altri ostacoli e traver- 
sie, ultimossi finalmente nell'anno 1798 in maxima temporum 
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angustia quanto all'esterno la nostra fabbrica, vi rimanevano pero 
moltissime cose da rappezzarsi e perfezionarsi nell'interno. Quan- 
do ecco comparvero di bel nuovo li commisari inviati da Travnik 
e da Saraevo per far Vultimo chiesif'" alias teftisleme, ossia 
I ultima rivista generale di tutta la fabbrica che si voleva supporre 
come gia ultimata e perfezionata, e cio perchč il visir!! governa- 
tore della provincia trovavasi sulle mosse per dar luogo al succes- 
sore che si era incamminato per occupare il di lui posto. 

Nel fissato giorno adunossi nuovamente il vicinato, li giudici e 
commissari predetti, si fece la rivista di ogni cosa, confrontaronsi 
le dimensioni nuove colle precedenti e trovossi la piena e totale 
conformita nelle misure. Registrossi da" predetti questo atto so- 
lenne che fu sottoscritto da essi e da tanti altri testimoni che sono 
stati presenti anche nella prima rivista fattasi nel bel principio sul- 
la fabbrica vecchia. Questo atto autentico fu presentato, ricono- 
sciuto, confermato e munito di nuove sottoscrizioni ed impronti dai 
rispettivi tribunali di Travnik e di Saraevo, dai due rappresentan- 
ti, cioč dal visir e dal mulla, con gravissime avanie per parte de' 
predetti: oltre gl'innumerevoli bakscisc ossia mancie e rinfreschi 
che si dovettero in quest'occasione parimenti somministrare doviz- 
iosamente a tutta questa ingorda marmaglia saracenica, disposta 
in ogn'incontro a recarci ogni sorta d'insolenze, di danni e di mo- 
lestie le pid sensibili, devastando incessantemente, calpestando e 
derubando le frutta, le piante e gli erbaggi dai nostri orti, rega- 
landoci, se osiamo dir loro qualche parola, di sassate e di ballot- 
tate di neve nella stagione invemrnale. Mi si perdoni questa digres- 
sione e ritorniamo alla nostra fabbrica (f. 467v). 

Avendo noi un tal documento in mano, che ci costd de' tesori, 
ci credevamo di andar avanti esenti da nuove vessazioni ed avanie 
per cagione della nostra fabbrica. Ma che? Appena arrivato il 


'" U ispravama pisanim hrvatskim jezikom ćešif, pregled. Teftišleme je zapravo 
pregled. 
!! Paša, upravitelj pašaluka odnosno pokrajine kojoj je paša, vezir, na čelu. 
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nuovo visir a Travnik (questi di sovente si cangiano) ed il nuovo 
mulla a Saraevo (questi parimenti cambiasi ogni anno) tosto in- 
tavolossi dall'uno e dall'altro una nuova rivista della nostra chie- 
sa e convento col pretesto delle accuse, o da altri maligni inten- 
tate o da essi immaginate, per poterci vessare con nuove estor- 
sioni. E da quell'epoca in poi fino al tempo presente, quanti gov- 
ematori si son succeduti in questa provincia e quasi tutti succeden- 
tisi mulla di Saraevo hanno impreteribilmente voluto, almeno una 
volta per cadauno, onorarci di simil rivista, esigendo a tal fine, chi 
pid chi di meno a lor talento, qualche migliaio di piastre. E guai 
a noi se in tali riviste trovato avessero i loro emissari nel nostro 
edificio o una tavola cangiata di nuovo sul tetto o una pietra in- 
nestata in qualche fissura nella muraglia, oppur anche un chiodo 
che avesse apparenza di nuovo, ci avrebbero forse fatti impalare 
e demolire tutto I'edificio. Tanto č il rigore e la gelosia di costoro 
rapporto alle nostre fabbriche. 

Ormai il tetto di questa fabbrica, essendo composto di tavole 
di legno mal stagionato e per la fretta che si aveva di presto rico- 
prire si la chiesa come il convento, mal acconcie e peggio con- 
nesse, comincia ad infracidirsi e grondar 1'acqua in pid luoghi e cid 
null'ostante le riviste seguitano ancora a farsi per parte de' due 
supremi tribunali. Ogni visir ed ogni mulla credesi ormai quasi in 
dovere di far fare una tale rivista per noi gravosissima e dispen- 
diosissima. A motivo di tali riviste moltissime cose sono rimaste 
imperfette e nella chiesa e nel convento, che in seguito non abbi- 
amo osato di perfezionarle per timore di nuove vessazioni e 
gravezze. 

Pretendono costoro che senza uno espresso firmano o per- 
messo del sultano, noi non possiamo cambiare nemmeno una 
tavola sul tetto, nć tampoco ribattervi un chiodo, nć fabbricarvi 
alcuna cosa di dentro. Quindi se li nostri troppo gelosi vicini sen- 
tono qualche menomo romore di martello ed altro istrumento nella 
nostra chiesa e nel convento, tosto s'immaginano che si fabbrichi 


446 Acta Franciscana Hercegovinae 


qualche cosa di nuovo e corrono ad accusarci o presso il giudice 
locale, il quale altronde vigila il di e la notte ricercando de' vani 
pretesti e delitti immaginari per aggravarci, e con uno de" soliti loro 
anonimi viglietti appresso li tribunali maggiori di Travnik o di Sa- 
raevo, ovvero appresso tutti e tre nel medesimo tempo. Col pre- 
testo d'una simile accusa nell'anno 1813 volle incomodarsi per- 
sonalmente mulla di Saraevo, con tutto il suo treno, per farvi la 
rivista di questa nostra chiesa e convento e sebbene non vi ab- 
bia trovato alcuna cosa fabbricata di nuovo cid nullaostante questa 
sua visita ci costo 1400 piastre in danaro contante. 

Riguardo poi alle fabbriche adiacenti, di stalle, fienili od altre, 
come pure rapporto ai casolari parrocchiali fissati in diversi luoghi 
della provincia, non hassi minor gelosia che per le nostre chiese 
e conventi, ad eccezione soltanto che per questi dicono non ricer- 
casi il firmano ogni qual volta si vogliono edificare o rinnovare, 
ma bensi il bujrunti'*, ossia la licenza del visir goveratore della 
provincia, € cio perchč servono all'uso de religiosi parrochi e mis- 
sionari. E questo rigore lo estendono perfino ai recinti degli orti 
adiacenti ai tre summentovati conventi e a tutte le nostre abitazi- 
oni di campagna. Rapporto a queste ultime un tal rigore si č in- 
cominciato a praticare da pochi anni in qua. 

(f. 468r) Quando poi ci presentiamo alla corte del visir per 
chiedere tali licenze, conviene prima premunirsi di varie altre licen- 
Ze, attestati e soscrizioni de' rispettivi funzionari, padroni e giudi- 
ci territonali e locali di que" paesi dove sono situate le abitazioni 
suddette, patteggiando con essi di quelle somme di denaro che la 
loro insaziabile cupidigia compiacesi di prescriverci, altrimenti la 
licenza non si ottiene giammai. Quelli finalmente della prefettizia 
corte del visir ci sogliono aggravare di tali e tante somme che di 
ben lunga eccedono il valore dell'edificio stesso, qualunque siasi 
che si vuole piantare di nuovo ovvero ristaurare. Conviene dunque 


'2 Bujruntija, od turskog glagola buyurmak (zapovijedati); obično se kaže 
bujurlurdija 
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o sborsare tali somme o desistere onninamente dall'impresa di fab- 
bricare. 


(Druga tri slučaja) 


Tra gl'infiniti fatti che potrei addurre in conferma di queste in- 
ique procedure de' tribunali locali, territoriali e provinciali riguardo 
alli nostri edifici ne scelgo tre seguenti di data recente, pubblici, 
solenni e notori a tutta questa provincia. 


(Župni stan u Duvnu) 


Fatto I in materia di fabbrica d'un nostro ospizio parrocchiale. 

Nell'anno 1806 trovandosi in pessimo stato, si rapporto alla 
fabbrica come pure rapporto alla sua situazione locale, il nostro 
ospizio nella parrocchia di Duvno, pensd quindi il R.Parroco 
d'allora, certo P Michele Cuich di b. m., nativo dell'istessa par- 
rocchia, di rimettere non solo il detto ospizio, ma di trapiantarlo 
in altro sito, sotto un orizonte piu salubre e sotto un meno rigor- 
oso padrone, ch'& Miralem Begh, uno de" primari Saraceni di 
Skopje!'?, da cui in allora gli fu accordata ad un prezzo compe- 
tente una tale licenza, di poter cioč trasportare il detto ospizio 
nella villetta detta Seonicza, che poi in seguito non stette ai patti, 
ma volle da par suo aggravarlo di tre doppi di pid. Gli fu accor- 
data parimenti la licenza di porre le fondamenta di pietra, che in 
abbondanza ivi trovasi, e d'innalzarvi pur anco qualche braccio 
all'altezza d'un uomo, o poco pid, e ricoprirla di tavolette di leg- 
no, prescrivendogli eziandio le dimensioni coll'assegnarvi uno 
de'suoi domestici per Vispettore di questa gran mole che dovea 
innalzarsi e che in altri paesi appena farebbe la comparsa di ca- 


!3 Skoplje je ravnica s obje strane gornjeg Vrbasa. Na tom polju glavno 
mjesto jest Bugojno. 
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succia colonica. Con siffatto apparecchio si comincia la fabbrica. 
Ma che? Non appena erasi alla meta dell'opera, ecco che il nos- 
tro religioso parroco di Duvno viene accusato con uno di que" 
diabolici viglietti anonimi appresso la Prefettizia Corte di Travnik 
d'avervi eretto (cosa veramente degna d'ogni ammirazione) non 
gia un tempio od un convento, come d'ordinario caratterizzare 
sogliono costoro ogni e qualunque sorta di edificio fatto fare dai 
religiosi, ma bensi una fortezza sul modello di quella di Buda!“. 
Detto, fatto. Ed eccovi a spron battuto da Travnik volar a Duvno 
un intero picchetto di manigoldi detti mubascir'* ossia gendarmi. 
Fassi il consueto chiesif di questa immaginaria e ridicola fortez- 
za, incatenasi il povero parroco con altri religiosi suoi compagni, 
strascinansi a Travnik, gettansi nella prigione, maceransi ivi coi piu 
raffinati tormenti, ridotti veggonsi agli estremi. Si patteggia e si 
conviene in termine di tanti giorni di dover versare nell'erario 
prefettizio nulla meno di tre mila piastre. Queste a usura imprestar- 
si fanno e si sborsano. Cio fatto, loro si concede il bujrunti di 
poter proseguire il gia incominciato loro ospizio. Muniti di un si 
maestoso diploma prefettizio li poveri religiosi si credettero sicuri 
€ colla maggior premura ed impegno proseguivano la loro fabbri- 
ca. Ora chi il crederebbe? Tosto che fu arrivato un nuovo visir 
governatore a Travnik, rinnuovellossi la medesima tragica e lut- 
tuosa scena, nulla dissimile dalla prima, e rinnuovellossi per ben tre 
volte sotto tre consecutivi governatori della provincia, perchč lo 
stesso occulto ed iniquo vigliettista proposto si aveva di voler far 
saltare in aria questa immaginaria fortezza a forza di coteste sue 
mine sotteranee di segrete accuse anonime. Stanchi li nostri pov- 
eri religiosi di Duvno di soffrire tanti mali e di cagionare tutti ag- 
gravi ai meschini cristiani, ridotti ormai all'estrema miseria per 
causa di detto ospizio, previo il consenso dei loro superiori, er- 


!4 Turci su osvojili Budim god. 1541. i postavili u njemu središte novog 
pašaluka. Nadaleko se govorilo o uređenju njegove tvrđave. 
'5 Sudski oružnik. 
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ansi gia determinati ad abbandonare del tutto non solo Iospizio 
suddetto, ma la parrocchia ancora. Cio vedendo li poveri catto- 
lici di que' contomi, piansero amaramente, ricorsero ai rispettivi 
loro padroni Saraceni protestando di voler fugire anche essi indi- 
etro ai religiosi loro pastori. E in questa guisa terminossi la sopra 
indicata luttuosa tragedia di tre compassionevoli atti composta. 
Osservisi pertanto che il mentovato nostro ospizio di Duvno tro- 
vasi in una campagna aperta, in luogo solitario e discosto per ogni 
lato tre in quattro ore di cammino delle case da' Saraceni, eppure 
cid nulla ostante ebbersi a soffrire tanti guai ed incontrare tante 
avanie, le quali superano per lo meno quattro in cinque volte tut- 
to il valore di detto ospizio e del terreno ancora su cui stassene 
appoggiato. 

Con simili tragiche scene si sono mille e mille volte in ogni tem- 
po ma in questi ultimi anni specialmente in vari dipartimenti di 
questa provincia, riguardo ai nostri tuguri ed abitazioni di campa- 
gna nelle rispettive parrocchie, ripetute, null'ostante che prima si 
avessero ottenute e a caro prezzo le da costoro arbitrariamente 
prescritte licenze, nelle quali colla pid raffinata diabolica astuzia 
loro, come pure in tutte le altre loro carte, a bello studio lasciare 
sogliono delle ambiguita equivoche, per poterci poi vessare ed 
opprimere a talento per molti anni in progresso col rifriggere ora 
sotto Iuno or sotto un altro aspetto le medesime cause spremendo 
a man salva in questa maniera ad ogni istante I'aggrumato ed ag- 
ghiacciato sangue dalle nostre vene e di questi poveri cattolici, alla 
nostra spirituale cura affidati, sui quali gravitano in fine tutte queste 
orribili ed insorpotabili avanie. 


(Župni stan u Jajcu) 


Fatto II in materia di fabbrica di un altro nostro ospizio par- 
rocchiale. 
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Nell'anno 1813, volendo il nostro attuale parroco di Jaize R.P. 
Paolo Vukadin ristaurare il suo gia cadente ospizio, in cui 
d'ordinario risieder sogliono tre religiosi nostri missionari destinati 
alla cura delle anime in quella vastissima parrocchia, & noto 
all'Eccellenza Vostra a quali stupende vessazioni ed avanie fu sot- 
toposto. 

Prima di tutto egli dovette premunirsi di tanti attestati, sot- 
toserizioni ed impronti di tutte le autorita costituite di quella citta, 
come se si avesse dovuto ergere di nuovo o rifab(b)ricare 
qualche tempio, chiesa o convento. Munito di tali presidi e doc- 
umenti autentici, il nostro buon parroco Vukadin si presenta alla 
prefettizia corte di Travnik e, dopo vari brogli, maneggi ed impeg- 
ni, versa nell'erario mille piastre coll'aggiunta di tanti bakscisc, 
ottiene dal visir Hibrahim pascia!* il bramato bujrunti di poter 
dalle fondamenta ristaurare il suo ospizio. Con siffatto prezioso 
decreto in mano, lieto sen vola il nostro parroco alla diroccata sua 
residenza, aduna il vicinato, fa pubblicare il decreto, chiama le 
autorita costituite, fassi la rivista, prendonsi le dimensioni, pronun- 
ciasi finalmente da quelle grandi infasciate calvarie il da tanto tem- 
po sospiratissimo baritono munasip'" ossia placet , distribuiscon- 
si li consueti bakscisc, incominciasi la demolizione della vecchia 
fabbrica, accorrono co" materiali coll'indicibil trasporto li poveri 
parrocchiani ed in pochi giomi giungesi alla cima del tetto. 

In questo frattempo, pel colmo di tante nostre disgrazie, can- 
giasi il prefetto di questa provincia, arriva a Travnik nell'istesso 
anno I'attuale visir Alli pascia, trova (f. 469r) sul suo tapeto una 
pussula ossia vigletto anonimo con il quale un zelante musulmano 
avvisa |'altezza sua d'essersi fabbricato recentissimamente senza 
I'autorizzazione del sultano un convento colla chiesa nel suburbio 


'* Ibrahim Hilmi paša (1808.-1812.). 
!7 Nakon proučenih pismenih isprava i pregleda na mjestu dozvoljava se 
usmeno početak radova. 
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di Jaize dai ruban'* Frati Francescani. Un tal avviso riscalda la 
fantasia e commuove l'atra bile del visir e di tutti li di lui numer- 
osi cortigiani. Ognuno di loro avampa di zolfureo zelo e, prima di 
verificare il fatto, forma il processo e pronuncia la sentenza di 
morte contro il nostro meschinello parroco. Non si perde tempo, 
spedisconsi tosto a Jaize gli emissari. E quivi nuove adunanze, 
nuovi chiesif, nuove dimensioni, nuove perquisizioni inteme ed 
esteme istituisconsi. Puč far mondo! una miserabile casucola, per- 
chč coperta di tavolette nuove di legno per fas et nefas si vuole 
effettivamente, contro ogni ragione ed apparenza, che sia un for- 
male convento e chiesa. E perchč cio? Perchč era una casetta 
destinata all'uso dei religiosi e perchč si desidera d'aggravarli con 
esorbitantissima, arbitraria ed iniqua multa di danaro. Questo unico 
in sostanza č il gran perchč. Ed ecco il perchč, il nostro religioso 
parroco venne incatenato di nottetempo, a guisa del pid infame 
assassino e fra mille dileggi, villanie e pessimi trattamenti fu stras- 
cinato a Travnik. Ma buon per lui, perchč avea della conoscen- 
za coll'eccellentissimo Signore Console Gallicano'* e con quelli 
della sua rispettabile famiglia. Questi per I" innata bonta loro muo- 
vonsi a compassione del nostro misero incatenato, interpongono 
per esso l'efficace loro patrocinio, dalle catene il sciolgono e 
nell'istesso tempo la gravosissima multa di sei mille piastre, dal fi- 
ero lione attuale visir Alli Pascia?" gia decretatagli, alla meta sola 
ribassano. 

Fabbrichi ora e faccia ristaurare il religioso parroco o qualun- 
que altro nostro missionario, se ha cuore, anche colla licenza del 
visir istesso, non diro una chiesa ed un convento, ma una semplice 
abitazione, una stalla, un fienile, un granaio o qualunque altra cosa 
che sappia di nuovo e vedra a quali angoscie e vessazioni sara es- 
posto, giacchč questo rigore ognora si va aumentando. Ah! Vide 


!* Ruhban, svećenik. 
'% Pierre David, francuski konzul u Travniku 1807.-1814. 
2 Ali paša Derendelija, bosanski paša 1813.-1815. 
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Domine et considera. Respice opprobrium nostrum... Aufer 
gentem perfidam credentium de finibus ut unus omnes unicum 
ovile nos pastor regat. 


(Gradnja ograde fojničkog samostana) 


Fatto III in materia di fabbrica nel recinto del convento di 
Foiniza. 

E parimenti nota all'Eccellenza Vostra la tremenda accusa in- 
tentata |'anno 1811 dal famosissimo nostro oppressore e perse- 
cutore dichiarato, Achmet effendi Coagic"', fratello del mufti di 
questo cognome, poco tempo fa morto costi a Travnik (ma il per- 
secutore esiste anora e dimora a Saraevo) giudice in allora locale 
di questo distretto di Foiniza, il quale a faccia scoperta con un il- 
lam??, ossia lettera ufficiale sanguinaria, accuso appresso visir 
d'allora Hibrahim pascia? i nostri religiosi di Foiniza: 

1. D'aver essi, senza veruna licenza, riattato e messo in calci- 
na una muraglia nel loro orto, in vicinanza del convento, a guisa 
d'un baluardo; 

2. D'aver riattate e fatte di nuovo diverse scalinate per la pili 
agevole salita sul detto, da lui immaginato baluardo; 

3. D'aver inoltre fatto incavare nel medesimo muro un ri- 
postiglio che poteva servir di magazzino per le munizioni (e questo 
era un rapario vecchio, ossia conservatorio di rape, che in allora 
si aveva fatto riattare); 

4. Finalmente che questi religiosi non riconoscono piu veruna 
autorita, nć civile nć militare nel dominio ottomano e che ormai 
dispongansi alla insubordinazione simile a quella dei Serbiani. 
Una tale accusa avanzata solennemente da un giudice locale, il 


2 Ahmed Čohadžić. Cfr. J. Matasović, Regesta Fojnicensia, 241,n. 1339. 
?2 Sudsko rješenje. 
23 Ibrahim Hilmi paša, bosanski vezir (1808.-1812.). 
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quale per quanto iniquo, maligno ed ingiusto essersi possa, ap- 
presso costoro non puč mai errare, fece delle grand'impressioni 
sul animo (f. 469v) del visir e de" suoi cortigiani. Inviossi percio 
immantinente un intero picchetto di mubasciri, fece si il consue- 
to chiesif e furono strascinati cinque di questi poveri religiosi a 
Travnik, tra quali eravi il superiore locale R.P. Marco Shchimich, 
il povero nostro meritissimo M.R.P Matteo Iveka“, vecchio set- 
tuagenario, gia due volte superiore provinciale ed il R.P. Mariano 
Jakovglevich, attuale segretario del Vicario appostolico, con altri 
due religiosi di questa famiglia. Arrivati costa IL/ č gia noto in quale 
orribile fogna erano da bel principio confinati, nella quale sareb- 
bero, senza forse, in poche ore consumati se Vostra Eccellenza 
medesima, coll'eroica caritatevole Sua interposizione, non gli 
avesse fatto tradurre in altra meno penosa prigione, nella quale 
furono macerati per otto intieri giorni, finchč si venne al patteggia- 
mento, nel quale ci si domandarono sul bel principio dodici borse, 
che poi a forza di prieghi, maneggi ed autorevoli intermediazioni 
furono ribassate a sei ossiano tre mille piastre ovvero grossi nos- 
trani importanti 40 para I'uno. 

Tralascio qui, come gia pienamente note all'Eccellenza Vostra, 
tante altre consimili diaboliche persecuzini, intentateci dai nostri 
perfidi oppressori e tiranni, nelle quali spiccd la di Lei imparag- 
giabile e cristiana carita e compassione per noi, non colle parole 
soltanto ma coi fatti ancora. E per non esserLe di soverchio noio- 
s0, tralascio pure come parimenti note a Vostra Eccellenza molte 
altre afflizioni nostre, nelle quali il di Lei degnissimo predecessore 
signore tenente collonello de Mittesser“* fece spiccare le sue in- 
teressanti premure per noi. 


24 Fra Mato Ivekić, provincijal. 
25 Paul von Mittesser bio je prvi austrijski konzul u Travniku (1808.-1811.). 
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(Razlozi ovakvoga postupka) 


Gran che! fabbricano impunemente su questo ingrato terreno 
nelle citta, nei borghi, nelle ville e nelle campagne per ogni dove, 
le loro abitazioni necessarie alla vita umana, come pure stalle, fie- 
nili, granari e tutto cio che vogliono li Saraceni, gli Ebrei, gli Scis- 
matici, gli Zingani, li cattolici ancora, con tenui sborsi di danaro ai 
rispettivi toparchi* ed ai loro spahi"' o decimatori, e con noi re- 
ligiosi che da 350 anni serviamo questi popoli soggetti al sultano, 
a cui sempre siamo stati fedeli, si usa tanto rigore e tanta gelosia, 
massimamente in materia di fabbriche e ristauri non solo delle nos- 
tre chiese e conventi, ma di abitazioni indispensabili per la conser- 
vazione dell'individuo, come pure per le nostre stalle, fienili, gra- 
nari, recinti ec., che tutto si vorrebbe passare sotto il nome di 
chiesa, di convento, di fortezza ancora, abbenchšč il recinto sud- 
detto sia di spranghe o di semplici tavolette o pur di siepi! Un si 
eccessivo ed inumano rigore ormai ci si č reso intollerabile, essen- 
do giunto all'apice della pil accanita persecuzione. 

Questo eccessivo rigore e gelosia sogliono ricoprire costoro 
coll'ispezioso manto di loro religione, di zelo raffinato e di perfetta 
scrupulosa osservanza della loro Setta Maomettana, allegando 
quindi essere vietato ai cristiani per la legge del Corano* a fab- 
bricare sul purissimo, come essi dicono, suolo musulmano le 
Chiese e le case religiose, e che possono tollerarsi soltanto ad ar- 
bitrio del sultano quelle che furono lasciate in piedi dal primo sul- 
tano Conquistatore di questa provincia (e gia veduto abbiamo da 
bel principio come le hanno tollerate) ma perd scorgesi manifes- 
tamente che tutto questo loro gran zelo per l'islamismo riducesi fi- 
nalmente alla pid raffinata loro malizia, all'odio implacabile che 


2 Posjednik zemlje. 

2! Uživalac određenog posjeda s obavezom da sudjeluje u ratu kao konjanik. 
* Kuran, muslimanska sveta knjiga koju je napisao prorok Muhamed između 
610. i 632. godine tvrdeći da mu ju je objavio Bog. 
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fomentano nei loro cuori barbari e crudeli verso il nome cristiano 
€ all'insaziabile cupidigia dell'oro e delle ricchezze che li predom- 
ina, quantunque moltissimi fra essi bramano, fors'anche per l'iniquo 
zelo della loro perfida setta, la totale distruzione di noi e delle nos- 
tre chiese, conventi ed abitazioni religiose e percio quando riesce 
loro di poterlo fare impunemente, con somma facilit4 e con dia- 
bolica compiacenza, le demoliscono e le riducono in cenere. Quin- 
di č che ad ogni ragionevole negativa, che da noi si dia alle im- 
portune loro ed irragionevoli richieste e pretese, subito ci minac- 
cano di voler incenerire li nostri edifici, le chiese e conventi, la di 
cui esistenza, Iddio lo sa, quanti fiumi di lagrime a noi religiosi e 
quanti torrenti di sudori e sangue costi (f. 480r) ai nostri poveri 
cattolici a motivo delle orribili vessazioni ed avanie pubbliche e 
private sotto le quali gemiamo lottando di continuo, or piu or 
meno sospirando da tre secoli e mezzo ed aspettando la nostra 
redenzione da questa schiavitu barbara e penosa. 


(Samostan u Sutjeskoj) 


Dal fin qui esposto scorgesi manifestamente a quali spietati col- 
pi di persecuzione soggette siano le nostre case religiose non meno 
che le chiese e conventi, e specialmente il testč ramentato povero 
convento di Foiniza. Ad onta perd di tutta questa genuina esposiz- 
ione, questa chiesa e convento in realta trovansi di ben lunga in 
miglior stato a confronto degli altri due sovr*accennati nostri con- 
venti e chiese. Imperciocchč quello di Suttisca, a cui parimenti stassi 
annessa e collegata la chiesa, non meno nei tetti che nelle muraglie, 
se presto dalle fondamenta non viene a ristaurarsi, minaccia un im- 
minente crollo totale, come si scorge patentemente di dentro e di 
fuori, di maniera che li religiosi vi dimorano con sommo timore in 
esse e fra brieve tempo costretti saranno, se Iddio non provede al- 
trimenti, ad abbandonarlo con sommo loro rincrescimento e dan- 
no incalcolabile di tutta questa povera missione. 
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Scoraggiati ed avviliti essi religiosi e cristiani cattolici di quei 
contorni dal continuo esempio che hanno sotto gli occhi delle fa- 
tali vicende che ha sofferto e soffre tut'ora per la recente ristau- 
razione il piu volte nominato miserabile convento e la chiesa di 
Foiniza, non si azzardano nemmeno, massimamente in questi tempi 
per noi molto critici e calamitosi, di tentare verun passo per la 
necessaria richiesta del firmano ossia il permesso da poterlo ri- 
fare, giacchč senza una tale licenza del Sultano non si azzardano 
di fare alcuno avegnacchč menomo apparecchio di materiali di 
veruna sorte ("', 


Ma quando anche avessero in mano una tale licenza dal Sul- 
tano, qual'ora questi con un'espresso ed assoluto comando non 
li esentasse da tante esorbitantissime avanie antecedenti, concom- 
itanti e suseguenti per parte di questi ingordi nostri rappresentan- 
ti di Travnik, di Saraevo e di Visoki, nel di cui kadiluk? ossia 
distretto trovasi situato l'anzidetto convento di Suttisca, pur non 
di meno una tale licenza loro sarebbe onninamente inutile, non es- 
sendo possibile, massimante in questi tempi di totale nostro avvil- 
imento e di tante calamita che ci opprimono di potervi reggere 
appena alle indispensabili spese che ricercansi per la fabbrica stes- 
sa e molto meno a quelle orribili e spropositate avanie che in si- 


(b) Fin dall'anno 1803 sotto il governo del visir Bechir pascia incominciato 
avevano li religiosi di Suttisca ad aparecchiare qualche pezzetto di tavole per 
la cadente loro chiesa e convento, e tosto furono accusati appresso la 
prefettizia corte da qualche maligno Saraceno di quei contomi. E percii fu 
strascinato a Travnik dai gendarmi il M.R.P. Domenico Franich di Varess, 
lettor giubilato, gir provinciale, da molti anni segretario, teologo ed ora vicario 
generale dell'attuale vescovo e vicario apostolico in questa s. missione,padre 
benemerito di tutti li numeri e personaggio degno di ogni stima e rispetto, fu 
confinato immantinente nella prigione e macerato quasi per un mese e per 
liberarsi gli convenne sottostare ad un avania quasi 1500 piastre. Nć d'allora 
in poi azzardaronsi di far veruna sorta di preparativi per la loro fabbrica li 
predetti padri di Suttisca 

?* Područje na kojem je djelovao jedan kadi ' 
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mili incontri soglionsi con noi praticare, come poc'anzi veduto 
abbiamo. In questo dunque deplorabile stato rittrovasi ora il pov- 
ero convento e la miserabile chiesa de' Frati Minori di Suttisca. 


(Samostan u Kreševu) 


La chiesa poi ed il convento di Crescevo, che č forsi il pil 
meschino nelle sue questue e proventi degli altri due ed esposto 
ad eguali colpi d'oppressioni ed avanie, per cio che riguarda la 
sua fabbrica materiale di muraglie, potrebbe forsi susistere per 
qualche anno ancora, essendo state ritoccate 1767 dopo I'ultimo 
incendio accaduto due anni prima“, ma nei tetti, che d'allora in 
poi non si č avuta la licenza di ritoccarli, trovasi mal'acconcio ed 
ha il positivo bisogno d'un pronto riparo. E se negli anni scorsi 
azzardati si sono quei religiosi di nottetempo sostituirvi su i loro 
tetti pel riparo dell'acqua qualche pezzetto di tavola ben affumi- 
gata, venutosi di cid in cognizione dai loro vicini perfidi e malig- 
ni, se 'hanno dovuto pagare a si caro prezzo, che ogni pezzetto 
di simili tavolette in simile guisa innestate li č dovuto costare 
qualche centinaio di piastre, conforme si č veduto nell'anno scorso 
allorchč furono accusati appresso il visir attuale Alli pascia, il di 
cui emissario avea gia preso la risoluzione di spianare tutto il con- 
vento o di ridurlo in cenere. Quindi per salvarlo quei poveri reli- 
giosi si assoggettarono ad un'avania di tre in quattro milla piastre. 

Conchiudo adunque che il primo principale aggravio che sof- 
fre il clero cattolico bosnese per parte dei Saraceni di questa pro- 
vincia consiste nel rigoroso divieto che con essi praticasi in ma- 
teria di edifici e nelle continue vessazioni ed avanie che per causa 
di detti edifici costretti sono a soffrire. 


(c) Nei successivi dieci anni lo stesso risarcito convento di Crescevo ha pure 
dovuto soffrire dodicichiesifper parte de soli mulla di Saraevo senza che mai 
vi abbiano potuto trovare cos'alcuna che non fosse permessa, e con tutto 
ciši ogni volta loro si č dovuto sborsare quanto hanno voluto. 
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(II. Porez džulus*?) 


II secondo aggravio consiste in questo che oltre le innumerevoli 
pubbliche e private locali, territoriali e provinciali contribuzioni, 
gravezze ed avanie ec. li stessi tre nostri conventini obbligati sono 
a sborsare ogni anno impreteribilmente alla prefettizia corte di 
Travnik le seguenti somme ossia il consueto tributo chiamato in 
loro linguaggio giulus, cioč: 


Il convento di Foiniza piastre n* 600; 
Il convento di Suttisca piastre n“ 420; 
Il convento di Crescevo piastre n* 380. 
Somma totale piastre n* 1400. 


Questo giulus tutto intiero secondo la indicata tassazione ezi- 
andio pagarsi deve irremissibilmente all'arrivo d'ogni visir ossia 
govematore generale appena arrivato alla citta Saraevo, nell'atto 
cioč che li RR. PP Guardiani dei tre sopranominati conventi vestiti 
nei loro abiti religiosi la prima volta si presentano al nuovo gov- 
ematore. E se avvenisse, come talvolta č avvenuto, che nel peri- 
odo di un anno, per qualunque accidente o disposizione del sul- 
tano, questi governatori si cambiassero due, tre, quattro ed anco 
dieci, per cosi dire, a cadauno di essi li nostri tre conventini ob- 
bligati sono a sborsare puntualmente tali somme in danaro con- 
tante non solo, ma di piu ancora ad ogni loro kajmekan?' nell'atto 
che prende il possesso del governo provinciale a nome del visir 
preconizzato, cadauno di detti tre conventi sborsar deve piastre n? 
40 che formano la somma di piastre n* 120. In materialibus poi 
li tre guardiani presentare debbono all'arrivo d'ogni visir in Sarae- 
vo: 

I. Un korban*" ossia un castrone dei piu grassi e grossi che 
possa trovarsi, scorticato bensi ma colle coma; 


% Infinitiv arapske riječi đalasa, đalasa. To je porez koji se davao za slobodno 
vršenje bogoštovlja. Cfr. D. Mandić, Etnička povijest, 491, bilješka 212. 

! Namjesnik. 

“* Ugojen jarac. 
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2. Due oke, ossia otto libbre di 12 oncie, di zucchero fino; 

3. Venti pagnotte; 

4. Venti pezzi di sapone; 

5. Due candelotti di cera naturale d'una libbra 1uno. 

Li guardiani poi in quest'incontro vengono regalati dal nuovo 
governatore d'un straccio di bignisc*, ossia sopraveste di pan- 
no ordinario, rilasciando loro anche la ricevuta in iscritto di tale 
tributo. 

Ad ogni mulla parimenti quando arriva a Saraevo li predetti 
padri guardiani colli firmani alla mano debbonsi presentare nella 
medesima foggia colli seguenti capi di roba in attestazione della 
loro sodditanza, cioč: 

1. Un korban , ossia il castrone grasso e grosso, scorticato 
ma colle cora; 

2. Due candelotti di cera naturale d'una libra ciascuno; 

3. Pagnotte n" 48; 

4. Pezzi di sapone n? 48. 

Da questo nulla ricevono in regalo li padri guardiani. 

Di pil ad ogni kadi, ossia il giudice locale, come pure ai ser- 
dari“, ossiano ispettori della pulizia sopra i moslemi, li quali cam- 
biansi ordinariamente ogni mese, li rispettivi tre nostri conventi 
somministrar debbono al momento di loro arrivo li seguenti capi 
di vettovaglia,cioč. 

I. Un oka*, ossiano quattro libbre, di burro; 

2. Una forma di cacio; 

3. Sei candelette di cera naturale. 

Oltre a questi comuni aggravi a tutti e tre conventi, conventi di 
Suttisca e di Crescevo soggiacciono di pil a certe riconoscenze, 
dette in nostra lingua csasti**, che per le feste natalizie e di Pas- 
33 Posebna vrsta plašta koji su gvardijani primali prigodom predavanja poreza. 
** Zapovjednik. 


5 Mjera od kg 1,280. 
** Časti, počasti. 
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qua somministrar debbono a moltissimi Saraceni graduati, si in 
Saraevo che ne' contorni di essi conventi, e consistono in tante 
galline ben grasse, candelette di cera, saponi, uova e simili cose. 
Queste riconoscenze da principio furono introdotte dalli stessi nos- 
tri religiosi per cosi cattivarsi la protezione de' medesimi magnati 
o, per meglio dire, mangioni. Ora perd, senz'alcun effetto della 
bramata protezione, si sono convertiti in obbligo indispensabile di 
modo che se anche per inavertenza mancasse rispetto a qualcuno 
una minima cosa di esse riconoscenze, subito ne viene messa una 
fiera persecuzion e al rispettivo convento e qualche volta a dovere 
sborsare molte borse al tribunale del visir a cui i pretendenti fan- 
no ricorso. Di pil, siccome in progresso del tempo molte familie 
di questi Saraceni si dividono e suddividono in pid familie, cosi 
ognuna pretende d'aver l'intera riconoscenza, onde sempre piu 
vanno moltiplicandosi con sempre nuovi pericoli di particolari per- 
secuzioni ed avanie. 

Queste sono le ordinarie consuete indispensabili gravezze, le 
quali non di rado vengono arbitrariamente dai pid prepotenti au- 
mentate, come lo furono dall'attuale nostro despoto insaziabile Alli 
pascia allorchč arrivo a Saraevo aggravandoci d'altre cento pias- 
tre oltre il consueto giulus(9. 

Da tutto cid V.E. potra facilmente argomentare a quali indis- 
crete e spropositate avanie ed arbitrarie estorsioni soggiacer deb- 
bono li nostri poveri parrochi, curati missionari e cattolici che tro- 
vansi dispersi nelle rispettive parrocchie di questa mille volte in- 
felicisima provincia per parte dei rispettivi giudici, governatori ed 
officiali civili e militari ed altri magnati e graduati musulmani, li quali 
per le sole accennate riconoscenze tanto in galline, uova, agnelli, 
burro, cacio ec. ec. esigono dai rispettivi parrochi, che ad alcuni 
di questi nello spazio di tutto l'intero anno appena riuscir pud di 


(d) Sebbene anche lo stesso ordinario giulus non č di antica data nć mai 
prescrittoci dalla Sublime Porta, ma da qualche tempo in qua arbitrariamente 
e con tirannica prepotenza introdotto dai visiri di questa provincia. 


Actum 56. 461 


trovare con grandissimo stento a sufficienza tali generi da poter 
soddisfare a quasi innumerabili simili csasti. 


(III. Nepotpisane optužbe) 


II terzo aggravio consiste che a qualunque malevole si permette 
di poter accusare o per dir meglio d'imposturare impunemente 
appresso qualunque tribunale con pussule, ossiano viglietti d'accusa 
anonimi ovvero sottoscritti con nomi finti ed immaginari, li nostri 
religiosi, addossando loro tal volta li pid infami ed atroci misfatti, 
il che non rado avviene. Li tribunali poi, senz'alcun indagine se il 
delitto addossatoci sia vero o falso, se sia accaduto o no, e sen- 
za veruna ricerca dell'accusatore maligno, prendono l'accusato, lo 
tormentano con penose prigionie, con ceppi e catene, con colpi 
e battiture fino a tanto che il misero, non potendo pil reggere a 
si crudeli torture, esibiscasi da se stesso di voler patteggiare col 
giudice ingordo delle gravi somme di danaro, che poi vedesi cos- 
tretto a mendicare dai poveri cristiani per isborsarle nel giorno 
prefisso al giudice iniquo. Ed allora che osiamo d'insistervi che si 
faccia produrre innanzi l"avversario od accusatore (f. 471v) o si 
faccia provare in qualche maniera l'addossatoci delitto, conforme 
si pratica allorchč in simil guisa viene accusato qualcuno della loro 
setta, sogliono coll'arroganza e con occhio bieco risponderci che 
il nostro avversario ed accusatore si & loro chitab, il libro*', os- 
sia il codice legislativo, che vale a dire: il vostro accusattore č il 
giudice medesimo. Una consimile maniera di procedere difficil- 
mente si puč immaginare che ritrovarsi possa in alcuna altra parte 
in questo mondo, ma bensi nell'infemo ed in questa nostra disgra- 
ziata provincia che da tanti anni per sua fatale disdetta sogiace ad 
un governo cosi dispotico o per meglio dire diabolico, irragionev- 
ole ed inumano fino all'ultimo eccesso'“. 
9 Kitab, knjiga, sveta muslimanska knjiga Kuran. 
(€) Osservisi di grazia che la pena di taglione non si usa mai in verun tribunale 
di questa provincia contro gli accusatori Saraceni, sč occulti come manifesti, 
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(IV Prisilno nazočenje ženidbama) 


I! quarto aggravio. che generalmente soffrono tutti li religiosi 
missionari di questa provincia, si č che moltissime volte minacciati 
vengono con le armi alla mano da alcuni prepotenti Saraceni e 
costretti a viva forza d'assistere agl'iniqui matrimoni dei loro servi 
€ coloni o clienti, di nome soltanto cristiani, inviluppati per lo piu 
in qualche impedimento dirimente tali matrimoni iniqui e perversi, 
e conviene o congiungere su due piedi, come suol dirsi, e 
senz'alcuna formalita di quelle che prescrive la Chiesa Santa, cote- 
sti pretesi sposi, quantunque pil volte accada che la donna o la 
ragazza sia stata rapita, o bisogna esporsi ad un manifesto cimento 
di dover perdere la vita sull'istante. E questo un disordine che in 
pid luoghi e pid di sovente suole accadere nelle parrocchie di 
questa nostra infelice missione, disordine a cui non si č potuto tro- 
vare nć troverassi giammai forse alcun rimedio per eliminarlo. Che 
se riesce tal volta al sacerdote parroco o cappellano di sottrarsi 
colla fuga per ischivare l'assistenza d'un si reo ed irregolare mat- 
rimonio, in tal caso questo si celebra innanzi al kadi, ossia innanzi 
al giudice locale o qualche altro de' mesquiti** saraceni, e dopo 


per quanto impostori, infami ed iniqui essersi vogliano. Soglionsi anzi lodare 
e premiare costoro da* nostri buoni giudici, chiamandoli amici, agenti e 
procuratori dei loro iniqui tribunali. La suddetta pena di taglione, e molto piu 
rigorosa, usasi allora soltanto quando un cristiano si azzardasse di portare 
qualche querela a questi iniqui tribunali contro qualche Saraceno nć potesse 
reggere alle pruove con due testimoni della loro setta, giacchš tutti li cristiani 
di questo mondo uniti in massa non possono far la menoma testimonianza 
contro un Saraceno, ancorchč il piu infame ed assassino che mai trovarsi 
possa. Laddove un Saraceno di qualunque carattere siasi, ed anche un 
ragazzo, puo servire e d'accusatore e da testimonio irrefragabile in qualunque 
genere d'accusa intentata ed inventata contro li nostri religiosi e contro li 
cristiani. 

* Talijanski meschita (od španjolske riječi mesquita) znači džamija (moschea), 
a Miletić kaže da je ta riječ istog značenja kao imam. 
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che si č consumato un tale vincolo d'iniquita, di bel nuovo ven- 
gono molestati da costoro li poveri missionari curati e cappellani 
di dover riconoscere e ratificare tali diabolici ed insustenti matri- 
moni e di non poter in verun maniera correggere e punire con 
pene canoniche per questo motivo li pretesi sposi malvagi, e senza 
veruna emenda di doverli ammettere alla participazione de 'nostri 
santissimi sagramenti. Che se cid ricusano di fare, accusati ven- 
gono appresso li tribunali di aver calpestato e vilipeso l'autorita 
sacra dei loro giudici e mesquiti, e di aver con cid oltraggiato il 
loro gran chitab, ossia il corano, in faccia a cui sono stati copu- 
lati li perfidi loro servi, coloni o clienti. Ed ecco suscitarsi imman- 
tinente nuove vessazioni, nuove torture, nuovi aggravi ed avanie 
contro li poveri religiosi missionari di questo Vicariato apostolico. 

Gran fatto! Chiunque si sposa innanzi al loro libro chitab puč 
ognora che li salta in capo ripudiare impunemente la sua moglie 
anche alla presenza di soli due testimoni (questi pero debbon es- 
sere musulmani) e pigliarsi ad arbitrio un' altra o pid mogli se gli 
piace e se trovasi in istato di mantenerle. Ed in simil guisa fanno 
li (£.472r) frequentissimi divorzi e ripudi li Saraceni, gli Ebrei, gli 
Scismatici, gli Zingani e di qualunque altra setta esservi possono“". 
Ma se li sacerdoti nostri missionari parrochi e curati, a tenore de" 
sacri canoni, obbligano tal volta que" male assennati cattolici, li 
quali calpestando tutte le sagrosante ecclesiastiche leggi, alla pre- 
senza del gran chitab musulmano sposati si sono (questi per la 
maggior parte o sono esteri e disertori di vari paesi, li quali non 
potendo provare lo stato loro libero ad oggetto di contrarre il 
matrimoni in facie Ecclesiae e a tenor del Sacrosanto Concilio 
(f) Sono veramente sconci, biasimevoli e ridicoli li ripudi che fanno li nostri 
Saraceni delle loro mogli. Un Saraceno allorchč ripudia la sua moglie suol 
giurare a non ripigliarla se non dopo tanti successivi matrimoni che essa 
dovra celebrare con altri, ed in quanti matrimoni lavra ripudiata, tante volte 
conviene che la donna si accopi con altri sposi innanzichč il primo marito 


possa ripigliarla, sebbene questi secondi matrimoni avessero da durare per 
un giorno, per una notte o per una ora sola. Ma cid che č pid singolare in 
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Tridentino o sono nativi di questa mal'augurata provincia, ma pero 
di costumi pessimi e addetti, come si č detto, gli uni e gli altni al 
servizio di qualcuno di questi prepotenti Saraceni) che si separi- 
no e inpongano in pieno stato di liberta la femmina o la giovane 
per lo pil coll'autorita espressa o tacita dei loro iniqui padroni da 
costoro rapita, ovvero con qualche impedimento dirimente di pa- 
rentala od altro impalmata: in tal caso tutto Vinferno contro li nos- 
tri poveri sacerdoti scatenasi. 

Mentre scrivo la presente Risposta, mi arriva la notizia di un 
vero martirio sofferto per causa d'un siffatto diabolico matrimo- 
nio verso la fine del passato mese di gennaro di questo anno dal 
nostro povero parroco missionario d'Ivanska nel distretto di Bag- 
naluca, e questi č un vecchio ormai settuagenario P. Giuseppe Iv- 
ich", sacerdote benemerito ed operario indefesso in questa mis- 
sione appostolica. Il caso č avvenuto cosi: 

Un cristiano di nome soltanto, gia colono di un prepotente Sa- 
raceno di Bagnaluca, essendosi pochi anni sono vincolato nella 
maniera sovr'esposta innanzi al kadi, pretendea in seguito che il 
buon sacerdote suo parroco dovesse ratificare tosto questo pre- 
teso suo matrimonio e di pid ancora ammetterlo alla partecipazi- 
one de' nostri santissimi sagramenti. Il parroco pid di una volta 
ammonillo che prima sciogliesse il suo vincolo d'iniquita e ripon- 
esse la donna, da esso nella preindicata maniera legata, in piena 
liberta e che dopo l'avrebbe riconciliato con Dio e colla S.Madre 
Chiesa. Costui accusd il sacerdote pid d'una volta appresso il suo 
iniquo padrone. Il sacerdote si diffese per del tempo con de" re- 


queste contingenze si č che per deludere la legge e per adempiere i loro 
giuramenti, senza esporre al cimento il pudore di queste misere ripudiate, le 
fanno tal volta sposare successivamente con un montone, con un cane, con 
un gatto ovvero con un gallo od altro animale purchč sia maschio. E lo 
stesso praticare sogliono colle loro figlie nubili, allorchč trovansi in punto di 
morte, accio non passino all'altro mondo senza qualche sorta di sposalizio, 
ancorchšč superstizioso, sciocco e ridicolo. 

“ Cfr. J. Matasović, Regesta Fojnicensia, 342,n. 1342. 
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gali inviati al padrone di costui. Ma finalmente questa causa fu ri- 
portata al tribunale di Bagnaluka ed il povero sacerdote fu stras- 
cinato dai manigoldi, chiamati in quel luogo mussellimovczi“, e 
senza poter nemmeno vedere la faccia del suo giudice nć proferire 
una sola parola in propria sua diffesa, fu tosto sentenziato dal 
mussellinf!, ossia giudice vicegerente nel sangiacato di Bagnaluka, 
chiamato Sechier Begh Sarania, e riposto nei ferri coi pit iniqui 
malfattori ed assassini, gettato nella pili orrida e fetente prigione 
ed ivi macerato per tre intieri giorni coll'inedia e con istrettezza di 
ferri al collo e con tutti quci gravissimi incomodi che seco porta 
una prigione di questi barbari e spietati tribunali. II quarto giomo 
si venne per mezzo dell'internunzio (f. 472v) al trattato 
dell'accomodamento coll'iniquo giudice oppressore, il quale a bella 
prima pronuncič che IVimprigionato sacerdote dovesse pagare una 
borsa. In fine poi a forza di prieghi la facenda per questa prima 
volta accomodossi con 150 piastre da pagarsi al giudice solo, 
coll' aggiunta poi di tante altre dovutesi sborsare al suo patroci- 
natore, ossia mediatore, ai carcieri, ai manigoldi e tanti altri min- 
istri di quell'iniquo tribunale, ed il sacerdote, come dissi, senza 
aver potuto vedere la faccia del giudice, fu lasciato in liberta. In 
conferma di questo fatto Ella vedra annessa*? in questo plico la let- 
tera autentica scrittami dal medesimo P. Giuseppe Ivich, attuale 
parroco di Ivanska, in data dei 4 febraio 1815. 

E per verita scorgesi manifestamente che costoro hanno preso 
di mira il nostro povero clero e per necessaria connessione anche 
la nostra santissima religione. Imperciocchč se vengono in cogniz- 
ione che li nostri sacerdoti in qualche circostanza, senza obbligare 
li traviati cristiani ad una manifesta e totale separazione, abbiano 
fatto rinnovare secondo il rito cattolico cotesti insussistenti matri- 
+ Oružnici muselimovi. 
*' Pomoćnik kadije koji izvršuje kađijine presude. 
“> To pismo nismo mogli nači. Ali kako je biskup Miletić ovaj izvještaj slao 
austrijskom konzulu, po svoj prilici nije bilo poslano Kongregaciji de Propa- 
ganda fide. 
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moni, allora sono per altro capo vessati e gravemente puniti, per 
aver cioč disaprovato come illegittimo il primo matrimoniale con- 
tratto alla presenza del loro gran chitab stipolato. Ed eccoci con- 
finati in mezzo ad uno di que'fatali dilemma da cui la sola Divina 
Onnipotenza ci pud sottrarre. 


(V. Posuđivanje konja) 


Il quinto aggravio, che di continuo soffrono principalmente li 
poveri religiosi dei conventi di Foiniza e di Crescevo, consiste 
nella dura necessita di vedersi costretti a viva forza di dover im- 
prestare i loro cavalli da sella e da soma (quali tengono all'uso 
loro essendo impiegati nella cura spirituale di queste numerose e 
disgiunte popolazioni) non meno ai rispettivi rappresentanti ed im- 
piegati civili e militari, ma a qualunque altro, abbenchč privato 
Saraceno de' due rispettivi borghi e contorni, allorchč pe' suoi 
interessi od affari pubblici o privati ha da portarsi in qualche lu- 
0g0, 0 vicino o lontano, e massimamente all'occasione di guerre. 
Terminati poi siffatti loro affari, se ci restituiscono gl'imprestati cav- 
alli, li restituiscono ordinariamente nello stato si iniquo e deplorabile 
da non essere pil atti a verun servizio domestico nć da sella nć 
da soma. 

Che se tal volta accade che non si trovino realmente a casa i 
nostri cavalli o ragionevolmente ricusiamo d'imprestarli a si iniqui 
comodatari, in allora colle consuete loro prepotenti minaccie 
ovunque ritrovano li nostri cavalli, anche per la strada e colla 
soma di legna, di carbone, di fieno od altro sulla groppa, tosto li 
discaricano, se li conducono e finchč loro pare e piace, a loro uso 
sel'impiegano. Di piu accade non di rado che per redimere le in- 
ique vessazioni di costoro costretti siamo nei luoghi circonvicini da 
nostri poveri cristiani chiedere i loro cavalli da soma per impre- 
starli poi a costoro con gravi nostre spese ed incomodi. 
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E tute quelle volte che abbiamo dato la negativa a qualche 
mascalzone iniquo, non meno in tali che in altre simili importune 
richieste, ci č costata a caro prezzo una siffatta negativa, perche 
o con qualche anonimo consueto viglietto di accusa siamo stati 
querelati appresso li tribunali in materia di fabbrica o aggravati 
d'altri enormi delitti, per cui senza veruna sorte di processo sia- 
mo stati condannati a gravi multe pecuniarie ovvero abbiamo 
dovuto soffrire in seguito de'danni incalcolabili nel vedere incen- 
diati di notte tempo li nostri edifici, stalle, fienili ed altri situati nei 
contorni dei detti poveri conventini, conforme abbiamo sperimen- 
tato con sommo nostro dolore e rammarico piu d'una volta negli 
anni passati si nel convento di Foiniza come in quello di Cresce- 
vo. 

A motivo poi di tali imprestanze de' nostri cavalli parecchie 
volte avviene che li poveri sacerdoti curati di queste popolazioni 
non arrivano a tempo di somminisstrare gli estremi spirituali con- 
forti ai poveri cattolici moribondi. 

Per rilevare ancora maggiormente la malignita di costoro in 
materia di questi incendi abbiamo inteso per tradizione dai nostri 
antenati che il nostro convento di Visoki nei tempi (f. 473r) an- 
dati č stato incendiato di notte tempo da un perfido Saraceno per 
pura vendetta, perchč il superiore di quel convento non ha volu- 
to comprare da quel malandrino una data quantita di pesce 
all'eccessivo prezzo che costui contr'ogni ragione pretendea si 
dovesse pigliar per forza. 

L'imprestanza sforzata, dissi, de' nostri cavalli č la quinta op- 
pressione che soffrono li poveri religiosi di Foiniza e di Cresce- 
Vo, a cui non sono ordinariamente sottoposti quei di Suttisca, per- 
chč trovansi alcune ore di cammino discosti dal borgo di Visoki 
€ per trovarsi situato il loro convento in luogo quasi solitario e rim- 
oto dalla strada pubblica. Sono pero soggetti pil che negli altri due 
conventi alle frequenti visite ed aggressioni dei malviventi, fuorusciti, 
ladri ed assassini, ai quali somministrar debbono tal volta non solo 
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il vitto, ma anche delle non indifferenti somme del danaro, e per- 
cio debbono usar gran precauzione e diligenza nel tenere chiuse 
e custodite il di e di notte le porte del loro miserabile convento, 
le quali se il convento non viene ben presto a ripararsi, da sua 
posta si apriranno a chiunque vorra entrarvi, sia di giorno sia di 
notte, poichč costretti saranno quei poveri religiosi ad abbandon- 
arlo affatto. 


(VI. Nameti) 


II sesto aggravio che soffrono li padri missionari di Bosna nei 
tre conventi e nelle parrocchie ancora consiste nelle pubbliche 
gravezze ed imposizioni arbitrarie da cui veggonsi soverchiamente 
caricati nei loro pochi averi annessi ai conventi ed alle abitazioni 
parrocchiali di campagna dai rispettivi padroni distrettuali, locali e 
dai loro spahi, ossia impresari e decimatori, non ostante che da 
simili gravezze ed arbitrarie imposizioni siano stati pid volte in di- 
versi tempi dai successivi sultani con i loro firmani onninamente 
esentati. Da cid si raccoglie qual conto tengono dei nostri privi- 
legi ed esenzioni questi nostri despoti ed oppressori prepotentis- 
simi, li quali osano tal volta a dirci: Tenetevi li vostri firmani e a 
noi date del denaro e cosi viveremo in buon'armonia. 


(VII. Prisvajanje katoličkih djevojaka) 


II settimo aggravio, a cui pil di sovente soggiacciano li poveri 
religiosi e cattolici bosnesi e che costa ad essi pid di tutti gli altri 
fin'ad ora accennati pressocchč infinite lagrime ed amari sospiri, 
viene cagionato loro questo aggravio dalla diabolica la pil raffi- 
nata malizia d'alcuni perfidi Saraceni, li quali allorchč con ogni 
impunita e plausibile sfrontatezza nuocer vogliono ai religiosi ed ai 
cristiani insieme, o per vendetta di qualche preteso affronto o per 
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Vinnata cupidigia d'impadronirsi dei loro cavalli, bovi, mandre, 
poderi od altro capo di roba (che per accanita loro invidia ved- 
er non possono nelle mani dei religiosi nč di cattolici) ovvero per 
isfogare le impure e brutali loro passioni con qualche giovane cat- 
tolica, si appigliano a questo iniquissimo e ad essi molto familiare 
strattagemma. Ritrovano con facilita somma ovvero comprano con 
pocchissimi danari uno o due testimoni della piu infima plebaglia, 
seguaci della loro succida setta maomettana, gli ammaestrano 
dell'affare, con essi ricorrono ai loro tribunali e quivi perfidamente 
depongono che quella data ragazza cattolica manifestato abbia in 
loro presenza di voler passare alla loro setta maomettana, ma che 
non osa farlo per timore dei suoi genitori, parenti ovvero sacer- 
doti. Cid basta, nć altro ricercasi, per gettare quella data meschi- 
nissima ragazza cristiana in un manifesto pericolo di rinnegare la 
fede cattolica pel timore di non potervi ressistere ad un spietato 
martirio che in tali contingenze dai perfidi musulmani praticarsi 
suole colle povere fanciulle cristiane. Cid basta per ridurre quella 
data famiglia cattolica all'apice dell'estrema poverta e miseria. Cio 
basta per gettare in un oceano di guai, di lagrime e di amari sos- 
piri tutta quella cristianita che in quel dato dipartimento nitrovasi in- 
sieme coi suoi paston. 

Fattasi una tale denunzia, tosto per sentenza dell'iniquo giudice 
viene strascinata la povera fanciulla ai tribunali. Neghi pur essa 
quanto vuole il fatto tutto sara (f. 473v) inutile, imperciocchč li 
due testimoni, e testimoni musulmani, sono irrefragabili e superi- 
ori ad ogni eccezzione. E percid l'infelice fanciulla viene tosto con- 
segnata ad alcuno de' pil perfidi impostori imam*? o mesquita, 
dal quale viene messa in seguito alle pid squisite pruove e tormenti 
finchč se le abbia estorto dalle labbra un si, ed in questo frattem- 
po giorno e notte se le soffiano nelle orecchie da uomini e da 
donne le pid scelte massime dell'impuro loro zibaldone. Che se a 
tutte queste inumane ed inique pruove l'infelice fanciulla, coll'aiuto 


* Predvoditelj molitava u džamiji. 
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della divina grazia, viene a resistere, in allora per ricuperarla dalle 
rapaci zanne di questi lupi infemali grossissime e pressocchč in- 
calcolabili somme di danaro vi si richieggono, le quali se non si 
sborsano la povera fanciulla rimane nella schiavitu perpetua di colui 
a cui liniquo giudice I'avra aggiudicata. Li poveri religiosi e cat- 
tolici in questi e simili incontri dolorosi sacrificano non di rado la 
maggior parte delle loro scarse sostanze per riscatto di queste po- 
vere anime per I'altrui malizia all'inferno condannate. 

La sempre mal nata genia di maomettani di questa provincia 
sono talmente fanatici e superstiziosi per la loro impurissima set- 
ta che in simili incontri trovare non si puč neppur uno, nemmeno 
a danaro contante, di cui altrimenti, come ognuno sa, sono avidis- 
simi, che proferire una parola a favore dei religiosi, dei cristiani e 
di quelle povere vittime innocenti. 

Tale causa chiamasi da essi dyn dahvč*“* ossia causa di reli- 
gione, e percio da costoro sarebbe riguardato ogni musulmano 
qual uomo sospetto in materia di sua setta se osasse proferire un 
motto in tal contingenze in favore de" cristiani. E percio queste 
maledette loro dyn dahve ogni qual volta su qualche tribunale, in 
qualunque luogo o tempo si intavolano, noi tutti cominciamo a 
tremare da capo a piedi, sapendo molto bene, perchč ammaest- 
rati da lunga esperienza, a quali orribili vessazioni ed avanie ci 
conducono. 

Nulla dissimile della testć citata si č quest'altra loro dyn dah- 
ve che pur accade spesse volte. Imperciocchč quando alcuna zi- 
tella cristiana nella descritta maniera iniquamente accusata, di voler 
cioč rinnegar la fede di Gest Cristo o perchč meno istruita o per- 
chč piu debole e vacillante nella fede cattolica, inducesi finalmente 
a forza di tormenti, di prieghi, di molestie e vane lusinghe a prof- 
erire a mezze labbra un di sž e poscia indotta da" continui stimoli 
€ rimorsi di conscienza, sottraggasi colla fuga dalle mani dei bar- 
bari, nascondasi in qualche luogo rimoto e solitario o sene fugga 


*“ Dyn dahve, zbog vjere. 
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negli stati de" principi cattolici, oppur scopertasi dal suo perfido 
padrone musulmano, marito od altri la sua indifferenza od incon- 
stanza nell'islamismo, o per altri motivi venga barbaramente e se- 
gretamente soffocata, strozzata, annegata o in altra guisa trucida- 
ta, conforme pil volte si č sentito dire e si hanno avuto delle se- 
grete relazioni non una sola volta. 

In tali casi che ne avviene? Avviene che li stessi testč accen- 
nati perfidi padroni, mariti e parenti musulmani ricorrono ai loro 
rispettivi tribunali e ricercano dalle mani de" poveri religiosi e cris- 
tiani quelle stesse povere infelici vittime ossia femmine rinnegate, 
le quali o sene sono fugite, come dissi, senza verun inteligenza od 
aiuto dei religiosi e dei cristiani o sono state dai Saraceni medesimi 
barbaramente trucidate. Quindi tosto s'intima ai (f. 474r) religio- 
si ed ai cristiani la pil crudele e perentoria sentenza che se in ter- 
mine di tanti giomni non consegneranno ai detti tribunali quelle dette 
persone che si ricercano, tutti saranno impalati ovvero impiccati. 
Guai a noi se in questa causa ancor comparissero dei testimoni 
musulmani e deponessero che li religiosi e cristiani abbiano traff- 
ugato le persone che si ricercano, in allora iam actum esset de 
vita. Se poi li testimoni non compariscono nć il preteso delitto in 
alcuna maniera possa comprovarsi, in allora conviene redimere la 
vessazione co' soliti gravosissimi sborsi del danaro. E Vostra Ec- 
cellenza pure n'č stata parecchie volte sorpresa e commossa al 
veder in qual maniera procedono questi barbari e spietati contro 
li nostri religiosi e cristiani in queste diaboliche loro dyn dahve. In 
pruova di cio soggiungo quivi parimenti alcuni pochi de* pil re- 
centi fatti, accaduti in questi ultimi anni, fatti veri e notori di cui noi 
fummo e spettatori e soggetti. 


(Prvi primjer) 


Fatto I in materia dyn dahvč in causa di setta maomettana. 
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Nell'anno 1813, mentre Vattuale visir Alli pascia* trovavasi 
sul campo di battaglia di 14 del fiume Drina guerreggiando contro 
li Serbiani, in questo frattempo si sparse la voce che una femmi- 
naccia orionda di Dalmazia, la quale abbracciato avea |'islamismo 
ed erasi accopiata con un Saraceno e con esso generata avea al- 
cune proli, finalmente si fosse sottratta colla fuga e ritorata insi- 
eme colla sua prole al suolo suo nativo di Dalmazia. Venuto di cio 
in cognizione il famoso, giurato, capitale, manifesto ed acerrimo 
nemico e persecutore del nome cristiano, il gran teftedar** ossia 
cancelliere della provincia Dervisc begh Aitlagushich, attuale in 
allora kajmekan ossia govematore vicegerei+ del visir, fece le pid 
scrupulose perquisizioni in tutte quelle parru tie per dove pote- 
va immaginarsi che la femmina suddetta avesse potuto penetrare 
in Dalmazia, aggravando d'esorbitanti multe pecuniarie non meno 
il clero ed il popolo cattolico che greco scismatico cominciando 
da Travnik fino al confine della Dalmazia e rifondendo in questa 
guisa non so precisamente quante dozzene di borse nell'erario 
prefettizio, oltre quelle che egli stesso appropriossi. Nć qui fermas- 
si la sorprendente sua malizia, ma restituitosi appena a Travnik il 
vittorioso visir Alli pascia, costui per acquistarsi il gran merito 
appresso il suo adorato autocrata, seppe rappresentargli nel modo 
pid patetico e commuovente 1'atroce imperdonabile immaginario 
misfatto commesso da tutti li religiosi e cristiani, non meno latini 
che scismatici, i quali al dir di costui traffugato avevano un neofi- 
ta musulmana con cinque proli (laddove nella prima ricerca, da lui 
medesimo fatta, pretendea che fossero soltanto tre ragazzi colla 
madre ed ora, per aggravare vie maggiormente la causa, aggiunse 
altri due) nate dal purissimo sangue musulmano e consegnate nelle 
mani dei giahur", ossia Dalmati infedeli, e che a lui non era ri- 
uscito ad onta delle pit premurose ricerche di ricuperare questi 
** Ali paša Derendelija, bosanski paša (1813.-1815.). 

“* Carski bilježnik koji popisuje narod i porez. 
“' Nemusliman, nevjernik, kršćanin. 
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preziosi rampolli dell'islamismo, pregando percid 1 Altezza Sua 
d'estendervi la sua invincibile destra coll'obbligare la raja** ossia 
li sudditi cristiani, a ricondurre la neofita testč nominata insieme 
con cotesti cari pegni, per cui tutto lVislamismo di questa provin- 
cia mostrasi grandemente interessato, aspettando ogni uno 
dall'Altezza Sua o la ricupera di queste creture ovvero una rigo- 
rosa vendetta d'un delitto di tal carattere. 

Vostra Eccellenza conosce abbastanza il carattere violentissimo, 
barbaro e crudele d"Alli pascia ed ha veduto con i propri occhi 
in qual guisa ha egli in questo incontro proceduto nell'anno scor- 
so per questa diabolica dyn dahve contro li nostri poveri religi- 
osi e cristiani di cotesta parrocchia di Travnik, li quali dovettero 
versare da 13 in 14 borse“ nel solo erario, ed altretanto li scis- 
matici di cotesto solo dipartimento di Travnik. In seguito si pro- 
cedette coll'istesso metodo e col (f. 474v) medesimo rigore con- 
tro li nostri religiosi e cristiani in tutte le parrocchie situate verso 
la Dalmazia, cioč in Skopje, Ramma, Kupres, Livno, Duvno, 
Rosckopolie e di modo che questa sola dyn dahve costo ai nostri 
religiosi e cattolici per lo meno un centinaio di borse in questa sec- 
onda mietida soltanto, non computando la prima fattasi dal kaj- 
mekan Attlagushich. Per questo istesso motivo li nostri due par- 
rochi missionari di Skopje e di Kupres stettero per un mese inti- 
ero nella prigione di Skopje. Questo fatto solo caratterizza le al- 
tre dyn dahve saraceniche. Cid non pertanto per far le vie mag- 
giormente conoscere a chi avesse pazienza di leggere questo mio 
abbozzo, ne soggiungo altri due fatti di simil tempra che dimos- 
trano ad evidenza fin dove arriva la perfidia e la oppressione sa- 
racenica contro li poveri religiosi e cattolici cristiani di questa pro- 
vincia. 


“* Podanici koji plaćaju porez, kršćani. 
* Borsa, kesa, 500 groša ili pijastera. 
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(Drugi primjer) 


Fatto II in materia dyn dahve saracenica. 

Nel kadiluk, ossia distretto, di Foiniza, sulla strada che con- 
duce a Saraevo, in un han“, ossia ospizio pubblico, trovava si un 
indemoniato Saraceno per nome Sulejman-bassa Zamich. Costui 
di natura in superlativo grado perfido e maligno possedeva 
cert'arte diabolica di tirare a se tutte le malnate femmine o raga- 
zze apostatrici dalla nostra santissima religione cattolica, le istrui- 
va nell'islamismo e per farle meglio rassodare nella sua succidis- 
sima setta, le facea di sovente proferire le orribili bestemmie contro 
Gesl Cristo e contro la religione cristiana, faceva incrocicchiare 
delle pagliuzze e de legni per terra, facendoli poi calpestare dalle 
sue neofite in detestazione della croce di Cristo e della religione 
cristiana (lo stesso praticare sogliono gli altri Saraceni colle loro 
neofite non solo, ma ancora li perfidi giudici e legisti allorchč nelle 
cause da essi stimate gravi, come nell'esazione dei tributi ed al- 
tre, obbligano li poveri cristiani agli esecrandi giuramenti) e dopo 
qualche tempo o le occultava in qualche luogo o le faceva spar- 
ire, indi col libello accusatorio ricorreva ai tribunali contro di noi 
€ contro li poveri cristiani come traffugatori di tali misere rinnegate. 
Cotesto mostro infernale, ad onta di tanti regali e in danaro con- 
tante e in roba da noi somministratagli e ad onta di tante sue bu- 
giarde promesse di non volerci pil molestare per tali diaboliche 
dyn dahve, nulla di meno ci molesto per parecchi anni ed ogni 
qual volta si cangiavano li govematori di questa provincia, noi er- 
avamo quasi certi d'essere esposti dal nostro implacabile nemico 
Zamich a delle nuove vessazioni ed avanie crudeli. Era inutile pre- 
venirlo con dei regali perchč costui era uno di quei mostri snatu- 
rati, ai quali et cum bene feceris, peiores fiunt. 

L'ultima e la pil sonora scossa che costui ci diede, si fu quella 
dell'anno 1807 sotto il feroce ed inumanassimo nostro persecu- 


* Prenoćište. 
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tore visir denominato Usref Mehmed pascia“!, da cui multa mala 
perpessi et ultra vires fuimus praegravati, non meno in ques- 
ta dyn dahve di Zamich che in moltissime altre di simil tempra, 
come pure in materia di fabbriche e di altre diaboliche imposture 
da lui medesimo e da suoi adelatori e cortigiani contra di noi a 
bello studio fabbricate. Costui forse ci avrebbe divorati ed annien- 
tati se il garbatissimo signore Pietro David*?, console francese, il 
quale godeva della particolare stima appresso il nostro tiranno, ed 
il signore Cesare d'Avenat?, che era il medico stipendiato di 
questo mostro, col suo degno figlio signor Dalmas*, piu d'una 
volta non ci avessero accolti sotto il manto della loro autorevole 
protezione, col far'alleggierire bene spesso li ceppi, le catene e le 
squallide prigioni e col far ribasssre non meno a noi che ai nostri 
poveri cristiani I'esorbitanti avanie dal tiranno decretate. Riscat- 
tarono questi umanissimi signori nella dyn dahve di Zamich il R.P. 
Paolo (f. 475r) Bargnich*, attuale guardiano d'allora del convento 
di Foiniza, col fargli assegnare la loro casa medesima per la pri- 
gione dove si tratenne per otto o dieci intiere giomate finchš si ac- 
comodo I'affare mercč la loro autorevole intermediazione col tir- 
anno, facendosi pur anche malevadori della gravosa avania a cui 
fu sottoposto il P. Guardiano, finattanto che si potč adunare cote- 
sta somma. 

Per questi adunque e per tanti altri innumerevoli tratti di loro 
generosa bonta ed amorevolezza per noi meritano eziandio li pre- 
lodati gentilissimi signori francesi mille benedizioni dal cielo ed al- 
tretanti duplicati ringraziamenti per parte del nostro clero e popolo 
bosnese, li quali io quantunque il pid infimo di tutti in queste mie 


*! Husref Mehmed paša, bosanski vezir (1806.-1808.). 

** Spomenuti Pierre David, francuski konzul u Travniku (1807.-1814). 

5 C&sar d' Avenat, tumač francuskog konzulata u Travniku i kasnije (1814.- 
1815.) otpravnik poslova 

*4 Sin gore spomenutog Cezara i pripravnik za tumača. 

55 Cfr. J. Matasović, Regesta Fojnicensia, 244, n.1357. 


476 Acta Franciscana Hercegovinae 


annotazioni, per Vindispensabile dovere di gratitudine, mi do il pre- 
gio di tributar loro a nome pur anche di tutti mici carissimi con- 
fratelli missionari e cristiani cattolici di questo Vicariato Appostoli- 
co, da essi tante volte benignamente diffesi, protetti e salvati 
dall'inique oppressioni de" barbari nostri tiranni. 

E nello stato presente in cui ci troviamo guai a noi se Domin 
“Iddio, per un segnatissimo tratto di sua infinita misericordia, Co- 
mandato non avesse ad un demonio che sene portasse sulla grop- 
pa da questo all'altro mondo il nostro giurato persecutore Sulej- 
man bassa Zamich alcuni giomi prima che arrivasse I'attuale gov- 
eratore Alli pascia, giacchč come ognuno lo vede e Vostra Ec- 
cellenza meglio di tutti, costui se non č peggiore non č certamente 
nć punto nć poco pi favorevole a noi di quello si fosse sovra cit- 
tato Usref Mehmed pascia. 

Riflettasi pertanto che le sole e tante volte reiterate dyn dah- 
ve di Zamich in diversi anni ci sono costate, a dir poco, da 14 in 
15 borse di danaro contante, prescindendo da tutti gli altri inco- 
modi sofferti da" religiosi di questo convento e da" cristiani di 
questa parrocchia di Foiniza. 


(Treći primjer) 


Fatto III, dyn dahv& saracenica degna d'esser notata 

Durante il governo de rinomatissimo nostro pid volte nominato 
oppressore Usref Mehmed pascia nel 1807 suscitossi in cotesta 
medesima parrocchia nostra di Travnik una di queste infernali dyn 
dahve di nuovo conio e mai piu udita in questa provincia. Con 
una segreta pussula fu accusato il nostro benemerito P.Giuseppe 
Ivich, in allora parroco missionario di detta parrocchia di Travnik, 
di aver cioč di nottetempo disotterrato dal cimiterio saraceno il 
fetente cadavere di un bambino saraceno, d'averlo poscia batez- 
zato e sepolto nel cimiterio dei cristiani per essere un tal insetto 
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generato come si diceva da una rinnegata. Un tal fatto a chiunque 
dovea sembrar ridicolo, inverissimile e direi quasi impossibile con 
tutte le circostanze. Eppure chi il crederebbe? L'accusa fu acco- 
ltta con applauso. Il nostro buon parroco Ivich fu tosto preso e 
strascinato in giudizio, interrogato, processato e condannato sul 
fatto o di dover versare nell'erario del visir 12 borse, id est sei 
mille piastre o di perder la testa per un delitto immaginato da un 
demonio de' pil astuti e maligni che trovarsi possa sul nostro 
emisfero. 

Per meglio deliberare a qual de' due partiti dovesse appigliarsi, 
il nostro parroco fu immantinenti confinato nella prigione. Costi- 
tuito dunque in tali angustie ricorse alla protezione del garbatissi- 
mo signore Cesare d' Avenat francese, medico della corte, il quale 
maneggid l'affare e fece in modo che la multa fosse ridotta a pic- 
cola bagatella di sole sei borse da doversi versare in termine di 
pochi giorni nel gazofilacio*. Si dovette pigliare all'imprestito 
coll'usura enormissima e pagare nel termine prefisso la predetta 
somma ed obbligarsi il povero parroco co' suol religiosi compag- 
ni, coll'estremo loro rammarico, di spremere altrettanto sangue 
dalle vene (f. 475v) de'suoi poveri parrocchiani artisti, pastori ed 
agricoltori per issaldare questa ferita profondissima. Questo pari- 
menti č uno di que" fatti che non abbisogna di maggiori pruove, 
essendo manifesto non solo in cotesta citta, ma ancora in tutta 
questa provincia e di cui potrebbessi avere un giurata testimoni- 
anza del garbatissimo teste citato illustrissimo signor Cesare 
d'Avenat, come pure dal di lui degno figlio signor Dalmas, dimo- 
ranti tutt'ora in cotesta citta di Travnik. 

Riflettasi di pi ad un' altra soperchieria dei nostri oppressori 
crudelissimi. In queste molestissime loro dyn dahve specialmente 
obbligano costoro, quasi sempre li nostri sacerdoti parrochi e cap- 
pellani, di fare anche l'ufficio di esattori di tali multe iniquamente 


*%€_ Blagajna. 
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imposteci, e cid si pratica colla pil raffinata astuzia diabolica af- 
fine cioč di rendere in questa guisa odiosi ai nostri poveri cristiani 
li loro sacerdoti parrochi e curati missionari, li quali si vogliono 
esimere da tale ufficio indegno del loro carattere sacerdotale. Con- 
viene in tale caso che si obblighino ad altre separate nuove avanie, 
per cui ben di sovente costretti sono di doversi spropriar del cav- 
allo e d'altre mobiglie del loro uso personale. 


(Zaključak Odgovora na prvo pitanje) 


Questi sono, gentilissimo Proconsole, padrone ed amico, quei 
bocconi amarissimi che trangugiamo e quelle incessanti angherie 
che attualmente e, per meglio dire, abitualmente soffrono li pov- 
eri missionari bosnesi, angherie ed oppressioni, di cui non cito per 
testimonio alcuno degli incoli di questa provincia che in qualche 
maniera potrebbe divenir sospetto a qualche persona meno pratica 
di questi paesi, ma mi appello all'imparziale ed indubitabile testi- 
monianza di Vostra Eccellenza pregandola a richiamarsi a memoria 
quei pochi avvenimenti soltanto che da quattro anni in cotesta sola 
citta di sua residenza coi propri occhi ha potuto osservare. Che 
se La potesse poi vedere e sapere tutto cid che con noi si prati- 
ca nella estensione di tutta la provincia e massimamente cio che 
nell'anno passato hanno sofferto li poveri padri missionari parro- 
chi e cappellani e la cristianita tutta nell'infelice olim Ducato di S. 
Saba, ora detto Herczegovina"", troverebbe certamente di che stu- 
pirsi ed avrebbe della materia assai vasta e copiosa da scrivere 
dei volumi intieri. Ma dove tutte le cariche dei giudici ordinari dal 
mese in mese si vendono all'incanto, a danaro contante, al pid of- 
ferente, non č da maravigliarsi se succedono tali avanie ed op- 
pressioni de" poveri religiosi e de'miserabili nostri cristiani. Il giu- 
dice impresario deve rimborsarsi di quanto dal mese in mese va 
sborsando per mantenersi nella sua carica e nel suo fasto da giu- 
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dice, deve mantenere se stesso, li suoi manigoldi e la sua tal vol- 
ta numerosa comitiva, li suoi vizi e la sua famiglia. Ed inoltre deve 
procurarsi per fas et nefas, come suole dirsi, dei guadagni per 
procacciarsi de" posti pid lucrosi nell'avvenire. E come poi si puo 
arrivare a tanto se il giudizio non si esercita nella maniera da me 
fino ad ora esposta? 

Nei tempi andati il kadi, ossia il giudice locale, di questo bor- 
go di Foiniza comprava dal mulla di Saraevo per sole dieci pias- 
tre, ossia grossi nostrani, al mese questa sua carica ed ora si paga 
la medesima 330 piastre per ogni mese. D'onde finalmente si avra 
da ricavare tanto danaro se non se (!) da questi due nostri pov- 
eri conventi di Foiniza e di Crescevo che sono soggetti alla sua 
giurisdizione? Ho sentito dire piu d'una volta che alcuni mulla 
ponendo all'incanto questa prefettura ed esigendo delle somme 
maggiori dai concorrenti li abbiano animati col dire: avete quelle 
due case (intendendo li nostri due conventi) potrete guadagnare 
facilmente tanto e quanto pid volete. Si puč dare una ingiustizia pil 
manifesta in questo mondo? 

(f. 476r) Per amor di brevita e per il timore di riuscirLe di 
soverchio stucchevole e noioso con questo mio ingrato racconto, 
tralascio qui tante altre molestie che costretti siamo a tollerare, 
come per esempio di dover prestare I'alloggio ad ogni sorta di 
viandanti saraceni, non meno nei conventi che nelle case religiose 
delle rispettive parrocchie, e di dover a viva forza somministrare 
ad essi ed ai loro cavalli tutto cič che si ha in casa o con gravi 
incomodi e dispendi cercare altrove cid che non si ha, come per 
cagion di esempio I'acquavite ed il vino per quelli che lo traccan- 
nano, le vivande per essi, lVorzo ed il fieno senza misura per loro 
cavalli e cose simili. 


5" Za vrijeme pobuna u Hercegovini bilo zakonita vlast bilo pobunjenici 
htjeli su imati fratre na svojoj strani. Cfr. J. Jelenić, Kultura i bosanski 
franjevci, II, 126. 
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TI dover ogni religioso smontare da cavallo ogni qual volta in- 
contrasi con un Saraceno, ancorchč non sia dei graduati, di sgo- 
mbrargli la strada ed aspettare finchč passi, altrimenti se presto non 
ismontano, vengono regalati di scuriate e di bastonate. Tali genti- 
lissime convenienze costoro ben di sovente sogliono praticare 
nelle strade pubbliche e private coi nostri poveri religiosi e cris- 
tiani. 

Taccio quivi le incessanti molestie e vessazioni che provano li 
nostri religiosi, e nei conventi e nelle parrocchie e nei viaggi sin- 
golarmente, dai Saraceni bevitori di vino od acquavite, li quali 
battono di spesso, a chiaro meriggio e nelle oscure notti con mille 
imprecazioni, minaccie e bestemmie, le porte delle nostre case € 
conventi, scrutinano le nostre bisaccie nei viaggi e se non ritrovano 
cid che ricercano e quanto richieggono conviene pagare loro il 
beveraggio a danaro contante. 

Taccio la indiscreta soperchieria che usano la maggior parte di 
questi signori Saraceni, nel distretto o nel fondo dei quali piantati 
sono li nostri miserabili casolari e tuguri parrocchiali di campagna, 
li quali ad onta delle gravissime annue contribuzioni che da noi 
esigono in ragione dei loro fondi, consistenti in poche ristrettissime 
braccia di terreno, sempre di nuovi pesi ci vanno caricando, ob- 
bligandoci in oltre colle pil imponenti minaccie di sfratto e 
demolizione dei nostri casolari, di dover di quando in quando 
questuare per essi e per le loro famiglie dai nostri poveri cristiani 
le pecore, li agnelli, le uova, le galline, il burro, il cacio, le frutta 
€ cose simili col gravissimo nostro incomodo. 

Taccio |'aggravio di questi medesimi signori proprietari di quei 
dati fondi, li quali allorchč scorgono che il nostro sacerdote ab- 
bia procurato per suo uso qualche cavallo, ancorchč non sia dei 
migliori o sel'appropriano senza pagargli un quattrino ovvero 
promettono di pagargli qualche minuzia e poi glielo pagano 
coll'addossargli qualche impostura per redimere la quale conviene 
sborsare loro altrettanto e piu ancora. E questo direi quasi 
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Iordinario costume della maggior parte di questi barbari propri- 
etari delle terre. 

Quando poi vanno alla guerra contro qualche potenza cristiana, 
li primi ad essere a tal uopo impiegati sono tutti li nostri cavalli, 
si da sella che da soma, non meno nei tre conventi che nelle cam- 
pagne, e cio senza veruna abbenchč menoma compensazione. 
Ogni richiamo, ogni parola, ogni fiato in tale incontro ci si attri- 
buirebbe a delitto di Stato e pero degno d'essere espiato col 
sangue dalle vene. 

Taccio il gravissimo peso che costoro in moltissimi luoghi im- 
pongono ai poveri nostri missionari parrochi e curati di dover loro 
adunare e condurre personalmente in diverse stagioni dell'anno 
tanti poveri operai cristiani dell'uno e dell'altro sesso per coltivare 
le loro vaste possessioni e campagne, per fabbricare le loro case 
ed altri edifici. 

(f. 476v) Taccio...ah! taccio tante altre consimili ma non indif- 
ferenti gravezze, oppressioni, soperchierie o, per dir meglio, le piu 
accanite persecuzioni che soffre, il nostro povero clero, special- 
mente in questi tempi critici e calamitosi, preso di mira e tacciato 
ben di sovente di non lo so quali segrete corrispondenze cogli stati 
esteri. 


(Konzulati i bosanski kler) 


Quindi la stessa novita de' due consolati di potenze estere, fis- 
satisi in questi ultimi anni nel centro di questa provincia, da parec- 
Chi di costoro credesi che sia I'opera del nostro clero cattolico, 
come di sovente, all'arrivo specialmente di questi rispettabilissimi 
personaggi, ci andavano, sebbene contr'ogni ragione, rimprove- 
rando. E questo si fu il vero ed unico motivo per cui niuno de" 
nostri missionari si azzardava d'accostarsi pubblicamente alle case 
dei predetti signori proconsoli residenti a Travnik, uno dei quali, 
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non essendo forse appieno informato della nostra gia esposta crit- 
ica situazione, ebbe |occasione in vari incontri a lagnarsi del cle- 
ro cattolico bosnese. 

Taccio, ripeto, queste ed altre consimili angherie e soprafazi- 
oni, dappoichč nel raccontarle le calde amarissime lagrime che mi 
scaturiscono agli occhi, irrigano, penetrano, trapassano questo 
miserabile foglio su cui scrivo, il quale bramarei che fosse letto 
almeno da quelli, se pur ve ne sono in qualche paese di questo 
mondo, che poca compassione cristiana e religiosa mostrano per 
i nostri poveri alunni li quali per dura necessita, come si & vedu- 
to, mandarsi debbono negli stati felicissimi dei principi cattolici per 
essere dirozzati e ammaestrati nelle massime sacrosante della nos- 
tra Santissima Religione Cattolica come pure nella vita cristiana e 
religiosa, apparecchiati e disposti a soffrire insieme con noi per 
amore di Gesu Cristo e per la salute dell'anime, nel seno 
dell'infelice loro patria un lungo e penoso martirio. 

E se il sin qui esposto non crederassi ad un povero religioso 
missionario, nativo parimenti di queste infelici contrade, credasi 
almeno ad un Proconsole di Sua Maesta Imperiale e Reale Ap- 
postolica, signore probo ed onesto, a cui viene umiliata questa 
qualunque siasi, rozzamente abbozzata lettera e da Esso ricerca- 
ta esposizione. Questi trovandosi a portata, di leggieri potrassi 
certificare di tutti li sovraccennati aggravi. 

Con tutto cid mi vo" fissando che siffate oppressioni appena 
potranno sembrare verisimili a qualunque uomo ragionevole, a cui 
non č appieno noto il carattere barbaro e traccotante dei Saraceni 
abitanti e dominanti di questa provincia, sempre o quasi sempre 
bugiardi, fanatici, diffidenti, sospetosi, mancanti in ogn'incontro di 
fede e di parola, di maniera che quanto pil trovasi questa infeli- 
ce provincia discosta dalla dominante, cioč da Costantinopoli, tan- 
to pil predomina in essa il dispotismo e la pil sensibile prepotenza 
per parte di coloro che la governano. Non pero di tutti ugual- 
mente, giacchč alcune volte si sono veduti dai giudici e governa- 
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tori, per quanto comportava il loro carattere, assai discreti e com- 
passionevoli per noi pure, ma pero di questi sono stati pochi, 
pochissimi, trattandosi degli abitanti e nativi di questa provincia. 
Bisogna pero confessarlo che il maggior male e le maggiori op- 
pressioni scaturiscono, come dalla impura fogna, da questi legisti 
impresari, i quali qualunque iniquita coonestano col chitab alla 
mano che lo interpretano e Iapplicano a capriccio e come pil loro 
torna conto per estorcere il sangue dalle vene del povero. 

Con questo dunque miserabile, ma pero genuino, abbozzamen- 
to delle principali nostre calamita sembrami d'aver appagato la di 
Lei brama percid che riguarda il primo suo amichevole Quesito: 
In che, cioč, consistono gli aggravi che soffre il clero cattoli- 
co bosnese per parte dei Saraceni di questa provincia. 


(ODGOVOR NA DRUGO PITANJE) 


Passo ora al secondo, quanto pil interessante altrettanto pid 
arduo, piu geloso, piu delicato punto da esaminarsi, attenendomi 
a tutta quella brevita che mi sara possibile. 


(Najbolje, ali nevjerojatno rješenje) 


Qui da bel principio una risposta generale, che abbracciasse il 
tutto, sarebbe questa: che Ionnipotente Destra dell Altissimo 
Sovrano del cielo e della terra si compiacesse di sottrarci una 
volta per sempre dal dominio crudele di questi barbari e prepo- 
tenti nostri oppressori. Ma questo forse non č presumibile di sper- 
are che sia per il succedere cosi presto per appagare le nostre 
ardentisime brame e che percio conviene assoggettarsi di buon 
grado e piegare il capo ai divini adorabili voleri e decreti sovra- 
ni. Cerchinsi adunque altre strade ed altri mezzi umani per alleg- 
gierire in qualche maniera, se sia possibile, li nostri mali. 
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(Potrebno predznanje) 


Prima perd di motivare alcuno, conviene fissarsi molto bene, 
per non dimenticarsi mai in simile sorta di maneggi, questa massi- 
ma, cioč che li Saraceni tutti e massimamente gli impiegati nel gov- 
erno di questa provincia sempre sono stati gelosissimi e sono al 
di d'oggi piucchč mai che alcuna delle potenze estere, special- 
mente quelle che sono pil contigue e limitrofe ai loro domini 
nell'Europa, non s'ingerisca negli affari di loro governo nć si pren- 
da sotto la sua protezione li cristiani sudditi ottomani e sopra tutto 
noi religiosi li quali, come ben s'immaginano, non possono non 
essere propensi e ben affetti a quelli sovrani che professano la 
nostra Santissima Religione Cattolica Romana. 

E per questo motivo penso che il beneficentissimo nostro 
Sovrano e Protettore, che sempre coi fatti li pid luminosi e pat- 
enti ha dimostrato nć cessa a dimostrare le pid interessanti pre- 
mure di patera piissima sua clemenza verso il povero clero e 
popolo bosnese, potrebbe rimanere defraudato nei suoi santissi- 
mi desideri pel nostro buon essere conceputi, qualora a fronte 
scoperta col mezzo del suo prode ministro in Costantinopoli cer- 
car volesse dal divano* una qualche indulgenza in favore del clero 
e popolo bosnese. Quindi in altri tempi e in simili affari di tanta 
gelosia ed importanza per distaccare qualche firmano dalla Sub- 
lime Porta, specialmente per ristauro delle nostre chiese e conventi 
€ per godere qualche franchigia, esenzione o guaranzia personale 
o locale, sempre si sono dovuti superare dei grandi ostacoli, 
sebbene abbiansi avute tutte le precauzioni ed antivedenze neces- 
sarie, porgendo le nostre suppliche per mezzo di qualche mano 
che poteva sembrare meno sospetta alla scrupulosa gelosia del 
divano. 

Come di fatti per distaccarvi il sospirato firmano per la gia 
nota ristaurazione di questa nostra chiesa e convento di PFoiniza, 


** Divan, savjet, ministarstvo. 
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si fece interessare l'interprete della allora repubblica di Ragusi 
dalla quale il divano a quella epoca non avea nć gelosia nć soggez- 
ione alcuna'#. E cič nulla ostante, prima d'accordarci la mento- 
vata permissione, il divano ha richiesto colla pil esatta scrupulosita 
da questo governo provinciale gli autentici documenti del vero, 
reale ed indispensabile bisogno della ristaurazione di questa nos- 
tra chiesa e convento, sottoscritti e muniti coi rispettivi impronti: 

1. Di tutti gli officiali graduati, civili, ecclesiastici (della loro set- 
ta) e militari di questo borgo di Foiniza; 

2. Dai primari hullema*, signorie e Mulla di Saraevo; 

3. Finalmente che sieno riconosciuti, sigillati, acompagnati da 
una lettera di raccomandazione e spediti al divano dal govemnatore 
di Travnik. 

E fino attanto che il divano non ha avuto sott'occhio tali doc- 
umenti, ad onta di tante belle (f. 477v) promesse gettate come la 
polvere negli occhi ai nostri benignissimi protettori e in Costanti- 
nopoli ed altrove, come si č veduto in effetto, il bramato firmano 
non si & veduto uscir fuori prima di quella epoca. Qual tesoro ci 
sieno costate tali e tante testimonianze e soscrizioni, quegli soltanto 
potra immaginarselo che conosce I'insaziabile ingordigia e Viniquo 
carattere del Saraceno bosnese. Chš se nelle presenti nostre crit- 
iche circostanze si richiedessero tali documenti e testimonianze e 
soscrizioni da questi nostri satrapi, o per meglio dire satiri, non so- 
lo le nostre chiese, conventi e case religiose, ma tutto questo Vi- 
cariato e Missione Appostolica fin da questo punto contarsi potre- 
bbe tra gli enti non esistenti nella serie delle cose da Dio create. 

E questa picciola notarella, osservazione e digressione mia o 
comunque vogliasi chiamarla, conviene in ogni tempo e massimam- 
£) Qualche tempo avanti all' epoca fatale quando Mustafa III abrogato avea 
tutti li privilegi da suoi antecessori a chisisia accordati, il prode ministro di 
Costantinopoli |'ecc.mo sig. barone d'Herbert nel 1780 con ottima riuscita si 
servč dell'Internunzio brittanico, € cosč ci ottenne la conferma non solo del 


nostro Atnama, ma ancora di tutti gli altri nostri privilegi. 
** Ulema, učitelji vjere. 
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ente nelle presenti nostre angoscie che tengasi in prospettiva im- 
preteribilmente prima di muover alcun passo nel nostro gelosissi- 
mo ed insieme importantissimo negozio sia in materia di fabbriche 
che in cid che riguarda gli altri punti d'iniqua oppressione da me 
poc'anzi nella Risposta al primo propostomi quesito citati. 


(Mogućnosti u novim prilikama) 


Ora poi essendosi cangiato in gran parte il sistema d'Europa 
e le reciproche corrispondenze dei rispettivi gabinetti e cessata 
essendo d'esistere la repubblica di Ragusi e nel tempo stesso es- 
sendomi onninamente ignoto il partito e la risoluzione a cui si č 
appigliato e si appigliera il divano di Costantinopoli nelle presenti 
vicende, non saprei accennarle veruna strada che in qualunque 
maniera agevole sembrarmi possa per arrivarvi al termine dei nos- 
tri desideri ed amichevoli speculazioni. 

Converra chiedere dei firmani non v*ha dubbio e questi sep- 
arati, espressivi, precisi, autorevoli, risoluti e per quanto sia pos- 
sibile indipendenti da queste arpie mostruose de' nostri famosis- 
simi centauri, lapiti, minotauri, cerberi, satiri, fauni e simil sorta di 
deita boschereccie, selvatiche e mostruose, li di cui nomi, carat- 
teri e prerogative all'Eminenza Vostra sono appieno note. Firmani, 
dico, indispensabilmente vi abbisognano, ma firmani che ci esen- 
tino da tali e tante enormissime spese ed avanie crudeli che per 
essi pure d'ordinario ricercansi a Costantinopoli. 

Per quanto poi riguarda il modo e la maniera di apparecchiare 
la nostre suppliche e di farle presentare al divano per farci con- 
sequire le bramate e ricercate grazie il saggio ed avvedutissimo 
ministro di Sua Maesta Imperiale Reale Appostolica ecc.mo si- 
gnor barone Stiirmer*, trovandosi a portata e conoscendo appi- 
eno li tortuosi raggiri del divano, sapra assai meglio trovare da vi- 
cino quelle strade e quelli mezzi opportunissimi al conseguimento 
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dell'oggetto contemplato che io qui da lontano non potrei nć 
saprei giammai immaginarmi. Percid non conviene che io su ques- 
to punto faccia ulteriori mie riflessioni inutili affatto. 


(Ferman za samostan u Sutjeskoj) 


Ritorno dunque al progetto dei firmani che debbonsi neces- 
sariamente ricercare e dico che primieramente richiedesi uno as- 
sai ben chiaro, espressivo e distinto per la totale e fondamentale 
ristaurazione della pil volte rammentata gia cadente chiesa e con- 
vento di Suttisca, esprimendo nella supplica da presentarsi al di- 
vano e nel firmano medesimo se ci sara coll'aiuto di Dio, mer- 
cč I'autorevole patrocinio del nostro clementissimo € piissimo im- 
peratore e re apostolico Francesco I, dalla Sublime Porta col mez- 
zo del suo prode ed avvedutissimo ministro rilasciato, facendo in- 
serire in esse le seguenti clausole, cioč (f. 478r): 

I. Che si dia un'ampla licenza di poter ristaurare dalle fonda- 
menta tutta la chiesa ed il convento dei Frati Francescani di Sut- 
tisca (chiamati in lingua loro rubanlar di sultan Mehmed Han“ si 
di fuori come di dentro, nelle muraglia e nei tetti. 

II. Che a questo fine si possano procacciare, apparecchiare e 
condurre impunemente e senza veruna molestia tutti li materiali per 
la indicata riffabricazione necessari, come per esempio le pietre, 
la calcina, le travi, le tavole, le ferramenta, le vetrate e tutto il 
rimanente che sara di bisogno, ad un prezzo onesto e discreto, 
conforme 1'uso di questo paese comporta. 

III. Che sia permesso di condurvi quel numero d'artefici e 
d'operari che ci saranno necessari da qualunque luogo di questa 
provincia, a prezzo parimenti discreto e consueto, e che tali artefici 
e lavoranti di qualunque sorte siano, muratori, falegnami, marango- 
ni, fabbri, calcinari ed altri, possano liberamente venire, trattenersi 
* Bartolomeo Stiirmer, austrijski predstavnik u Carigradu. 

Han je naslov turskih sultana. 
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e tornare da Suttisca durante tutto il tempo di questa fabbrica nć 
possano essere da chisisia distolti, finche sara intieramente, si di 
fuori come di dentro, nelle muraglie, tetti, chiesa, convento, celle 
ed altre officine inteme ed esteme ultimato e perfezionato. 

IV. Che se sara necessario di fare li altre volte praticati chiesif 
ossia riviste e le dimensioni, queste si facciano da bel principio una 
sola volta e soltanto nell'estema circoferenza delle muraglie e tetti 
€ che nell'intemo siaci permesso di fare quelle disposizioni e quei 
cambiamenti, si nella chiesa come nel convento, che si crederan- 
no pid opportune e necessario pel uso dei religiosi e comodo loro. 

V. Che il secondo chiesif, se ha da farsi, facciasi parimenti una 
sola volta allorchč la fabbrica sara terminata e compita 
nell'estero, cioč nelle muraglie e nei tetti, e che ora e nell'avvenire 
siano onninamente esenti le nostre chiese e conventi di Foiniza, 
Suttisca e Crescevo da simili, molestissimi, gravissimi e frequen- 
tissimi chiesif rapporto all'interna simetria delle suddette nostre 
chiese e conventi, imperciocchč ogni qual volta fannosi tali riviste 
riempionsi le nostre case di Saraceni d'ogni estrazione, si frastor- 
nano li divini offici e le domestiche giornaliere occupazioni dei 
poveri religiosi, vecchi e giovani. Oltre di che ognuno di questi tro- 
ppo molesti ed indiscreti visitatori pretende d'aver il diritto alla 
mancia competente al suo grado d'anzianita, officio e dignita, e 
cosi pure li loro servi e domestici. Cid dunque inibiscasi 
nell'avvenire dal sultano assolutamente ed espressamente non 
meno alli suoi govematori di Travnik che alli mulla di Saraevo, li 
quali sanno trovare facilmente come d'ordinario ritrovano ognor 
che vogliono mille pretesti d'accuse fabbricate dal demonio e da 
loro stessi a nostro danno e esterminio immaginate, come per ca- 
gion d'esempio che nei nostri conventi tengansi appiattati degli 
esploratori esteri, che sianvi de" depositi d'armi e di munizioni, che 
siansi ammassati de" magazzini di provigioni di biade, di vino od 
altre derrate per le truppe estere, che dentro fra noi siasi fatto 
qualche omicidio, ma sopratutto che abbiasi fabbricato o ristau- 
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rato qualche cosa di nuovo senza la dovuta licenza dei rispettivi 
tribunali. E quantunque nello spazio di tre intieri secoli e mezzo non 
abbiano giammai ritrovato nei nostri conventi ed ospizi campestri 
veruno di siffatti pretesi delitti di stato (ad eccezione perd, con- 
vien dir il vero, di qualche particella delle nostre celette ricambi- 
ata o qualche tavoletta ben bene affumata e mezz'abbrustolita ed 
innestata di notte tempo sul tetto per ripararsi da stillicidi e cat- 
eratte di pioggia e nevi dileguate grondanti sui nostri pagliaricci, sui 
pochi libri ed altre robiciuole di nostro uso, il quale delitto poi ci 
č costato in tanti e si sovente reiterati chiesif (f. 478v) un mare 
di lagrime e di grumi poderosi di sudore e sangue a queste pov- 
ere popolazioni cristiane). Cid null'ostante li sospetti non si depon- 
gono, le accuse s'inventano e li consueti chiesif di tratto in tratto 
si ricapitolano. 

VI. Che in questo firmano della ristaurazione della chiesa e del 
convento di Suttisca si comprendano espressamente anco le fab- 
briche adiacenti di stalle, di fienili, di granaio, carboniere e li re- 
cinti ancora e sotto le medesime clausole sopra espresse ed in- 
serite, in maniera pero che tali edifici siano esenti ora e 
nell'avvenire e per sempre da qualunque chiesif, giacche“ siffatti 
edifici non sono stati giammai per ordine di qualche sultano ai sud- 
detti onerosissimi chiesif assoggettati, essendo affatto separati 
dalle muraglie e dai tetti delle nostre chiese e conventi, assogget- 
tansi pero e molto di spesso arbitrariamente da queste nostre mig- 
natte ingorde, alle quali anche un gallinaio o, salvo il rispetto, un 
suile fatto fare dai religiosi, comparisce subito una fortezza, un 
convento, un tempio magnifico che in fine poi ce lo fanno costare 
tanto come se fosse tale in realta siccome da loro si dipinge. 
Preghiamo percid che il chiesif di tali edifici aboliscasi con un riso- 
luto firmano per sempre". 

VII. Sarebbe desiderabile che in questo firmano da chiedersi 
pel convento di Suttisca per li sovr'indicati due chiesif (in suppo- 
sizione che non si potesse ottener una totale dispensa di essi) il 
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sultano medesimo prescrivesse la tassa che si deve pagare a que- 
gli officiali che nel firmano saranno a quest'ogetto autorizzati. 

VIII. Questa chiesa e convento di Suttisca,essendo di data anti- 
chissima č si malamente simmetrizzato nel suo interno che anche 
a chiaro meriggio sembra una vera prigione per la sua grande ir- 
regolarita ed angustia dei corridori, bassissimo di tetti quali arriv- 
ano quasi fino a terra, č per ogni lato onninamente incomodo per 
i religiosi in esso dimoranti. Supplicano percid essi il benignissimo 
loro sultano e padrone ad accordare loro la grazia di poterlo di- 
latare ed innalzare qualche braccio ed aprire qualche finestra di pid 
si nel muro come nel tetto ad arbitrio del sultano medesimo per 
cui non cesseranno di porgere le loro preci ad sommo ed altissi- 
mo Iddio Creatore del cielo e della terra. Una tale indulgenza non 
potrebbe pregiudicare a chichesia, essendo situata questa chiesa 
€ convento in luogo solitario e discosto dalle abitazioni non meno 
saracene che cristiane. 

Perci dunque che riguarda la nostra chiesa e convento di Sut- 

tisca credo che li sovraccennati punti, quando fossero da man ma- 
estra disposti e messi in istile musulmano, potrebbero essere suffi- 
cienti per arrivarvi allo scopo che ci abbiamo prefisso. Io perd di 
buon grado gli assoggetto ai sapientissimi riflessi di chi č pid pra- 
tico di me in simili affari e maneggi e di chi meglio conosce lo sti- 
le, le pratiche e li ripieghi del nostro divano doi Costantinopoli. 
(h) E qui di grazia non perdansi di vista innumerevoli chiesif fattisi sul mis- 
erabile convento di Foiniza. In uno dei secondari, fattisi due o tre anni dopo 
che fu utcumque terminata la fabbrica predetta, noi presentammo al visir 
d'allora li nostri berati ossia privilegi ed esenzioni accordateci da tanti 
successivi sultani e riconfermati tante e tante volte, indi lo supplicammo a 
volerci dispensare da tante sč esorbitanti avanie ed egli ci rispose: Mostratemi 
un firmanodi qualche sultano che abbia esentato voi, vostre chiese, conventi 
€ poderi dalla mia alta podesti e giurisdizione, ed in allora sarete esenti di 
tutto, ma perfi non mangerete pili il pane del mio sultano. Ci convenne in 
allora piegar il capo ed andare pitoccare dai nostri poveri cristiani le esorbitanti 
somme di cui fummo sč benignamente tassati. 
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(Ferman za samostan u Kreševu) 


(f. 479r) II secondo firmano da chiedersi per la chiesa e con- 
vento di Crescevo, di poterlo cioč rappatumare nelle muraglie 
dovesi vedra il bisogno e ricuoprirlo tutto di nuove tavole presso 
a poco dev'essere conceputo negl'istessi termini e colle clausole 
medesime col procurare che il firmano sia chiaro, preciso ed es- 
ente di raggiri tortuosi e suscetibili di tante interpretazioni, le quali 
sempre ridondano in nostro svantaggio, di maniera che col fir- 
mano alla mano perdiamo quasi sempre le nostre cause di 
qualunque genere siansi. Non giš che li nostri buoni giudici non 
sapiano le nostre franchigie e non riconoscano la nostra innocen- 
za nelle imposture dei pretesi delitti, ma perchč, se foste trovati 
rei, sogliono dire alcuni di costoro, dovrest'essere condannati ad 
altre pene piu gravi ed alla morte istessa; or perchč siete innocenti 
dovete sborsar tanto pel mantenimento di questi tribunali che giu- 
dicano le vostre cause, riconoscono la vostra innocenza e dalle 
oppressioni ingiuste vi diffendono, rilasciandovi a questo fine de- 
gli attestati in iscritto che comprovano la vostra innocenza“?. 


(Opći ferman) 


II terzo poi firmano che vogliam chiamare, se cosi le piace, fir- 
mano generale, dovrebbe contenere le seguenti grazie, cioč: 

I. La conferma generale di tutte le grazie, franchigie, esenzioni 
€ privilegi personali e locali accordatici dai sultani predecessori del 
sultano ora dominante, cominciando dal firmano detto in loro lin- 
gua atename o atnama (ahd-name), vale a dire la capitolazione 
sacra, rilsasciatoci dal sultan Mehmed Han, conquistatore di 
questa provincia, come pure una pressante ed autorevole racco- 
mandazione e comando espresso in termini significanti a tutti li 


(i) A proposito di questi attestati, e di qualunque altra carta che rilasciano in 
iseritto li nostri buoni giudici e legisti musulmani, č da notarsi che per massima 
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giudici locali, termitonali, distrettuali e govematori generali visiri di 
Travnik ed ai mulla di Saraevo, presenti e futuri, d'invigilare atten- 
tamente accid li nostri firmani, e specialmente quello di Mehmed 
Han predetto, siano rispettati da tutti li Saraceni graduati e non 
graduati, civili e militari di questa provincia, non gia colle parole 
soltanto, conforme suole praticarsi, ma coi fatti, facendoli osser- 
vare puntualmente da tutti in generale e da ciascuno in particolare. 

II. Che nelle tre chiese e conventi latini, ora esistenti, di Foiniza, 
Suttisca e Crescevo, distaccandosi per l'ingiuria del tempo, per la 
furia dei temporali, pioggie, venti, nevi, ghiacci o per qualunque 


niun Saraceno di questi paesi suole mai muover la penna nć la lingua, nć 
improntar il suo anello in favore del religioso o del cristiano se prima non č 
ben ricompensata od almeno non isperi tale ricompensa. Qualunque jota ed 
ogni sillaba che da essi viene scritta chiamasi hillum ossia sapienza. E questo 
hillum č talmente, al dir di costoro, inestimabile che, se vendersi potesse, 
quegli che lo possiede potrebbe in buona coscienza per una sillaba sola da 
esso scritta prendere tutti li tesori di questo mondo, non solo, ma ancora il 
mondo tutto e mille mondi se vi esistessero. E perši quando un giudice od 
altro Saraceno rilascia in iscritto qualche firma, qualche sentenza od altro, 
ancorchč ristretta in un unghia, per cosč dire, di papiro, puši apprezzarlo 
senza verun scrupolo a centinaia e migliaia di piastre poichč il loro hillum č 
quella sola cosa in questo mondo a cui non puli fissarsi il prezzo, imperciocchč 
V'entitf di esso accostasi quasi all'infinito quantunque ritrovisi nelle rase 
loro zucche concentrato. Un tal fardeletto serve di gran coperta ai loro giudici 
€ legisti da poter senza rimorsi spogliare a man salva dalle sostanze chiunque 
presentasi ai loro iniqui tribunali. L'impronto poi ossia il sigillo importa altre 
non indifferenti spese in ragione di dignitr ed ufficio. Un tal gergo essi non 
sogliono palesar a tutti, ma io I'ho inteso da un Saraceno nel loro hillum 
molto acereditato, da cui parimenti ho inteso delle altre massime diaboliche 
che praticansi nei loro tribunali che egli pure disaprovava e che tralascio per 
breviti. 

*; Kapitulacija (od latinske riječi capitulum, poglavlje) zvala se isprava kojom 
su Turci davali stranim zemljama posebna prava i slobode u turskom carstvu. 
Prvu takvu ispravu dao je god. 1535. sultan Sulejman Veličanstveni (1521.- 
1566.) francuskom kralju Franji 1(1515.-1547.) kojom je Francuskoj dozvolio 
da u Turskoj štiti ne samo svoje građane nego također i sve katolike. 
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altra cagione qualche pietra dalle muraglie, si della chiesa come del 
convento fuori e dentro, oppure distaccandosi o infradicciandosi 
qualche tavola sui tetti di tutte e tre le anzidette chiese e conven- 
ti, possano li religiosi, senza essere molestati da veruno, riparare 
tali danni col rimettervi o quelle od altre pietre e tavole, non gia 
per una sola volta, ma ancora negli anni avvenire; e che sieno 
sgravati da tanti molestissimi e dispendiosissimi chiesif capricciosi 
ed arbitrari de'governatori di Travnik e di mulla di Saraevo (f. 
479v). 

III. Che nell'interno di cadauna di dette chiese e conventi pos- 
sano li religiosi farsi liberamente ora e nell'avvenire nelle loro cel- 
lette ed officine quei comodi, utensili e ripari che loro saranno nec- 
essari e che per tali minuzie inteme riguardanti le lor fabbriche non 
possano essere nell'avvenire molestati da alcun giudice nć locale 
nć territoriale nć provinciale. 

IV. Che questa istessa licenza perpetua concedasi una volta per 
sempre per gli edifici e recinti adiacenti ai tre surriferiti conventi, 
come stalle, fienili, granari, carboniere, suili, gallinari e simili, e che 
nell'avvenire possano e ripararli e traslocarli se occorrera e ric- 
uoprirli senza che alcuno per tali edifici possaci molestare, con- 
forme ci hanno molestato ed angheriato infinite volte, e senza veru- 
na autorizzazione del sultano, in questi ultimi anni specialmente, 
questi nostri satrapi maligni ed invidiosi d'ogni bene dei religiosi e 
cristiani di questi luoghi. 

V. Che questa licenza generale concedasi una volta per sem- 
pre a tutti li parrochi e cappellani missionari in tutta |'estensione 
di questa provincia ottomana, di poter cioč e piantare le loro case, 
stalle, fienili, granari di nuovo, dove stimeranno a proposito per 
comodo loro e dei popoli alla loro spirituale cura e direzione dal 
sultan Mehmed Han nell'atto della conquista affidati e di poter rin- 
nuovellare le gia fatte si nelle muraglie come nei tetti, tutte le volte 
che occorrera, con questa sola autorizzazione del sultano domi- 
nante, senza verun altra dipendenza dai rispettivi tribunali locali, 
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territoriali o provinciali, ad eccezione di quella che usano gli altri 
sudditi ottomani, chiamati volgarmente raja, quando anche da 
queste il benigno nostro sultano non ci volese esentare in contem- 
plazione della nostra fedele ed incesurabile sudditanza dimostrata 
mai sempre dai nostri antenati e da noi pure dall'epoca della con- 
quista fino al giomo di oggi, come si č sperimentato in tanti incontri 
ed anche nelle ultime sommosse di ribellione suscitatesi |'anno 1809 
d'alcuni mal" intenzionati Valachi ossieno Greci scismatici nelle vic- 
inanze di Bagnaluka, nelle quali critiche circostanze li nostri bravi 
seguaci del Vangelo cattolici latini hanno resistito armata mano 
(sic!) agli inutili sforzi della gia incominciatasi insubordinazione dai 
suddetti Greci scismatici““. Come pure in contemplazione d'altro 
non indifferente nostro servizio che prestiamo a cento e piu mille 
anime di rito cattolico latino dimoranti in questa provincia e da noi 
coll'evangelo alla mano conservate nella pil perfetta sudditanza al 
sultano medesimo e a tutte le autoriti civili e militari da esso cos- 
tituite. Sifatti nostri non indifferenti servigi dovrebbero muovere 
V'animo del benigno sultano e del suo sublime divano ad accord- 
arci le grazie che umilmente da esso chiediamo e sollevarci nel 
tempo istesso da tante orribili ed ormai intollerabili angherie, 
gravezze e manifeste persecuzioni che soffriamo, non giš per parte 
del sultano nć del suo sublime divano, ma per parte di chi poco 
o nulla rispetta e uno e laltro e sene ride dei nostri privilegi, fran- 
chigie ed esenzioni, come all'evidenza si č dimostrato nella 
sovr'espressa risposta al primo quesito propostomi. Preghiamo 
adunque il nostro benignissimo sultano d'inibire agli Saraceni di 


(k) In quelle critiche circostanze il nostro benemerito P. Giuseppe Ivich era 
parimenti parroco in Ivanska ed egli con suoi religiosi compagni mantenne li 
nostri cattolici fedeli a Dio e al nostro sultano, come lo attestarono li stessi 
Saraceni di Bagnaluka ed il grazioso diploma rilasciatogli in tale incontro dal 
visir Hibrahim pascia, da cui ebbe un bignisc, ossia sopraveste d'onore, ed 
una celenka, ossia laminetta d'argento che a guisa di pennacchio portano 
sul turbante o sulla berretta gli eroi militari saraceni, con alcune monete 
d'oro, in premio di sua fedelta e sudditanza. 
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chiamar con nome chiese e conventi o fortezze li nostri semplici 
ospizi, stalle, fienili ed altri edifici di simil sorta (f. 480r), non av- 
endo tali edifici veruna abbenchč menoma sembianza di chiese, di 
conventi o fortezze, ad eccezione delle gia pil fiate ricordate tre 
chiese e conventi di Foiniza, Suttisca e Crescevo, e queste ancora 
dirsi dovrebbero piuttosto altretante baracche al confronto de' 
nostri conventi e chiese dell'Italia e della Germania. Volesse Id- 
dio che VE. potesse venire una volta da noi e vedere co" propri 
occhi questi meschinissimi edifici che fanno tanta ombra alla Po- 
tenza Ottomana di questa provincia, ed allora conoscerebbe ad 
evidenza che non č esagerata nć punto nć poco la presente mia 
esposizione. 

Preghiamo anche nell'istesso tempo per la licenza di poter ris- 
taurare dalle fondamenta le due cappellette, chiamate in loro lin- 
guaggio turbef?, ossia mausolei, situati nei due cimiteri, !'uno nella 
villetta di Podmilacje nel kadiluk, ossia dipartimento, di Jaize e 
Ialtro nel borgo di Varess nel kadiluk di Visoki, e questi debbono 
essere nominatamente rammentati nel firmano. Queste cappelline 
parimenti desideriamo che sieno immuni da chiesif e che la licenza 
siaci accordata ora per sempre di poterle riattare e ricuoprire 
quando occorrera, non potendosi dire tali miserabili edifici nć tem- 
pi nć conventi, nć abitazioni o case religiose, ma turbet soltanto. 

VI. Che nessuno tribunale locale, dipartimentale o provinciale, 
civile o militare, possa nell'avvenire col pretesto di cosi dette pus- 
sule, ossia viglietti di accusa anonimi, molestare verun religioso nć 
in particulare nć in comune, sia nei tre nominati conventi sia in 
qualunque altro luogo o dipartimento della provincia se prima non 
comparisce innanzi al giudice e stia in confronto il preteso avver- 
sario accusatore, e cid espressamente si vieti ai kadi, ai mulla, ai 
musselim, ajani, capitani ec. ed agli stessi successivi visiri, ossia 
governatori generali, presenti e futuri di questa provincia. E che 


** Muslimanski nadgrobni spomenik. 
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nessun tribunale dei predetti od altri possa vessarci, imprigionar- 
ci, tormentarci e condannarci a veruna multa pecuniaria o di 
qualunque altro genere se il preteso delitto addossatoci non ven- 
ga legalmente provato coi testimoni a cui si possa prestar fede. 

VII. Essendo noi continuamente e nei tre conventi suddetti ed 
in tutta questa provincia impiegati e consecrati nella spirituale 
direzione di questa povera raja, disseminata per tutta questa vasta 
provincia e per lo pil nei luoghi discosti, alpestri e montuosi, ab- 
biamo sempre a questo fine bisogno di cavalli robusti ed ad ogni 
ora il di e la notte pronti per accorrervi dove ci chiama l'indispen- 
sabile dovere del notro ministero, preghiamo percio umilmente il 
nostro benigno sultano a volersi degnare di vietare assolutamente 
ed autorevolmente a qualunque Saraceno di qualsivoglia grado e 
condizione di molestarci nell'avvenire per le imprestanze dei nostri 
cavalli, sia da sella sia da soma, non meno nei tre conventi che 
nelle rispettive parrocchie e col piu autorevole comando ancora li 
sia vietato Iappropriarseli in qualunque tempo, di pace e di guerra, 
perchč anche in tali tempi noi, colla gia da 350 anni sperimenta- 
ta fedelta al sultano, obbligati siamo a servire ugualmente 
quest'istessi popoli cattolici alla nostra inappuntabile direzione af- 
fidati (f. 480v). 

VIII. Che sia con uguale autorita di comando vietato a qualun- 
que Saraceno, di qualunque dignita, carattere e condizione siasi, 
di molestarci e nei conventi e nelle nostre case religiose di cam- 
pagna e nei viaggi, specialmente per li cosi detti beveraggi di vino 
o d'acquavite, e frastornare a tale oggetto le nostre porte ed is- 
crutinare per le strade le nostre bisaccie. 

IX. Che sia vietato ai malichian sahibi“, ossia padroni dis- 
trettuali, ed ai loro impresari, emiri* e spahi, ossia decimatori, 
d'aggravare li nostri ospizi, poderi legati ai tre noti conventi e li 


*“ Zakupnik državnih prihoda. 
* Emir, poglavica. 
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orticelli e campetti annessi ai nostri ospizi di campagna, di nuove 
angherie ed imposizioni onerose sia in danaro sia in generi e pro- 
dotti, dalle quali imposizioni siamo stati tante volte dai successivi 
sultani con espressi firmani esentati, ma che siano obbligati star- 
sene ai patti stipolati nella fondazione di tali case e conquiste, com- 
pre e donazioni di simili fondi, case, poderi, orti ec. 

X. Che ci esenti, come siamo stati gia altre volte da parecchi 
sultani esentati dai porez, ossia dalle solite imposizioni o multe, a 
cui vanno di sovente assoggettate le rispettive localita o distretti, 
o per motivo di qualche delitto ivi commesso o per qualunque al- 
tra cagione“. 

XI. Che si vieti espressamente ed assolutamente a qualunque 
tribunale di questa provincia di ricercare dalle mani dei nostri re- 
ligiosi, dimoranti nei tre conventi e nelle parrocchie in qualunque 
luogo, le femmine e ragazze cristiane rinnegate, allorchč coteste o 
sottragonsi colla fuga dalle mani dei Saraceni che le tengono in 
custodia o in qualunque altra maniera venissero a mancare, almeno 
se non si provasse giuridicamente che qualche incauto ed impru- 
dente religioso, il che non č mai presumibile, avesse in tale loro 
irremissibile delitto avuto la mano ed in tale caso ancora puniscasi 


(1) E parimenti degna d'osservazione quest'altra maniera di procedere dei 
nostri tribunali. Allorchč accade che qualche malsensato cristiano commette 
qualche sorta di delitto criminale, come p. e. il furto, Iomicidio, la fornicazione 
odaltro consimile se cio viene denunziato ai tribunali, eglino stessi procurano 
di porger la mano alla fuga del malfattore, da cui sanno che poco o nulla 
guadagnar possono, e quando lo suppongono gia posto in sicuro da non 
potersi rinvenire cosi facilmente, allora involgono nel criminale tutta quella 
popolazione cristiana dalle cui mani ricercano il malfattore e se questa non 
riesce di raggiugnerlo, allora davvero si fanno vuotare le borse e spremesi il 
sangue dalle vene, giacchč il delittto qualunque siasi commesso da un solo 
viene ordinariamente attribuito a tutti in comune, perchč in questa guisa 
vienesi assai pid a guadagnare. Non so se con pari metodo procedasi in altre 
provincie soggette al dominio ottomano, in questa perd si č ridotto in sistema 
quasi universale un tale modo di procedura criminale. 
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il delinquente solo e non tutti li religiosi in massa che trovansi e nei 
tre conventi e in qualunque angolo, per cosi dire, di questa pro- 
vincia", (f. 481r). 

XII. Desiderano in oltre li religiosi e li cattolici bosnesi che sia 
espressamente vietato a tutti li Saraceni di questa provincia ed ai 
loro tribunali principalmente di costringere e violentare qualunque 
persona e massimamente li ragazzi e le ragazze cristiane di abbrac- 
ciare il maomettismo e che non si presti fede cosi facilmente ai falsi 
testimoni, i quali in questo genere con facilita somma si trovano, 
ma che si lasci ognuno nella liberta di professare quella religione 
in cui il Signore Iddio lo ha fatto nascere. Li religiosi poi e li cat- 
tolici di questa provincia gia si sa che non hanno veruna forza in 


(m) Dio buono! come mai č possibile che un religioso possa rapire dagli 
arrem, ossia ginecei saraceni, una femmina guardata nella pi gelosa e stretta 
custodia, tradurla per molte giornate di cammino fino ai paesi esteri e 
consegnarla poi nelle mani dei cristiani, come si consegnerebbe un viglietto 
da saccoccia, quando non ci č permesso nemmeno I'avvicinarsi alle loro 
case, di gettare una occhiata alle loro finestre nć tampoco di fissare alcuno 
sguardo nelle loro femmine, ragazze o bambine, ancorchš ricoperte da capo 
a' piedi, involte e fasciate a guisa di tante mummie egiziache! Ogni occhiata, 
la pid innocente, che si gettasse addosso da qualche nostro religioso a 
questi fetidissimi loro santuari, gli potrebbe costar la vita. Di fatti sono ormai 
undici anni da che io servo in qualita di missionario graduato in questo 
infelicissimo Vicariato Apostolico e per ben tre volte ho visitato la maggior 
parte delle nostre parrocchie e posso assicurar chiunque di non essere entrato 
che una sola volta per accidente e per pochi minuti in casa d'un Saraceno in 
Saraevo, nć mai mi č riuscito di vedere la faccia di qualche femmina saracena, 
nemmeno della pili infima plebaglia. E vero che parecchie volte mi č toccato 
d'incontrarle (mai pero da sole) sulle strađe nei mici continui e lunghissimi 
viaggi e nei vialetti tal volta assai angusti, ma queste oltre |"essere da capo a 
piedi con lunghi linzuoli coperte e con altra fascia ancora sulla faccia e sugli 
occhi bendate, mi hanno sempre usato questa loro gentilissima pulizia di 
voltarmi cioč la schiena, standosene in tale positura finchač mi č riuscito 
d'oltrepassarle. Sono nato nel paese in cui scrivo, eppure non bene mi ricordo 
come sono fatte le sembianze delle femmine saracene. Rapisca ora se pub 
qualche nostro religioso o chiunque altro alcuna di coteste femmine cristiane 
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mano da poter impedire quelli che di sua spontanea e libera vo- 
lonta si determineranno ad abbracciare la setta maomettana. 

XIII. Parimenti che sia espressamente vietato a qualunque tri- 
bunale, locale, dipartimentale o provinciale, si civile che militare, 
d'impiegar nell'avvenire qualunque religioso cattolico nell'odioso 
ministero di esattore di siffatte multe e qualunque altro tributo od 
imposizioni di gabelle, si pubbliche che private, ed anche di quelle 
gravissime che dai detti tribunali impongonsi ai cristiani ed ai reli- 
giosi per le loro cosi dette e mille volte maledette dyn dahve, 
nelle quali quasi sempre obbligano costoro li poveri religiosi alla 
durissima esazione di tali gravosissime multe. 

XIV. Che sieno esentati li religiosi, parrochi e curati mission- 
ari latini, di questuare per qualunque siasi dignitario, giudice od 
anche padrone del fondo ove sono piantate le loro abitazioni, le 
pecore, gli agnelli, le galline, le uova, il burro, il cacio, li frutti e 
qualunque altro genere di prodotti dei nostri poveri cristiani, al- 
tronde gia dai medesimi indiscreti loro padroni e dai rispettivi loro 
agenti abbastanza prima di queste nuove questue scorticati. E pa- 
rimenti si desidera Iesenzione agli stessi religiosi, si ne' conventi 
come nelle parrocchie, dalle sovraccennate riconoscenze o csas- 
ti, tanto incomode e perniciose. 

XV. Che siano onninamente dispensati eziandio dal adunare, 
molto piu dal condurre a qualunque siasi padrone o dignitario la 
moba", ossiano gli operari per la cultura dei loro campi, per le 
fabbriche od altra cosa simile, pubblica o privata, stante che men- 
tre in tali uffici li religiosi s'impiegano, mancano poi ai principali ed 
unici loro doveri, di studiare cioč Ievangelo, di predicarlo ai cris- 
tiani alla loro cura affidati e di assisterli nelle loro malatie ed ag- 
onie mortali. 


rinnegate dalle zanne di cotesti avoltoi, la estragga dai loro ginecei, trasportila 
per Varia invisibilmente o in qualche ballone volante e consegnila nelle mani 
de" cristiani in qualche paese estero, come da costoro si vorrebbe supporre. 
** Skupni rad za vrijeme žetve. 
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XVI. Che li religiosi predetti, si ne* tre conventi come nei loro 
ospizi foranci, siano esenti per sempre ed in qualunque luogo di 
questa provincia dal prestar gli alloggi a qualunque Saraceno, sia 
viandante sia vagabondo, e dal somministrare ad essi o a qualun- 
que altro le bibite di vino o di acquavite, gia altronde dalla loro 
legge a tutti i seguaci del Corano vietate (f. 481r). 

XVII. Che niun tribunale od altra persona pubblica o privata 
possaci molestare nell'avvenire per le cause di nostra S. Religione 
e massimamente nelle cause matrimoniali dei nostri cattolici nć 
obbligare o costrignere li nostri religiosi parrochi e cappellani a 
prestare la loro assistenza ai predetti matrimoni quando non sono 
conformi alla prescrizione del nostro sacrosanto vangelo e dei 
nostri canoni. E siccome siamo autorizzati e dalla nostra legge e 
dal grazioso diploma di sultan Mehmed Han, di mantenere ques- 
ta Raja di rito latino nella osservanza del vangelo e per conseg- 
uenza nella assistenza dei matrimoni, che sono parimenti legati al 
vangelo su lodato, e sempre siamo stati in possesso di poter 
anche separare quelli che si trovavano legati con vincolo matrimo- 
niale contro il prescritto dei nostri sacri canoni. Ora essendoci 
questa seconda parte del nostro inalienabile diritto contrastata gen- 
eralmente dai tribunali di questa provincia, preghiamo percio il 
sultano che degnisi di vietare a tutti li giudici di questa provincia, 
locali, territoriali, distrettuali e provinciali, civili e militari, e nomi- 
natamente ai visiri, pascia, mulla, mufti, kadi, musselim, capitani“", 
ajani*, begh%, dizdari,'" malichian sahibi, toprak sahibi"', emiri, 
spahi, subasce e a chiunque altro, di qualunque grado, dignita e 
condizione siasi (debbonsi nominatamente esprimere tutti questi 
mostri, perchč sempre sanno ritrovare delle eccezioni in tutti li 
$" Kapetan, zapovjednik pograničnih vojnika na određenom području. 

6 Velikaš. 

*% Gospodin. 

" Dizdar, zapovjednik grada. 
7! Posjednik zemlje. 
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nostri firmani) ogni e qualunque ingerenza nei matrimoni dei cris- 
tiani cattolici latini, lasciando a noi ed ai nostri cristiani libero il 
culto e le pratiche della nostra S.Religione Cattolica Romana. 
Questo interessantisimo punto dev'essere in special maniera rac- 
comandato. 

XVIII. Che sia accordata una licenza generale e perpetua a tutti 
li religiosi cattolici latini, dimoranti e nei tre conventi e nelle par- 
rocchie di tutta questa provincia, di poter liberamente comprare 
da chiunque, vendere, commutare e ricevere dai nostri cristiani 
qualunque sorta di oblazioni, legati e donazioni libere e spontanee 
di qualunque sorta di prodotti e beni, si mobili come immobili, di 
abitazioni, case, officine, orti, pometi, boschi e di qualunque altra 
sorte di beni e fondi. Imperciocchč quantunque non abbiasi ap- 
presso di noi la memoria che un tale diritto siasi da qualche sul- 
tano in veruna maniera vietato, cid non ostante I'attuale nostro fe- 
rocissimo oppressore Alli pascia, siccome ha voluto singolarizar- 
si in tante altre cose cosi ancora in questa si č mostrato nel pas- 
sato mese di febraio secondo il suo consueto molto singolare 
multando di 1500 piastre, oltre tante altre spese in questa occa- 
sione incontrate, li nostri poveri religiosi di Suttisca per aver essi 
nell'anno scorso parte comprato e parte ricevuto in legato d'alcune 
famiglie cristiane, estintesi intieramente dal contagio nelle adiacenze 
di quel convento, alcune pertiche di terreno e qualche casucola ri- 
masta vuota affatto per mancanza degli eredi necessari e collat- 
erali prossimi. Pretende il nostro despota che noi, senza I'autorita 
espressa e parziale del sultano, non possiamo acquistare nć rite- 
nere alcun palmo di terreno nel suo alto dominio, e percič ci ha 
espressamente (f. 482r) vietato il possesso di detti pezzi di terreno 
e di casucole predette. Che logica tirannica! esigere da noi inces- 
santemente tante esorbitantissime somme di danaro e poi vietarci 
qualunque sorta d'acquisti consistenti nei beni immobili. 
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(Zaključak) 


E qui pongo fine a questa mia, qualunque siasi, risposta al sec- 
ondo quesito propostomi dall'Eccel.za Vostra Illl.ma. E se ques- 
ta per buon' avventura potra dar luogo a qualche utile riflesso all? 
Eccel.za Vostra e nell' istesso tempo procacciare a noi un qualche 
sollievo di que" tanti mali, sotto cui gemiamo oppressi, cio servi- 
rammi di non lieve compiacenza di averla sottomessa ai benign- 
issimi sguardi di V.S., ma quando anche riuscisse affatto inutile 
all 'oggetto per cui I'ho scritta, saro almeno, come vado lusigan- 
domi, benignamente compatito e dall'E.V. < da chiunque altro che 
si compiacera di leggerla, per la buona inte: one e lV'ardente de- 
siderio che mi stimola di promuover, per quanio č possibile, il di- 
vin culto e di conservare in piedi per qualche giomo ancora questi 
pochi frammenti degli altari in mezzo alle barbare genti al vero Dio 
consecrati e dai nostri buoni antenati per tre intieri secoli e mez- 
zo con gelati sudori, con calde lagrime e con vivo sangue mille e 
mille volte inaffiati e qual pid prezioso ed inestimabil pegno di loro 
amore a noi in retaggio lasciati. 

Sard scusato per la brama che nutro nel cuore di giovare in 
qualche maniera, se fia possibile, al mio prossimo di rasciugar le 
calde ed amare lagrime ai mici fratelli missionari, di alleggierir, se 
non altro, in qualche parte Il"insopportabile ferreo e barbaro giogo 
che ci opprime e di rinfasciare qualche piaga alla mia infelice pa- 
tria. Sopra tutto poi saro scusato, compatito e dall'intima mia 
compiacenza doviziosamente ricompensato per aver ubbidito ai 
venerati comandi di un Proconsole rispettabilissimo di Sua Mae- 
sta Imperiale e Regia Apostolica, ad un amico impareggiabile, a 
cui di mille obbligazioni debitore mi chiamo ed a cui professo e 
professerd inalterabilmente quella verace stima e perfetta ricono- 
scenza colla quale ho |'onore di dichiararmi 
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Di Vostra Eccellenza Illustrissima 


Foiniza, li 7. aprile 1815. 


Umilissimo, devotissimo e obbligatissimo servitore ed amico 
cordialissimo 


Fr. Agostino Milletich, 
vescovo di Daulia e vicario apostolico in Bosna Ottomana m. pr. 


Arhiv Propagande, Acta, vol. 179, f. 464r-482r; cfr. D. Kamber, Patnje i 


poteškoće katoličkog klera prema izvještaju biskupa Miletića, u: Vrhbo- 
sna, 1942, 5-15, 58-62, 92-103. 


57. 


Posušje, 8. srpnja 1843. 


Devet franjevaca Bosanske provincije rodom iz Hercegovine 
mole Kongregaciju da im dozvoli sagraditi u Hercegovini samo- 
stan ili veću rezidenciju. 


f. 304 

Eminentissimi domini, protectores nostri benignissimi! 

Procella magnae persecutionis in nos nunc saeviente, imo im- 
minente iam periculo vitae nostrae evidentissimo, gementes ac 
flentes orphani, filii S. Francisci, provinciae Bosnensis, custodiae 
autem Kresheviensis alumni, quaepiam recentissima eaque veris- 
sima nova nuntiamus, et cadem occasione summa cum reverentia, 
atque humilitate, supplices ad pedes provoluti Eminentiarum Ves- 
trarum, has preces gratioso conspectui Vestro repraesentamus; 
sunt autem te noris sequentis. 

1. Cum a novem annis, ob lites exortas in Bosnia, pars adhaer- 
ens vicario apostolico, D. Raphacli Barishich innumerabiles per- 
secutiones injuste sustinuerit, verum post discessum illius Romam 
1841., privati una pupilla oculi nostri, facti orphani, destituti omni 
solatio, vehementius vexabamur, nacti quidem eramus anno supe- 
riore defensorem justum, ac consolatorem abstergentem amaras 
nostras lacrymas, videlicet Reverendissimum D. Carolum Pooten, 
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subdelegatum visitatorem apostolicum, virum profecto pietate, 
doctrina, morum probitate, prudentia, patientia et in rebus agen- 
dis dexteritate insignem, quem proh dolor die 18 iunii nuper elapsi 
amisimus, et sic privati etiam secunda pupilla oculi nostri extitimus, 
quo carentes, missio haec mutatur in pessimam partem, nosque 
Religiosi clientes illius, evidentissimo vitae nostrae periculo expon- 
imur, quoniam svasu, instinctu, ingentique summa pecuniae fratrum 
nostrorum rebellium Turcae Bosnenses rabiem suam in nos orph- 
anos, post discessum D. Pooten verterunt; et quidem hoc modo. 

2. Illi quinque fratres nuper a S. Congregatione de Propagan- 
da Fide Catholica ad Italiam citati, omnem reverentiam obedien- 
tiam ac subiectionem, cum Stephano Markovich, Michaele Duich, 
Nicolao Jurich, Joanne luricich et aliis nonnullis inquietis ac super- 
bis religiosis domino Pooten denegant, eumque publice contemnunt, 
persvadere moliuntur populo catholico, schismatico, Turcis ac 
ludacis, illum gravem, odiosum, innovatorem constitutionum, de- 
structorem legitimarum consuetudinum, turbatorem pacis esse, 
haec falsa, impia et injuriosa publice prolata contra D. Pooten, 
omni effectu caruissent, nisi Gubernatorem Bosniae ac officiales 
ipsius deprehendissent cupidiores auri quam justitiae veritatisve, 
idcirco avarus Gubernator secundum rebelles sententiam pronun- 
ciavit, statimque iussit virum Apostolicum propudiose quodammo- 
do ex Bosnia discedere, qui per Costainizam, cum socio P. 
Francisco Mighich lectore iubilato partes caesareas, die ut supra 
adnotata, petiit. Notandum Fratres Bosnenses pertinaces, absque 
omni dubio incusarunt D. Pooten Gubernatori suo, pluribus etiam 
iudicibus civitatum ac plurimis aliis Turcis, pecunia, ut certo con- 
stat, corruptis; insuper fratres pertinaces, occasione huius litis, im- 
pulerunt multos Turcas, ut libellos accusatorios motu proprio contra 
D.Pooten, hominem quasi periculosum et proditorem regni, Guber- 
natori porrigant, quatenus is virum apostolicum vere, quam celer- 
rime Bosnia pellat; scopus huius nefariae et impiae instigationis iste 
est, ut Gubernator coram Imperatore suo, iniustam condemnation- 
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em retundere valeat in Bosnenses Turcas, ipse vero ab omni cul- 
pa hoc in negotio absit. In aula Gubemrnatoris Bosniae inter prima- 
rios ministros numeratur quidam referendarius, negotiorum nos- 
trorum inibi (turcice chiaushlar = aga dicitur), a longo tempore hoc 
officio fungitur, addictissimus cum sua uxore P Stephano Mark- 
ovich, is mediante Chiaushlar = Aga facillime, maximas etiam gra- 
tias obtinebat hactenus, et actu optinet... 

3. Inter alias maculas quas false pertinaces fratres vibrant in 
dominum Pooten ista est prima, quam incautis fratribus et popu- 
lo christiano publice non verentur persuadere, videlicet quod prae- 
nominatus Pooten eosdem fratres Gubernatori accusaverit, hoc 
falsissimum continuo in propatulo, sub oculis omnium est. Post 
discessum domini Pooten, ad importunas ac continuas preces 
praenominatorum fratrum, ut idem Gubemnator apertis verbis in suo 
decreto declarat, quod edidit ante 20 dies, vi cujus decreti 
adigimur, ut simus omnes unius ejusdemque farinae, nimirum re- 
belles, insuper vi ejusdem decreti sub gravissimis poenis, carceris, 
exilii, imo amissionis capitis, illegitimos superiores die 10 iunii 
a.C.illegitime electos, et omnia acta eorum velut legitima agnoscere 
cogimur, eisque, unitis subscriptionibus omnium nostrum, ex Alma 
Urbe quam celerrime procuremus confirmationem, cui nefario ac 
inaudito conamini, ne subscribant, duo Patres recte his diebus 
nimirum Joannes Kliaich exprovincialis senior, olim vicarius gener- 
alis D. Raphaelis Barishich, usque adventum D. Molajoni, et An- 
tonius Csutura, magister novitiorum Kreshevii, profugerunt ex tem- 
pestatum periculis, nempe Bosnia, atque semet receperunt in 
Ducatum S. Sabbae alias Ercegovinam, quae proprio Gubernatori 
(Vezirio) Alli Passae Rizvanbegovich, distincto a Bosnensi paret, 
qui se propitium nobis, ac vicario apostolico Barishich singulariter 
occasione harum confusionum demonstravit, imo pluries percon- 
tatus ex religiosis atque catholicis his verbis Cur Episcopus vester 
non redit, quo praesente haud praesumerent Franciscani in 
Bosnia ita insanire. Ob satis magnam distantiam loci, non potu- 
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erunt primipili rebellionis principem istum corrumpere pecunia. In 
Ducatu illius actu existunt paraeciae catholicorum 15, capellaniae 
locales duae, numerus catholicorum universim 40000 circiter: ex 
his decem paraeciae et duae capellaniae locales subsunt iurisdic- 
tioni vicarii apostolici Bosnensis, reliquae quinque subjiciuntur Epis- 
copo Tribuniensi. Gubernator ordinarie residet in Mostar ubi etiam 
archiepiscopus schismati photiano addictus residentiam habet, gerit 
titulum metropolitae et archiepiscopi Mostariensis, alias Ercegovi- 
ensis. Intra fines hujus Ducatus indubie extiterunt duae sedes epis- 
copales, videlicet Tribunii ac Dumnii vulgo Duvno, insuper graves 
scriptores asserunt fuisse inibi adhuc duas episcopales sedes, nem- 
pe mostariensem ac stephanensem, alias Naronae, qui locus modo 
Gabella vocatur. 

4.Anno proxime elapso, auctoribus fratribus Stephano Mark- 
ovich, Laurentio Karaula, Michaele Duich, Philippo Pashalich, An- 
gelo Shugnich, Joanne luricich ac Nicolao lurich, adigebantur in- 
audito modo patres, Joannes Kliaich et Elias Vidoshevich, absque 
tamen vi Turcica, ut contra remorsum conscientiae scripto declar- 
ent, quod d. Barishich Romae suppressionem provinciae Bosnen- 
sis quaerat, quod neque ex verbis neque ex factis illius nos potu- 
imus unquam observare, imo munus episcopale, tam quoad reli- 
giosos quam quoad populum, more suorum praedecessorum ut S. 
Paulus Apostolus, ac s. canones praescribunt, exactissime perfi- 
ciebat. 

5. Praeter hic nos novem subscriptos sunt adhuc multi fratres 
addicti dominis Barishich ac Pooten, et quidem ex Custodia Kre- 
sheviensi, ut nobis certo constat, nempe patres Angelus Kra- 
glievich, praesidens ac parochus Kreshevii, Laurentius Kulishich, 
Joannes Kressich, Joannes Martinovich, Joannes Vukovich, Lau- 
rentius Soptich, Matthaeus Chiorich, Angelus Primoracz, parochus 
in Narenta, Michael Kobacich Capel. localis Zaslivlie, Joannes 
Mussich, parochus Saraevii, Bartholomaeus Tuczakovich soc. par. 
in Liubushki, Michael Rozich et Gregorius Draghichevich, duo ulti- 
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mi occupati cura animarum in dioecesi tribuniensi, Elias Maroevich 
philosophiae ac Marcus Vidoshevich rhetoricae professores in Dal- 
matia nobis vicina; enumerati hi fratres nunquam fuerunt neque 
erunt in catalogo partis adversae, nisi turcica vis aut manus alie- 
na, imitando chirographum illorum, malitiose hoc fecerint; in cus- 
todia Suttiskensi ultra viginti, in Fojnicensi prope viginti nobiscum 
sentiunt, non computando eos qui propter metum praepotentis 
partis adversae, indifferentes volunt esse. 

Duplici modo utitur hac tempestate seducendo fratres pars ad- 
versa, videlicet blanditiis ac splendidis promissis dignitatum provin- 
ciae, partim vero praesertim timidos metu afficientes gravi perpetui 
infortunii atque inhabilitatis ad omnia officia ac dignitates in pro- 
vincia oblinendas. 

6.A novem annis dirae lites totam provinciam Bosnensem ex- 
agitant, nos vero religiosos, originem trahentes ex Ducatu S. Sab- 
bae, ab octoginta et quod excedit annis haec sors litium atque 
persecutionum insequitur. Custodia Kresheviensis medietatem fer- 
me religiosorum semper habere solebat ex oppido Kresheviensi, 
quod ultra ducentas domus Catholicas numerat, alteram medi- 
etatem ex Ercegovina, ubi existunt viginti tria millia animarum Ca- 
tholicarum. Patres Kreshevio oriundi populum Ercegoviensem, ac 
nos Religiosos semper persecuti, persecutione evidentissima, pri- 
dem debuissemus miserias nostras EE. VV. repraesentare, sed 
noluimus esse molesti. Nunc autem praedicti patres Kreshevienses 
instigant concives suos catholicos ac Turcas ut nos vexent, perse- 
quantur, imo apertissime minentur vitae nostrae, ideo supplices fi- 
mus Eminentiis Vestris pro gratia construendi parvum conventum 
aut magnam Residentiam in Ercegovina, patria nostra, ob sequen- 
tia motiva. 

A) Tres Conventus nostri Ordinis, in Mostar, Liubushki ac 
Kognicz, civitatibus Ercegovinae fuerunt usque adventum Turarum, 
tetibus Farlat t Annalibus Ordinis nostri, actu ruderibus extantibus. 

B) Quoniam ab Ercegovina, conventus et ecclesia spatio trium 
dierum, centum milliaribus ferme Itaiae distat, existentes Kreshevii, 
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unde populus Ercegoviensis nunquam potest ad Ecclesiam acce- 
dere, spirtualibus suis desideriis satisfacturus. 

C) Saepe accidit, ut infirmante parocho, populus pluribus men- 
sibus privetur pastore ob magnam distantiam locorum. 

D) Patribus Kreshevio oriundis, minus nota sunt, quam nobis 
in Ercegovina natis, character, affectus, propensiones et methodus 
vivendi hujus popui, ideo minus feliciter in ea munere pastorali fun- 
guntur, minusque sibi addictum populum experiuntur, quam nos. 

E) In custodia Kresheviensi infaustus Nepotismus et Nation- 
alismus profundissimas radices egit, hinc vesana odia, detestan- 
dae rixae, execranda iurgia, perniciosae aemulationes, quae bono 
communi, decori Ordinis emolumento conventus, saluti animarum, 
tranquillitati conscientiae inaestimabilem iacturam causant plerique 
nostrum despondent animis videntes, officia et dignitates provin- 
ciae non virtutibus, sed patriae certae tribui. 

F) Ab anno 1758. usque nunc, ut remotiora taceamus, non nisi 
12 individua ex Ercegovina partes in definitorio habuerunt, licet 
singulo triennio ex conventu Kresheviensi duo eligantur, qui cor- 
pus definitorii efficiant. 

G) Familiare est Patribus Kresheviensibus nos Ercegovienses 
turpissimis scomatibus afficere, calumniose crimina obiicere, ut 
patet ex circularibus litteris ministrorum Provincialium Protocollis 
insertis, anno 1780 et 1801. 

H) Illa aura Kresheviensis plerisque nostrum valetudini noxia 
existit, praesertim qui diutius in Ercegovina detinentur, hinc ad con- 
ventum reduces, variis infirmitatibus affliguntur ac praemature, teste 
experientia, moriuntur. 

I) Ipsa haec distantia magna facit ut res aeconomicae minus 
felici alveo decurrant, quia translatio rerum consumptibilium mag- 
nas expensas requirit, ipsa nostra frequens translocatio et cum 
conventu Kresheviensi necessaria communicatio, ingentes expen- 
sas exigit. 
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K) Dum conventus Kresheviensis est in pessimo statu, nempe 
debitis involutus, tunc guardianus Ercegovita ponitur, quando vero 
est in bono statu tunc Kresheviensis praeficitur eidem. Objicient 
quidem patres Kreshevienses, nempe exiguos proventus hujus 
conventus, consequenter non posse construi conventum in Erce- 
govina sine detrimento magno conventus antiquioris Kreshevien- 
sis; interim Patres Kreshevienses minus cognatis tribuant meliusque 
aeconomiam administrent tunc poterunt subsistere. 

Gubernator Ducatus S. Sabbae huic pio nostro desiderio non 
obstabit. 

Postremo infigentes devote oscula S. Purpurae, sperantesque 
petitionis nostrae effectum desideratum optatum iri. 


Datum in Posushie, in confiniis Dalmatiae, die 8. lulii 
1843. Eminentiarum Vestrarum humillimi filii ac Oratores. 


Fr. Nicolaus Kordich mpp., ex Def. Par. de Blatto, et Vic. Fora- 
neus 


Fr. Elias Vidoshevich, Definitor Provinciae, olim Vicarius Foraneus 
mr.p. 


Fr. Michael Slisckovich mpp. ex Def. et Soc. Par. de Possushje. 
Fr. Antonius Csutura mppria, magister novitiorum. 
Fr. Augustinus Mariich mpp, parochus de Ruxichi. 
Fr. Elias Skoko mpp., parochus de Posushie. 
Fr. Philippus Anczich mpp., parochus de Ljubushki. 
Fr. Paschalis Kvessich mpp., capel. localis de Gonicza. 
Fr. Philippus Chiorich mp., soc. par. de Blatto. 
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38. 


Imotski, 10. srpnja 1843. 


Fra Ivan Kljajić, bivši provincijal Bosanske provincije i ge- 
neralni vikar biskupa fra Rafe Barišića, opisuje stanje u pro- 
vinciji i svoj osobni položaj. 


Eminentissimo, e Reverendissimo Prencipe! 


Immerso nelle lagrime, coi profondi sospirii, non giš in propnria 
patria ed ordinaria mia residenza, bensi in stranieri paesi, fugen- 
domene la persecuzione e strapazzi dč nuovi schismatici, vengo a 
significare e raccontare a Vostra Eminenza Reverendissima gli sin- 
istri e mai piu uditi avvenimenti in questa disgraziata bosnese mis- 
sione, che 1'an.cor. nel mese di giugno con iscandalo degli stessi 
infedeli ed amirazione, infelicemente successero. Ha da sapere la 
Vos. Emin. Rev.ma che il partito del padre Stefano Marianovich, 
sfortunato provinciale di Bosnia, il quale si trova a Roma, 
senz'alcun dubio, e totalmente si č distaccato ed allontanato dal- 
la debita obbedienza della Santa Sede Romana, e con publico 
disprezzo della Sagra Congregazione di Propaganda Fede si č 
sotratto alla dipendenza della medesima, beffegiandoci ed ischer- 
zandoci con varii epiteti il suo delegato canonico visitatore rever- 
endissimo Carolo Pooten, vicario generale di Valachia; e final- 
mente non volendolo piu vedere tra di se, fece un istanza al Vizir 
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di Bosnia Usref Mehmed Pasha, in cui sottoscrissero 65 e 
nell'istessa posero varie e falsissime accuse contro lui, acciocchč 
dal summentovato Governatore fosse discacciato da questa pro- 
vincia, come ai 17 del sopradetto mese esattamente fu I!'empio e 
sacrilego attentato eseguito. Non termina qui la loro crudele tra- 
gedia, perchč, oltre le accuse contro il Reverendissimo Pooten, 
Vistessa Istanza Accusatoria caricarono di diverse ed orribili calun- 
nie contro monsignor Raffaele Barishich, vicario apostolico di Bos- 
nia, affinchč colla sua autorita veziriale onninamente gli vietasse il 
ritorno al suo vicariato. E mentre alcuni di loro s'occupavano 
presso la corte veziriale in Banja-Luka, (dove, gia citato, era an- 
cora il reverendissimo Pooten), per ottenere l'iniquo suo fine, il 
resto di loro, ancora gli parrochi e cappellani, lasciando le loro 
parrochie e le cappellanie senz'alcun sacerdote, si congrego in 
convento di Suttiska ed ivi contro Iespresso divieto del Romano 
Pontefice e contr'ogni legge, celebrarono il suo seudo-capitolo, 
sciegliendoci a suo genio i nuovi superiori ed altri officiali, aven- 
do per provinciale il padre Stefano Markovich di Travnik. Infor- 
mato che fu il reverendissimo Pooten di questa ladronesca 
adunanza, gli mando una circolare ossia monitorio perchč 
s'astenessero dagli offizii, ai quali illegitimamente erano promos- 
si, altiumenti caderebbero nella scommunica latae sententiae € i 
primi tre incorrerebbero di piu la sospensione della Messa. Per- 
venuta che fu alle loro mani la paterale circolare del Pooten, cosa 
fanno! La portano e la brucciano publicamente al fuoco, come 
abbrucio il Lutero Corpus Juris Canonici. Dio benedetto, che 
cosa mai si vede dai figli di S. Francesco! Ma qui non termina 
ancora il loro furore chiedono inoltre un decreto veziriale ed ot- 
tengono per sforzare il resto dč veri religiosi, obbedienti e fedeli 
alle chiesa Romana, affinchč sottoscrivino e ricognoscano i nuovi 
da loro scielti pseudo superiori, altrimenti minacciano colle carceri 
ed esilio. I nuovi ribelli, benchč minacciati sotto pene di scommu- 
nica ad astenersi dagli officii, mente dimeno senz'alcun scrupolo gli 
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esercitano, ed ancora l'istesso officio parrochiale. E siccome 
fin'ad ora tutti i religiosi erano in buona opinione presso la cris- 
tianita bosnese e presso l'istessi infedeli, cosi il partito di loro mille 
bugie vendendo, che sono obbedientissimi alla Romana Santa 
Sede, che quello che fanno, lo fanno coll'autorita e licenza pon- 
tificia, che fra poco avranno un nuovo vescovo; dall'altra parte, 
non solamente in privato ma eziandio in publico e nella medema 
chiesa, grandi ed orribili imposture ed infamie vibrano contro il vi- 
cario apostolico Raffaele Barishich e suoi aderenti; tali cose dicono, 
che l'istesso diavolo si vergognerebbe di dire, e cosi, essendo loro 
molti ed in possesso dč primi posti, la magior parte della cristianita 
a se trassero ed in misera cecita la tengono. Quei poi religiosi che 
sono nel pashalicato di Ercegovina, essendo aderenti alla S. Sede 
Romana, benchč per adesso colla sua cristianita non soffrino in tal 
grado quelle sciagure, che soffrono quei che sono nel Pashalica- 
to propriamente detto Bosnese di Usref Mehmed Pasha, niente- 
dimeno sono giš in gran paura d'essere sottomessi per mezzo del 
Decreto della Porta all'istesse miserie, strapazzi € crisi a cui sog- 
giacciono i sopradetti, poichč in questi stessi giorni hanno incom- 
inciato nel convento di Creshevo nella dizione di Usref Pasha a 
tentare colla forza dč Turchi affinchč i religiosi di Ercegovina che 
si trovano attualmente cola, si sottoscrivino ai loro misfatti, o si 
caccino via dal convento e dal pashalicato. 

Quest'č quello, eminentissimo e reverendissimo Prencipe, di cui 
mi prendo la fretta di significarle ed a cui malore chiedo un op- 
portuno rimedio, e rimedio senza ritardo, quia periculum non 
patitur moram. Et qua minus sapiens ci dico, se la Santa Sede 
non si impegnera non solamente per mezzo dell' Austria, ma di piu 
della Francia, affinchč queste potenze agiscano e fortemente e 
quanto prima, presso la Sublime Porta, che ci dia un firmano, 0s- 
sia decreto al vicario apostolico Raffaele Barishich di ritomo, a che 
possa liberamente esrcitare il suo officio pastorale; laltro poi al 
Vizir di Bosnia che lo protegga e lo rispetti nel suo governo spir- 
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ituale, ed in caso da necessita gli dia aiuto per rivocare alla deb- 
ita obbedienza e sommessione i ribelli religiosi; se non si adoper- 
ara, ripeto a dire, questo mezzo, la religione cattolica fra poco 
terminera qui in Bosnia. Altri mezzi poco o niente gioveranno, si 
vuole il braccio della Sublime Porta. Iddio voglia che questa razza 
di mostri non sia di quella specie che č pericolosissima a tutte le 
monarchie. Loro non dormono, sono in continuo giro, alcuni sen- 
tiamo che siano andati a Costantinopoli, l'altri ad altre potenze per 
ottenere e compiere I"empio e sacrilego piano, pur troppo noci- 
vo alla republica cristiana. Dunque a tempo, eminentissimo e rev- 
erendissimo signore, a tempo aiuto alla misera cristianita ed a 
questi ancora fedeli religiosi. 

Se il Superiore della provincia di Dalmazia mi porgera il ricov- 
ro, io mi trattenero qui ad Imoski o a Spalato, onde dovendo- 
mene fermare per qualche tempo in questi stranieri paesi, calda- 
mente mi raccomando all'innata bonta e protezzione di Vostra 
Eminenza Reverendissima. 

E mentre dal ginocchio porgo il bacio alla Sagra Porpora, resto 
con offrire per sempre le mia debol servitu e sudditanza. 

Di Vostra Eminenza Reverendissima 


Imoski in Dalmazia, 10. di Luglio 1843. 
devotissimo et obbligatissimo cliente 


Fra Giovanni Kljaich, esministro provinciale ed esvicario 
generale del vescovo Bosnese Monsig. Barishich Raffaele. 
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Posušje, 13. srpnja 1843. 


Devet franjevaca izvješćuju Propagandu da hercegovački 
vezir dopušta povratak u Hercegovinu biskupa Barišića. 


Eminentissimi Domini Patroni Gratiosissimi! 

Infrascripti humillimi fratres provinciae Bosnensis, custodiae 
autem Kresheiensis alumni, illi idem, qui die 8 hujus mensis S. 
Vestro consessui suppliciter deplorandas relationes quaspiam, cum 
precibus in fine porreximus, nempe, quod D. Pooten, virum omni 
laude dignissimum, cujus praesentiam denuo avidissime desidera- 
mus, Vezirius Bosnensis, corruptus utique pecunia, per fratres in- 
obedientes inde ex Bosnia abire iusserit decretumque ediderit, vi 
cujus sub poenis gravissimis, adiguntur nondum consentientes ne- 
fariae rebellioni, ut agnoscant illegitime electos superiores, velut 
legitimos actaque eorum omnia approbent, atque modo inaudito 
confirmationem a S. Sede Roma procurent. Coactio haec magnam 
confusionem, in caetu religiosorum et in populo christiano causavit. 
Religiosi adhaerentes domino Pooten hinc inde dilabuntur, sicut 
oves absque pastore, ideo nos habito consilio, tum piorum catholi- 
corum tum religiosorum Ducatus S. Sabbae, quorum authogra- 
phum, ob magnam locorum distantiam, intra breve tempus habere 
non potuimus, metuentes, ne Vezirius S. Sabbae ad tam dura et 
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inconvenientia, sicut facit Bosnensis, nos compellat conturbetque, 
nomine omnium nostrum cum piis et prudentibus multis catholicis, 
Patres Nicolaus Kordich et Elias Skoko eumdem Vezirium con- 
veniunt, qui eosdem benignissime excepit iussitque sine omni trem- 
ore, ratione rei hujus esse; statim subin percontatus est ex eis, 
utrum Episcopus Barishich venerit, quem nondum venisse audiens, 
gratis omnino libentissime decretum suo sigillo maiori munitum 
edidit, in quo declarat, imo desiderat, ut quam citissime D. 
Raphael Barishich noster vicarius apostolicus ad Ducatum S. Sab- 
bae veniat, cui etiam si opus fuerit, residentiam aut conventum 
extruendum libentissime intra fines sui Ducatus promisit. 

Decretum hoc gratiosum est Imotae in Dalmatia, cujus notitia 
Jadram ad gubernium Dalmatiae, inde Romam, Viennam et ad d. 
vicarium apostolicum Barishich, idem Gubemnator ut perferatur ar- 
dentissime cupit praestolaturque felicem effectum sui decreti, nem- 
pe reditum vicarii apostolici ad has partes. 

Itaque nos Religiosi omnes, exceptis nonnullis rebellibus, cum 
toto populo praecipue Ercegoviensi, rogamus obsecramusque ad 
genua provoluti Sanctissimum ac Beatissimum Pontificem, Sum- 
mum Pastorem animarum nostrarum et S. Congregationem de 
Propaganda, velint nostri misereri, qui nimium afflicti ac oppressi 
dolore, destituti videlicet pridem praesidio et solatio pastoris nos- 
tri, calamitates varias sustinentis, ut nobis constat, velut alter S. 
Joannes Chrysostomus, cui inimici falso crimina 29 obiecerunt, ut 
in vita operum illius Tomo XIII pagina 182 habetur. Sane quanto 
diutius ab hoc vicariatu apostolico abest, tanto magis numerus re- 
fractariorum religiosorum augetur, insolentia, audacia atque disso- 
lutio morum in populo incrementa sumunt. Vere timendum, ne 
proxime redeant denuo, et quidem vix non, calamitosa tempora, 
quae saeculo XIII. et XIV. dirissime in Bosnia grassabantur, fors 
quae nec facile depelli nec a progressu arceri poterunt. Farlati /l- 
lyrici S. Tomo IV. sub voce Episcopi Bosnenses. Notum est bene 
Eminentiis Vestris aliunde nos mistim cum infidelibus ac schismat- 
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icis habitare: haec in profunda veneratione et oscula devotissime 
sacris vestris purpuris infigentes, nostrasque lacrymas, religiosorum 
videlicet ac populi christiani, ubertim defluentes, reditu amantissi- 
morum dd. Barishich et Pooten abstersum iri speramus. 


Datum in Posushie penes confinia Dalmatiae, die 13. Iulii 
1843. 


Eminentiarum Vestrarum obedientissimi filii et indigni oratores 


Fr. Nicolaus Kordich mpp., exdef., par. de Blatto et vic. fora- 
neus 


Fr. Elias Vidoshevich mpp., definitor provinciae, olim vic. fora- 
neus 


Fr. Michael Sliskovich mpp., exdef. et soc. par. de Possushje 
Fr. Antonius Csutura mpp., magister Novitiorum. 

Fr. Augustinus Mariich mpp., parochus de Ruxichi. 

Fr. Elias Skoko, parochus de Posushje. 

Fr. Philippus Ancsich mpp., parochus de Ljubushki. 

Fr. Paschalis Kvessich mpp., capel. localis de Goricza. 


Fr. Philippus Chiorich mpp., soc. par. de Blatto. 
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Beč, 28. srpnja 1843. 


Kajetan Bedini, auditor Bečke nuncijature, traži od prefek- 
ta Propagande upute o crkvenom položaju u Bosni. 


Eminenza Reverendissima, 


Pieni della pil lagrimevole desolazione continuano ad essere i 
rapporti sulla Bosnia. Accludo due lettere originali dalle quali ri- 
levera I'Eminenza Vostra Rev.ma la trista conferma. Con una terza 
vengo informato da varii religiosi rifugiati nella Erzegovina, che per 
non esser preda del terribile scisma, che v'č cola consumato, ten- 
tano erigervi chiesa e convento, poichč quel Pacha non č loro 
avverso; ed intanto mi pregano perchč io invochi per essi 1'aiuto 
e la prottezione imperiale. Mi dicono in pari tempo, che hanno di 
cid pienamente informata I'Eminenza Vostra Rev.ma, ed io sono 
impaziente di conoscere appunto quale č la di Lei mente su di tal 
proposito, poichč senza una tale cognizione non saprei decider- 
mi a nessun passo. Avendo gia per ben due volte avuto ricorso 
a questa I.R. Corte per ottenere un forte ajuto in favore del Si- 
gnor D. Carlo Pooten, unico rappresentante legitimo della S.Sede 
per quella disgraziata Provincia, mi occorre attendere il risultato di 
questi miei uffici, e non fame di nuovi, co quali, forse, non potrei, 
che ripetere le stesse cose. Stimo superfluo richiamare tutta 
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Vattenzione di VE. in questi luttuosissimi avvenimenti. Ella stessa 
ne avra gia |'animo oltremodo afflitto, e si accorgera che ogni piu 
energica misura ed un rigore deciso viene a tutta forza provoca- 
to dai religiosi ribelli che hanno perduto ogni coscienza. 


In questo punto ricevo lettera del Signor D.C. Pooten, e repu- 
to necessario sottometterla quasi per intero all'E.V. colla qui an- 
nessa copia'. 

Coi sensi del piu profond'ossequio prostrato al bacio della S. 
Porpora ho I'onore di protestarmi 

Di Vostra Eminenza Reverendissima 


Vienna, 28. luglio 1843. 
devotissimo umil.mo osseq.mo servitore 


Gaetano Can. Bedini, Uditore. 
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61. 


Rim, 21. kolovoza 1843. 


General Franjevačkog Reda fra Josip iz Aleksandrije iznosi 
tajniku Propagande svoje mišljenje o osnutku kolegija za bo- 
sanske studente u samostanu sv. Genezija (S. Genesio) i o 
osnutku samostana u Hercegovini. 


Eccellenza Rev.ma, 


In vista de'venerati ordini dell'Eccellenza Vostra Rev.ma de'16 
corrente, ho subito scritto a quel P Provinciale della Marca, che 
con ogni possibile esattezza m/informasse della localita del con- 
vento di S. Genesio, per vedere quanti studenti precisamente pos- 
sono ivi collocarsi; dalla qual notizia poi argomentando quale sp- 
esa annuale sara per occorrere per lo mantenimento stabile del 
collegio, mi faro un dovere rassegnarlo alla S. Congregazione di 
Propaganda. 

Assicuro inoltre |'Eccellenza Vostra Rev.ma (perchč si compi- 
accia dame cognizione all'egregio Emin.mo Prefetto) che ho dati 
ordini al PProvinciale della Marca che duranti le presenti circos- 
tanze di S. Genesio, finchč le cose non si saranno bene ordinate 
a collegio, distribuisca i giovani Bosnesi ivi raccolti per altri con- 
venti alla provincia, lasciatine soltanto due per ora; ed intanto si 
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pensi a ben accommodare le stanze e tutvaltro che occorrera 
onde il collegio si contituisca in tutte forme. 

Tomandole poi il foglio de' PP. Bosnesi rifuggiti in Ergegovi- 
na! , ove (lor favorevole quel pascia) vorrebbero innalzare un con- 
vento ed aprir una chiesa; le dico sinceramente che non conoscen- 
do con positive notizie i suddetti padri, non so che pensarmi dč 
divisamenti del loro esposto. Ben č commendevole lo zelo e la 
sollecitudine della S. Congregazione in inchinare a si pia propo- 
sizione, cosi avanzandosi pil oltre il culto della Religione Cattoli- 
ca. Ma nella presente agitazione e divisione degli spiniti tra i padri 
bosnesi dubito della buona fede de'profferenti; tantoppiu che essi 
sono patrioti di quel luogo il qual perč prediliggono con amor par- 
ziale, ed inoltre essi medesimi accennano pid volte essersi tenta- 
to quello stabilimento, al qual la provincia, quando era tutta ben 
unita ed in armonia, non consenti, poichč il nuovo convento e chie- 
sa nella Ergegovia (sic!) sarebbe stato la rovina del convento Kre- 
sheviense che mette verso quelle parti. Ma ci che mi da pid a 
pensare č non tanto il presente, quanto il futuro. Come si mettera 
questo nuovo convento? come si andrebbe fomendo d'individui? 
ove si metterebbero i giovani pel noviziato. Per le quali consider- 
azioni adunque, io mi avviso essere prudente consiglio che non si 
ascoltino i suddetti padri; poichč parmi che ascoltandoli e secon- 
dandoli nč lor voti nč il nuovo stabilimento si fermerebbe sopra 
sicure basi, e 'I corpo della provincia bosnese ne rimarebbe pid 
lacerato. Del rimanente la S. Congregazione nella sua alta intelli- 
genza si regoli e disponga, come le parra il meglio per la gloria di 
Dio. 

Finalmente credo bene farle prevenzione, come i tre giovani 
Bosnesi, apostatati, come I'Eccellenza V. Rev.ma sa, da S. Gen- 
esio, perchč collegiali gli ho mandati a S.Bartolomeo finchč di 
concerto con Lei, li facciamo ritornare alla Marca, intanto in 
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S.Bartolommeo vedranno almeno per pochi giorni come debbano 
vivere in regolare disciplina i giovani collegiali, e questo dico, 
poichč qui a chi gli ha destramente toccati sul punto “Collegio di 
S.Genesio" hanno mostrate pretensioni inaudite, circa a trattamen- 
to, a scelta di superiori e di lettori, quasi essi e non chi conviene, 
dovessero comandare. Gli ho interrogati poi io stesso ed ho cono- 
sciuto che non č vero altrimenti quello che č stato riferito a Sua 
Eminenza Rev.ma Signor Cardinale Prefetto, cioč che il Guardiano 
€ "I resto della poca comunita si facessero pranzo a parte, datone 
scarso a giovani bosnesi. Era scarso per tutti il mangiare, perchč 
mancavano i mezzi, come io gia n'ho prevenuta Propaganda. Il 
che si sarebbe rimediato appena cola giunti gli scudi 100, che ora 
si sono avuti, e che in S. Genesio non erano ancora giunti. 

E con i sensi dell'alta mia stima salutandola, mi confermo 

Di VE. Rev.ma 


D'Araceli, 21. agosto 1843. 
D.mo Umil.mo Obb.mo Servo 
Fr. Giuseppe M. di Alessandria, ministro generale. 
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Bar, 26. rujna 1843. 


Biskup Rafael Barišić piše prefektu Propagande da odobra- 
va osnivanje samostana u Hercegovini. 


Eminenza reverendissima, 


Riscontro la pregiatissima di Vostra Eminenza Reverendissima 
dei 31. passato agosto rapporto il nuovo convento da fabbricar- 
si in Ercegovina. 

I motivi addotti da quei religiosi sono veri; a cui si potrebbe- 
ro aggiongere altri non meno convincenti. Ed io non posso non 
applaudire lo zelo d'essi su tal proposito. Gia da qualche tempo 
si trattava di questa fabbrica, ma Vinvidia e i disordini la ritard- 
arono. Tanto il popolo quanto i religiosi di Ercegovina, oltre gli 
suaccennati motivi, si meritano di ottenere un tal favore ed assis- 
tenza per la loro inalterabile fedelta nei attuali tumulti di Bosna, nei 
quali si sono portati veramente da religiosi e tuttora rimangono 
fedeli non ostanti le persecuzioni che soffrono dagli avversari. La 
onde alle loro preghiere io aggiongo le mie essendomi noto che 
questo nuovo monastero servirebbe di grande eccitamento alla 
pieta di quei cattolici ed a migliore educazione del clero inferiore, 
se vi si provedera per tempo. 
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Le bacio la sagra porpora dichiarandomi 


Di Vostra Eminenza Reverendissima 


Antivari, 26. settembre 1843. 
umil.mo dev.mo obb.mo servo 


Fr. Raffaele Barishich, vesc. e vic. apost. di Bosna. 
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Bar, 27. rujna 1843. 


Biskup fra Rafael Barišić traži od prefekta Propagande da 
mu dopusti vratiti se u Vikarijat u Hercegovinu, jer će ondje 
biti miran. 


Eminenza Reverendissima, 


Sono due anni e mezzo, dacchč fui costretto a lasciare il mio 
popolo e la mia patria, e come vagabondo ora sono tenuto in un 
luogo ora in un'altro con grandissimo danno delle cose mie sen- 
za sapere i veri motivi e senza mai poter ritornare dal mio gregge 
che mi desidera ardentemente, privo anche di giurisdizione sul 
medesimo. 

Forse si aspetta che le cose prendono migliore piega, ma il fatto 
chiaramente ci insegna che gli disordini si aumentano, e lo scisma 
infuria vieppid minaciando piu funeste conseguenze, mentre il par- 
tito dei reffratari si fortifica ogni di e gli ubbidienti sono derelitti ed 
avviliti, onde facilmente precipiteranno anch'essi nell'abisso. Le 
cose di Bosna vanno peggio ora di moltissimi gradi di quello che 
andassero mentre io stava colla, cioč prima che cominciassero le 
visite apostoliche; ma gli avversari anno procurato apponto che io 
sia assente, affinchč possino con pil facilita caggionare tanti dis- 
ordini e scandali, e si prevalgano attualmente pure della mia as- 
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senza a fortificare la loro indipendenza calunniando i buoni religi- 
osi, il suo ordinario senza perdonare a codesto Sacro Collegio. 

I religiosi rimasti fedeli con popolo sono giš stanchi a soffrire 
credendosi abbandonati nella giusta loro causa; almeno avessero 
avuto consolazione di due righe di risposta a tante loro umili sup- 
pliche dirette ad implorare sollecito ritoro del loro pastore; men- 
tre gli altri, gia richiamati a Roma, se ne ritomono alla patria un 
doppo l'altro con pompa e per un'impenetrabile mistero. 

Io avea riposto tutta fiducia nella S. Congregazione, come 
pareva giusto, ma ne sono quasi disperato non vedendo alcun esi- 
to delle cose mie. In Ercegovina č tutto quieto, che costituisce la 
terza parte del mio vicariato, Ia potrei stare con tutta sicurezza. In 
Bosna pure non vi č alcun pericolo per me mentre tengo gli op- 
portuni documenti di salvocondotto; e tutto quello che si adduce 
in contrario o č esaggerato, o detto per mancanza d'informazione. 
Qui piuttosto son in pericolo, non avendo alcun firmano che mi 
possa garantire se il Pasha lo richiedesse. Con tutto cio pero sono 
qui: ricevo tuttaltro che licenza di partire e schivare i pericoli. I 
tumulti di Bosna non devono confondersi con quelli di Scutari; i 
motivi ne sono diversi. lo era ben veduto in Bosna non solo dai 
cristiani e Turchi, ma per fino dagli Ebbrei. 

Emin.ma Rev.ma, siccome il popolo bosnese ed i religiosi fedeli 
opinano essere opportuno che io ritorni colla quanto prima e sic- 
come Ercegovina mi č tutta fedele nč potendo rimanere pid qui per 
soddette ragioni ed altre, prego umilmente Vostra Eminenza Rev- 
erendissima a darmi licenza di ritornar in Bosna come fu sancio- 
nato da Sua Santita, e cosi condiscendere alle brame di quel cle- 
ro e popolo; altrimenti, con dovuto pero rispetto all'autorita di 
Vostra Eminenza Reverendissima, saro costretto con mio sommo 
dispiacere prendere altre vie in questo affare. Io son afflitto fuori 
di misura e ridotto in un stato realmente deplorabile; prego per cio 
il Signore che mi dia grazia a non far dei passi da vero dispera- 
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to, ma mi lusingo d'altra parte che Vostra Eminenza Revma mi 
consolera. 


Ansioso di un benigno riscontro, con dovuto rispetto Le bacio 
la Sagra Porpora. 

Antivari, 27. settembre 1843. 

Di V.ra Emin.za Rev.ma 

um.mo devmo obb.mo servo 


Fr. Raffaele Barishich, vesc. vic. ap. di Bosna. 
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Posušje, 27. listopada 1843. 


Deset franjevaca Bosanske provincije, rodom iz Hercegovi- 
ne, ponovno traže da im se dopusti sagraditi samostan u Herce- 
govini. 


Eminentissimi Patres! 


Infrascripti humiles religiosi Ord. Min. S. Francisci, provinciae 
bosnensis, custodiae Kresheviensis, trahentes originem ab Erce- 
govina, subjecti pedibus S. Romanae Ecclesiae ac nostris legitimis 
superioribus, maximis hoc tempore angustiis pressi, magis quam 
unquam, supplices sumus sacro Vestro consessui, ut nobis gratiam, 
novum conventum cum Ecclesia construendi in nostra patria con- 
cedere dignarentur, quam facultatem suppliciter petiimus ob Emi- 
nentiis Vestris adhuc die 8 iulii anno hoc, quod pium nostrum de- 
siderium, denuo nunc renovamus, ob motiva sequentia. 

1. Oppidum Kreshevo, in quo vix ultra ducentae domus 
catholicorum numerantur, unam ferme partem religiosae familiae 
constituit hujus conventus, alteram vero Ercegovina in qua nume- 
rantur prope 4 millia domorum ac 30000 animarum catholicarum 
eidem conventui hactenus subiectarum, dicti Religiosi Kresheviens- 
es in Bosnia adhuc maiores nostros religiosos ac populum Erce- 
goviensem ferociter persecuti sunt, verum hoc anno suos concives 
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christianos ac Turcas tumultarie in nos concitaverunt, ut nos diver- 
sis iniuriis et calumniis publice afficiant, imo summo cum dedecore 
ac scandalo ex conventu pellere conati sunt. 

2. Religiosi Ercegovienses partim sacerdotes, partim clerici pro- 
fessi diversis studiis operam dantes, actu numerantur 32 qui nu- 
merus facile sufficeret ad constituendum conventum iuxta consti- 
tutiones apostolicas ac nostra Statuta generalia et satisfaciendum 
curae animarum in sex paracciis et una locali capellania in nostra 
Ercegovina existentium. 

3. Civilis gubernator est distinctus a Bosnensi gubernatore, 
praenominatus gubernator Ercegovinae cum reliquis Turcis, hoc 
pium nostrum desiderium promovere conatur, catholici omnes Er- 
cegovienses solicite urgent, nos autem Religiosi omnes, trahentes 
originem ab Ercegovina avidissime S. Sedis Apostolicae Breve 
praestolamur, ut quantocijus desideratam fabricam Conventus novi 
cum ecclesia inchoare valeamus. 

4. Ante irruptionem Turcarum in Ercegovinam, conventus tres 
inibi extiterunt, nempe in Mostar, Ljubushki et Konicz, ruderibus 
etiamnunc et Annalibus nostri Ordinis id testantibus. 

5. Quoniam Kreshevo in Bosnia distat ab Ercegovina spatio 
trium dierum seu ferme centum milliarium italicorum, separantur 
montibus altissimis, sunt viae asperae, praecipites, imo saepissime 
periculosae, ratione frigoris ac latronum, contingit frequenter, quod 
ob maximam frigoris vim ac ingentem nivium copiam, aditus ex 
Bosnia in Ercegovinam per tres menses non pateat, unde popu- 
lus noster nunquam potest ad ecclesiam accedere suis desideriis 
spiritualibus satisfacturus, saepe accidit ut infirmante parocho, e0 
tempore ultimis plane solatiis destituatur, ob magnam locorum dis- 
tantiam, subito superiores non possunt alium sacerdotem substitu- 
ere. 

6. Ob frequentes nostras mutationes factum est ut populus Er- 
cegovinae, summa rerum fidei ignorantia laboret, quoniam dum 
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parochus suas oves noscere incipit, easdem deserere cogitur, ut 
maerentes videmus plurimos ea ignorare, quae sunt scitu necessar- 
ia, necessitate praecepti, imo proh dolor etiam medii. 

7. Religiosis Kreshevio oriundis minus nota sunt, quam nobis in 
Erzegovina natis, character, affectus, propensiones ac ratio vivendi 
huius populi, ideo minus feliciter hac in parte missionis munere 
pastorali funguntur minusque addictum populum vident. 

8. Praeficiuntur saepius Religiosi Kreshevienses paroeciis in 
Ercegovina ob fines spurios, alias inepti ad id muneris, qui dum 
perdifficili via ire coguntur vi muneris pastoralis, blasphemias, 
maledictiones imprecationesque horrendas impie vibrant in mise- 
rum populum nostrum, qualibus nec ipsi Turcae afficiunt, mallet 
enim noster populus nullos quam hujusmodi sacerdotes impa- 
tientes, furibundos ac maledicos habere; adhuc antiquitus religiosi 
Kreshevienses in nos religiosos ac nostrum populum, ob causas 
nobis haud notas, odio implacabili arserunt, de se suisque rebus 
semper magnifice glorioseque sentientes, sibi unis quidquid est ur- 
banitatis, doctrinae, prudentiae, dexteritatis aut alterius virtutis at- 
tribuentes, nostros res etiam praeclare gestas aversis oculis intu- 
entur et in invidiam vocant, domos parochiarum in Ercegovina neg- 
ligunt, sepes ac reliqua ad domos parochiales pertinentia demoli- 
untur, arbores vicinas succidunt, iuvenes nostros destinatos pro 
Ordine immisericorditer verberibus afficiunt et ob levissimam cul- 
pae suspicionem schola ac conventu expellunt, novitios pariter 
nostros propter minimum defectum capuccio privant ac ex con- 
ventu immediate pellunt, suos vero juvenes Kreshevienses, nonnul- 
los gravissimis criminibus obnoxios, protegunt, optimos declarant, 
atque ad professionem admittunt, quem abusum barbarum et 
plures alios pridem attente perpendentes nostri religiosi, finitis suis 
studiis in Italia et alibi, non haberunt animum hanc patriam repe- 
tendi, sed quam plures nostra aetate provincias exteras petierunt, 
quorum alii mortui alii adhuc inibi morantur; 


Actum 64. 531 


9. In missione bosnensi nullibi studia litterarum linguae latinae, 
nisi in tribus conventibus Bosniae procul distantibus ab Erzegovi- 
na traduntur, ad quos alumni nostri satis adulti, nempe, 13 vel etiam 
15 annorum elementa alphabeti primum discere coguntur, quae 
iuvenes Bosniac jam 5 aut 6 aetatis anno perceperunt, propterea 
multi nostrorum iuvenum mature monuntur. 

10. In custodia Kresheviensi infaustus ab antiquo nepotismus ac 
nationalismus profundas radices egit, hinc perpetuae contentiones, 
jurgia exprobrationesque nobis Kreshevii devorandae sunt, quae 
bono communi, decori Ordinis, promotioni missionis, emolumen- 
to conventus, tranquillitati conscientiarum inaestimabilem jacturam 
causant, ideo plerique nostrum despondent animis videntes digni- 
tates et honores provinciae non meritis, sed patriae tribui. Hoc 
probari potest argumento evidentissimo, nam ab anno 1757. usque 
nunc, antiquora relinquentes, quo anno separata provincia S. Joan- 
nis a Capistrano sub corona regni Hungariae a Bosnensi, nonnisi 
12 individua ex Ercegovina in definitorio partes habuerunt, licet 
singulis trienniis duo ex custodia Kresheviensi eligebantur qui cor- 
pus definitonii efficiunt. 

11. Familiare est patribus Kresheviensibus, nos turpissimis no- 
minibus compellare, contumeliose laedere, defectus particulares 
omnibus obiicere, etiam coram saecularibus utriusque sexus, quod 
acerbius est, hoc faciunt ipsi superiores provinciales ac locales 
Kreshevio oriundi, abusum hunc pessimum adhuc anno 1750., et 
1801 / per litteras circulares ministrorum provincialium omnibus 
fratribus strictissime prohibitum fuisse, ut abstineant a mordacibus 
ac pungitivis verbis in publicis ac privatis collocutionibus, hoc idem 
D. Molajoni anno superiore, inter alias ordinationes hac in provin- 
Cia exactissime observandas, istam strictissime observari praescnip- 
sit, verum nullus effectus secutus est. 

12. Quando conventus Kresheviensis est bono statu, tunc suum 
religiosum guardianum constituunt, dum vero aere alieno obrutum, 
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rebusque necessariis minus provisum observant, eidem religiosum 
Ercegoviensem plerumque praeficiunt. 

13. Separatio nostra a patribus Kresheviensibus unicum et op- 
timum est remedium reducendae pacis inter nos desideratae, cess- 
abunt enim querelac, contentiones ac vexationes, exactius coop- 
erabimur, in hac missione, nobiliores in populo sensationes excit- 
abuntur, tutiores in conscientia, tranquilliores in animo efficiemur. 

14. Pars adversa fors objiciet conventum Kresheviensem debitis 
pracgravatum conferente Ercegovina eleemosynam, accedente ig- 
itur separatione quoquo modo neglectum iri; interim minus suis 
cognatis patres Kreshevienses distribuant communis eleemosynae 
dicti conventus, melius rem aeconomicam ordinent fideliusque res 
communes conventus custodiant, omittant emptiones terrarum 
passim inanium ac sterilium, carius profecto emptarum ac valeant, 
ex quibus plus detrimenti quam emolumenti conventus capit, id fac- 
titant patres Kreshevienses ideo, ut elate semet majoribus domi- 
nis comparare possint, quidquid nummorum ex sacris celebratis 
cantatisque, vel etiam aliunde conventus acquirit id hominibus op- 
erariis pro mercede solvunt, quidquid casei, butyri, ac reliquorum 
esculentorum eidem conventui obvenit, hoc partim praenominatis 
operariis, partim suis cognatis et amicis Kresheviensibus, prout 
etiam spolia fratrum defunctorum aliasque multas res communes 
conventus prodige distribuunt, nos autem religiosi frequentissime 
fame ac siti opprimimur. Conventus Kresheviensis potest honeste 
subsistere sine Ercegovina si melius aeconomiam disponerent quo- 
niam ibi civile gubernium est mitius, solum fertilius frumentum di- 
versos fructus arborum copiose procreans, remanent illi conven- 
tui terrac amplissimac, sylvac immensae, foecundissima vinea late 
patens in Narenta, montes plures in vicinia ferro et auripigmento 
abundantes, fabricae ferri in eodem oppido multisque villis eidem 
conterminis ex quibus sufficientes illi conventui proventus obveni- 
unt, quod in nostra Ercegovina desideratur. 
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15. Pluribus religiosis Ercegoviensibus aura Kresheviensis val- 
etudini obest, siquidem ipsa inclinatio ac constitutio utriusque gentis 
evidenter contraria esse quodammodo videtur, ut pridem obser- 
varunt patres nostri Ordinis in Capitulo generali Mantuae celebrato 
anno 1467 tractantes de religiosis Bosniac ac Ragusii in Dalma- 
tia, istis longe nos viciniores sumus, quam bosnensibus. Hoc nos- 
trum desiderium neminem offendit, non intendimus vel in minimo 
laedere privilegia hujus nostrac provinciae aut nostrorum vicari- 
orum apostolicorum, sed potius augmentum quaerimus eorumdem 
ac conservationem, nos unice prae oculis habemus gloriam Dei, 
salutem proximorum, satis in hac parte missionis neglectorum, ut- 
pote maximis tenebris ignorantiae oppressorum, et internam nos- 
tram pacem ac tranquillitatem, quam in eodem conventu Kreshevii, 
cum religiosis illius loci insimul habitantes, ut hactenus fiebat, num- 
quam habitun sumus. 

Postremo fiducialiter sperantes felicem effectum harum precum 
nostrarum et infigentes devotissime oscula Sacris Vestris Purpuris 
permanemus. 


Datum in Posushie, in Ercegovina, die 27. octobris 1843. 


Eminentiarum Vestrarum humillimi subditi ac filii 


Fra Elias Maroevich mp., lector philosophiae Signii in Dalmatia. 
Fr. Nicolaus Kordich mp., exdef, par. de Blatto et vic. foraneus. 
Fr. Elias Vidoshevich definitor Prov., olim vic. foraneus mp. 

Fr. Michael Slischovich mpp., exdef. et soc. par. de Possushje. 
Fr. Antonius Csutura mpp., magister novitiorum. 

Fr. Mariich Augustinus mpp., parochus de Ruxichi. 

Fr. Elias Skoko, parochus de Posushje. 
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Fr. Philippus Anczich mpp., parochus de Ljubushki. 
Fr. Paschalis Kvessich mpp., cap. localis de Goricza. 
Fr. Philippus Chiorich m.p., soc. par. de Blato. 
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Rim, 30. studenoga 1843. 


General Franjevačkog reda fra Josip iz Aleksandrije piše 
tajniku Propagande mons. Ivanu Brunelli da pristaje na mišlje- 
nje Kongregacije o osnutku samostana u Hercegovini. 


Eccellenza Rev.ma, 


In data de 22. agosto del 1843. io mi recai in dovere di umil- 
iare, richiesto, a Propaganda il mio umile parere intomo al voler- 
si stabilire un convento di Bosnesi nell'Ergegovina. Ed oltre di 
quelle notizie, che allora rassegnai, io non so ora dame di vantag- 
gio. Ma poichč I'Eccellenza Vostra R.ma con venerato officio 
de'17., prese nuove informazioni da Propaganda su l'oggetto 
medesimo, specialmente che uno stabile convento possa tornar 
utile nella cura delle anime di quella regione Ergegovinense e i PP 
Bosnesi cola rifuggiati si mostrano intesi a tanto utile e veramente 
sono de'buoni religiosi della Bosnia, anch'io, quanto č dalla mia 
parte, convengo nel lodevole divisamento della S. Congregazione 
di Propaganda Fide. 

Ed intanto con molta stima e venerazione salutandola, la inchino 
e mi raffermo. 

Dell'Eccellenza Vostra Rev.ma 
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D'Araceli, 30. novembre 1843. 
Dev.mo Umilissimo Obb.mo Servo 


Fr. Giuseppe M. di Alessandria Min. Generale. 
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Posušje, 8. prosinca 1843. 


Fra Nikola Kordić, fra Ilija Vidošević i fra Paško Kvesić mo- 
le bečkog nuncija da im izmoli dopuštenje sagraditi samostan 
u Hercegovini. 


Reverendissime ac celesissime Princeps! 


Litteras benigno gratiosas Celsitudinis Vestrae die 23 augusti 
exaratas, primum die 21 novembris reverenter percepimus. Retar- 
datio haec litterarum adscribenda est probabilius incuriae postae 
magistrorum, ideo deinceps Vienna ad Ercegovinam securissima 
est directio litterarum per ladram, Spalatum, Imotam, vulgo Imos- 
chi, inde ad Ercegovinam proximam utique territorio Imotensi ab- 
sque omni interceptionis suspicione secure pervenient. 

Patres Nicolaus Kordich, ut infra, ac Elias Skoko, parochus 
posushiensis stipati plurimis bonis catholicis, die 11 iulii guberna- 
torem nomine Ali-Paschia Risvanbegovich accesserunt, ratione 
reditus Ill.mi ac Rev.mi D. Raphaelis Barishich, optimi nostri vicarii 
apostolici in hanc missionem. Pracnominatus gubernator, originem 
trahens ex hoc ducatu, videns religiosos omnes, exceptis paucis 
rebellibus, una cum populo catholico sui ducatus addictissimos suo 
vicario apostolico statim sequenti die suum gratiosum decretum 
edidit, vi cuius praenominatus vicarius apostolicus secure redire 
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possit ad ducatum Erzegovinae, prout effective die 26 novembris 
ex Albania ad metropolim Erzegovinae, nempe Mostar, gloriose 
pervenit, ubi a praenominato gubernatore honorificentissime fuit 
exceptus, dein 28 ejusdem mensis semet recepit ad Cerigaji, pa- 
rochiae Blatto domum parochialem. Ill.mus dominus Carolus 
Pooten Brodio per Dalmatiam iter perficiens, in optimo statu suae 
valetudinis die 22 Novembris ad Gerigaji appulit, ubi ambo TlI.mi 
Domini quiete insimul habitant. Fratres rebelles in Bosnia adhuc in 
sua pertinacia et impietate permanent, patrocinium ac protection- 
em infidelium validius semper implorantes eosdemque continuo 
pecunia corrumpentes, nos vero religiosos subiectos pedibus Ro- 
manae Sanctae Ecclesiae ac legitimis superioribus ab eadem no- 
bis datis nomine infidelium publice compellant, ideo Celsitudini 
Vestrae supplices sumus, ut nobis gratiam apud Sacram Sedem et 
Sacram Congregationem de Propaganda Fide, novum conventum 
cum ecclesia in Ercegovina construendi procurare non dedignetur, 
prout humiliter iam petiimus a Sacra Congregatione de Propaganda 
Fide, ob sequentia motiva. 

1. In nostra patria Ercegovina actu nulla ecclesia et nullus con- 
ventus existunt. Oppidum Kreshevo in Bosnia, cui nos fratres ac 
populus Ercegovienses subiecti sumus, vix ultra ducentas domos 
Catholicas numerat et tamen mediam religiosae familiae conven- 
tus Kresheviensis partem constituit. Ercegovina quae stricte sub- 
est conventui Kresheviensi, haud numerando illam partem sub- 
iectam conventibus Fojnicensi, Suttiskensi ac episcopo Tribuniensi, 
in qua numerantur prope quatuor millia domorum, ac pene trigin- 
ta millia animarum catholicarum, vix alteram religiosae Familiae 
Kresheviensis constituere potest. Religiosi Kreshevienses adhuc 
maiores nostros ferociter persecuti sunt, verum hoc anno conci- 
taverunt in nos suos concives Kreshevienses, christianos ac Tur- 
cas, ut nos diversis iniuriis atque calumniis publice afficiant, imo 
tumultuarie summo cum dedecore et scandalo ex conventu pellant 
propterea, quia illustrissimis dominis Barishich ac Pooten addicti 
sumus eorumque partes ubique tuemur. 
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2. Religiosi Ercegovienses, partim sacerdotes partim clerici 
professi operam diversis studiis dantes, actu numerantur 32, qui 
numerus sufficit ad constituendum novum conventum, juxta Con- 
stitutiones apostolicas ac nostra Statuta generalia et satisfaciendum 
curae animarum in nostra Ercegovina existentium. 

3. Civile gubernium Ercegovinae est distinctum a Bosniensi. 
Hoc optant Illustrissimi Domini, videlicet Barishich ac Pooten, pro- 
movere conatur Gubemnator Ercegovinae, cum reliquis Turcis, nos 
religiosi cum populo catholico hujus Ducatus avidissime Breve S. 
Sedis Apostolicae praestolamur ut quantocijus desideratam novae 
ecclesiae cum conventu fabricam inchoare valeamus. 

4. Ante irruptionem Turcarum in Ercegovinam tres Conventus 
ibidem extiterunt, nempe in Mostar, Ljubushki, et Konicz, ruderi- 
bus etiamnum et Annalibus nostri Ordinis id testantibus. 

5. Quoniam Kresheviensis Conventus in Bosnia ab Ercegovi- 
na distat spatio trium dierum, seu centum milliarium Italicorum, 
separantur montibus altissimis, sunt viae asperae, praecipites, imo 
periculosae ratione frigoris et latronum, saepius contingit quod ob 
maximam frigoris vim ac ingentem nivium copiam aditus ex Bos- 
nia in Ercegovinam per tres menses non pateat, unde populus 
noster nunquam potest ad ecclesiam accedere desideriis suis spir- 
itualibus satisfacturus, frequenter contingit ut infirmante Parocho eo 
tempore ultimis plane solatiis destituantur, ob magnam locorum 
distantiam statim haud possunt Superiores alium Sacerdotem sub- 
stituere. 

6. Ob frequentes nostras mutationes, factum est, ut populus 
Ercegovinae summa ignorantia rerum fidei laboret, quoniam dum 
parrochus oves suas noscere incipit, easdem deserere cogitur ut 
moerentes videmus plurimos ea ignorare, quae sunt scitu neces- 
saria, necessitate praecepti, imo proh dolor medii; Patres Bosneses 
summopere conantur instruere et excolere suum Bosniae populum, 
nostrum vero Ercegovinae plerumque negligunt. 
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7. Religiosis Kreshevio oriundis minus nota sunt quam nobis in 
Ercegovina natis character, affectus, propensiones ac ratio viven- 
di hujus populi, ideo minus feliciter hac in parte Missionis munere 
pastorali funguntur, minusque populum nostrum addictum experi- 
untur, quam nos nati in Ercegovina, quia dum Religiosi Kreshevi- 
enses perdifficili via ire coguntur vi muneris pastoralis, blasphemias 
ac maledictiones horrendas vibrant in populum Ercegoviensem, 
qualibus nec Turcae cum afficiunt, mallet enim noster populus nul- 
los, quam hujusmodi sacerdotes impatientes, furibundos, maledi- 
cos commoditatibus adsuetos, commoda enim in nostra patria 
haberi non possunt, habere. Antiquitus adhuc Religiosi Kreshevi- 
enses in nos, ac populum nostrum odio implacabili arserunt, de se 
suisque rebus magnifice sentientes, sibi unis quidquid est urbani- 
tatis, doctrinae, prudentiae, aut alterius virtutis attribuentes, nostras 
autem res etiam praeclares gestas aversis oculis intuentes et in in- 
vidiam vocantes, domos Parochiales Ercegovienses negligunt, 
sepes ac reliqua domorum Parochialium demoliuntur; arbores vic- 
inas radicitus succidunt, juvenes nostros pro Ordine destinatos 
immisericorditer verberibus afficiunt et ob levissimam culpac sus- 
picionem schola communi, ac Conventu expellunt, Novicios nos- 
tros ob minimum defectum capuccio privant, Conventuque pellunt, 
suos autem Kreshevienses publicis etiam criminibus obnoxios non- 
nullos, fortiter protegunt, aptos declarant ad Professionem, sine 
omni scrupulo conscientiae; quem abusum barbarum, pluresque 
alios pridem perpendentes, Religiosi Ercegovienses non habuerunt 
animum, finitis studiis in Italia, et alibi, charam patriam repetendi, 
sed potius ceteras Provincias, petierunt, ibique nonnulli jam 
obierunt, alii vero inibi adhuc degere coguntur. 

8. Quando Conventus Kresheviensis est in statu optimo, tunc 
suum Religiosum Kresheviensem eidem Conventui praeficiunt Lo- 
calem Superiorem, dum vero alieno aere obrutum, rebusque nec- 
essariis minus provisum, Conventum observant, statim Religiosum 
Ercegoviensem eidem ponunt superiorem localem, qui si munere 
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suo feliciter fungi incipiat innumeris vexationibus perturbatur ut ex- 
empla plura dilucide demonstrant. 

9, Familiare est Religiosis Kresheviensibus nos Ercegovienses 
turpissimis nominibus publice compellare, contumeliose laedere, 
defectus particulares calumniose omnibus promiscue objicere etiam 
coram saecularibus utriusque sexus, sine omni discretione, ac pru- 
dentia, quem abusum multoties Provinciales Ministri hujus Provin- 
ciae per litteras Circulares cassare voluerunt, ut nimirum abstineant 
a mordacibus, et pungitivis verbis in publicis ac privatis collocu- 
tionibus, hoc idem D. Molajoni Visitator Apostolicus anno supe- 
riore strictissime inculcarat, at sine omni effectu. 

10. In custodia Kresheviensi ab antiquo infaustus Nepotismus 
ac Nationalismus profundas radices egerunt, hinc perpetuae con- 
tentiones, jurgia, exprobationesque nos Ercegovienses Kreshevii 
devorare cogimur, quae bono communi, decori ordinis, promotioni 
Missionis, emolumento Conventus, tranquillitate conscientiarum, in 
aestimabilem jacturam causant, ideo plerique nostrum animis de- 
spondent, videntes dignitates ac honores Provinciae non meritis 
sed patriae tribui, hoc evidentissimo argumento probari potest, 
nam ab anno 1757 usque modo, antiquiora relinquentes, quo anno 
separata fuit Provincia S. Joannis a Capistrano sub Corona regni 
Hungariae a Bosnensi, nonnisi 12 individua ex Ercegovina in 
Definitorio partes habuerunt, licet singulis trienniis duo ex Custo- 
dia Kresheviensi, cui nos ingremiati sumus, eligantur qui corpus 
Definitorii Bosnensis Provinciae efficiunt. 

11. Multis Religiosis Erzegoviensibus aura Kresheviensis vale- 
tudini obest, imo ipsa inclinatio, ac constitutio naturalis quodam- 
modo utriusque gentis contraria esse videtur, ut pridem observarunt 
Patres nostri Ordinis Capituli Generalis Mantuae anno 1467 cel- 
ebrati, tractantes de Religiosis Bosniae, ac Dalmatiae, quibus ul- 
timis nos Ercegovienses longe viciniores sumus, quam Bosnensi- 
bus. 
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12. Pars adversa fors objiciet Conventum Kresheviensem deb- 
itis praegravatum conferente eleemosynam eidem hac parte Erce- 
govinae, accedente igitur separatione neglectum iri, interim minus 
Religiosi Kreshevienses cognatis suis, et amicis distibuant commu- 
nis eleemosynae conventus, melius rem oeconomicam ordinent, fi- 
delius res communes custodiant, omittant emptiones terrarum 
passim inanium ac sterilium, carius profecto emptarum ac valeant, 
ex quibus plus detrimenti quam emolumenti Conventus capit, hoc 
enim ideo factitant, ut elate semet majoribus dominis comparare 
possint, consequenter Conventus Kresheviensis honestissime potest 
subsistere, absque eleemosyna Ercegovinae, quia in Bosnia est 
mitius Gubernium, fertilius solum, frumentum, ac diversos arborum 
fructus copiosius procreans, remanent illi Conventui terrae amp- 
lissimae sylvae immensae, fecunda vinea late patens in Narenta, 
montes praeterea plures in vicinia ferro et auropigmento abundan- 
tes, fabricae Kreshevii ac in multis villis cidem conterminis, e qui- 
bus sufficientes proventus illi Conventui obvenire possunt. 

13. Separatio nostra a Fratribus Kresheviensibus unicum ac 
optimum est remedium hoc turbulento tempore reducendae pacis. 
Cessabunt enim quaerelae, contentiones ac vexationes atroces, 
exactius cooperabimur in excolenda hac parte Missionis, nobiliores 
in populo sensationes excitabuntur, tutiores in conscientia, tranquil- 
liores profecto efficiemur in animo; hoc nostrum pium sanctumque 
desiderium neminem a partium studio alienum offendit, non enim 
intendimus vel in minimo laedere jura ac privilegia nostri Vicarii 
Apostolici, aut Provinciae Nostrae, imo potius conservatio et aug- 
mentum eorumdem promovetur, nos infrascripti cum reliquis 29 
Religiosis Ercegoviensibus prae oculis habemus gloriam Dei, sal- 
utem proximorum, intermam nostram pacem, ac tranquillitatem, 
quam cum Religiosis Kresheviensibus in codem Conventu, nun- 
quam habituri sumus, sed semper Sacrae Congregationi de Pro- 
paganda Fide caeterisque nostris Moderatoribus molesti erimus. 

Postremo rogamus, obsecramusque enixe Celsitudinem Ves- 
trum ut pro innata sua benignitate erga nos, promovere dignetur 
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hoc nostrum desiderium apud S. Sedem Apostolicam, et Augus- 
tissimum ac potentissimum Imperatorem nostrum Ferdinandum, 
Sacram Congregationem de Propaganda Fide, nec non apud Se- 
renissimum Principem Mettemich. 

Tandem fiducialiter sperantes felicem harum precum nostrarum 
effectum, devotissimeque infigentes oscula s. annulo, in veneratione 
profundissima permanemus. 


Datum in Posushie Ercegovinae, die 8. Dicembris 1843. 
Celsitudinis Vestrae Rev.mae 


Humillimi Fili, ac Clientes. 
Fr. Nicolaus Kordich m/p., exdef. parochus de Blatto, et Vic. 
Foraneus. 


Fr. Elias Vidoshevich m/p, actualis definitor provinciae, olim 
vicarius foraneus. 


Fr. Paschalis Kvessich m/p. cap. localis de Goricza.! 


Arhiv Propagande, SC Bosnia, vol. 12, f. 429r-432v. 


! Ovo je kopija pisma poslana nunciju u Beč. Nuncij je poslao prijepis 
prefektu Propagande kardinalu Fransoniju 29. prosinca 1843. [f. 428r). U 
popratnom nuncijevu pismu stoji i: "... Siccome pero sembrami ch'essi 
addimandino inoltre una formale separazione o distinzione dalla Provincia 
Bosniaca, percio staro attendendo di conoscere le savie risoluzioni che la 
detta S. Cong. ne adottera in proposito, e cio per essere in grado di dare ai 
detti PP un categorico riscontro." [f. 428r]. 


67. 


Čerigaj, 18. prosinca 1843. 


Biskup Karlo Pooten opisuje stanje Bosanske provincije i 
preporučuje franjevce u Hercegovini koji žele u svom kraju 
podignuti samostan. 


Eminenza reverendissima! 


Nel giomo 21. di novembre entrai in Erzegovina, dove mi fu 
consegnata una lettera scrittami da Mgr. Barishich e diretta a Brod 
in Slavonia, ma ritenuta da questi padri consapevoli della mia 
partenza dal detto luogo, dalla quali intesi essergli dalla S. Con- 
gregazione stato ingiunto di comunicarmi le facolta del visitatore 
apostolico per Varcidiocesi d" Antivari. 

Sarei partito sul momento alla mia nuova stazione, ma parte per 
essere da Mgr. Barishich, il quale č qui arrivato una settimana 
dopo di me, istruito dello stato di detta diocesi, parte per cagione 
di scritti ed altre cose rimaste nel convento di Suttiska, non mi fu 
possibile. Peraltro dopo le imminenti feste natalizie partiro senza 
indugio. 

leri ebbi I"onore di ricevere un veneratissimo foglio di V. Em. 
Revma in data 11. novembre, dal quale intendo, che la S. Con- 
gregazione si & degnata di presceglermi ad essere amministratore 
apostolico della chiesa d'Antivari. Benchč intimamente persuaso 
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della mia indegnita, pure, per non lasciare la strada da me sem- 
pre tenuta, anche nel caso presente mi sottometto pienamente ai 
voleri della S. Cogregazione, ringraziandola con tutta effusione 
del cuore di tanta considerazione che ha sempre verso di me di- 
mostrata. Prego quindi V. Em. Rev.ma a degnarsi di far ricapitare 
i relativi brevi nelle mani del noto Mgr. Bassich di Cattaro in Dal- 
mazia, ed anche di provvedermi di quello che in simili occasioni 
č indispensabile, tanto pil, che la chiesa di Antivari č, come sento, 
sprovveduta quasi di tutto. 

Riguardo a Mgr. Barishich, egli č entrato nell'Erzegovina con 
segni evidenti di sommo contento non solamente dei buoni catto- 
lici, ma ancora dei medesimi Turchi; il Vezir poi I'accolse con 
grande onore. 

Nell'Erzegovina regna somma quiete. Quei pochi parrochi e 
capellani ribelli, esistenti in un angolo dell'Erzegovina, ma apparte- 
nenti alla famiglia di Fojnizza, come ancora alcuni altri esistenti in 
Bosnia e della medesima famiglia gia si sono sottomessi, ricono- 
scendo Mgr. Barishich in iscritto con proprio pugno non solamente 
come vicario apostolico, ma altresi come superiore della provin- 
cia regolare. Essi preferiscono di essere soggetti ad un vescovo, 
il quale puč mantenerli nelle loro cariche, al rimanere sotto 
Vobbedienza di superiori illegittimi i quali hanno gia perduto il for- 
tissimo loro appogio, cioč il Vezir della Bosnia, il quale sta per 
partire. 

La S. Congregazione poi, č stata in particolare maniera assis- 
tita dallo Spirito Santo nel conferire a Mgr. Barishich anche il gov- 
emo della provincia regolare, una cosa, la quale, nelle presenti cir- 
costanze particolarmente, era indispensabilmente necessaria. Dap- 
principio io sono stato di parere, che le due potesta, esistenti in 
altrettante persone siano ben compatibili e chiedevo solamente che 
i superiori della provincia si facessero con breve apostolico. Ma 
dopo aver veduto quell'appello, quello scellerato capitolo e tanti 
enormi eccessi dei frati ribelli, ho dovuto necessariamente cambiare 
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di opinione, senza pero estermnarla a V. Eminenza R.ma, ben per- 
suaso che la S. Congregazione coll'alta sua saviezza avrebbe tro- 
vata i mezzi acconci a ristabilire lordine. Le due podesta, esist- 
enti in due individui sarebbero compatibili, se i frati bosnesi fos- 
sero religiosi tali quali essere dovrebbero, uomini veramente umili, 
disinteressati, amanti della poverta religiosa, zelanti delle anime, 
forniti di carita verso Iddio ed il prossimo. Ma essi, e principal- 
mente i primari dei medesimi, sono pieni di orgoglio immaginan- 
dosi di essere qualche gran cosa nel mondo; cercano, non la sa- 
lute delle anime alla loro cura affidate, ma di empirsi la borsa coi 
sudori dei poveri cristiani, i quali hanno da soffrire assai piu da 
alcuni dei loro pastori che dai medesimi Turchi; dimenticandosi di 
essere figli dell'umile e povero S. Francesco, non cercano altro, 
che comodi, onori e dignita; lasciano al Vescovo il benedicere et 
sanctificare, ma essi vogliono regere et gubernare. Che cosa po- 
tra fare un vescovo contro un definitorio composto di simili reli- 
giosi, fornito di tanti privilegi e che esercita un influsso immenso, 
almeno indirettamente, sul governo della diocesi? Quasi sempre 
sara costretto di condiscendere e di fare quello che affatto non 
vorrebbe, con danno indicibile della missione. Sarebbero anche 
adesso soggetti capaci di regere la provincia e ben affezionati al 
loro vescovo, quali necessariamente devono essere i superiori reg- 
ulari, particolarmente in Bosnia, ma la loro elezione, coll'esclusione 
del partito, contrario, cosi adesso, come dopo tre ed altri tre anni 
etc., secondo le costituzioni dell'ordine, non sarebbe certamente 
stato senza pericoli. Affinchč questi non possano nascere, la Sacra 
Congregazione ha perfettamente proveduta colla savia determina- 
zione presa dalla medesima. 

Questi Padri dell'Erzegovina hanno pregato anche me di rac- 
comandarli per |impetrazione della facolta di edificare un convento 
in Erzegovina. Io lo posso tantopid siguramente, perchč essi sono 
veramente degni di essere esauditi in una domanda, cosi giusta e 
vantaggiosa, imperocchč sono umili, sottomessi e pacifici, e per- 
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cid disprezzati dai Bosnesi superbi, dai quali di rado sono ammessi 
a qualche carica onorevole, benchč il lontano convento di Kre- 
shevo, al quale appartengono, cava le massime sue entrate 
dall'Erzegovina. Accid gli Erzegovesi non hanno mai avuto litigi 
coi vescovi. Se la S. Congregazione si degnera concedere loro la 
grazia, essi, con gran vantaggio della religione, goderanno una 
pace stabile, che non potranno godere giammai, finchč resteran- 
no soggetti ai Kreshevesi. 

Chieggo umilmente la pastoral benedizione, e baciando il lem- 
bo della S. Porpora mi prendo l'alto onore di protestarmi con 
sentimenti del piu profondo rispetto e della pid perfetta sommis- 
sione. 


Di Vostra Eminenza Reverendissima 


Cerigaj in Erzegovina, 18. decembre 1843. 
um.o devmo ub.dmo servitore 


Carlo Pooten, amministratore 
apostolico della chiesa d"Antivari. 


Arhiv Propagande, SC Bosnia, vol. 12, f. 426r-427v. 


68. 


Rim, 6. veljače 1844. 


Propaganda odobrava da franjevci u Hercegovini sagrade 
samostan. 


Decretum 
SACRAE CONGREGATIONIS DE PROPAGANDA FIDE. 


Cum Fratres Hercegovinenses Ord. Minorum S. FRANCISCI 
de Observantia Custodiae Kreševiensis in Provincia Bosnensi 
Sacrae Congregationi de Propaganda Fide exposuerint ad fideli- 
um necessitatibus consulendum, quammaxime expedire ut novus in 
finitima regione Hercegovinae sui Ordinis Conventus statueretur, ac 
propterea enixe postulaverint, ut illius erigendi facultas tribueretur; 
cumque eadem S. C. eorum votum probari comperuerit a R.mo 
P. D. Raphaele Barišić, Vicario Apostolico, nec non a R.mo P Jo- 
sepho M.a ab Alexandria, totius Seraphici Ordinis Ministro Gen- 
erali, Missioni utilitati providere studens, censuit, ac decrevit sup- 
plicandum SS.mo ut petitam facultatem concedere dignaretur. 

Hanc vero S. Cong. sententiam, cum D. Joannes Brunelli 
Secrelarius SS.mo Domino Gregorio Div. Prov. Papae XVI. ret- 
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ulisset, in Audientia habita die 14 Jannuarii 1844, SS.mus benigne 

in omnibus adprobavit, ac per supradictum Vicarium Apostolicum 

Regularis Provinciae Visitatorem executioni mandari jussit. 
Datum Romae, ex Aedibus S. Cong. 


de Propaganda Fide, die 6. Februarii 1844. 
J. PH. CARDINALIS FRANSONIUS PRAEFECTUS 


JOANNES BRUNELLI SECRETARIUS. 


Arhiv Propagande, Lettere, sv. 331, f. 125rv; Arhiv Hercegovačke franjevačke 
provincije, Acta Capitularia, vol. 1, p. 4-5. 


69. 


Čerigaj, 4. lipnja 1844. 


Biskup fra Rafael Barišić zahvaljuje na dopuštenju za dva 
novaka. Ujedno opisuje stanje u Vikarijatu. 


Eminenza Reverendissima! 


Ho ricevuto la facolta per due novizi col venerato foglio di 
Vostra Eminenza Rev.ma dei 11. maggio p.p. di cui Le rendo mille 
ringraziamenti. Essi sono messi con tutta la possibile cautela a con- 
tinuare il loro noviziato in una casa parrochiale. 

A mezzo del Vezir di Ercegovina abbiamo ottenuto il firmano 
di poter fabbricare la chiesa e convento in Ercegovina, senza che 
gl'avversari siano riusciti ad impedirci, come hanno tentato, e 
questo č provato. Il terreno per tal fabbrica si comprč a prezzo 
di 300 ongari. Bisogna regalare il Pasha, i figli di lui che sono tre, 
kadi, il commissario della polizia ed i grandi per lo meno. Fino ad 
ora non abbiamo avuto da nessuna parte alcun sussidio; quindi 
umilmente supplichiamo Vostra Eminenza Rev.ma per un grazio- 
SO SOCCOrTSO per pagare il terreno ed ungere l'avara avidita turca. 
Questo č essenzialmente necessario in questi sciaurati paesi; qui 
il danaro fa tutto e senza il denaro nulla si fa. 

I! Vezir di Bosna raddoppia l'odio contro di me. Giorni sono 
mi scrisse col mezzo del suo medico il Pasha di Ercegovina dalla 
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sua residenza di Mostar che gli abbia mandato il Vezir di Bosna 
un arzoal' , querele contro di me, esibitogli dai religiosi faziosi, 
pieno di calunnie, interessandolo caldamente accid mi scacci dal 
suo territorio, come concitatore dei Raja di Bosna, o almeno che 
mi ritiri nell'interno della Ercegovina, affinchč non possa commu- 
nicare col mio caro popolo di Bosna, che non ostante i rigori e 
tormenti ai quali sono soggetti, vengono da me da tutte le parti, 
tutti quieti e tranquilli come tanti agnelli senza alcun tumulto. Quan- 
do chiedo che mi si produca almeno un sol fatto di qualunque tu- 
multo, si tace. A tal scaltrezza sono arrivati i religiosi faziosi che 
dicono ai Turchi: se il Vescovo vincera, voi non avrete mai piu 
neppur un menomo regalo da lui o dai religiosi. Egli vuol render- 
si padrone dei nostri beni. 

Avvertendomi il Pasha di Ercegovina di questo piano del Vezir 
di Bosna, aiutato dai religiosi ribelli, m'avvisa in pari tempo, sen- 
za perd obbligarmi strettamente, di portarmi alle vicinanze di Mo- 
star per dar tal qual contezza al Vezir di Bosna. Intanto mi prom- 
ette Vaiuto e protezione e si dichiara contrario alla mia espulsione. 

Lo scopo dei religiosi faziosi di Bosna in questa nuova ferita 
che mi fanno, č di alienare da me il popolo di Bosna, che mi č 
tutto affezionatissimo, e molti religiosi di cola ubbidienti e fedeli 
all?autorita legittima. Io intanto dovro subito partire per Mostar o 
all'interno di Ercegovina. 

Il Signor Demetrio Atanaskovich I.R. Console in commis- 
sione che pochi giorni sono entrd in Bosna, e su cui io contava 
pur assai nell'amarezza del mio cuore, s'estemo con un Impiegato 
di Dalmazia troppo prevenuto in mio disvantaggio, con questi detti: 
mi pare che il Vicario Apostolico di Bosna sia luomo crudele 
e tiranno, egli propriamente pare una vera canaglia. Vorei 
suppore che il riferente abbia cič alquanto esagerato; opinerei che 
il Signor Atanaskovich si č servito di simili espressioni ad esplorare 


! Predstavka 
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I'animo dell'amico verso di me; ma resta sempre dell'aspro ed 
amaro nella detta deffinizione, non avendomi mai nč veduto nč 
cognosciuto |'andamento delle liti e gl'orrendi scandali dei faziosi 
e ribelli religiosi di Bosna; d'altronde egli č stato maestro del P 
Mariano Shunjich il pid accerrimo mio nemico e la principale 
mola della fazione e dei altri religiosi di lingua turca, mi pare a 
Zagrabia o a Vienna, ove il partito contrario ha molti protettori e 
difensori, massime il signor Gaj. Laonde temo che egli sia prev- 
enuto a mio disfavore, tanto piu che i ribelli religiosi molto tem- 
po innanzi lieti e quasi trionfanti lo attendevano in Bosna, senza che 
io ne avessi avuto alcuna notizia del di lui arrivo in queste parti. 
Quindi se da una parte nodrivo speranza della piega migliore nelle 
tristi attuali circostanze dei nostri affari, temo dall'altra che la pre- 
venzione del signor Console quando fosse conosciuta dai ribelli 
religiosi, non li renda pil ostinati ed audaci a resistere all'autorita 
legittima della Chiesa, senza che il detto Console lo voglia; ab- 
benchš egli seguitando le pedate del Mgr. Molajoni, ha dato la 
sentenza, prima d'istituir il processo, all'uso turco. E sebbene io 
non possa supporre che una persona savia e qualificata come č 
il signor Atanaskovich si lasciera strascinare dai ragiri del suo dis- 
cepolo e d'altri religiosi ribelli, e tanto meno intendo di querelarmi 
di esso. Ho creduto pero opportuno comunicare cio a Vostra 
Eminenza Rev.ma amichevolmente pregandola umilmente, accič 
con solita prudenza in caso di bisogno possa servirsi a favor 
d'un'afflitto oratore. Questo Console č un greco scismatico. I 
paterni inviti e Ioccoglienze cordiali da me fatte ai traviati peni- 
tenti, smentiscono il suppostomi tirannismo. Cio € publico. 

I scommunicati e sospesi per l'autorita del S. Padre e di Mgr. 
Pooten, 0 a divinis oppur privati della giurisdizione, e delle par- 
rochie e scommunicati dai canoni per le loro scelleraggini, celebra- 
no, confessano e fanno tutte le funzioni dei parrochi; e cid con un 
orgoglio il pid intolerante e sfacciato, senz'alcun rimorso almeno 
nell'esterno, anzi con aria trionfante sotto I"infame protezione de 
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Vizir di Bosna, comprata sacrillegamente con patrimonio dei poveri 
e coi sudori dei nostri padri. 

Vado rammingo d'un luogo all'altro, per facilitare la comunicazi- 
one col mio amato popolo; e quando cič mi riusci, i miei confra- 
telli, mi ferirono di nuovo I'animo gia coperto delle loro piaghe, 
togliendomi di mezzo questo caro ed utile commercio col mio 
gregge. Eppure gli perdono anche questo innanzi a Dio, ed agli 
uomini, e fard una eterna legge di oblivione, purcha cessino per- 
seguitarmi. Questa amorezza e l'attual danno della nostra santa 
religione proviene č vero da pochi, cioč che gia cognosciuti rei ne 
furono chiamati a Roma; ma siccome modicum fermenti totam 

.massam corrumpit, cosi questi sgraziati si scatterarono a tutto 
possa, per strascinare nelle loro reti gli altri incauti. 

Io spero intanto che I'energia e lo zelo istancabile di Vostra 
Eminenza Rev.ma presto portera il rimedio ai disordini di questa 
troppo afflitta missione. E nell'atto di ripeterle la pil sincera grat- 
itudine ho l'alto onore di baciarle la S.Porpora, e di raffermarmi 
di Vostra Eminenza Rev.ma. 


Cerigaj in Ercegovina, 4. giugno 1844. 
um.mo dev.mo, obb.mo servo e suddito 


Fr. Raffaele Barishich, vesc. di Azoto, vic. e visit. apost. 
di Bosna. 
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Čerigaj, 18. travnja 1845. 


Hercegovački franjevci održali su sastanak i izvršili na nje- 
mu potrebne promjene osoblja. Razmještaj po župama poslali 
su fra Anti Knezoviću, generalnom vikaru Apostolskog vikari- 
jata. 


Reverende Pater definitor, vicarie generalis episcopalis dignis- 
sime, patrone colendissime, 


Nos infrascripti huius familiae Erzegoviensis congregati hab- 
itsque mutuisconsiliis hanc Tabulam confecimus pro hac nova cus- 
todia, ad bonum nostrum commune promovendum conservandum- 
que opportunissimam.Attamen candide declaramus simulque prof- 
itemur supremam auctoritatem residere penes Patemitatem V. Rev- 
erendam qua vicarium generalem episcopalem dictam Tabulam 
approbandi, mutandi aut etiam innovandi pro suo lubitu cui ordi- 
nationi R.P.V. ut filii obedientiae libentissime morem geremus. Se- 
quens est Tabula. 

R.P. Angelus Kraglievich, guardianus et immediatus oecono- 
miae parochiae Blattensis director. 

R.P. Nicolaus Kordich, exdefinitor, parochus in Blatto ac vi- 
carius foraneus. 
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R.P. Michael Slishkovich, exdefinitor, socius parochi in 
Brochno. 

R.P. Elias Vidoshevich, exdefinitor, capellanus localis Goric- 
zae. 

R.P. Antonius Csutura, aggregatus, parochus in Posushie. 

R.P. Elias Maroevich, aggregatus, parochus in Brochno. 

M.V.P. Angelus Primoracz, vicarius custodiae et capellanus 
in Polja. 

M.V.P. Paschalis Kvessich, magister novitiorum. 

V.P. Elias Skoko, parochus in Mostar. 

V.P. Augustinus Marich, coadiutor guardiani in fabrica. 

V.P. Phlippus Ancich, parochus in Gliubushchi. 

V.P. Joannes Kresich, capellanus localis in Zaslivje. 

V.P. Philippus Chiorich, parochus in Ruxichi. 

V.P. Matthaeus Chiorich, socius parochi in Brochno. 

V.P. Laurtentius Sovtich, socius parochi in Gliubushchi. 

V.P. Josephus Varglich, socius parochi in Gliubushchi. 


Extra custodiam: 
V.P. Michael Rozich, parochus in Gradacz trans Narentam. 
V.P. Gregorios Draghichevich, parochus in Rasno. 


Datum in Cerigai, 18. aprilis 1845. 


Reverendae Paternitatis Vestrae 
obedientissimi subditi et humillimi servi 


Fr. Angelus Kraljevich, guardianus definitor 
Fr. Nicolaus Kordich, m.p. discretus 


Fr. Elias Vidoshevich, m.p. discretus 


556 Acta Franciscana Hercegovinae 


Fr. Elias Maroevich, m.p. discretus. 


Fr. Antonius Csutura, m. p. discretus. 


Arhiv Hercegovačke franj. provincije u Mostaru, Nastanak kustodije, vol. 
2, f.63r+64r 
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Carigrad, 29. listopada 1845. 


Biskup fra Rafael Barišić, kojemu su savjetovali da se odre- 
kne Bosanskog vikarijata, piše prefektu Propagande da bi za 
nj bilo prihvatljivije prijeći u Hercegovinu i brinuti se za ta- 
dašnje vjernike. 


Eminenza Reverendissima, 

Mgr. Asun' mi fece sapere come Eminenza Vostra č di par- 
ere che io ceda alla necessita rinunciando spontaneamente al vi- 
cariato di Bosna per il bene della religione di quella missione e per 
la sua tranquillita. Questi motivi troppo obbligano qualunque uomo 
di senno e molto pid un vescovo, a cui pil d'ogni cosa deve star 
a cuore l'interesse della s. religione ed io con aiuto del Signore 
faro dei piu grandi sacrifici e sapro inghiotire amarissime pilole 
senza mai controvenire ai ordini della S. Congregazione, che č 
organo della S. Sede Apostolica. Frattanto mi prendo licenza di 
metter sott'occhio della stessa S. Congregazione il mio sentimento 
€ Vopportune ragioni, e poi quel che deliberera sara il mio dovere 
di eseguire. 

Quei religiosi dopo aver disprezzati e riggettati gli ordini della 
S. Sede si sono messi sotto la protezione dei Turchi provocando 


! Ante Hassun (1809. — 1884.), nadbiskup Armenaca u Carigradu. 
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al loro tribunale, e quest'e l'ultimo di loro riffuggio avendo in ogni 
dove perduto. Ora che Mgr. Patriarca facesse allontanare i primi 
disturbatori dalla Bosnia e mi ottenesse un firmano in regola, i 
Turchi cesserebbero a protegerli ed essi privi dei loro capi, nč 
avendo pil ove appoggiarsi, si piegherebbero facilmente; non sono 
poi nel animo molti contrari a me come si pretende. E se alla fine 
ancor a questo tentativo non si voranno sottomettere, io promet- 
to sinceramente di rinunziare sul luogo appena scopriro la loro ren- 
itenza non ostanti gli ordini del Sultano, perchč in verita sono gia 
stanco e stuffo a litigare con quelli feroci confratelli. E in tal caso 
pregherd la S. Congregazione, che almeno mi faccia passare in 
Ercegovina, ove potrei servire anche quelle parrocchie del medes- 
imo territorio appartenenti al Vescovado Tribuniense e di Marka- 
na. In tutta IErcegovina non solo i cattolici, ma tutti i sacerdoti, 
come sono sottomessi alla S. Sede Apostolica, cosi pure sono 
fedeli a me, tutti mi amano e desiderano, il Vezir stesso ed altri 
Turchi del suddetto luogo ne sono contenti di me come č noto a 
Vostra Eminenza, quindi non vi sarebbe alcun pericolo che si teme 
in Bosna. D'altra parte č impossibile che un solo vescovo possa 
dissimpegnare in ambidue luoghi indipendenti uno dall'altro anche 
nel civile. In sola Ercegovina sono da trenta milla cattolici, uniteli 
cinque o sei Parrocchie del Vescovado Tribuniense, che confinano 
nell istesso territorio, si formerebbe un bel Vicariato di venti Par- 
rocchie in circa. 

Rinunciando poi subito per passare altrove, molti s'indurranno 
a credere, che io sia riggettato dal governo per affari politici, 
pregiudizio non a me solo, ma a tutti i miei parenti, che sono 
molti, ed amici; e vedendo i cattolici bosnesi i quali mi amano ten- 
eramente, aver io perduto la causa dopo aver diffesi pil i dinitti 
della S. Sede Apostolica che i proprii, e che gl'avversari disprez- 
zatori orgogliosi dell'autorita legittima, trionfano insultando ai do- 
cili figli, potrebbero a mio giudizio nascere pil funeste conseguen- 
ze di quelle che si temono nel caso opposto; molti religiosi di Bo- 
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sna mi sono stati sempre fedeli i quali dovrebbero soffrir assai, € 
puč montar la loro longa pazienza in un furore subitaneo e popolare 
di rivolgersi ed appigliarsi ai mezzi illeciti, coi quali si servirono 
gl'avversari a sacrificar noi altri. 

Prego Eminenza Vostra a rifflettere sul mio stato attuale: tanti 
parenti, orfane nipoti, amici, caro mio popolo e la dolce patria 
abbandonare in un batter d'occhio per sempre, vi vuole una virti 
di cui sono privo; motivi deboli si, ma troppo naturali: riparando 
in tanto in Ercegovina non mi privarei in tutto di questi sollievi e 
si acquieterebbero pid facilmente le parti irritate. Pid, dichiaro alla 
S. Congregazione che se mi si concedera passar in Ercegovina, 
io rinunzio al momento la Bosna ai invidiosi miei confratelli, e gli 
desidero quella pace vera che da Ges Cristo solo tanto il clero, 
quanto i fedeli di Ercegovina per il loro attaccamento agli ordini 
della S. Sede pare che meritino questo nuovo favore dalla S. 
Congregazione. 

Questo č il mio sentimento che spero sara gradito da cotesta 
Sagra Congresso e che anche questa volta si degnera di mitigare 
il mio dolore. 

Le bacio in fine la Sagra Porpora, e con dovuta stima e ris- 
petto mi raffermo 

Di Vostra Eminenza Reverendissima 


Costantinopoli, 29. ottobre 1845. 
umil.mo dev.mo obb.mo servitore e suddito 


Fr. Raffaele Barishich, vesc. di Azoto, 
vic. e visit. apostolico di Bosna. 
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Carigrad, 17. studenog 1845. 


Biskup fra Rafael Barišić, nakon što su Turci dozvolili sa- 
graditi samostan u Hercegovini, ponovno predlaže prefektu Pro- 
pagande da on ostane u Hercegovini, a da se za Bosnu ime- 
nuje njegov koadjutor ili vikar apostolski. 


Eminenza Reverendissima, 


Mi lusingo che la Sagra Congregazione sollevera i miei affanni 
e quei dei fedeli religiosi e fedeli di Erzegovina assegnando la mia 
dimora in mezzo a loro come La supplicai colla mia dei 29 del 
P.p. ottobre, tanto piu che giusto in questi giorni sorti fuori il bra- 
mato firmano a poter fabbricar la chiesa e convento in Erzegov- 
ina per mezzo di Vezir del detto luogo Ali Pascha dietro le sup- 
pliche fattegli da me e da quelli religiosi e fedeli. Se per avventu- 
ra mi fossi rivolto a lui per gli affari di Bosna, sarei stato pil feli- 
ce che appoggiandomi alla fredissoima mediazione austriaca, la 
quale ha messo piuttosto dei sospetti nel Governo, essendo io 
suddito della Sublime Porta. 

Le difficolta che questo Governo oppone al mio ritorno in Bo- 
sna, cioč la grande contrarieta dei religiosi e dei venali Turchi di 
Bosna, il timor dei nuovi disturbi e la pretesa supposizione che io 
abbia tentato usurpare i conventi, terre, danaro e gli antichi usi dei 
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suddetti religiosi, non milita punto in Erzegovina, ove tutti sono gia 
sottomessi senza aver portato la lite pendente al tribunal turco. 
Essendo poi io autorizato dalla Sagra Congregazione di fabbricare 
la detta chiesa e convento, potrei subbito occuparmi, giacchšč il 
terreno ne č comprato e molti materiali preparati e sul luogo, solo 
si attendeva il firmano a schivare la catastrofe di Scutari. 


Il Governo austriaco mi ha gia promesso e sussidio e questua 
per |"Impero sull'oggetto dopo cavato I"opportuno firmano, altri- 
menti cambiandosi il governo ecclesiastico in Bosna, senza ques- 
to ripparo si cerchera ogni mezzo da quei inquieti religiosi a im- 
pedire 'erezione di questo pio stabilimento, come aveano tenta- 
to per Vinnanzi, e cosi i religiosi di Erzegovina dopo tante spese 
fatte inutilmente e colle opportune facolta nelle mani, potrebbero 
caggionar delle nuove turbolenze, essendogli i Turchi favorevoli, 
tanto pid che essi si sono totalmente separati dai religiosi di Bo- 
sna dopo la loro rivolta e difficilmente si ricongiongeranno ai 
medesimi. Frattanto Mgr. Asun, impegnandosi energicamente pres- 
so il Governo potrebbe certamente cavarmi un buon firmano per 
I'Erzegovina. 

Se il Governo persistera nel non ammettere il mio ritorno in 
Bosna, e questo č lo scopo principale dei mici fierissimi avversari, 
allora (perdoni !'Eminenza Vostra Rev.ma che dica il mio sentimen- 
to) si potrebbe differire Ielezione del vescovo coadiutore o del 
nuovo vicario apostolico di Bosna fintantocchč non si sottomet- 
tano pienamente ai gia emanati ordini della S. Sede Apostolica 
promettendo di non mai pit portare le cause ecclesiastiche e re- 
ligionarie al tribunale turco, ed in questo caso potrebbe seguitar 
a governarli il mio attual vicario generale. Se cotanto odiano la 
mia persona, accettino almeno le stesse leggi a mezzo d'altro pre- 
lato. A me non tanto sta a cuore la mia umiliazione quanto il tri- 
onfo della Santa Sede su quei insolenti religiosi. Se gli si accord- 
era subbito il definitorio e nuovo vicario apostolico, mentre sono 
tuttor ribelli, questo farebbe una dannevole sensazione ai cattolici 
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e religiosi ubbidienti, massime perchč la lite č ancor nel tribunal 
civile e produrebbe delle dispiacentissime conseguenze. 

Quando piacera alla Sagra Congregazione di dare o un vicar- 
io apostolico o un coadiutore a me per la Bosna, rimanendo io in 
Erzegovina, Le raccomando caldamente il mio attual segretario 
Padre Marco Kallamut. La Sagra Congregazione difficilmente tro- 
vera in tutta la Bosna un religioso attaccato alla S. Sede e che 
rispetti i suoi ordini al pari di lui. Oltre qualita buone, di cui egli 
č adorno, si č saputo maneggiare nelle attuali turbolenze con tut- 
ta la circospezione: lo poi son certo di poter convenire con lui, e 
in tal modo si potrebbero mettere in esecuzione gli ordini della S- 
Sede senza quel grandissimo ostacolo del definitorio e Mgr. Asun 
intanto pud riuscire di mandare se non in Italia, almeno fuori del- 
la Missione i religiosi piu volte citati da codesta Sagra Congregazi- 
one, e questo pare onninamente necessario e per bene della Mis- 
sione e per dare una qualche soddisfazione alla Sagra Congregazi- 
one della loro longa contumacia. 

Se finalmente questi religiosi non cessano d'affligermi scattenan- 
dosi contro con un odio inconcepibile, spero che la Sagra Con- 
gregazione, come benignamente sempre ha fatto, anche questa 
volta si degnera di sollevarmi. 

E con questa lusinga bacio divotamente a Vostra Eminenza la 
S. Porpora ed ho lV'onore di raffermarmi di Vostra Eminenza 
Rev.ma 


Costantinopoli, 17. novembre 1845. 
Umilissimo devotissimo obbedientissimo servo e suddito 


Fr. Raffaele Barisich, vescovo di Azoto, 
vicario e visitatore apostolico di Bosna. 
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Čerigaj, 28. siječnja 1846. 


Fra Anđeo Kraljević s još 6 franjevaca traži od Propagande 
da se Hercegovački vikarijat odijeli od Bosanskog vikarijata 
i da hercegovački apostolski vikar bude fra Rafo Barišić. 


Eminentissimi Patres 

Cum Fratres Ordinis S. Francisci Provinciae Bosnensis adeo 
pertinaciter suis perversis principis inhaereant et nullis rationibus, 
nulla auctoritate induci possunt, ut tandem aliquando ad saniora 
redeuntes Sanctae Sedis decisionibus debitum morem gerendo, 
depositis odiis et simultatibus, ad obedientiam Vicarii Apostolici 
redeant ac sanctae pacis optatissimum foedus ineant. Quinimo, 
exuto omni pudore, spretis tot decretis et prohibitionibus diver- 
sorum summorum Pontificum, controversiam ad tribunalia propha- 
na deferendo cum gravissimo dedecore sacrosanctae Religionis 
Catholicae non sine maxima admiratione vel ipsorum infidelium 
Vicarium Apostolicum variis calumniis impetere, impudentissimis 
mendaciis circumvenire, iugibus contumeliis lacessere ac infessi esse 
non erubescunt. Insuper excaecando ludices Turcas muneribus 
tantopere involverunt Vicarium Apostolicum ut indies infaustae lites 
protrahantur, odia inter fratres augeantur, universa res catholica iam 
fere insanabilia vulnera patiatur. 
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Nos autem Vicario Apostolico adhaerentes, et ideo conventu 
nostro extorres novum vero sine socia opera eiusdem Vicarii ex- 
struere non valentes, licet iam in manibus Edictum Imperiale (Fer- 
man) habeamus, quia aliis superioribus maioribus orbati existimus, 
summas incommoditates, tum propter angustiam loči, tum etiam 
saepe detrimenta temporalia ob dictas lites, iniustas accusationes 
contra nos a perfidis Fratribus factas retundendo perpeti debemus. 
Ideo debita cum humilitate ac reverentia sacro Vestro Consessui 
nos omnes infrascripti nomine coeterorum Vicario Apostolico ad- 
dictorum cum quadraginta millibus Catholicorum, quos in 18 
Paraeciis distinctis Hercegovina sinu suo complectitur, devote sup- 
plicamus quatenus de innata sua benignitate et clementia pro ar- 
denti illo zelo, quo conflagratis Chatholicae Religionis ubique lo- 
corum propagandae causa nobis separatum a Bosnensi Episcopum 
dare dignaretur, quoniam et in politicis negotiis haec regio pecu- 
liari Prafecto / Vezirio / gubemnatur, et olim pluribus sedibus Epis- 
copalibus glonabatur. 

Quemcumque autem sacrae Sedi Apostolicae nobis assignare 
clementer visum fuerit eum ambabus ulnis plectemur, eique ad 
beneplacitum eiusdem S. Sedis firmiter obstricti manebimus. Sum- 
mis vero votis optaremus, si Illus. Raphaelem Barishich nobis don- 
are Suae Sanctitati placeret, eius enim erga omnes charitatem, pi- 
etatem, zelum, patientiam aliasque virtutes, sublimi Characteri Epis- 
copali necessarias, semper experti sumus. Hoc imprimis eo dun- 
taxat desideramus, ut quemadmodum spatio quinque annorum, 
durantibus maximis confusionibus, litibus, scandalis, subin perse- 
cutionibus contra nos excitatis, quod noluimus sacrilega impietate 
supremam auctoritatem per rebellionem et inobedientiam temere 
contemnere, sicque famam, et conscientiam commaculare hanc 
portionem gregis Christi conservavimus in Fide Catholica ac sin- 
cera obedientia veri Christi Vicarii Romani Pontificis ita porro 
quoque constantia pari zelo consimili conservare possimus ac 
valeamus. Fiducialiter autem a Vestra insigni pietate, Patres Emi- 
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nentissimi, ardentibus votis nostris delatum iri confidimus, ut post 
tam diutumas et teterrimas tempestates, quibus undique conflicta- 
mus laetiora tandem tempora nobis illucescant, et quod reliquum 
fuerit dierum per gratiam Dei optimi maximi in pace et tranquilli- 
tate una cum Vicario Apostolico Domino famulantes eiusque Ec- 
clesiae solicitam curam impendentes transigimus. 

Haec dum reverenter Sacro Vestro Con-sessui repraesentare- 
mus devotissima oscula sacris Vestris purpuris infigentes in sincera 
obedientia ac reverentia Sedis Apostolicae perseveramus. 


Datum in Cserigaj, die 28. ianuarii 1846. 
Eminentissimarum Dominationum Vestrarum 


Humillimi Subditi, ac obedientissimi Filii 


Fr. Angelus Kraljevich Guardianus novae Custodiae de Herc- 
zegovina Mpp. 


Fr. Nicolaus Kordich m. p. exdettore definitor, Parochus et 
Vicarius Foraneus 


Fr. Paschalis Kuesich Mpp, Mag. Novitiorum 

Fr. Elias Skoko Mpp, Parochus de Posushje 

Fr. Philippus Anczich Mpp Parochus de Ljubushki 
Fr. Augustinus Mariich Mpr Capelanus 

Fr. Elias Lekich Neo Sacerdos mpp. 
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Carigrad, 24. ožujka 1846. 


Biskup fra Rafo Barišić odriče se pismeno Bosanskoga apo- 
stolskog vikarijata. 


In Dei Nomine. Amen. 


Episcopus qui pro bono animarum constituitur, nihil magis cordi 
habet quam earum profectum in Fide ac S. Religione, nec non di- 
uturnam stabilemque earundem pacem. Quae pax quum ab aliquot 
annis propter quorundam Religiosorum pertinaciam vehementer 
turbata fuenit in Bosnensi Vicariatu ita ut timendum sit ne majora 
in dies mala inde ex oriantur in damnum S. nostrae Religionis, nisi 
quanto ocius opportunum remedium oblatum fuerit dictae Missio- 
nis discordiis cui propterea bono ut meam quoque operam sed- 
ulo praestem, libenti animo plena et sincera voluntate ac sponte me 
abdico dicto Vicariatu bosnensi, et renuncio omnibus juribus su- 
pra eum, eadem reddens benignissimo donatori meo SSmo. Dno. 
Nostro Gregorio Papac XVI a quo clementer acceperam. Nimi- 
um felix si cum hoc libero ac spontaneo actu, possim non nihil 
conferre futurae paci Patriae ac Religionis. 


Constantinopoli, 24. martii 1846. 


Fr. Raphael Barisich 
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Epis. Azoti, antiquus vicarius Bosnensis mp. 
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Carigrad, 24. ožujka 1846. 


Pismo fra Rafe Barišića kojim se odric 3osanskog vikari- 
jata. 


Eminenza Reverendissima 


Rimetto a Vostra Eminenza Reverendissima la Rinunzia del Vi- 
cariato Apostolico di Bosna: I'avrei mandata anche prima, ma non 
la credeva necessaria in forma essendo io Vicario ad beneplaci- 
tum, e avendomi abbastanza spiegato nelle mie ripetute lettere, 
senza lasciarne alcun dubbio del mio sincero distaccamento da 
qualunque pretensione su quel Vicariato, che possa menomamente 
destare il disturbo o dispiacere alla Sagra Congregazione. 

Colla Rinunzia pero del Vicariato Apostolico di Bosna, non in- 
tendo di rinunziare ai pochi terreni che ho comprati presso la citta 
capitale della Bosna detta Travnik, coi miei risparmi ed industria, 
i quali sebbene poco fruttino, desidero cio nonostante godere di 
quei frutti. Neppur rinunzio alla mia roba ed utensili che tengo in 
Bosna a Suttiska, ed altrove. Nć posso permettere che alcuno 
prenda possesso del mio Archivio, prima che io separi le mie carti, 
e scritti appartenenti a me solo. 

II Signore benedica le sante intenzioni della Sag. Congregazi- 
one con cui si occupa nel riordinamento della Provincia di Bos- 
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na; cosi mi giova a sperare, che con pari zelo s'impegnera a fa- 
cilitare |'esercizio della giurisdizione dei Vicarii Apostolici, cosa 
tanto necessaria al governo delle anime. E se condiscende ad ac- 
cordare il diritto sulla nomina dei Vescovi alla Provincia, non sof- 
frira mi lusingo il disprezzo di tante leggi fatte, e rigettate dai pret- 
tendenti i loro diritti con tanto scandalo. 

Io debbo acconsentire di restare qui ancora sino ai nuovi or- 
dini: sebbene non conosca, come la mia presenza in Erzegovina 
possa evitare nuovi sospetti ai Bosnesi, il quale sospetto dovrebbe 
cadere piuttosto sui capi del disordine che impunemente passeg- 
giano per la Patria; tanto pil che ho gia rinunziato a quella Mis- 
sione. Anzi sono di parere di poter acquietare quelli Cattolici da 
vicino, i quali possono dare delle nuove inquietudini se non gli si 
da qualche soddisfazione. Essi sono buoni si, incapaci di riflettere. 

Io ho molto stima di Mgr. Hassun, na intendo scemare 
menomamente la fiducia, che la S.C. ha creduto di riporre in esso. 

Le bacio infine la Sagra Porpora, ed ho l'alto onore di ripe- 
termi 

Di Vostra Eminenza Reverendissima 


Costantinopoli, 24. marzo 1846. 
Um.lo dev.mo Obb.mo servo e suddito 
Fr. Raffaele Barisich, Vescovo di Azoto mp. 
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Rim, 21. srpnja 1846. 


Franjevački general Luigi da Loreto daje Propagandi vijesti 
o fra Andriji Karačiću. 


Eccellenza Illustrissima e Reverendissima 


Pochi momenti dopo il mio ritorno in Araceli ricapito al mio 
Segretario il Veneratissimo Ufficio dell'Eccellenza Vostra de' 17 
corrente Luglio relativo al Bosnese P. S. Andrea Karacich: il men- 
tovato mio Segretario si fece premura di comunicarmelo, ed io 
penso di far cosa grata a cotesta S. Congregazione direttamente 
assicurando Vostra Eccellenza, che il Padre Lettore Andrea 
Karacich di cui dubbiosamente scriveva alii 22 p. Feb.o perchč 
non ne aveva sicure informazioni, godette sempre opinione di 
buono, quieto e studioso Religioso, contro cui nulla mai si potč 
provare in contrario. La sua dottrina pero non supera la dottrina 
di un mediocre Lettore, nć mai manifesto ingegno particolare. Egli 
sta presentemente come Lettore di Teologia in Viggiano di Basil- 
icata, Diocesi di Potenza, conta 39 anni di eta naturale e 22 in- 
circa di Religiosa Professione. Affinchč perd cotesta S. Congre- 
gazione possa ben conoscere il soggetto in discorso, giacchć egli 
prossimo a terminare il suo corso di Lettura cerco mesi fa di us- 
cire dalla Provincia di Basilicata, io opinerei di chiamarlo destra- 
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mente in Roma, che cosi facilmente si potranno ben conoscere 
tutte le personali qualita di Lui; favorisca pertanto Vostra Eccel- 
lenza di significarmi se le piace questo mio pensiero, ch'io son 
pronto ai suoi cenni. 

Profitto di questa stessa occasione per mandare a cotesta S. 
Congregazione due notarelle delle spese occorse pel viaggio del 
P. Bakula, che gia trovasi in Venezia intestato pero di non pro- 
seguir il viaggio. Pel Chierico Bosnese Fr. Matteo fin ora non si 
č ricevuto alcun avviso siansi fatte spese di riguardo, solo prego 
V. Eccellenza per il solito Viglietto del Vapore da ricapitarsi in Tri- 
este al Sig.r Cav. Zamboni, o a chi meglio crede Vostra Eccellen- 
za, e se ricevero qualche avviso, che siansi fatte altre spese dai 
Superiori dei Conventi per dove passarono i mentovati Religiosi 
Bosnesi, mi faro premura di avvisame Vostra Eccellenza per il rel- 
ativo rimborso promesso benignamente da cotesta S. Congregazi- 
one con veneratissimo Ufficio de' 25 p. Maggio. Intanto ringrazio 
distintamente V. Eccellenza per l'accordato vestiario dei Bosnesi 
cui lo distribuirč con tutta premura. E pien di rispetto, e con pro- 
fondo ossequio mi rassegno 

dell'Eccellenza Vostra Illustrissima e Reverendissima 


D'Araceli, 21. luglio 1846. 
A Sua Eccellenza Illustrissima e Reverendissima 


Monsignor Giovanni Brunelli 
Arcivescovo di Tessalonica e Segretario di Propaganda 


Um.mo Dev.mo Obbl.mo Servo 
Fr. Luigi di Loreto mp. 
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Rim, 16. kolovoza 1846. 


Franjevački general Luigi da Loreto, na zahtjev Propagan- 
de, poziva u Rim fra Andriju Karačića. 


Eccellenza Ill.ma e R.ma 


Sono in dovere di assicurare Vostra Eccellenza che sabbato 
P.p. (1 Agosto) fu spedita giusta i desideri di cotesta S. Congre- 
gazione !"Ubbidienza per Roma al P Lettore Andrea Karacich di 
Bosnia ed accompagnata con una Lettera dalla quale il mentovato 
Padre non potra accorgersi del fine per cui viene chiamato a 
Roma. 

Ringrazio distintamente Vostra Eccellenza per il rimborso delle 
spese fatte per il viaggio del P. Bakula, e nel medesimo tempo 
prevengo V. Eccellenza che il Provinciale di Bologna chiede istan- 
tamente la Fede della Cresima di Fra Stefano Radman per poter 
farlo promuovere alla S. Ordinazione. La mentovata Fede non fu 
punto trovata tra quelle che ultimamente furono rimesse al mio 
Segretario Fulgenzio. 

Riceva, la prego, I'assicurazione del profondo mio augurio con 
cui mi rassegno 

di Vostra Eccellenza Ill.ma e R.ma 
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D*Araceli, 16. agosto 1846. 
U.mo Dev.mo Obbl.mo Servo 


Fr. Luigi di Loreto Ministro Generale. 
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Mostar, 5. ožujka 1847. 


Biskup fra Rafo Barišić javlja prefektu Propagande da, us- 
prkos teškog vremena, rade na gradnji samostana, crkve i bis- 
kupske rezidencije. 


Eminenza Reverendissima 

Mi lusingava di ricevere due righe in risposta da V. Eminenza 
Reverendissima alla mia dei 10 Agosto dello scaduto anno, non 
che qualche sussidio per poter continuare la Chiesa e Convento 
felicemente cominciato, e di cui pure mi diede la speranza il P. Fil- 
ippo Chiorich questuante in Italia. Ma non avendo ricevuto alcun 
riscontro, ritomo a supplicarla di nuovo sull'istesso oggetto. 

Non potei sul principio stabilire la mia Residenza nella Citta 
Capitale di Mostar a cui si opponevano i Turchi come di una cosa 
insolita. Ma di poi mi sono adoperato presso il Pasha del luogo, 
e mi riusci felicemente. Egli medesimo mi comprd un bel fondo in 
detta citta e mi muni con un Decreto (bujrunti) molto chiaro e 
stringente, in cui ordina di fabbricare la Casa, e di poter radunare 
liberamente il Popolo per le Sagre funzioni. Questo mi costo per- 
icoli, fatiche e denaro, senza cui presso i Turchi non si termina 
alcun'affare; considerando pero il grandissimo vantaggio che spero 
indubitatamente ne derivera da questo stabilimento, mene dimen- 


Actum 78. 575 


tico di tutto. Tale č stata sempre la fierezza dei Turchi di Mostar, 
che non si č potuto mai riuscire d'averne una Capanna in detta 
Citta per alloggio dei Sacerdoti, in un luogo dove si trovano molti 
Cattolici. 1 fedeli di Mostar e dei contomi ne sono gia ebbri dalla 
allegrezza, di questa felice riuscita, e si sono molto impegnati in 
apparecchiare i materiali; se non che l'estrema carestia di 
quest'anno e le comuni loro miserie fanno si che non possono 
conferire niente in denaro. Per cid io ho contratto un enorme debi- 
to relativamente alle mie finanze, ed ho gia cominciato a fabbri- 
care la Casa, e cio su la speranza che la S. Cong. ne non 
m'abbandonera in un affare di moltissimo vantaggio su tutti i rap- 
porti religiosi e civili. Poi che io spero che stabilendosi il Vesco- 
vo in Mostar, ove pure risiede un Vescovo greco, il Cattolicismo 
anderebbe molto innanzi per mezzo delle Scuole e istruzioni nec- 
essarie che fino ad ora mancavano affatto ed in breve tempo noi 
potessimo uguagliare i Greci in questa Citta, che sono molti e ric- 
chi, effetto anche dell'influenza dei loro Vescovi, i quali abitano 
sempre nelle Citta piu popolate. 

Egli č vero che ci troviamo assai imbarazzati, lavorando ne ist- 
esso tempo attorno la Chiesa, Convento, e la Residenza Vescovile, 
ma la prudenza vuole, e le circostanze lo dettano, non dover las- 
ciare una si bella e utile occasione per la Religione a stento 
guadagnata. I Turchi ora si sono acquietati affatto, e noi lavoria- 
mo in ambi due luoghi con tutta la tranquillita, avendo anche ec- 
cellenti documenti nelle mani; dippid, i nostri Turchi oggi giomo 
hanno da pensare ad altre cose assai pil serie che niguardano lo 
stessi. Laonde quanto mai pid posso mi raccomando alla S.Cong. 
ne per un sussidio straordinario accid possiamo approfittare delle 
pid propizie circostanze per mettere in buon'aspetto questo nuo- 
vo Vicariato. 

L'anno scorso non ebbi niente da Lione, sebbene presentassi 
il bisogno di questa Missione, onde temo che i miei antichi avver- 
sari o per mezzo dei Padri Lazzaristi a Costantinopoli, o in 
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qualche altro modo non abbiano messo qualche ostacolo. Quin- 
di supplico umilmente Ema V.za accio degni di raccomandarmi a 
quella Pia Associazione e questo solo basterebbe a dissipare 
qualunque prevenzione che la medesima avesse mai potuto con- 
cepire a mio vantaggio. 

Ora siamo in tali corcostanze in cui non potessimo sospendere 
i gia cominciati lavori senza grandissimo rammarico nostro, e dei 
fedeli, e neppur senza grandissimo il loro sdegno, perchć essi 
hanno apparecchiati molti mateniali per ambi due le fabbriche sulla 
speranza del sussidio. Sarebbe poi per tutti molto doloroso sof- 
frire gl'insulti dei Turchi e dei Greci, interrompendo a fabbricare. 
Io per cio non dubito che a vista di queste ragioni Vostra Eccel- 
lenza non dimostrera premurosa attenzione e che fara risplendere 
il solito zelo e clemenza a prd di questo Vicanato. 

Questa Missione dopo la divisione, scarseggia assai di Sacer- 
doti; alcuni rimasero in Bosna, che per ora io no li posso accet- 
tare quando anche il volessero, temendo ragionevolmente che non 
turbino Iarmonia, e la pil bella pace di cui io godo con questi 
Religiosi e Fedeli; quindi prego Eccellenza Vostra accid per mezzo 
del P. Generale dell'Ordine faccia rimandare qua quei Religiosi 
studenti dall'Italia, appartenenti a questa Missione che sanno 
qualche cosa della Morale, abbenchč non abbiano terminati tut- 
tora i loro studi, sara poi il mio dovere di farli istruire qui per mez- 
zo di qualche lavvoro nelle case pid necessarie: altrimenti mi tro- 
vero molto imbarazzato. 

E' ormai un anno da che ho ricevuto ultima pensione dalla S. 
Cong.ne, per cič supplico Eccellenza Vostra accio che la spedisca 
quanto prima al Sig.r Antonio Zamboni in Trieste. Tanto pil ne ho 
bisogno di essa, che da Vienna non ho ricevuto la solita pensione 
dell'anno scaduto. E temo che non si sospenda affatto in questo 
cambiamento. 

Ho scritto varic lettere al Nunzio Apostolico di Vienna, e su 
questo affare, e per anco un sussidio dalla Corte per le fabbriche, 
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e non ebbi la fortuna mai di ricevere da Lui alcuna risposta a tante 
mie lettere. Quindi tutta la mia fiducia č riposta nella bonta, e 
clemenza di Vostra Eccellenza cui bacio divotamente la S. Porpora 
ed ho l'onore di segnarmi 

Di Vostra Eminenza Reverendissima 


Mostar in Erzegovina, 5. di marzo 1847. 


U.mo Dev.mo Obb.mo Servitore 
Fr. Raffaele Barisich. 


Vescovo di Azoto Vicario Apostolico di Erzegovina 
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Mostar, 18. svibnja 1847. 


Biskup fra Rafael Barišić opisuje prefektu Propagande po- 
teškoće u poduzetim gradnjama. 


Eminenza Reverendissima 

Il giorno 11 del cor. Maggio, ho fatto qualche cambiamento 
nelle Parrocchie che credevo necessario: come pure ho fatto il 
nuovo Guardiano e Vicario di questa famiglia con consiglio dei pil 
anziani Padri, radunati tutti assieme nel luogo ove si fabbrica la 
Chiesa e Convento. Questi cambiamenti, come pure l'elezione dei 
due anzidetti superiori, si son fatti senza menoma discordia, anzi 
colla pil perfetta armonia e unanime consenso di tutti Religiosi, cosi 
Che ogni uno e rimasto pienamente contento della sua collocazi- 
one. lo pure rimasi soddisfattissimo, e prego il Signore che lun- 
gamente conservi questa fraterna concordia. Rimasero vieppid 
convinti questi Religiosi, che l"agire insieme e d'accordo con loro 
Vescovo non si perdono nč punto nč poco i loro privilegi ma vi 
si rinforzano maggiormente. Laonde prego umilmente Eminenza 
Vostra Reverendissima che volendo riordinare la Provincia della 
Bosna, separi da Essa questo Vicariato anche in tal punto, men- 
tre tutti ne sono contenti dell'attuale sistema, il che ancor meglio 
si vedra in effetto. 
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La mia casa a Mostar progredisce sensibilmente, mentre il 
muro si č gia alzato dalla terra d'altezza di due uomini; onde per 
non perdere la favorevole occasione politica, a tal'effetto ho im- 
prestato 300 zecchini ongari sin'ad ora, sulla speranza che la S. 
Cong.ne oltre la solita pensione di 300 Scudi Romani, mi favor- 
ira un sussidio straordinario per una si pia, e santa opera, tanto 
utile a quei Cattolici, come mi sono spiegato a Vostra Eminenza 
nelle mie antecedenti lettere. 

La casa č longa di 63 piedi volgari, e larga di 48, a due pia- 
ni. Vi saranno 12 camere abitabili ad uso dei conventi ed un Or- 
atorio pubblico, con due porte parimenti pubbliche, lungo 63 piedi 
e largo 39, cosi che aggiungendo qualche coretto ai lati del det- 
to Oratorio potr star comodamente dentro tutto il popolo della 
parrocchia della Citta. Io ho ottenuto tutti i necessari documenti 
per questo doppio fabbricato, che pero č connesso insieme, e per 
maggior sicurezza il Vezir mi ha dato un suo Officiale turco che 
assiste giomalmente alla fabbrica coll' Architetto parimenti viziriale. 
Questi due uomini mi costano caro, ma si lavora con sicurezza e 
tranquillamente senza alcun insulto per parte dei Turchi. Oltre il 
Vicario Apostolico ed il Suo Segretario, vi abitera nella Casa il 
Parroco con un Cappellano, vi si fara la Scuola per i Ragazzi, che 
mi stanno tanto a cuore, e che erano talmente abbandonati, che 
alcuni tuttora vanno nella Scuola dei Greci Scismatici ad imparare 
leggere e scrivere. Vi si trovera pure il ricovero per qualche gio- 
vane che volesse aspirare allo stato ecclesiastico e Maestro. 

Sono pero molto angustiato, mentre dietro le mie replicate sup- 
pliche, porette a Vostra Eminenza per su accennato oggetto non 
ho ancor ricevuto nč sussidio, nč alcun conforto, e nemmen'" da 
Lyone, il che mi mette in gran costernazione. E cosi mi trovo ab- 
bandonato nelle piu dire circostanze e in un affare di decoro e 
vantaggio per la Religione e progresso di quei poveri Cattolici. Mi 
giova intanto a sperare che !'Eminenza Vostra che mi č stata sem- 
pre propizia e benefica, vora assistermi in una intrappresa cottanto 
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utile, e anche necessaria, affinchč almeno in questo luogo io possa 
condurre a fine questa pia fabbrica. 

Si lavora anche attorno la Chiesa e Convento, ma la fatale ca- 
restia dell'anno scorso e la totale mancanza del denaro ci mette 
in grande imbarazzo. L' Austria permette che si faccia la colletta 
in alcuni luoghi dell'Impero col mezzo delle competenti autorita 
ecclesiastiche in beneficio della nuova Chiesa; ma tutto ritarda, e 
noi sulla speranza dei sussidi andiamo aumentando i nostri debiti 
per cui paghiamo considerabile interusurio, per non interrompere 
il lavoro che ci porterebbe delle funeste conseguenze, mentre qui 
vi regna la superstizione fra i Musulmani, che se si interrompono 
i lavori delle fabbriche appartenenti al culto non dominante, biso- 
gna cercar di nuovo la facolta per ricominciarle, ed ecco nuove 
spese. Oltre a questo le circostanze attuali politiche sono molto 
favorevoli a proseguir le fabbriche; e questo č motivo per cui si 
č cominciato tutto in una volta. Vostra Eminenza conoscera da 
questi tratti, le strette circostanze in cui ci troviamo, e siamo pie- 
namente convinti che ci vorra consolare quanto prima. 

Infine le bacio divotamente la S. Porpora, e con alta stima e 
rispetto ho I'onor di ripetermi 

Di Vostra Eminenza Reverendissima 


Mostar in Erzegovina, 18. maggio 1847. 
PS. Lindirizzo delle lettere 

Trieste 

Spalato 

Imoschi per Mostar 

U.mo Dev.mo Obb.mo Servo 


Fr. Raffaele Barisich, 
Vescovo di Azoto Vicario Apostolico di Erzegovina. 
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Mostar, 3. ožujka 1849. 


Biskup fra Rafael Barišic moli tajnika Propagande da se sa- 
mostan na Širokom Brijegu proglasi kućom novicijata. 


Illustrissimo e Reverendissimo Monsignore, 


Interpretando io il Decreto, prima della di Lei decisione signi- 
ficatami nell'ultima, in favorem, ho vestito |anno scorso tre altri 
Novizi in Erzegovina, i quali hanno gi fatto anno della lor pro- 
va; quindi prego V.ra Sig.ria Ill.ma accio solleciti ottenermi le 
dovute facolta dalla S. Sede, che possa ammetterli alla profes- 
sione, non che vestire gl'altri; altrimenti, come gia Le scrissi, la 
Missione restera fra poco senza operaii evangelici; e chi celi 
provvedera? S'aggionge che la Missione non potendo mantenere 
molto chierici assieme, uopo č, che di man in mano, gli uni spe- 
disca ai studi e gl'altri collochi in noviziato. 

Spero poi che fra breve avremo una quindecina di camere in 
ordine nel nuovo convento di Shirobrigh. Percio prego Sg.ria V.ra 
accid ottenghi che si dichiari il noviziato nel detto convento. Io poi 
mi prendero premura di metter la Famiglia in ordine guanto pri- 
ma ed altre cose a tal fine necessarie. 

L'avverto perd, che se il P. Generale vorra che s'osservino 
tutte le clausole dei Decreti e Statuti rigguardanti i novizii, ne na- 
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scerebbe una confusione grande e si metterebbero in dubbio per- 
fino le professioni dei Religiosi in Bosna ottogennari e di quei pure 
che ne sono gia morti. Quindi mi lusingo che V.ra Sig.ria avra 
sott'occhio le circostanze dei luoghi in cui siamo, la scarsezza dei 
sacerdoti e il comun dovere di tutti a faticare per la salute delle 
anime in queste vaste missioni, non essendovi altro clero. La sos- 
pensione di vestire i novizi in Erzegovina, sparsasi a guisa d'un 
lampo dappertutto, non so come, serve ad altri di trionfo e a noi 
di confusione, ma pazienza anche questa volta. Io intento per 
Iunico fine che la Missione non resti senza ministri, rinnovo le mie 
pil fervide preghiere, affinchč si provegga quanto prima per un 
affare cottanto necessario. 

In vero resto sorpreso, come V.ra Sig.ria non mi dice niente 
della mia pensione dell'anno scorso per cui la scrissi con tanto 
calore. Credo di non meritare almeno una tale sospensione 
massime nelle attuali circostanze delle due fabbriche che si cos- 
truiscono. Non prevedendo mai la tempesta che innondo I'Europa 
intiera, prendemmo enorme quantita del denaro in prestito per 
continuare le fabbriche, sulla speranza di straordinari sussidi, 
principalmente dalla Francia e dalla Sag. Cong.ne, se ora mi pri- 
vano anche della pensione, sara costretto di vendere questi po- 
Chi apparati sagri per sgravarmi almeno in parte dai debiti, o per 
mantenermi. In che situazione poi si trovi la Francia & gia noto a 
Vra Sig.ria. 

I terreni che comprai in Bosna, ora non solo si rendono quasi 
inutili, ma ogni anno ne vien' meno di fondi, mentre essendo i vari 
pezzi vicini ai terreni dei Turchi, questi poco a poco seli appro- 
priano come suoi. Laonde in vista di questo danno, prego V.ra 
Sig.ria che m'ottenghi la facolta necessaria acci li possa vendere, 
e col danaro ricavatone comprarne altri a Mostar vicino 
all'Episcopio, oppur commutare. In questo modo avrei qualche 
vantaggio nelle urgentissime circostanze in cui mi trovo. E mentre 
mi lusingo che V.ra Sig.ria mi fara questa carita, spero anche che 
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mi mandera anche la pensione dell'anno scaduto, e che ci dara 
una consolante risposta alle richieste, che le feci nella mia 
pen'ultima. 

Sono infine con devota stima ed alto rispetto 


di Vra Sig.ria Ill.ma e Rev.ma 


Mostar 3. marzo 1849. 
umilissimo, devotissimo obligatissimo servo 

Fr. Raffaele Barisich, 
Vescovo di Azoto Vicario Apostolico di Erzegovina. 
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Mostar, 12. srpnja 1849. 


Biskup fra Rafael Barišić traži da se konačno uspostavi po- 
sebni Hercegovački apostolski vikarijat i posebna Hercegovač- 
ka franjevačka kustodija. 


Eccellenza Reverendissima 


Si come la tardanza di far*un Vicariato Apostolico in Erzegov- 
ina ed una Custodia indipendente caggiona in me delle inquietu- 
dini, standomi cosi nell'incertezza dopo le pid chiare promesse e 
in posizione poco onorifica presso questi religiosi e fedeli; cosi 
pure č gia subentrata non lieve inquietudine nell'animo di questi 
Religiosi per l'istesso motivo. 

La loro inquietudine mi pare scusabile, mentre passarono or- 
mai tre anni dalla promessa fattami, e sempre si governa questa 
Missione da me anche rigguardo i Religiosi con semplici lettere 
della Sag. Congregazione per cio gli si rimprovera che sono Ace- 
fali da quei a cui essi non vollero congiungersi appunto per che 
in realta erano tali, e per non opporsi ai ordini della S. Sede e 
della Sag. Congregazione. 

E lo stesso P. Generale dell'Ordine colle sue avvanzate, come 
mi pare, espressioni e fredda accoglienza dei chierici di Erzegov- 
ina, influisce ad inquietare questi Religiosi. Gli si rimprovera che i 
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superiori ed altri officiali del nuovo convento di Erzegovina fatti da 
me, d'accordo pero sempre coi pid anziani Padri di questa Mis- 
sione, siano come illegittimi, e che per conseguenza non si avran- 
no in considerazione tali loro fatiche, ma piuttosto devono atten- 
dere il biasimo. Temono questi Padri che i Religiosi di Bosna 
coll'appoggio del P. Generale impediscano I'erezione di questa 
nuova Custodia, il che essi ardentemente desiderano, e che li sot- 
tomettano di nuovo al Convento di Kreshevo in Bosna, e la Mis- 
sione a quel Vicario Apostolico. In qual caso le enormi spese e 
grandissimi sforzi fatti da me e da questi Religiosi, non che la co- 
mune aspettazione dei fedeli di veder officiata la chiesa, formato 
il convento e assodato il Vicariato Apostolico anderebbero a dile- 
guarsi, da cui potrebbero rinascere pid funeste liti e discordie che 
prima. 

Laonde, per sfuggire a questi imbarazzi ed acquietare i nostri 
animi, sarebbe opportuno di dichiarare quanto prima Erzegovina 
Vicariato Apostolico; e quello poi che rigguarda i Religiosi in par- 
ticolare, formare una nuova Custodia separata dalla Provincia di 
Bosna e dipendente dalla S. Sede, oppur dal Capo dell'Ordine, 
con un Custode od un Prefetto pro tempore per disciplina rego- 
lare ed intemo governo del Convento, e che questa separazione 
abbracciasse i confini civili che separano Erzegovina dalla Bosna. 

Se poi questi Religiosi si uniranno alla Provincia di Bosna, al 
che essi in verita non sarebbero renitenti, perchč, come dissi, mal 
volentieri soffrono esser chiamati acefali ed illegittimi, quando pero 
i Padri di Bosna riconoscessero Erzegovina per quarta Custodia 
della Provincia, con tutti i diritti e privileggi di cui godono le altre 
Custodie di Bosna, voglio dire i tre Conventi, perchč qui si ha 
smania di far Custodia di un solo Convento, e la Provincia di tre 
Conventi che non combina niente affatto colle leggi dell'Ordine. E 
allora di nuovo potrebbero rinnovarsi le discordie, mentre il mal 
umore e le ansita tuttora non si sono spente, intendo dire se il 
Provinciale di Bosna con suo definitorio mette la mano in questa 
Missione rigguardo i Religiosi ed anche le Parrocchie. 


586 Acta Franciscana Hercegovinae 


Prima ancora della separazione tal quale della Erzegovina dalla 
Bosna, si stavavano qui alcuni Religiosi Bosnesi in qualita di Par- 
rochi o Capellani, che io dopo per doppio motivo lasciai loro, nei 
loro antichi posti, e per che avevo bisogno dei Sacerdoti e per far 
vedere che mi sono affatto dimenticato del passato. Ora che ques- 
to Vicariato č mediocremente provveduto dei Missionari indige- 
ni, d'accordo con questi Padri ho rimandato quei Religiosi alle loro 
Custodie con un certificato del servizio qui prestato, come essi 
medesimi mi richiesero, ma i Padri di Bosna non li vogliono acc- 
ettare e li imandano da me senza alcuna scrittura, oppur se qual- 
chuno tollerano cola gli si toglie la giurisdizione, asserendo di non 
voler accettare alcuno senza che prima gl'esibisca la facolta del P 
Gen.le e della Sag. Cong.ne di poter ritornare. Io perd non pos- 
so credere che la S. Cong.ne abbia fatto questa legge o almeno 
avrebbe avvisato anche me: la qual proibizione pero metterebbe 
nell'imbarazzo non solo i poveri Religiosi dovendo attendere e dal 
P. Gen.le e dalla Propaganda la facolta di ritornare alla sua Cus- 
todia da una Missione limitrofa, cosa mai qui pratticata, ma anche 
i capi delle Missioni si troverebbero angustiati quando dovessero 
attendere questa doppia licenza per poter rimandare un Religio- 
so alla sua Custodia, oppur chiederne vicendevolmente in caso di 
qualche bisogno per qualche servizio spirituale. Questo modo di 
agire dei Padri di Bosna affligge estremamente i poveri Religiosi, 
a cui si proibisce I'ingresso cola, o gli si toglie la giurisdizione dopo 
tanti anni di servizio, senza sapere il perchć. Il mondo poi ne mor- 
mora e si meraviglia di cottali rigori, i quali fanno quasi vedere che 
niente vi sia di leggittimo in questa Missione. Da qui puo rillevare 
di leggieri V.ra Eccell. a quali disturbi anderessimo incontro, se 
I'Erzegovina, come Custodia, venisse unita alla Provincia di Bo- 
sna, a motivo delle odiosita passate, e non piuttosto alla S. Sede 
o al Capo dell'Ordine. Laonde prego I'Eceell. V.ra d'avisare pa- 
ternamente i Padri di Bosna che abbandonino queste singolorita, 
che ricevano i loro Religiosi alle Custodie a cui hanno diritto come 
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essi, e che procurino di meglio fraternizzare con me e con questi 
miei Religiosi. Se non abbiamo potuto andare d'accordo mentre 
io stavo in Bosna, ora che si sono liberati di me, facciano ved- 
ere al mondo, che purtroppo se ne scandalizo, che le avversita 
sieno cessate. Io posso aver bisogno di riccorrere ad essi in man- 
canza di missionari e lo stesso caso puč accadere, almeno col 
tempo, a loro; e se si avranno ancora tante difficolta e conservar 
Iantipatie, le missioni soffrirebbero non poco. Io mi sono di buon 
cuore prestato di fare dei piaceri a quei Padri spesso ordinando 
i loro chierici, e consecrando ogni an[n]o oli, e ben volentieri, anzi 
con piacere accordo la facolta ai miei Parrochi confinari di far 
qualche visita ai pid vicini Parrochi di Bosna per far vedere che 
siamo in buona armonia. Sento pero e da buona fonte, che i Padri 
di Bosna soffrono mal volentieri che qualche Parroco o Religio- 
so di cola venga a queste parti mi; pare che questo modo non sia 
atto di riparare i passati scandali. 

Prego infine |'Eccell. V.ra di perdonarmi la tanta lungagine, € 
prestandole il dovuto rispetto e venerazione, ho I"onore di ripe- 
termi 

di V.ra Eccell. 


Mostar in Erzegovina, 12. luglio 1849. 
Um.o Dev.mo Obb.mo Servitore 


Fr. Raffaele Barisich mpr, 
Vescovo di Azoto Vicario Apostolico di Erzegovina. 
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Gledich Nicolaus 267 
Glibcevich Joannes 297 
Glibgevich Martinus 296 
Glibich Mattheus 297 
Glioglich Antonius 286 
Gliubascovich Nicolii 72 
Gliubasovich Antonius 325 
Gliubasovich Chrysantius 326 
Gliubasovich Georgius 329 
Gliubasovich Nicolaus 329 
Gliubasovich Stephanus 325 
Gliubich Petrus 304 
Glubasovich Joannes 326 
Glubasovich Mattheus 326 
Glubasovich Thomas 326 
Glumgevich Andreas 295 
Grabovaz Andreas 328 
Grabovaz Michael 316 
Grangich Lucia 268 

Granich Joannes 277 
Gregorius papa XVI 548, 566 
Grizeglevich Antonius 264 
Grizeglevich Matthaeus 274 
Grizeglevich Nicolaus 264 
Grubissich Carolus 263 
Grubissich Joannes 270 
Grubissich Marianus 263 


Grubissich Matthaeus 263 
Grubissich Natalis 263 
Grubissich Vitus 270 
Gudegl Bernardinus 322 
Gudegl Franciscus 314 
Gudegl Gregorius 314 
Gudegl Hieronymus 314 
Gudegl Mattheus 314 
Gudegl Petrus 314 
Gusich Matthaeus 269 


H 


Hargnako. "4 Antonius 320 
Hassun Ante >1,557, 569 
Hibrahim 494 

Husref Mehmed paša 475 


Ibraim Begh 68, 71 

Illich Petrus 276 

Imbraim Begh 114, 115 
Irgatovich Lucas 289 
Isacaghich Dizdar Ahmet 111 
lurich Nicolao 507 

luricich Joanne 507 
Ivancich Marcus 329 
Ivandich Antonius 321 
Ivandich Jacobus 321 
Ivaniscevich Michele 225 
Ivankovich Gregorius 322 
Ivankovich Martinus 299 
Ivankovich Michael 305 
Ivankovich Thomas 323 
Iveka Matthaeius 433, 453 
Ivekić Mato 453 

Ivekich Matteo 385 

Ivich Elias 311 

Ivich Giuseppe 465, 476,477 
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Ivich Joannes 311 
Ivich Mattheus 311 
Ivich Michael 311 


J 


Jacovicich Joannes 261 
Jagnich Natalis 258 
Jagnich Stefano 188, 197 
Jakovglevich Marcus 322 
Jakovglevich Mariano 453 
Jascer Begh 224 

Jaxich Georgius 319 

Jaxich Thomas 319 
Jazigich Andreas 312 
Jazicich Michael 311 
Jazicich Petrus 312 
Jelasevich Thomas 268 
Jelavich Andreas 278 
Jelavich Georgius 277,407 
Jelavich Nicolaus 278 
Jelenić J. 248, 256, 417,479 
Jelich Paulus 241 

Jelich Stephanus 320 
Joannes Brunelli 549 
Joseph ab Ebora 181, 195 
Joseph Maria ab Ebora 193 
Josich Joannes 319 

Josip iz Aleksandrije 514, 529, 535 
Josip Marija iz Evore 181, 190, 194 
Jovanovich Jacobus 287 
Jovanovich Lucas 287 
Jovanovich Mattheus 319 
Jovanovich Michael 287 
Jovanovich Vitus 321 
Jovcovich Joannes 292 
Jovich Georgius 321 
Jovich Joannes 323 

Jovich Joseph 259 

Jovich Lucas 318 


Jovich Nicolaus 323 
Jovicich Florianus 318 
Jukich Antonius 261 
Jukich Joannes 298 
Jukssich Andreas 275 
Juranović Mate 61, 64 
Jurcevich Chrysantius 327 
Jurcevich Georgius 327 
Jurcevich Joannes 326 
Jurgevich Joseph 319 
Jurcevich Mattheus 326 
Jurcevich Michael 327 
Jurgevich Petrus 319 
Jurcevich Stephanus 327 
Jurcich Antonius 271 
Juretich Andreas 292 
Jurić Georgius 315 

Juric Joannes 315 
Juricevich Michael 323 
Jurich Antonius 314 
Jurich Jacobus 314 
Jurich Marcus 280 
Jurich Mattheus 314 
Jurich Michael 314 
Juričh Nicolao 505 
Jurich Petrus 273 

Jurigl Damianus 303 
Jurigl Mattheus 303 
Juriglevich Gregorius 303 
Juriglevich Lucia 303 
Juriglevich Michael 304 
Juriglevich Petrus 304 
Jurišić K. 193, 195 
Jurissich Marcus 259 
Jurkovich Georgius 275 
Jurkovich Gregorius 276 
Jurkovich Lazarus 276 
Jurletich Marco 387 
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K 


Kainovich Domnus 328 
Kajetan d'Introdacqua 181, 183 
Kallamut Marco 562 
Kamber D. 503 

Karacich Florianus 290 
Karacich Joannes 309 
Karacich Andreas 570, 572 
Karagich Natalis 309 
Karacich Philippus 290 
Karamatich Petrus 261 
Karaula Laurentius 507 
Kargnich Stephanus 261 
Karstich Elias 320 
Kassich Nicolaus 329 
Kecinich Simon 275 
Kegrich Nicolaus 294 
Kelavich Antonius 324 
Kelavich Nicolaus 324 
Kglaich Joannes 294 
Kglaich Mattheus 294 
Kglaich Petrus 294 

Kikas Vitus 287 

Kisich Martinus 259 
Klemich Elias 289 

Kliaich Joannes 506, 507 
Kljaich Giovanni 514 
Kljajić Ivan 513 

Knezović Ante 554 
Knezovich Blasius 296 
Knezovich Georgius 306 
Knezovich Michael 296 
Knezovich Petrus 293 
Knezovich Thaddeus 306 
Knezovich Vitus 296, 306 
Kobacich Michael 507 
Kolak Joseph 326 
Kolakovich Antonius 325 
Kolakovich Elias 325 


Kolakovich Gaspar 266 
Kolakovich Georgius 326 
Kolakovich Gregorius 266 
Kolakovich Jacobus 325 
Kolakovich Joannes 325 
Kolakovich Laurentius 326 
Kolakovich Matthaeus 328 
Kolakovich Nicolaus 270 
Kolakovich Pavlus 266 

Kolich Lucas 289 

Kollak Joannes 314 
Komadinovich Joseph 297 
Kopich Mattheus 316 

Kordich Antonius 293 

Kordich Blasius 293 

Kordich Elias 293 

Kordich Georgius 288 

Kordich Matthaeus 266 
Kordich Nicolaus 510, 516, 517, 
533, 537, 543, 554, 555, 565 
Kordich Simon 288 

Kosirich Vitus 304 

Kosovich Andreas 295 
Kosovich Antonius 306 

Kovac Gregorius 325 

Kovag Michael 322 

Kragl Gregorius 285 

Kragl Laurentius 283 
Kraglevich Antonius 303 
Kraglevich Marianus 310 
Kraglevich Petrus 277 
Kraglievich Angelus 507, 554, 555, 
565 

Krainovich Elias 316 
Krainovich Gregorius 262 
Krainovich Marcus 325 
Krainovich Nicolaus 318 
Krainovich Vitus 324 
Kraljević Andeo 563 
Kresich Elias 296 
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Kresich Joannes 555 
Kressich Joannes 507 
Krezich Joannes 306 
Krixanaz Joannes 321 
Krixanaz Petrus 321 
Krixanovich Blasius 287 
Krixelich Stephanus 287 
Kulasevich Michael 287 
Kulishich Laurentius 507 
Kunich Joannes 294 
Kvasina Jacobus 260 
Kvesich Antonius 308 
Kvesich Elias 305 
Kvesich Gregorius 305 
Kvesich Simon 305 


Kvessich Paschalis 513, 517, 


534,537, 543, 555, 565 
L 


Lagarich Thaddaeus 434 
Lago Dominus ep. 155 
Lapich Antonius 304 
Lasgich Natalis 326 
Lasich Elias 302 

Lasich Petrus 304 
Lastrich Mattheus 326 
Lastrich Michael 326 
Lastrich Simon 326 
Lastrich Stephanus 320 
Latincevich Gregorio 124 
Latincevich Gregorius 144 
Lauzovich Elias 277 
Lazarevich Andrea 178 
Lazzari Andrea 225 
Lebich Elias 262 

Lebich Nicolaus 262 
Lekich Elias 565 

Lekich Lucas 306 

Lekich Nicolaus 267 


Lekussich Matthaeus 267 
Lelicich Michael 289 
Lepan Marcus 286 
Lepanovich Marianus 303 
Lepanovich Philippus 304 
Lerotich Chrysantius 316 
Lerotich Elias 316 
Lerotich Joannes 317 
Lerotich Michael 329 
Letiza Andreas 317 

Letiza Gregorius 317 
Letiza Joannes 317 

Letiza Martinus 317 
Letiza Nicolaus 316 
Leutarevich Georgius 316 
Leventich Marcus 268 
Liakovich Martinus 322 
Lisnich Marianus 420,422 
Lobich Stanislaus 274 
Lolich Stephanus 289 
Longar Gasparus 297 
Longiar Matthaeus 297 
Longiarevich Blasius 298 
Longiarevich Georgius 298 
Lonciarevich Thomas 260 
Longilo Georgius 329 
Lorenzo di Seoce 188 
Lorenzo di Velica 188 
Loreto 33,34 


Loreto (di) Luigi 570,571, 572,573 


Lovrich Andreas 310 
Lovrich Dominicus 318 
Lovrich Elias 287 

Lovrich Joannes 304 
Lovrich Joseph 287 
Lovrich Matthaeus 304 
Lovrich Petrus 274, 318 
Lozancich Matthaeus 319 
Lozich Bartolomaeus 274 
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Lozich Daniel 327 

Lozich Joannes 327 
Lozich Matthaeus 327 
Lozich Nicolaus 327 
Lozich Thomas 317 
Lubich Vitus 298 
Luburich Natalis 283 
Luca da Crescevo 198 
Lucasovich Mattheus 321 
Luccich Stephanus 144 
Lucgich Antonius 327 
Lucich Joannes 327 
Lucgich Matthaeus 327 
Lucich Petrus 327 
Ludovicus a Carcano 193, 195 
Lugognich Margarita 303 
Lukendich Franciscus 267 
Lukendich Georgius 267 
Lukendich Joannes 270 
Lukendich Matthaeus 267 


M 


Macarich Joannes 265 
Macetich Gregorius 303 
Mackovich Stephanus 329 
Maich Antonius 303 
Maich Bernardinus 274 
Maich Franciscus 265, 268 
Maich Joannes 281, 307 
Maich Joseph 302, 307 
Maich Lucas 307 

Maich Mattheus 303 
Maich Michael 307 

Maich Thomas 302 
Makovich Joannes 325 
Mamich Elias 327 

Mamich Georgius 327 
Mamich Gregorius 327 
Mamich Joseph 303 


Mamich Martinus 306 
Mamich Nicolaus 307 
Mamiguz Philippus 292 
Mamuzich Elias 262 
Mamuzich Joannes 262 
Mamuzich Thaddaeus 260 
Mandić D. 330, 436, 438, 458 
Mandich Gasparus 297 
Mandich Lucas 308 
Mandich Petrus 292 
Mandurich Martinus 260 
Mandurich Nicolaus 287 
Maomettana Setta 454 
Marasovich Antonius 262 
Marasovich Joannes 262 
Marasovich Marcus 262 
Marasovich Nicolaus 324 
Marcovich Antonio 197 
Marcovich Antonius 323 
Marcovich Elias 323 
Marcovich Joannes 273, 318 
Marcovich Marcus 318 
Marcovich Michele 187 
Marcovich Nicolaus 273, 318 
Marcovius Chrysantius 325 
Marianovich Nicolaus 292 
Marianovich Stefano 513 
Marich Andreas 299 
Marich Antonius 271,300 
Marich Augustinus 555 
Marich Jacobus 301 
Marich Joannes 271 
Marich Joseph 296 

Marich Laurentius 271 
Marich Marianus 271 
Marich Nicolaus 281 
Marich Nicolaus 271 
Marich Petrus 299 

Marich Simon 299 
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Marich Stephanus 296 Martinovich Elias 287 
Marignich Laurentius 311 Martinovich Joannes 507 
Mariich Augustinus 513, 517, 533, Martinovich Lucas 282 
565 Martinovich Simon 300 
Maringich Andreas 280 Maruli Fridrik 67, 107 
Maringich Joseph 280 Marvegl Lucas 314 
Marincich Matthaeus 280 Marvegl Stephanus 260 
Marincich Natalis 316 Marveglevich Michael 314 
Marinich Bartholomeus 280 Matasović J. 475 
Markich Joseph 292 Matasović J. 440, 452, 464 
Markotich Joannes 278 Matich Jacobus 264 
Markotich Lucas 278 Matich Joannes 277 
Markotich Marcus 278 Matich Joseph 278 
Markovich Franciscus 325 Matich Lucas 295 
Markovich Gasparus 311 Matich Matthaeus 260 
Markovich Jacobus 325 Matich Petrus 262 
Markovich Joseph 311 Matihassevich Georgius 277 
Markovich Martinus 311 Matkovich Paulus 324 
Markovich Nicolaus 325 Matkovich Petrus 324 
Markovich Stefano 512 Matkovich Simon 324 
Markovich Stephano 505, 506, Matosevich Joannes 319 
507 Matteo 571 

Markovich Stephanus 311 Matteo di Chrescevo 188 
Markuglevich Marcus 318 Matteo di Foiniza 189, 198 
Maroevich Elias 508, 533, 555, Matteo di Lasva 188 

556 Mattich Jacobus 318 
Maroli Federico 108, 120 Mattich Philippus 312 
Marsich Georgius 320 Mattisich Batolomeus 313 
Marsich Gregorius 287, 312 Mattisich Georgius 313 
Marsich Mattheus 320 Mazanovich Joseph 270 
Marsich Michael 287 Mazulovich Gaspar 269 
Marsich Nicolaus 285, 320 Mazulovich Lucas 307 
Marsich Petrus 320 Medich Antonius 310 
Marsich Simon 312 Medich Joannes 310 
Marssich Paulus 258 Medich Nicolaus 307 
Martich Antonius 261 Mehemet Beg 71 

Martich Chrysanthus 261 Mehmed Han 436, 487, 491, 492, 
Martich Georgius 261 493, 500 


Martich Gregorius 261 Mehmed Han II 436, 437 
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Mendesevich Gaspar 265 
Mendesevich Simon 268 
Miacevich Joannes 236 
Miacich Paulus 321 
Miagljevich Petrus 417 
Miatovich Andreas 322 
Miatovich Gregorius 288 
Miatovich Jacobus 315 
Miatovich Joannes 288 
Miatovich Joseph 295 
Michele 189 

Michele da Possega 26 
Michele di Bagnaluca 26 
Michieli Antonius 89 
Miculich Georgius 316 
Migetich Stephanus 301 
Mighich Francisco 505 
Migliakovich Joannes 312 
Miglkovich Georgius 275 
Miglkovich Michael 300 
Mihaglevich Mattheus 323 
Mihatovich Petrus 311 


Mikulić M. 63, 66, 79, 82, 94,99, 
102, 106, 120, 128, 130, 135, 151,159, 


168 

Mikulich Georgius 271 
Mikulich Lucas 271 
Mikulich Marianus 259 
Mikulich Matthaeus 271 
Mikulich Nicolaus 258, 259 
Mikulich Petrus 316 
Mikulich Stephanus 316 
Milasovich Nicolaus 267 
Milasovich Paulus 260 


Miletić Augustin ep. 435, 462, 465, 


503 

Miletich Georgius 293 
Miletich Gregorius 293 
Milicevich Jacobus 262 


Milich Mattheus 322 
Milichevich Domnus 300 
Milichevich Marcus 322 
Milichevich Michael 261 
Milichevich Natalis 301 
Milichevich Petrus 276 
Milichevich Stephanus 260, 301 
Milichievich Franciscus 283 
Milichievich Georgius 262, 283 
Milichievich Jacobus 263 
Milichievich Marcus 280 
Milichievich Martinus 291 
Milichievich Matthaeus 262 
Milichievich Michael 262 
Milichievich Natalis 262 
Milletich Agostino 503 
Millunovich Joannes 319 
Milos Andreas 291 

Milos Jacobus 291 
Miloscevich Giorgio 225 
Miloscevich Giovanni 225 
Milosevich Franciscus 269 
Milosevich Joannes 269 
Milosevich Mattheus 314, 315 
Miralemo begh 447 
Misanovich Joannes 290 
Misir Joannes 298 
Mitrovcevich Nicolaus 294 
Mitrovich Angela 261 
Mitrovich Gregorius 316 
Mitrovich Matiheus 312 
Mitrovich Nicolaus 261 
Mittesser Paul von 453 
Mlakich Lucas 320 
Mlicotich Elias 318 
Mlinarevich Blasius 267 
Mlinarevich Joannes 267 
Mocenigo 148 

Mocenigo Sebastiano 21 
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Molajoni G. 506, 552 
Muho Begh 114 

Mulla di Saraevo 485 
Musich Laurentius 305 
Musich Mattheus 305 
Mussich Joannes 507 
Mustafa Ill 485 


N 


Naletilich Mattheus 309 
Namich Gregorius 297 
Nevistich Florianus 324 
Nevistich Marcus 324 
Nevistich Michael 324 
Nevistich Philippus 325 
Nicola di Lasva 188 
Nicolich Franciscus 288 
Nicolich Georgius 288 
Nicolich Joseph 288 
Nicolich Nicolč 188 
Nikich Matthacus 272 
Nikich Michael 272 
Nixich Jacobus 276 
Nixich Marcas 273 

Nixich Nicolaus 285 
Nogalovich Michael 304 
Nokovich K. 37 
Noncovich Vule 124 
Nosich Andreas 277 
Novacovich Martinus 242 
Novakovich Antonius 316 
Novakovich Jacobus 316 
Novakovich Marcus 300 
Novocmet Marcus 289 
Novokmetovich Stephanus 300 
Nuich Joannes 274 

Nuich Michael 269 


O 


Ochievia (d') Filippo 187 
Odabasich Michael 281 
Odak Elias 283 

Odak Franciscus 283 

Odak Joannes 283 

Odak Martinus 283 

Odak Petrus 283 

Ogramić Nikola ep. 291 
Omargenovich Antonius 329 
Omarcgenovich Marcus 328 
Omarcenovich Matthaeus 328 
Omarcgenovich Michael 328 
Omarcenovich Stephanus 329 
Omazich Michael 326 
Omazich Petrus 326 
Opangiar Stanislaus 302 
Opurdinovich Andreas 321 
Oranovich Natalis 292 
Oranovich Vitus 292 
Orecevich Georgius 263 
Orecevich Joannes 263 
Orlandi Petrus 53 

Orlovich Giovanni 68 
Orlovich Vitus 282 
Orozovich Franciscus 304 
Osservanti Minori 23 
Ostoich Franciscus 280 
Ostoich Marcus 284 
Ostoich Mattheus 287 
Ostoich Simon 280, 287 
Ostoich Thadeus 286 
Ostoich Vitus 287 
Ottomano Paese 108 


P 


Pagini Giuseppe 225 
Pangich Gregorius 295 
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Pangich Michael 296 


Pandžić B. 48, 56, 90, 146, 156, 


180, 213, 233, 432 
Pandžić Bazilije 13 

Papich Antonius 321 
Papich Bartolomeus 321 
Papich Natalis 391 
Paracicovich Thaddeus 315 
Paracik Blasius 284 
Paragikovich Antonius 274 
Paracikovich Petrus 274 
Paragikovich Stephanus 273 
Parchiavaz Georgius 286 
Parchiavaz Philippus 286 
Parcich Vitus 296 

Pargnich Georgius 273 
Parmach Michael 287 
Parmainovich Paulus 318 
Parpich Joannes 283 
Parskalovich Natalis 279 
Pasalich Elias 319 

Pasalich Jacobus 319 
Pasalich Lucas 319 
Pasalich Marcus 319 
Pashalich Philippo 507 
Pasich Joannes 286 


Patacich Georgius 59, 60, 62, 64,77, 


81,89,155 

Patačić Jure 59, 61, 64, 80 
Patavini Antonio 413 
Patriarca di Pech 148 
Paulich Jakov de 435 
Paulinovich Gio 95 
Pavich Andreas 302 
Pavkovich Simon 276 
Pavlovich Gregorius 278 
Pavlovich Jacobus 285 
Pavlovich Joannes 278 
Pavlovich Matthacus 283 


Pavlovich Mattheus 287 
Pavlovich Stephanus 265 
Pear Blasius 283 

Pear Marcus 280 

Pear Petrus 283 

Pearovich Bartholomaeus 279 
Pearovich Gregorius 279 
Pearovich Matthaeus 279 
Pearovich Rochus 279 
Pearovich Stephanus 279 
Peich Joseph 264 

Peich Martinus 264 

Peida Andreas 289 

Peida Paulus 288 

Penava Joannes 264 
Penavich Stephanus 264 
Percovich Nicola 238 
Percovik Stefano 26 

Perich Antonius 269 

Perich Gregorius 266 

Perich Thomas 267 
Perkovich Andreas 327 
Perkovich Antonius 327 
Perkovich Bartholomaeus 326 
Perkovich Jacobus 260 
Perkovich Joannes 326, 329 
Perkovich Matthaeus 330 
Perkovich Mattheus 308 
Perkovich Nicolaus 329, 330 
Pervanovich Jacobus 301 
Pervanovich Marcus 280, 283 
Petkovich Michael 287 
Petrasich Chrysanthus 281 
Petrinovich Georgus 281 
Petrovich Marcus 322 
Petrovich Mattheus 322, 323 
Petrovich Nicolaus 322, 368 
Pezerovich Michael 285 
Philipovich Nicolaus 265 
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Philippis (de) Vincentius 51 
Philippovich Georgius 264 
Philippovich Jacobus 288 
Philippovich Simon 288 
Philippovich Stephanus 264 
Pierre David 475 

Pietro S. 42 

Pinusich Antonius 310 
Pinusich Thomas 310 
Piombo (da) Nicoloda 62 
Piplica Matteo 108 
Piponich Vuco 70 
Pippunich Andreas 323 
Pippunich Antonius 323 
Pipunich Antonius 258 
Pipunich Joseph 323 
Pipunich Marcus 258 
Pipunich Vuco 93 

Pisani Carlo 125, 126 
Pisskovich Simon 262 
Pisskovich Thomas 262 
Pivaz Marcus 307 
Pivcevich Andreas 271 
Pivcevich Jacobus 271 
Pivcevich Joannes 269 
Pivcevich Laurentius 271 
Pivcevich Marcus 270 
Pivcevich Nicolaus 271 
Planinich Thomas 287 
Pleich Georgius 262 
Pleich Jacobus 265 

Pleich Laurentius 262 
Pleich Michael 265 
Pobrich Gregorius 314 
Pokraicich Gregorius 313 
Polich Joannes 258 

Polich Mathaeus 259 
Pooten Carlo ep 505,512, 513,518, 
538, 539, 544, 547, 552 


Popovaz Georgius 294, 297 
Popovaz Nicolaus 295 
Popovich Simon 283 

Pralos Philippus 284 

Prasaz Georgius 284 

Prasaz Joannes 286 

Prasaz Lucas 286 

Prasaz Matthaeus 285 
Prascevich Gregorius 276 
Prascevich Stephanus 276 
Predivo Marcus 317 
Primoracz Angelus 507, 555 
Primoraz Gregorius 280 
Primoraz Joannes 275 
Primoraz Lucas 280 
Primoraz Matthaeus 280 
Primorcevich Laurentius 267 
Primorgevich Natalis 267 
Primorcevich Nicolaus 267 
Priscich Nicolaus 286 
Protarkich Natalis 258 
Protugerovich Gregorius 315 
Protugerovich Mattheus 315 
Protugerovich Simon 315 
Prusinovich Joannes 282 
Prusinovich Michael 282 
Prusinovich Nicolaus 282 
Prusiza Antonius 288 
Prusiza Simon 282 

Prvić Ante ep. 15, 17,18, 19,31,35 
Pudich Andreas 260 

Pudich Barbara 260 

Pudich Stephanus 260 
Pusich Michael 292 
Puskarevich Nicolaus 312 
Puskarevich Stephanus 313 
Putiza Matteus 286 

Puziza Blasius 292 
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Q 


Querini Lunardo 78 
R 


Radatovich Antonius 263 
Radatovich Joannes 263 
Radich Stephanus 269 
Radiscich Andreas 282 
Radiscich Michael 282 
Radisgich Vitus 282 
Radman Stefano 572 
Radmanovich Elias 328 
Radmanovich Matthaeus 328 
Rados Antonius 324 
Rados Gregorius 313 
Rados Jacobus 312 
Rados Marcus 313 
Rados Mattheus 312 
Rados Michael 313 
Rados Natalis 313 

Rados Nicolaus 312 
Rados Petrus 312, 313 
Radosevich Georgius 325 
Radovglievich Georgius 327 
Radoycovich Lorenzo 98 
Raicevich Giovanni 225 
Raicevich Jacobus 322 
Raicevich Laurentius 323 
Raicevich Lucas 298 
Raigevich Marcus 296 
Raicevich Matthaeus 296 
Raigevich Nicolaus 322, 323 
Raigcevich Rosa 304 
Raigevich Stephanus 322 
Ramgliak Vitus 260 
Rasputich Gregorius 293 
Rassich Antonius 266 
Rassich Natalis 272 


Rassich Nicolaus 266, 273 
Rassich Philippus 266, 272 
Rausovglevich Michael 277 
Rebich Gregorius 305 
Rebich Martinus 305 
Repaz Nicolaus 292 
Resnicza Andria 26 

Rexich Bartolo 62 

Ricciardi Pietro 19,34 
Riceputi Filippo 107 

Righi Ante ep. 36 

Rizzo Nicolo 123 

Rodin Petar 57 


Rodini Pietro 15, 33, 42, 43, 45, 


58 

Rogich Angela 269 
Rogich Joannes 268, 294 
Roglich Joseph 321 
Romich Mattheus 313 
Rotimovich Gregorius 299 
Rotimovich Stephanus 299 
Rozich Blasius 293 
Rozich Joannes 293 
Rozich Joseph 292 
Rozich Michael 507, 555 
Rozich Nicolaus 280 
Rozich Philippus 293 
Rubcich Joannes 278 
Runkich Lucas 259 


S 


Sabs s. 36 

Sabba s. 516 

Sabglich Antonius 308 
Sabglich Franciscus 307 
Sabglich Marianus 305 
Sabglich Mattheus 303 
Sabglich Michael 305 
Sabglich Simon 308 
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Sabglich Stephanus 305 
Sabglich Thomas 305 
Sacotich Elias 306 
Sacotich Petrus 308 
Sainovich Dominicus 275 
Sakich Joannes 295 
Sakotich Elias 308 
Sakotich Mattheus 308 
Sakotich Stephanus 308 
Samarcich Stephanus 261 
Sandarkovich Petrus 329 
Santich Catharina 320 
Santich Lucas 282 
Sapina Antonius 325 
Sapina Stephanus 325 
Sapinovich Georgius 326 
Sapinovich Nicolaus 326 
Saragevich Joannes 313 
Saravagna Gregorius 293 
Saraz Andreas 283 
Saraz Joseph 283 

* Sarich Joannes 329 
Sclisckovich Marco 400 
Scocibua Giovanni 385 
Scocibusich Joseph 260 
Scossich Lucas 277 
Sede Santa 22, 49, 85,97, 98, 586 
Segich Lucas 284 
Segnak Paulus 261 
Segnakovich Antonius 264 
Selak Martinus 293 
Serviani 213 
Sessinovich Simon 265 
Setka Marcus 292 
Setka Michael 292 
Sharich Michael 323 
Shchimich Marco 453 
Shugnich Angelo 507 
Shunjich Mariano 552 


Sigismondi Franciscus 211 
Simich Antonius 272 
Simich Elias 272 

Simich Franciscus 272 
Simich Georgius 272 
Simich Joannes 271, 320 
Simich Michael 320 

Simich Petrus 271 

Simich Philippus 271 
Simovich Thomas 281 
Simunovich Joannes 285 
Siskich Joannes 327 
Siskich Stephanus 327 
Situnovich Michael 285 
Sivrich Joannes 285 
Skarich Blasius 327 

Skarich Lucas 327 

Skegrich Georgius 305 
Skegrich Stanislaus 305 
Skocibusich Joannes 315 
Skocibusich Stephanus 315 
Skočibušić Ivan 383 
Skogliarevich Martinus 320 
Skokich Jacobus 305 

Skoko Elias 513, 516, 517, 533, 
537, 555, 565 

Skorich Philippus 311 
Skrapich Laurentius 272 
Skrapich Simon 272 
Sladoevich Stephanus 329 
Slipaz Marcus 320 
Slischovich Michael 533 
Slisckovich Michael 513 
Slishkovich Michael 555 
Sliskovich Blasius 295 
Sliskovich Gregorius 295, 315 
Sliskovich Joannes 295 
Sliskovich Laurentius 295, 300 
Sliskovich Marcus 296 
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Sliskovich Mattheus 295 
Sliskovich Michael 517 
Sliskovich Paulus 316 
Sliskovich Rosa 297 
Smoglianin Georgius 285 
Smoglianin Marcus 285 
Smoglianovich Joannes 292 
Smolicich Joannes 259 
Socich Joannes 290 
Sogich Matthaeus 290 
Socich Paulus 290 

Socich Petrus 291 

Soldich Andreas 308 
Soldich Jacobus 264 
Soldich Matthaeus 283 
Soldich Nicolaus 264, 321 
Soldich Simon 307, 308 
Soptich Laurentius 507 
Sovtich Laurtentius 555 
Spaich Marianus 270 
Spaich Matthaeus 270 
Spingaroli Adamo Girolamo 107 
Spinola Giorgio 196 
Stappich Georgius 263 
Stefano ep. 148 

Stekich Georgius 259 
Stekich Jacobus 259 
Stipich Elias 258 

Stipich Georgius 259 
Stipich Laurentius 268 
Stipich Matthaeus 268 
Stipich Mattheus 313 
Stipich Nicolaus 259 
Stoich Antonius 282 
Stoich Nicolaus 282 
Stovragovich Andreas 312 
Struich Georgius 320 
Studenovich Mattheus 313 
Stiirmer Bartolomeo 487 


Subliassevich Capitan Zelilaga 111 
Sućich Laurentius 329 

Sugnich Gregorius 295 

Sugnich Lucas 277 

Suiacich Jacobus 319 

Sulejman Veličanstveni 492 
Sulejman-bassa Zarnich 474 
Sulicar Begh 114 

Sumanovich Andrea 15,33, 42,45 
Sunošić Jure 31 

Sunosich Giorgio 35, 46 

Susak Petrus 308 

Suscovich Lorenzo 157 

Sutich Gregorius 324 

Sutich Jacobus 324 

Sutich Joannes 324 

Svardlina Gaspar 302 

Svardlina Michael 302 

Svarzich Lucas 298 

Svone Andrea 225 


Š 
Šimić Filip 386 
u 


Taddiich Bartolomeus 313 
Taddiich Marcus 313 
Taddiich Michael 313 
Tadianovich Marcus 281 
Tadich Andreas 302 
Tadich Lucas 302 

Talaich Marcus 275 
Tambich Antonius 272 
Taramazovich Joannes 297 
Tarbich Georgius 318 
Tarbich Vitus 318 
Targlich Blasius 275 
Tarlich Joannes 275 
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Tarlich Nicolaus 302 
Thadianich Mattheus 293 
Thomasovich Antonius 319 
Thomasovich Franciscus 319 
Thomasovich Petrus 320 
Thomich Joannes 276 
Thomich Stephanus 296 
Tigliakovich Petrus 303 
Tokich Georgius 322 
Tokich Mattheus 322 
Tolich Elias 258 

Tolich Gaspar 266 

Tolich Gasparus 302 

Tolich Joannes 267, 269 
Tolich Marcus 261 

Tolich Martinus 302 

Tolich Petrus 269 

Tomaseo Matthaeus 89 
Tomasovich Carolus 268 
Tomasovich Elias 268 
Tomasovich Joannes 268 
Tomasovich Joseph 267 
Tomasovich Matthaeus 267 
Tomasovich Michael 268 
Tomić Josip 257 

Tomich Francesco 188 
Tomich Stephanus 269 
Tommich Antonius 269, 270 
Tommich Joannes 317 
Tommich Matthaeus 271 
Tommich Mattheus 317 
Tommich Nicolaus 317 
Tommich Paulus 270 
Tommich Philippus 269, 271 
Topich Abrahamus 309 
Topich Andreas 322 

Topich Gabriel 309 

Topich Simon 305 
Tragherlich Pietro 75 


Trevisani Teodoro 23 
Trogherlich Anna 109 
Tuczakovich Bartholomaeus 507 
Tudišić Sigismund 212 
Tudisi Sigismondo 233 
Turudia Franciscus 284 
Turudia Joannes 284 
Turudia Marcus 284 
Turudia Matthaeus 284 
Tuzakovich Georgius 264 
Tuzakovich Joannes 264 


U 


Udovigich Petrus 307 
Ugrinovich Nicolaus 422 
Usref Mehmed pascia 476,512, 513 


V 


Valentić Josip 331, 361 
Valentich Joseph 379 
Vardalovich Andreas 290 
Varde Joanne 359 
Varglich Georgius 300 
Varglich Joannes 269 
Varglich Josephus 555 
Varglich Lucas 269 
Varglich Marcus 269 
Varglich Martinus 299 
Vasich Marianus 302 
Vasigl Gregorius 302 
Vasiglevich Joseph 284 
Vasigljevich Valentino 404 
Vegich Nicolaus 286 
Veneti 38, 52 

Venetiani 47 

Ventich Laurentius 318 
Verenaz Michael 319 
Verossevich Martinus 272 
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Vidakusich Nicolaus 283 
Vidich Abram 93 
Vidošević Ilija 537 


Vidoshevich Elias 507, 512, 517, 


533, 543, 555 
Vidoshevich Marcus 508 
Vidovich Alexius 290 
Vidovich Angela 290 
Vidovich Blaxius 290 
Vidovich Elias 291 
Vidovich Gregorius 290 
Vidovich Jacobus 207,290 
Vidovich Joseph 290 
Vidovich Laurentius 289 
Vidovich Lucas 290 
Vidovich Lucia Vidua 290 
Vidovich Martinus 290 
Vidovich Michael 290, 323 
Vidovich Petrus 290 
Vidovich Simon 290 
Vignancich Matthaeus 268 
Vilenigich Elias 301 
Vilenicich Gregorius 301 
Visich Antonius 325 
Visich Petrus 325 
Vissticich Petrus 278 
Visticich Matthacus 278 
Visticich Natalis 278 
Visticich Nicolaus 276 
Vladich Lucas 295 
Vladich Simon 296 
Vladich Stephanus 260 
Vladmirović Luka 234,235 
Vladmirovich Luca 234,235 
Vlaichevich Georgius 290 
Vlaichevich Michael 290 
Vlaicich Joseph 326 
Vlaicich Marcus 326 
Vlassich Antonius 264 
Vlassich Elias 264 


Vlassich Jacobus 264 
Vlassich Joannes 264 
Vlassich Marianus 264 
Vlassich Simon 264 
Vodopich Joannes 321 
Volarevich Jacobus 280 
Vragnesevich Michael 278 
Vragnessevich Joannes 271 
Vrebcevich Joannes 266 
Vrsich Georgius 316 
Vucemilovich Natalis 321 
Vuciak Antonius 312 
Vucgiak Martinus 330 

Vucich Blasius 284 

Vugich Gregorius 281 
Vucovich Lazaro 368 
Vuicich Joseph 281 

Vuigich Marcus 281 

Vuigich Michael 281 

Vuiza Domnus 306 

Vuiza Gregorius 306 
Vukadin Paolo 450 
Vukadinovich Georgius 313 
Vukadinovich Laurentius 312 
Vukadinovich Mattheus 313 
Vukadinovich Michael 313 
Vukadinovich Petrus 313 
Vukadinovich Stephanus 321 
Vukoevich Elias 273 
Vukoevich Georgius 273 
Vukoevich Joannes 273, 274 
Vukoevich Joseph 273 
Vukoevich Marcus 284 
Vukoevich Mattheus 306 
Vukoevich Michael 273, 308 
Vukoevich Petrus 273 
Vukoevich Stephanus 278 
Vukovich Joannes 268, 507 
Vuksich Joseph 275 
Vuletich Joannes 309 
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Vuletich Michael 308 
Vuletich Michaele 240 
Vuletich Nicolaus 309 
Vuletich Petrus 240, 394 
Vuletich Petrus 309 
Vuletich Simon 308 
Vulich Nicolaus 321 
Vulich Thomas 321 
Vulichjevich Steffano 225 
Vutavich Joseph 267 


X 


Xaper Beg 71 

Xapher Begh 114 
Xerkovich Lucas 287 
Xuglievich Michele 134 


Z 


Zadrich Marcus 295 
Zadrich Nicolaus 295 
Zadrich Stephanus 271, 295 
Zamboni Antonio 571,576 
Zapardicich Simon 263 
Zarnaz Mattheus 309 
Zamaz Stephanus 309 
Zamich 475 

Zamich Michael 320 
Zarnich Stephanus 310 
Zarnich Sulejman bassa 476 
Zamnogoraz Antonius 260 
Zekusich Petrus 282 
Zelenicich Thaddeus 301 
Zelenika Joannes 299 
Zelenika Martinus 299 


Zelenika Stephanus 299 
Zigich Domnus 308 
Zlomislich Andreas 309 
Zlomislich Gregorius 309 
Zlomislich Joseph 309 
Zlomislich Stephanus 309 
Zlopasich Joannes 305 
Zmajević Vinko 202, 203 
Zorich Gaspar 269 

Zorich Gregorius 269 

Zorich Matthaeus 269 
Zorusich Michael 286 
Zovkovich Antonius 292 
Zovkovich Blasius 308 
Zovkovich Franciscus 271, 292 
Zovkovich Joannes 271, 291, 
299, 309 

Zovkovich Laurentius 271, 291 
Zovkovich Michael 310 
Zovkovich Nicolaus 282 
Zovkovich Petrus 271 
Zovkovich Simon 282 
Zovkovich Thadeus 292 
Zrinich Jacobus 315 
Zuberovich Mattheus 311 
Zvirovich Bartolomeus 301 
Zvitkovich Antonius 258 
Zvitkovich Domnus 297 
Zvitkovich Elias 304 
Zvitkovich Laurentius 265 
Zvitkovich Marcus 305, 308 
Zvitkovich Petrus 303 
Zvitkovich Rochus 275 
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Abruci 181 

Albania 127 

Aleksandrija 535 
Alladignichi 215 
Almissium 193 

Amzichi 165, 281 

Ancona 39, 214 

Antivari 524, 527, 544, 547 
Araceli 536, 570, 571, 573 
Austria 580 

Azotus 567 


Bachina 87 
Bagnaluca 26, 137, 464 
Bagnaluka 465, 494 
Banja-Luka 512 
Banvir 218 

Bar 523, 525 

Barda 215 
Barsctanik 215 
Barsctaniza 215 
Base Vellobardo 87 
Batin 264 

Beč 518, 543 
Belgrado 137 


Bellenichi 39,42, 176,177, 215, 


219, 220, 225 
Beograd 440 
Bezzi 254 
Biaca 276 
Biellovichi 180 
Bielocvichi 215 
Bijelompolju 59 


Bijelopolje 59 

Biletichi 290 

Billo Poglie 62,64 

Billopoglie 61, 80, 89 

Biocovo 129, 131, 145 

Biograzi 302 

Biokovichi 286 

Biokovo 139 

Bistricza 387 

Bittugna 215 

Bivoglie bardo 215 

Blagaj 216 

Blatniza 280 

Blatto 72,89, 165, 240, 250,302, 
310, 337,338, 340, 395, 510, 517,533, 
534, 538, 543, 554 

Blaxevichi 270 

Blizanzi 288 

Borciani 312 

Borovzi 86 

Bosina Argentina 22,38, 170 
Bosna 22, 25, 27, 48, 62, 65, 
68, 69,77,80, 81, 84, 89, 92, 
118, 121, 124, 132, 184, 192, 194, 
196, 201,205,254,256,331,380,381, 
383, 384, 386, 468, 503, 523, 525, 
526, 550, 551, 552, 553, 554, 557, 
558, 559, 560, 561, 562, 568, 576, 
578, 582, 585, 586, 587 

Bosna Argentina 23,28, 62, 64, 80, 
81,82, 136, 182, 183, 187, 190, 192, 
194, 195,376 

Bosna ed Erzegovina 201 

Bosna i Hercegovina 249, 438 
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Bosna Srebrena 183, 185, 202,433 C 
Bosni 518 

Bosnia 191, 196, 504, 505, 506, > Calcidonia 162 

S11, 512, 513, 514, 516, 518, 528, Carigrad 487, 557, 560, 566, 568 
529, 535, 538, 539, 542, 545, 546. Carina 193 

Bosnia Argentina 202 Castel 122 

Bosnia in Ercegovinam 529 Castel Nuovo 149 

Bosniae 155, 196, 197, 200, 236, > Castelnuovo 37, 38, 39, 41, 97 
256, 505, 506, 531, 533, 539, 541 Cattaro 24,48, 545 


Bosniam 239 Ceglievo 215 
Bossina 170, 234 Cercenizza 69 
Brachia 193 aha 2 
Brella 88, 108, 145 erigai 
im 539 Cerigaj 547, 554 
Briegh 215 "sro 
ii Cemikini 192 
Brista 86 Cescgliari 226 
Brochianaz 262 Cesegljari 215 
Brochienaz 215 moj 
Brochno 158, 165, 207, 242, ri iš 
244, 343,401,407, 555 
Brod 183, 184, 544 Cirescevo 188 
Brodium 192. | Cialichi 281 
Brotgno 72, 89,279, 294 angi re 
Brothno 250 Cielo 204 
Bucichi 314 Cip a sis 
Pacov 91, 92 S 113 Citluch 37, 52, 79, 86, 124, 125, 
' an 126, 147, 148 
otiči 69, 71 Citluk 104, 141 
“itluk 260 
Bugojno 447 ram 85 
Bukovicza 356 Clivno 68 
Bukoviza 315 Clobuc 350 
ari Clobuk 273 
sodibe Cnespoglie 298 
Buscoblato 68, 72, 112 Cocerich 209 
Buscoblatto 91, 93 Cogniz 234 


Buskoblato 329 Collo 69 
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Collognian 85 

Colo 92, 319 

Commussina 368 

Congora 93, 113, 311 
Constantinopoli 122, 132,179,214, 
566 

Comita 328 

Cossierevo 44 

Costainizam 505 
Costantinopoli 384, 482, 484,485, 
486,490, 514, 559, 562, 569, 575 
Cottiscina 87 

Covaci 317 

Coziza 158 

Crescevo 187, 197, 198, 437, 
457, 458, 459, 467, 479, 488, 
492, 495 

Cressevo 192, 249, 254 
Crivodo 292 

Croazia 184 

Cruscevo 180 

Cserigaj 565 

Csuntich 192 

Ctipanichi 318 

Cuclich 332 

Cvaglina 215 

Czamach 394 


Č 
Čerigaj 544, 550, 554, 563 
D 


Dalmatia 52, 53, 84, 122, 154,155, 
186, 192, 194, 195,210,377,419, 
432, 508, 510, 516,517, 533,541 
Dalmazia 16, 24, 137, 183, 184, 
193, 194,234,472,473,514, 545,551 
Danubio 28 

Dascniza 215 


Dasgniza 180 

Diacova 192 

Diacovo 29 

Dialore 60 

Divkovaca 55 

Do 215 

Dobarkovichi 308 

Dobrane 85, 97, 98, 167 
Dobranne 39, 98, 215 

Dobri Do 215 

Dobrig 300 

Dobro Selo 293, 343, 344, 401 
Dobrosello 165 

Dobrovo 215 

Dogliani 67, 86, 215 

Dolle 272 

Dracevo 67, 86 

Draghicina 346 

Dragichina 282 

Dragovia 86 

Drasnice 87 

Drava 27 

Dravo 28 

Drexnizza 323 

Dnien 215 

Drina 377, 472 

Drinovzi 165,245, 246,250, 266 
267,272,347, 349 

Drivenich 86 

Duare 95 

Dubciza 86 

Dubgljani 215, 218 

Dubrave 178, 180,214,215,216, 
218,222,225,227,228,229,231 
Dubraviza 215 

Dubrovnik 15, 18,31,36, 169,212 
Dumnensi 237 

Dumnii 507 

Dumno 200 
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Dunav 27 

Dusciza 215 

Dusgi 215 

Duuno 64 

Duvno 59, 61, 62, 68, 69, TI, 
80, 89, 91, 92, 93, 94, 114, 118, 
133, 163, 164, 194, 205, 207, 
236, 310,324, 354,388, 447,448, 
473,507 


E 


Ebora 181, 190, 193,194, 195 
Eminovichi 319 

Ercegovina 508, 509, 510, 513, 
523, 526, 528, 529, 532, 533, 538, 
539, 540, 541, 550, 551, 554, 
558, 559 

Ergegovia 521 

Ergegovina 521 

Erzegovina 205, 518, 521, 530, 
531, 538, 539, 542, 544, 545, 546, 
547, 560, 561, 569, 577, 580, 581, 582, 
583, 584, 585, 586, 587 

Essech 28 

Essek 30 

Essekinum 192 

Europa 486, 582 


F 


Fermo 31, 34, 225 

Foiniza 189, 198, 436, 437, 440, 
452, 455, 456, 458, 467, 474, 

475, 476, 479, 484, 485, 490, 

492, 495, 503 

Foinizza 25 

Fojnica 22, 25, 236, 331, 361,365, 
380,383, 386,387, 435, 440 
Fojniza 254, 382, 384 

Fojnizza 545 


Forte Opus 148 
Francia 382, 582 
Francuska 492 


G 


Gabella 38,286, 507 

Gaiz 215 

Germania 495 

Giesu 101 

Gliubigne 39 

Gliubioniza 215 

Gliuboschi 105 

Gliubotichi 308 

Gliubuschi 60, 62, 64, 80, 89 
Gliubushchi 555 

Gliubuski 234, 244, 250, 255 
Gliubussa 115 

Gliutidolaz 302 

Gliutosier 215 

Gliuza 215 

Gljubigne 216 

Gljubuschi 401 

Gljubuschi 344 

Glubuski 272 

Glumina 180, 215, 218, 225 
Glusci 85 

Glusze 167 

Gnivize 215 

Golubinaz 215 

Goranci 89 

Goranzi 163, 296 
Goraxchie 167 

Goricza 336, 510, 517, 534, 543 
Goriczae 555 

Goriza 165,261 

Gorizca 352, 353 

Gorizza 246 

Gostusa 297 

Grab 277 
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Grabovadraga 299 

Grabovi Do 215 

Grabovicza 332, 391 

Graboviza 239, 328 

Gradacz 340, 398, 555 

Gradaz 15, 31, 32, 33, 39, 42, 
174, 175, 176, 180, 214, 215, 216, 
218, 219, 220, 221, 225, 226, 227, 
263, 287, 298 

Gradisca 30 

Gradischa 192 

Gradnich 243, 344, 402 
Gradnichi 279 

Grebzi 215 

Greda 215 

Grude 269 

Gudegli 314 

Gvozd 394 


H 


Hercegovina 62,69, 79, 81,93, 
249,479, 504, 520, 523, 525, 528, 
535, 537, 544, 548, 557, 560, 564 
Herczegovina 565 
Herczegovina 55, 478 
Herzegovina 36, 169 

Hlivno 72, 91, 164, 165 
Hottagn 215, 225 

Hrasno 180, 215 

Hungaria 191, 192, 531, 541 
Hutovo 175, 176, 178, 180 
Huttovo 215 


I 


lezero 87 

Igrani 87 

Illino poglie 215 
Illyricum 191 


Imoschi 119, 154, 157, 165, 580 
Imosco 64 

Imoski 514 

Imota 20, 62, 72, 75, 80, 89, 133 
Imota 61, 516 

Imotski 152, 511 

Imotta 188 

Ischisli 86 

Italia 226, 530 

Ivanska 465, 494 


J 


Jaiza 197 
Jaize 451, 495 
Jajce 386, 449 
Jajeza 365 
Jajeze 387 
Jare 303 
Jasegnani 295 
Jaseniza 301 
Jassoc 215 


Kalaghjurghjevichi 215, 218 
Kievi Do 215 

Kiscevo 215 

Klech 88 

Klek 37, 167, 215 
Knes-Poglie 241 

Kocerin 307 

Kognicz 508 

Konicz 529, 539 

Kosizze 215 

Kottari 371 

Koziza 87 

Kreševo 257, 433, 457, 491 
Kremenaz 215 
Kresheviense 521 


Kazalo mjesta / Index locorum 


619 


Kreshevii 507, 509, 530, 531, 540, 
542 

Kreshevo 528, 529, 538, 547, 585 
Kruchievichi 288 

Kruscevo 215 

Kupres 473 


L 


Lapcani 86 

Lasva 188 

Ledinaz 270 

Letka 321 

Ligat 275 

Lippa 69, 92, 311 

Lippe sive Lisse 309 
Lithhuania 191 

Liubushki 507, 508 

Livno 136, 163, 194, 238,328,332, 
391,473 

Ljubuški 59 

Ljubushki 510, 517, 529, 534, 
539, 565 

Loreto 33,34,98, 124, 226,229 
Lovrech 108 

Lug 320 

Lustisza 24 


M 


Macar 87 

Macarsca 22, 23, 56, 62, 63, 65, 
66, 67, 69, 73, 76, 77, 78, 80, BI, 
82, 87,94,96,97,99, 101, 103, 104, 
107, 119, 120, 122, 126, 128, 148, 
149, 151, 156,157, 158, 159, 162, 
163.165, 166, 168, 170, 200,418 
Macarscha 90, 193,211 
Macedoniam 156 

Makarsca 38, 48, 132, 133, 134,135 


Makarscha 56 

Makarska 21, 49, 64, 91, 95, 
107, 121, 130, 131, 139, 147, 152, 
156, 157, 163, 166, 183, 186, 
206, 211, 234, 418, 432 

Malfi 228 

Mamichi 306 

Mandino-Selo 237, 238 
Mandinosello 69, 92 
Mandinoselo 310 

Markodo 316 

Marzo 148 

Medvidovichi 306 

Megiugorie 284 

Megiugorje 243, 404 

Megjugorje 345 

Mercana 41, 223 

Metcovich 67, 86, 167 
Metcovichi 39 

Migliacka 118 

Miglkovichi 300 

Missi 165 

Mocro 337 

Mocro-Poglie 240 

Molunta 223 

Montenegro 218 

Montenigro 154 

Moscevichi 215, 225 

Moscovia 41, 44 

Mossevichi 175 

Mostar 53, 59, 61, 62, 64, 68, 72, 80, 
89,91, 134, 157, 158, 164, 165,234, 
235,241,250,294,301,341,398,417, 
433, 508, 529, 539, 551, 555, 556,574, 
575.577, 578,579, 580, 581, 582, 583, 
584,587 

Mostarscoblatto 158, 165 


620 Acta Franciscana Hercegovinae 


N 


Našice 136 

Napoli 214 

Nasizze 138 

Nassice 29, 30 
Nassicza 192 

Nerenta 121, 123, 124 
Nixic 368 

Norin 67, 86 

Nova Sella 86 
Novipazar 48 


0) 


Obriza 86 

Obrovaz 86 
Ochievia 187 
Ogragenik 283 
Omoglie 312 
Omoglje 355 
Opancze 75 
Orahovi Do 215, 218 
Orahovo 34, 39, 176, 177 
Orascje 218 
Osciagnichi 215 
Osijek 27, 29 


F 


Paocia 289 
Parchiavzi 286 
Pastrovich 24 
Pech 44, 148 
Pechina 215 
Petervaradino 137 
Piascivaz 215 
Plagnak 215 
Plino 86 
Plissivicza 377 


Pobardje 215 

Pocitegl 215, 234 

Podaca 86 

Podgai 318 

Podgora 88 

Podmilacje 495 

Podplat 215 

Polanci 55 

Polja 555 

Polog 241, 299 

Popovo 15, 16, 31, 32, 33, 34, 
35, 38, 42, 46, 57, 58, 147, 
148, 154, 172, 213, 217, 225 
Portland 66 

Possega 26 

Possegha 192 

Possuscje 246 

Possushje 510, 517 
Possusje 335,352 

Posušje 204, 504, 515, 528, 537 
Posuscie 205 

Posushie 517, 533, 543, 555 
Posushje 565 

Posusie 158 

Posussie 250, 258, 266 
Possusje 413 

Potravnich 105 

Prapratniza 175, 215, 225 
Pregni 215 

Preveze 180 

Prevics 215 

Pribinovich 396 

Pribinovichi 240 

Prievor 215, 225 

Primordiae 208 

Prisoje 215 

Proboj 274 

Prologh 332, 377 
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R 


Raba 167 

Rachitno 68, 69, 71, 91, 93 
Radetichi 215 

Radischia 275 

Ragnevo Sello 175 

Ragnevo sello 215 

Ragusa 16, 17,18, 19,34,35,37,38, 
39, 40,43, 44, 46, 170, 174, 178, 180, 
213,214,216,217,220,223, 225,226, 
227,228,229,230,232,233 

Ragusi 485, 486 

Ragusium 85, 533 

Rakitno 163, 240, 322, 354, 393 
Rama 62, 64, 68, 69, 89, 91, 92, 
188, 195,359 

Rammae 236,473 

Rapcae 209 

Rascia 43 

Rascopoglje 415 

Raskagora 295 

Rasno 305, 306, 555 

Rastovaca 261 

Rauno 39, 42, 43, 176, 177, 
179, 215,216, 218, 219, 220, 
221, 225, 226, 227, 228, 229 
Ravno 33, 214, 220 

Riecize 215 

Righizza 215 

Rim 181, 190, 196, 249, 436, 
438, 520, 535, 548, 570, 572 
Rodog 300 

Roduc 300 

Roma 63, 64, 82, 102,182,193, 
195,222,256,511, 515, 526, 549, 
553, 572 

Rosckopolie 473 

Roscopoglie 68, 71, 75, 91, 93, 
111, 163, 247,324, 328 


Runovich 72 

Rupni 42 

Rupni Do 215, 218, 219, 220 
Rusichi 165 

Ruxichi 245, 271, 410, 510,517, 
533,555 


S 


Sagoraz 215 

Saline 255 

Santa Sede 97,98, 123 
Saraevium 507 
Saraevo 249, 437, 440, 441, 442, 
443, 444, 445, 446, 452, 456, 457, 
458, 459, 460, 474, 479, 485, 488, 
492, 493, 498 

Sarailie 320 

Sarajevo 437 

Sarajo 249 

Sasabie 31, 32 
Satmorje 215 

Sava 27, 377 

Savala 44, 217, 218 
Savo 28 

Savum 377 

Scardona 23 
Schiavonia 184 
Scittomislichi 218 
Scopglie 91, 93 
Scopie 68 

Scopje 236 

Sctiit 387 

Sedlari 218 
Selenikovaz 215 
Sellenicovaz 175 
Seoce 187, 188 
Seonicza 447 

Seoniza 92, 313 
Seonizza 69 
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Servia 184, 223 
Shirobrigh 581 
Sibenic 193 

Signi 193 

Signii 533 

Sion 341 

Sipovaga 278 
Sirmio 184, 192 
Sjekosse 215 
Skopje 447, 473 
Slani Dolci 116 
Slano 227 

Slavonia 191, 192, 544 
Slipcichi 291 
Sliuno 37, 39, 41 
Slivno 32, 85, 167 
Sluxagn 284 
Sovichi 264, 296 
Spalato 21, 106, 164, 165, 193, 
200, 514, 580 

Split 20, 102, 193 
Sritgnize 293 
Stagno 18, 48, 227 
Stari - Majdan 370 
Starmiza 215 
Stipanichi 318 
Stjenize 215 

Stolaz 39, 179, 215, 216 
Stollaz 224 

Strughe 86 
Struichi 215 
Studenci 89, 119 
Studenzi 75, 275 
Suchiurje 193 
Suignaza 116 
Suignazza 116 
Suiza 320 
Suppanaz 680 
Sutjeska 455, 487 


Suttisca 455, 456, 457, 458, 459, 
467, 488, 489, 490, 492, 495, 501 
Suttischa 192 
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SUMMARIUM 


1. 1700, 3 ianuarii, Ragusae. Fra Antonius Prvić, episco- 
pus tribuniensis et mercanensis, a S. Congregatione de Propagan- 
da Fide pro suis parochis et pro seipso subsidium pecuniarium 
petit. 

Ž. ? 23 augusti, Ragusae. Fra Antonius Prvić, episco- 
pus tribuniensis et mercanensis, a Secretario S. Congregationis de 
Propaganda Fide pontificalia Ragusae exercendi licentiam exigit. 

uo 15 septembris, Spalati. Nicolaus Bijanković, 
episcopus Macarschae, se in regione Imothensi visitationem per 
decem diem fecisse et constructionem cathedralis incepisse S. 
Congregationi de Propaganda Fide refert. 

4. 1701, 70 ianuarii 1701, Fojnicae. Fratres Minores 
provinciae Bosnae Argentinae contra episcopos Macarschae et 
Scardonae a S. Congregatione de Propaganda Fide protection- 
em quaerunt. 

x o * 19 septembris, Fojnicae. Gubernium provinciae 
Bosnae Argentinae postulat ut observetur decretum S. Congrega- 
tionis de Propaganda Fide quo post mortem vicarii apostolici 
usque ad electionem novi vicarii apostolici minister provincialis 
Bosnae Argentinae officium vicarii apostolici exerceat. 

&.* 29 septembris, Osijek. Fra Franciscus a Travnik, 
minister provincialis Bosnae Argentinae, rogat S. Congregationem 
de Propaganda Fide ut paroeciae inter Savam et Dravam, Danu- 
bium et Tissam provinciae Bosnae Argentinae remaneant. 

7.8 16 decembris, Osijek. Fra Franciscus a Travnik, 
minister provincialis Bosnae Argentinae, de morte episcopi bos- 
nensis Nicolai Ogramić S. Congregationem de Propaganda Fide 
certiorem reddit. 

X -* 18 decembris, Ragusae. Fra Antonius Prvić, tri- 
buniensis et mercanensis episcopus, a S. Congregatione de Pro- 
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paganda Fide pro tribus parochis dioecesis petit subsidium et ut 
iuvenem Georgium Sunošić in collegium Firmi recipiat. 

9. 1703, 24 octobris, Ragusae. Antonius Righi (1703- 
1728), episcopus tribuniensis et mercanensis, ad quaestiones de 
sua dioecesi S. Congregationi de Propaganda Fide respondit. 

10. “ 20 novembris, Macarschae. Nicolaus Bijank- 
ović, episcopus Macarschae, relationem suae dioecesis S. Con- 
gregationi de Propaganda Fide mittit. 

11. 1705, 20 iunii, Popovo. Petrus Rodin, parochus de 
Popovo, S. Congregationi de Propaganda Fide se commendat. 

12. * 15 augusti, Đakovo. Georgius Patačić, episcopus 
Bosnensis, guardiano Imothae et parochis de Mostar, Bijelopol- 
je, Duvno et Ljubuški scribens eos suae iurisdictionis esse asse- 
nit. 

13. 1706, 1/0 ianuarii, Macarschae. Nicolaus Bijanković, 
episcopus Macarschae, contra guardianum imothensem Matthaeum 
Juranović et episcopum bosnensem Georgium Patačić scribit. 

14. “ 1 februarii, Macarschae. Nicolaus Bijanković, 
episcopus Macharschae, affirmat episcopum bosnensem aliqua 
loca suae dioecesis occupare. 

1 * (Macarschae.) Fridericus Maruli, cancellarius di- 
oecesis Macarschae, visitationem in locis de Narenta Nicolai Bi- 
janković describit. 

l6. * 1 februarii, Macarschae. Nicolaus Bijanković, 
Nuntio Venetiarum Romae scribit contra guardianum imothensem 
Matthaeum Juranović et Georgium Patačić, episcopum bosnen- 
sem. 

17. *% 1 aprilis, Macarschae. Nicolaus Bijanković pro- 
ponit in sua diocesi gradatim introducendum clerum saecularem 
loco Fratrum Minorum. 

18. “ 16 augusti, Macarschae. Relatio visitationis quam 
Nicolaus Bijanković, episcopus Macarschae, in locis suae dioece- 
sis sub Turcis fecit. 
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19. 1707, 12 decembris, Macarschae. Nicolaus Bijanković, 
episcopus Macarschae, de conditionibus suae dioecesis scribit. 

20. 1708, / septembris, Venetiis. Nicolaus Bijanković rogat 
Praefectum S. Congregationis de Propaganda Fide ut duos Frat- 
res Minores a sua diocesi amoveat. 

2. 17 novembris, Spalati. Stephanus Cupilli, archi- 
episcopus spalatensis, de discordiis inter Nicolaum Bijanković, 
episcopum Macarschae, et Fratres Minores. 

22. 1710, Fridericus Maruli describit visitationem quam 
Nicolaus Bijanković in dioecesi fecit. 

23. 1712, 4 novembris, Macarschae. Nicolaus Bijanković, 
episcopus Macarschae, S. Congregationi de Propaganda Fide 
relationem de sua diocesi mittit. 

24. 1715, 10 iunii, Macarschae. Nicolaus Bijanković, epis- 
copus Macarschae, de profugis ex territorio othomano qui in suam 
diocesim venerunt. 

2. * 20 iunii, Macarschae. Nicolaus Bijanković, epis- 
copus Macarschae, decribit statum suae dioecesis post ultima bel- 
la 

26. “ 25. kolovoza, Našice. Fra Marcus Bulajić, exmi- 
nister provincialis, statum provinciae Bosnae Argentinae Vicecom- 
missario generali Ordinis describit. 

27. 1716, /0 ianuarii, Brela. Nicolaus Bijanković describit 
actuositatem in sua diocesi et statum profugorum in monte Bioco- 
Vo. 

28. 1719, 1 maii, Macarschae. Nicolaus Bijanković, epis- 
copus Macarschae, refert de sua visitatione in regione Narentae 
e de adventu orthodoxorum in suam dioecesim. 

29. 1720, / augusti, Macarschae. Nicolaus Bijanković 
refert Venetos Imotham an. 1717 occupasse ibi 1000 orthodoxos 
advenisse et archiepiscopum spalatensem aliqua loca dioecesis 
Macarschae cepisse. 


628 Acta Franciscana Hercegovinae 


30. 1721, 1 octobris, Macarschae. Nicolaus Bijanković 
describit visitationem locorum suae dioecesis sub Turcis. 

SI“ 20 novembris, Macarschae. Nicolaus Bijanković 
describit fructus s. iubilaei in sua dioecesi. 

32. 1723, 10 novembris, Macarschae. Nicolaus Bijanković 
describit visitationem quam fecit in locis suae dioecesis sub Tur- 
cis et in regione de Livno. 

33. 1725, 8 novembris, Macarschae. Nicolaus Bijanković, 
episcopus Macarschae, describit loca dioecesis iuxta Narentam. 

34. 1728, 26 iunii, Ragusae. Hieronymus Franciscus Bunić, 
episcopus tribuniensis et mercanensis, describit suam dioecesim. 

35. 1733, 31 maii, Romae. Fra Josephus Maria ab Ebore, 
commissarius generalis et apostolicus, fra Caietanum ab In- 
trodaqua visitatorem provinciae Bosnae Argentinae nominat. 

36. 1734, 1 maii, Brod. Caetanus ab Introdaqua promittit S. 
Congregationi de Propaganda relationem de statu provinciae Ar- 
gentinae se daturum. 

57. * 20 maii, Bosnae Argentinae. Fratres Minores 
provinciae Bosnae Argentinae S. Congregationi de Propaganda 
Fide exponunt tunc temporis tres dificultates se habere. 

38. 1735, 22 ianuarii, Romae. Fra Josephus ab Ebore, 
commissarius generalis Ordinis et apostolicus, provinciam Bosnae 
Argentinae in tres partes dividit. 

39. * 22 ianuarii, Romae. Fra Josephus ab Ebore con- 
finia neoerectae provinciae S. Caii in Dalmatia constituit. 

40. “ 5 septembris, Romae. Cardinalis Georgius Spino- 
la in congregatione generali S. Congregationis de Propaganda Fide 
de institutione vicarii apostolici in Bosna refert. 

41. 1736, 8 ianuarii, Jaderae. Vincentius Zmajević, archi- 
episcopus jaderensis, S. Congregationi de Propaganda Fide Frat- 
res Minores provinciae Bosnae Argentinae comendat. 

42. 1738, 15 iunii, Posušje. Fra Matthaeus Delivić, vicari- 
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us apostolicus in Bosna, gratias agit S. Congregationi de Propa- 
ganda Fide et describit difficultates. 

43. 1749, 7 novembris, Macarschae. Stephanus Blašković, 
episcopus Macarschae, occasione visitationis ad limina offert re- 
lationem dioecesis. 

44. 1751, 15 iulii, Ragusae. Sigismundus Tudišić, episcopus 
tribuniensis et mercanensis, mittit relationem suae dioecesis. 

45. 1762, 1 septembris, Macarschae. Fra Lucas Vladmiro- 
vić, lector s. theologiae, rogat Praefectum S. Congregationis de 
Propaganda Fide ut dioecesis cum sede in Mostar instituatur. 

46. “ 25 novembris, Fojnicae. Ex relatione Pauli Dra- 
gićević, vicarii apostolici Bosnae, pars de Hercegovina. 

47. 1768, 23 februarii, Romae. Relatio Bonaventurae Be- 
nić, ministri provincialis Bosnae Argentinae, de missionibus in Bo- 
sna et Hercegovina, pars de Hercegovina. 

48. 1769, 20 martii, Kreševo. E relatione fra Mariani 
Bogdanović, vicarii apostolici de Bosna, descriptio parochiarum de 
Hercegovina. 

49. 1774, 20 iuki, Fojnicae. De parochiis Hercegovinae e 
relatione de Bosna othomana fra Marci Dobretić, vicarii aposto- 
ici 

sr. 20 iulii, Fojnicae. Status catholicorum in vicariatu 
Bosnae othomanae a fra Josepho Valentić, secretario episcopi fra 
Marci Dobretić, exaratus. 

51. 1779, 30 novembris, Fojnicae. Fra Marcus Dobretić, 
vicarius apostolicus Bosnae a S. Congregatione de Propaganda 
Fide subsidium pecuniarium rogat, quia 1300 scuta mutuarunt ut 
se ab orthodoxis defenderent. 

32. “ 30 novembris, Fojnicae. Fra Joannes Skoči- 
bušić, minister provincialis Bosnae Argentinae describit difTicultates 
catholicorum, praesertim ex parte episcoporum orthodoxorum qui 
eos subigere volunt. 
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53. 1780, 20 iunii, Fojnicae. In relatione tertiae visitationis 
fra Marci Dobretić, vicarii apostolici, quae de parochiis Hercegov- 
inae dicitur. 

54. 1782, 24 iunii, Macarschae. Fabianus Blašković, epis- 
copus Macarschae, relationem dioecesis praebet. 

55. 1799, 10 iunii, Kreševo. Fra Philippus Bošnjaković a 
Mostar procurator provinciae Bosnae Argentinac apud Sanctam 
Sedem instituitur. 

56. 1815, 7aprilis, Fojnicae. Litterae fra Augustini Miletić, 
vicarii apostolici in Bosna, ad austriacum proconsulem Jacobum 
de Paulich, de statu catholicorum sub Turcis in suo vicariatu apos- 
tolico. 

57. 1843, 8 iulii, Posušje. Novem Fratres Minores provin- 
ciae Bosnae Argentinae ex Hercegovina oriundi petunt a S. Con- 
gregatione de Propaganda Fide ut in Hercegovina conventum con- 
struant. 

=" Bk 10 iulii, Imothae. Fra Joannes Kljajić, vicarius 
generalis episcopi fra Raphaelis Barišić, de statu provinciae Bos- 
nae Argentinae et proprio. 

s * 13 iulii, Posušje. Novem Fratres Minores ex 
Hercegovina oriundi scribunt S. Congregationi de Propaganda Fide 
Vesirium Hercegovinae reditum vicarii apostolici in Hercegovinam 
permittere. 

60. “ 28 iulii, Vindobonae. Caietanus Bedini, auditor 
legationis apostolicae Vindobonae, a Praefecto S. Congregation- 
is de Propaganda F de de statu ecclesiae in Bosna quaerit. 

61. 1843, 21 augusti, Romae. Fra Josephus ab Alexandria, 
minister generalis Ordinis Fratrum Minorum, respondit S. Congre- 
gationi de Propaganda Fide de seminario pro studentibus Bosnae 
Argentinae in conventu S. Genesii provinciae Marchiae et de con- 
structione conventus in Hercegovina. 

62. “ 26 septembris, Antibari. Raphael Barišić, vicar- 
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ius apostolicus in Bosna, aedificationem conventus Fratrum Mi- 
norum in Hercegovina commendat. 

ba." 27 septembris, Antibari. Fra Raphael Barišić, 
vicarius apostolicus in Bosna, rogat S. Congregationem de Pro- 
paganda Fide ut in Hercegovinam redire possit. 

64. “ 27 octobris, Posušje. Decem Fratres Minores 
provinciae Bosnae Argentinae petunt a S. Congregatione de Pro- 
paganda licentiam conventus in Hercegovina construendi. 

65. “ 30 novembris, Romae. Fra Josephus ab Alexan- 
dria, minister generalis Ordinis Fratrum Minorum, accedit ad sen- 
tentiam S. Congregationis de Propaganda Fide de constructione 
conventus in Hercegovina. 

66. “ 8 decembris, Posušje. Tres Fratres Minores de 
Hercegovina a Nuntio Vindobonensi auxilium petunt ut licentiam 
conventus in Hercegovina construendi obtineant. 

67. * 18 decembris, Čerigaj. Carolus Pooten, admin- 
istrator ecclesiae antibarensis, describit statum provinciae Bosnae 
Argentinae et fratres de Hercegovina commendat. 

68. 1844, 6 februarii, Romae. Decretum S. Congregation- 
is de Propaganda Fide de constructione conventus Fratrum Mi- 
norum in Hercegovina. 

69. “ 4 iunii, Čerigaj. Fra Raphael Barišić gratias agit 
de concessione ut duo novitii in Hercegovina novitiatum ad termi- 
num perducant. 

70. 1845, 18 aprilis, Čerigaj. Tabula Fratrum Minorum in 
Hercegovina. 

nn 29 octobris, Constantinopoli. Fra Raphael Ba- 
rišić, vicarius apostolicus in Bosna, proponit ut sedem in Herce- 
govinam transferat. 

TA. 17 novembris, Constantinopoli. Fra Raphael 
Barišić renovat petitionem ut sedem in Hercegovina ponat. 
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73. 1846, 28 ianuarii, Čerigaj. Fra Angelus Kraljević cum 
sex fratribus rogat S. Congregationem de Propaganda Fide ut pro 
Hercegovina separatum vicariatum apostolicum constituat. 


74. “ 24 martii, Constantinopoli. Fra Raphael Barišić 
vicariatu apostolico in Bosna se abdicat. 
19: * 24 martii, Constantinopoli. Litterae fra Raphae- 


lis Barišić in quibus abdicationem vicariatus apostolici bosnen- 
sis mittit. 

76. 1846, 21 iulii, Romae. Fra Aloysius a Laureto, minister 
generalis Ordinis Fratrum Minorum, S. Congregationi de Propa- 
ganda Fide notitias de P. Andrea Karačić defert. 

rm" 16 augusti, Romae. Fra Aloysius a Laureto, min- 
ister generalis Ordinis, voluntate S. Congregationis de Propagan- 
da Fide P. Andream Karačić Romam vocat. 

78. 1847, 5 martii, Mostar. Fra Raphael Barišić, vicarius 
apostolicus, de constructione conventus, ecclesiae et sedis epis- 
copalis S. Congregationem de Propaganda Fide certiorem facit. 

i Ed 18 maii, Mostar. Fra Raphael Barišić, vicarius 
apostolicus difficultates in constructionibus inceptis, S. Congrega- 
tioni de Propaganda Fide exponit. 

80. 1849, 3 marti, Mostar. Fra Raphael Barišić, vicarius 
apostolicus de Hercegovina, rogat S. Congregationem de Propa- 
ganda Fide ut conventum de Široki Brijeg domum novitiatus de- 
claret. 

81. “ 12 iulii, Mostar. Fra Raphael Barišić, vicarius 
apostolicus, ut vicariatum apostolicum separatum pro Hercegovi- 
na instituat et communitatem franciscanam de Hercegovina custo- 
diam indipendentem pronuntiet. 
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